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ÖNSÖZ 

Jânos Eckmann, Nehcifl-ferâdîs'm Yenicami nüshası tıpkıbasımını 
yayınlarken yazdığı önsözde (1956) eserin çevriyazısını ikinci cilt olarak 
çıkaracağını haber vermekteydi. Çevriyazılı metnin müsveddesine koyduğu 
tarihlere göre kendisi bu işe 1960 yılında başlamış ve 15 Mayıs 1964’te 
bitirmiştir. Onun 1971’de vefatına değin, Paris nüshasındaki bazı farklılık¬ 
ları müsveddeye işlemek ve başlangıçtan bir kısmı temize çekmek dışında 
bu çalışmasıyla uğraşmaya fırsat bulamadığı anlaşılıyor. EcKMANN’dan 
bir yıl kadar sonra Nehcü'l-ferâdis üzerinde çalışan ve metnin bir kısmını 1969 
ve 1971’de yayınlamış olan Ali Fehmİ Karamanlioğlu da vefat etmişti. 

Hamza Zülfİkar, 1976 yılında Los Angeles’te bulunduğu sırada 
Bayan Gertrude EcKMANN’dan bu çalışmanın müsveddesini almış ve ya¬ 
yınlanmak üzere Türkiye’ye getirmiştir. Böylelikle ilk cildi Türkiye’de 
basılmış olan bu önemli eserin ikinci cildinin de Türkiye’de yayınlanması 
olanağı ortaya çıkmıştı. 

Müsveddenin ilk 120 sayfası Eckmann tarafından daktilo edilmiş 
bulunmaktaydı. Kalan kısım ise (121-525. sayfalar) onun el yazısıyla ya¬ 
zılmıştı. (Talât Tekin, Los Angeles’te Jânos EcKMANN’la birlikte bulun¬ 
duğu sırada kendisinin de bu eserin çevriyazısı üzerinde çalışmış olduğunu 
bildirmiştir. Ancak, hangi sayfaların çevriyazısını yaptığını anımsama¬ 
maktadır.) Hamza Zülfİkar, el yazısıyla olan bu kısmı, bazı noktalarda 
Türkiye’de kullanılan çevriyazı sistemini uygulayarak daktilo etmiştir. 
EcKMANN’ın çalışmasını birlikte yayınlamak üzere anlaşmamızdan sonra 
ben, Hamza ZÜLFİKAR’m da yardımıyla çevriyazılı metni EcKMANN’ın müs¬ 
veddesiyle ve tıpkıbasımla baştan sona karşılaştırdım ve basımevine veri¬ 
lecek biçimde hazırladım. Bunu yaparken Eckmann’ui düzeltmeler yaparak 
temize çektiği ilk 120 sayfada uyguladığı ilkelere ve yönteme bağlı kaldım. 

EcKMANN’m müsveddesinin el yazısıyla olan kısmı gerçekte yarı iş¬ 
lenmiş durumdaydı. Birçok sözcüğün okunuşundaki duraksamalar soru 
imiyle belirtilmiş, okunamayan kimi sözcükler Arap harfleriyle bırakılmış, 
ifttraft’dan alıntılanan ayetlerin hangi surede kaçıncı ayet olduğu belirlen¬ 
memişti. Okunamamış ya da soru imiyle bırakılmış sözcüklerin hemen hep¬ 
sini kendi okuyuşlarımla verdim. Müsveddede okunuşu kesinleşmiş gösteri¬ 
len bazı sözcüklerin de büsbütün başka biçimde okunması gerektiğini gör¬ 
düm ve düzelttim. Kimi Türkçe sözcüklerin ünlülerinde, son yıllarda yapılan 
Eski ve Orta Türkçe araştırmalarının kazandırdığı yeni bilgilere dayana- 
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rak düzeltmeler yaptım. Ancak, EcKMANN’ın çevriyazısında yaptığım deği¬ 
şikliklerin hepsini tek tek göstermek kitaba pek çok dipnot koyulmasını 
gerektiren bir tutum olacağından, tüm sorumluluğu üzerime alarak de¬ 
ğişiklikleri göstermedim. 

Eckmann, Paris nüshasındaki bazı farklılıkları müsveddeye işlemişti. 
Fakat, çok eksik olan bu nüshadaki bütün farkların mı, yoksa sadece bir 
kısmının mı gösterildiği belli değildi; üstelik bunların metnin daha iyi an¬ 
laşılmasına hemen hiçbir katkısı yoktu. Bu yüzden bu nüsha farklarını al¬ 
mayı gerekli bulmadım. Bunların ayrı bir yazı içerisinde ele alınmasının 
daha uygun olacağı kanısındayım. 

Bir önsöz içinde yer alması yadırganacak olsa bile burada teknik ve 
filolojik birkaç noktaya da değinmek zorundayım: 

Çevriyazısı verilen yazmada y- önsesi taşıyan sözcüklerin ilk hecesin¬ 
deki e (kapalı e ) foneminin gösterilişi açık seçik değildir. Bu durum Eck- 
mann’i kararsızlığa yöneltmiş, kimi yerde ye—, kimi yerde ise ye— yazmıştır. 
Gerçekte ben, bu gibi durumlarda hepje- okumak gerektiği kanısındayım. 
Ancak, EcKMANN’m bu konudaki duraksamasını okuyucuya yansıtmayı 
uygun bulduğumdan bu noktada tutarlılık sağlama yoluna gitmedim. 

Arapça ve Farsça sözcüklerle özel adların çevriyazısında da yer yer 
tutarsızlıklar görülecektir. Aynı sözcüğe bir yerde ön sıradan, bir başka 
yerde arka sıradan ünlüler taşıyan eklerin gelebilmesi, Harezm Türkçesinde 
bunların söylenişinde gerçekten bir kararsızlık olduğunu ortaya koymak¬ 
tadır. Bu yüzden ikili biçimlerden kaçınmak mümkün değildi. 

i ’ın çevriyazısı Arapça sözcüklerde g ile yapılmış, Türkçe sözcüklerde 
ise basımevinde altı çizgili d harfi bulunmadığı için bunun yerine d kulla¬ 
nılmıştır. 

Baştan sona çevriyazı imleriyle dolu olan böyle bir kitapta düzelti 
yanlışlarının bulunmasını doğal sayacak okuyucular olabilir. Yine de gerek 
düzelti yanlışlarının, gerekse öteki yanlışların sorumluluğunu bu önsöz al¬ 
tında adı bulunanın taşıdığım belirtmek uygun olacaktır. 

Metnin basımevinde bulunduğu, düzeltmelerin yoğun bir biçimde ya¬ 
pıldığı sırada uzun bir süre için Ankara dışına görevlendirilmiş olmam 
kitabın basılmasını önemli ölçüde aksatabilirdi. Böyle bir aksaklığa ya da 
basımda önemli bir gecikmeye yol açılmaması için gösterdiğim çaba ancak 
birçok arkadaş ve meslektaşımın bana istekle yardımcı olmasıyla amacına 
ulaşmıştır. Bu eseri birlikte yayınlamak onurunu paylaştığım arkadaşım Doç. 
Dr. Hamza ZüLFİKAR’la birlikte yardımını esirgemeyen herkese sonsuz 
teşekkürler... 

Türk filolojisine yaptığı büyük hizmetler her zaman saygıyla anı¬ 
lacak olan Prof. Dr. Jânos Eckmann’ ın saygıdeğer eşi Bayan Gertrude 
E cKMANN’a bu eserin Türkiye’de yayınlanmasına izin verdiği için, 
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Türk Dil Kurumu Yönetim Kuruluna eserin TDK yayınların arasında 
çıkmasını kabul ettiği için, 

Prof. Dr. Saadet Çağatay ve Prof. Dr. Andreas TiETZE’ye eserin bas¬ 
kıya hazırlanması ve yayınlanması evrelerinde gösterdikleri sürekli ilgi ve 
yüreklendirmeleri için, 

Prof. Dr. Mustafa Canpolat ve Doç. Dr. İsmail Ünver’c birçok 
sorunun çözümünde sabır ve titizlikle benimle birlikte çalıştıkları için teşek¬ 
kürlerimi sunarım. 

Bu kitabın ortaya çıkmasında en az yukarıda adı anılanlar kadar 
payı olan Türk Tarih Kurumu Basımevi çalışanlarının emeklerini saygıy¬ 
la anmayı borç bilirim. 


Semİh Tezgan 
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A V V A L Q,I BÂB 

Peyğâmbarımuz Wnung fazâyili içinde turur. 

AVVALQI FAŞL 

Peyğâmbar c as (3) -nung fazâyili içinde turur. 

İmâm BağavI rahmhi Maşâblh atlığ kitabında bu hadlsni keltürmiş: 
{ JapIc*I wdj ajVS '<JUî <ü)l ol <u1p (4) «üjI <U)I JJlî 

(Ji Û A (5) J{ J-ij* ,y JktflJ übT ,y L^j,İ 

Bu hadîs malîsi ol bolur kim Peyğâmbarımuz € as aydı: Tangrı tüt îsmâ’Il 
peyğambar c as (6) oğlanlarıdın Kinâna atlığ qabilasındm Qurayş qabllasım 
ödürdi. Yana Qurayş kabîlasıdın Hâşim atlığ kişining (7) oğlanlarını ödürdi 
Yana Hâşim atlığ kişining oğlanlarındın meni ödürdi, çıqardı. Bu maildin 
ötrü Peyğâmbar (8) c as ’qa Mustafâ at berildi. Mustafa ‘Arab tilinçe ödrül- 
miş temek bolur. 

Şayh îmâm îshâq KilâbâzI (9) aytur rahmhi Ta c rlf atlığ kitabında: 
Peyğâmbar c as sirringe heç kimerse muttali * bolmadı, meğer ol miqdâr 
kim (10) meselâ bir meşk toluğ suw bolsa taqı ol meşkning ağzı bağlığ bolsa, 
heç kimerse ol meşk içinde suwnı körmese, (11) velîkin taşındaqı üvüşlüküni 
körerler taqı bilürler kim bu meşk içinde suw bar tep. Muhammed Resülul- 
lâhnıng taqı envârı taqı (12) esrârımng miqdârınğa heç kimerse muttali c 
bolu bilmedi, meğer ol miqdâr bildiler kim Peyğâmbarımuz < as mazhar-i 

(13) envâr-ı ilâh! turur taqı menba c -i esrâr-i rebbâni turur. 

Şayh Abü Yezîd-i BustâmI aydı rahmhi: Peyğâmbar *as *qa berilgen 

(14) envârdın zerresi zâhir bolsa erdi halâyıqqa, heç kimerse anı tahammül 
qılu bilmegey erdi, neteg kim közi za c If (15) kimerse künge qarşu baqmaqnı 
tahammül qılu bilmez. Ol ma c nîdin ötrü Peyğâmbarımız *as habar berü 
yarlıqar: 

j V jA* aJ CJj Jü\ça (16) J 

Mahılsi ol bolur kim Haq te c âlâ birle manga bir vaqt bar turur kim ol 
(17) vaqt içinde heç muqarreb ferîşte sığmas hem mürsel peyğâmbar taqı 
sığmas. 

Abdullâh ibnü Mes c üd raihu aytur: Qaçan kim [4] (1) bu âyat 
nazil boldı erse, qt: 

(XXXIII:5Ö) LU~JaJIp \j\^\yA\ y JLİU^Ib^Jp (2) <ü)I6! 




[2] (O 

(2) (j jAlJa!! jj\x-Jaîl I j < 4 İ>- jrs*- ^t*Jl j oljl^all j^HaJIc-^j 4 U 

^ aJIp- <Ü)I 4 » (J Jlî U^P J (3) el/ AaP 

*U*M o^j j (4) V-^T ^A>- O^ij' (/*' u 4 cİ^d ^ O' 4 J' <i p J* 

jUl ^4 o*-Vajj^ aJ^*^5 'j***^ m -3 

‘Ömer oğlı ‘Abdullah (5) razhu rivâyat qılur Peyğâmbardın ş c as andağ 
yarlıqar: Qayu mu’min ve muvahhid qırq hadlşni (6) menim hadlşlerimdin 
işitmegenlerke tegürse, bilmegenlerke ögretse Haq te‘âlâ ol kimerseni 
‘âlimler (7) zümresinde bitigey taqı qıyâmat kün bolsa âvş şehldler cümlesin- 
sinde qoparğay taqı qayu kimerse men (8) aymamış hadlşni menim ayma- 
ğanımnı bilip qaşd birle menim üze yalğan sözlep peyğâmbar *as aydı 
tese (9) tamuğdm olturğu yerini âmâda qılsun tep aydı. Bu hadlşke temessük 
qılıp qırq hadis cem‘ qılduq Peyğâmbar (10) c as hadislerindin mu‘temed 
lötâblardın. Yana bu hadlşlerke münâsib hikâyatlar Peyğâmbar c as ahvâli- 
(11) -din taqı hulafa-i râşidîn ef‘âlidin taqı ‘ulemâ ve meşâyih aqvâlidin 
zam qılduq taqı bu kitâbm tört bâb üze (12) qılduq taqı tegme bir bâbnı 
on faşl üze qılduq taqı tegme bir faşl avvalında bir hadis keltürdük Peyğâm¬ 
bar c as (13) hadîşleridin kim mecmu‘1 qırq hadis bolur. Avval bâbı Peyğâm¬ 
bar Wnung fazâyilining beyânı içinde turur. fikinç (14) bâbı hulafâ-i 
râşidîn taqı ehl-i beyt taqı tört imâm fazâyilining beyânı içinde turur. 
Üçünç bâbı Haq te‘âlâ hazratınğa (15) yawunğu edgü ‘ameller beyânı 
içinde turur. Törtünç bâbı Haq te‘âlânıng hazratıdın yıratğu yawuz ‘amel¬ 
ler beyânı içinde (16) turur. Taqı bu kitâbke Nehcü’l-ferâdîs at berdük, 
ma‘nlsi uştmahlarmng açuq yolı temek bolur. Ümld ol turur kim (17) bu 
kitâbm oqığanlar bolğay kim bu kitâb sözleri birle ‘amel qılğaylar taqı bu 
kitâb anlarqa Haq te‘âlânıng uştmahlarınğa [3] (1) yolçı bolğay ol ‘amel 
qılğanlar berekâtında bolğay kim Haq te‘âlâ bu kitâbm cem‘ qılğan ‘âsî 
ve câfl qulını yarlıqağay. (2) Âmîn rabbü’l- ‘âlamlna. 
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Ma"nlsi ol bolur kim: Haqlqatta Tangrı te "âlâ Peyğâmbar Wqa sena 
aytur taqı qılmmış qıldaçı zellet- (3) -lerini yarlıqar taqı Haq te "âlâ Pey¬ 
ğâmbar 'as'dın râzl bolur. Yana ferlşteler taqı Tangrı te "âlâdın Peyğâmbar 
"<w-(4) -nung qılmış qıldaçı zelletlerini yarlıqatu tileyürler taqı Peyğâmbar 
'as 'qa yâri berürler. Ey müminler, sizler (5) Peyğâmbar Wqa duruz ve 
şalavât ve selâm ayta bering tep emir keldi erse, şahâbalar aydı: Yâ Resü- 
lallâh, sizke (6) selâm bermekni bildük, hemlşe aytur-miz es-selâm "aleyke, 
yâ Resülallâh tep, vellkin şalavât neteg aymaq kerek bilmez-miz (7) tep 
aydılar erse, Peyğâmbar 'as aydı: Ey yârânlanm, bilirig, âgâh bolung, 
eğer manga şalavât aytur bolsangız, (8) mundağ aytıngız kim: 

JT Jpj jJjz J* iijUj j\ Joj jp "pH 
i t) 1 (9) 1 r 

Qayu mu’min ve muvahhid bu durüz ve şalavâtm manga arığ i "tiqâd birle 
bir qata aytur (10) bolsa, Haq tvt amng üze on rahmat ıdğay. 

Yana bilgil, âgâh bolğıl: Peyğâmbar 'as rebl"ü’l-awal (11) ayınıng 
on ekinç duşenbe kün tuğdı. Hisâb "ilmi bilgen "ulemâlar andağ aydılar 
kim "Isâ peyğâmbar c as (12) -dm altı yüz yigirmi yıl keçmiş erdi kim Mu- 
hammed Resülullâh dünyâke keldi. Taqı Peyğâmbar "&r’nung atası 
"Abdullâh, (13) Peyğâmbar tuğmazdm aşnu vefât bolup turur erdi, vellkin 
uluğ atası "Abdu’l-Muttalib bar erdi. Peyğâmbar. 'as'm (14) "Abdu’l- 
Muttalib Halime atlığ dâyaqa emdürmek üçün berdi. Taqı Peyğâmbar 
'as altı yaşqa yetmiş erdi kim anası (15) Emine vefat boldı. Peyğâmbar 
<as uluğ atası "Abdu’l-Muttalib qatmda turur erdi. Qaçan kim sekkiz yaşqa 
tegdi (16) erse, "Abdu’l-Muttalib sökel boldı taqı Peyğâmbarm oğlı Abü 
Tâlibqa tapşurdı. Taqı vefât boldı. Qaçan kim Peyğâmbar 'as (17) yigir¬ 
mi yaşqa teggende Abü Tâlib Iladîca hâtunnı Peyğâmbar 'as 'qa cüft- 
lendürdi. Hadîca razhd qırq üç [5] (1) yaşar erdi. Hadlca hâtûn razhd Pey- 
ğâmbardın sekkiz oğlan tuğurdı: törti erkek taqı törti qız erdi. (2) Erkeki 
"Abdullâh taqı Qâsim erdi, taqı Tayyib taqı Zâhir. Bu törti nâreslde erken 
vefâtları boldı. Taqı tört bintning (3) biri Zeyneb taqı Ruqayya taqı Umm-i 
Külşüm taqı Fâtıma. Zeynebni Peyğâmbar 'as Abü’l-"Âş atlığ kişike cüft- 
lendürdi. (4) Ol Zeyneb Peyğâmbar 'as'dm oza vefât boldı. Taqı Ruqayyanı 
"Oşmânqa cüftlendürdi. Ol taqı Peyğâmbar 'as (5)-din oza vefât boldı 
erse, Umm-i Külşümm "Oşmânqa cüftlendürdi. Ol yandın c Oşmânqa 
razhu sahâba Zü’n-Nürreyn (6) ter erdiler, ya"nl Peyğâmbar 'as 'nung 
ekki nür-i dîdesinge cüft boldı tep. Umm-i Külşüm taqı Peyğâmbar 
'as 'dm (7) oza vefatı boldı. Taqı Fâtımanı "Aliqa cüftlendürdi, vellkin 
Fâtıma razhd Peyğâmbar "&y’dın altı ay (8) sorig vefatı boldı. 

Yana Peyğâmbar 'as qırq yaşqa yetmiş erdi. Recep ayınıng yetinç kün 
cum"a tüninde erdi kim (9) Hirâ tağında ğâr içinde erdi kim Cebre’il 
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'as zahir boldı. Yana şenbe tüni hem zahir boldı taqı yekşenbe tüni hem 
(ıo) zahir boldı. Duşenbe tüni erdi kim Haq te c âlâ fermanı birle Cebredil 
'as risâlatm peyğâmbarlıqnı tapşurdı, (ıı) Peyğâmbar 'as taqı qabül 
qıldı. Taqı ol tün erdi kim Kesri melikning ayvanı teprendi taqı on tört 
küngüresi (12) yıqıldı; taqı dünyâda ne kim müğlar yandurğan otlar bar 
erdi, cümlesi ol tün söndi taqı Sava atlığ elning (13) deryası ol tün qurıdı. 
Cum c a kün Peyğâmbar 'as halâyıqlarqa habar berdi kim Haq te‘âlâ manga 
peyğâmbarlıq rüzi (14) qıldı tep. Avval hatunlardın musulmân bolğan 
Hadîca erdi razhâ taqı oğlanlardın avval musulmân bolğan (15) C A 1 I 
erdi razhu; taqı erenlerdin avval musulmân bolğan Abü Bekr erdi razhu , 
qullardın avval musulmân bolğan (16) Zeyd erdi razhu . 

Muhammed Resülullâhqa peyğâmbarlıq kelmişdin song altı yıl taqı 
ekki ay Abü Tâlib tirig turdı, andın song (17) vefât boldı. Peyğâmbar 'as 
Abü Tâlibning vefâtınğa ingen qadğürdı. ( Ammı erdi taqı kâfirlar andın 
qorqup Peyğâmbarqa [6] (1) üküş zahmat tegürmes erdiler. Munça terbiyet 
qılıp imân keltürmedin âhiratqa barğanınğa üküş qadğurdı. Qaçan kim 
Abü (2) Tâlibning âhir vaqtı boldı erse, Peyğâmbar 'as bardı ‘iyâdatqa. 
Baqar, Abü Gehl 'al olturup turur yârânları (3) birle. Peyğâmbar 'as 
aydı: Ey c ammum, manga terbiyetingiz ingen üküş boldı; emdi tiler-men 
kim kelime-i şehâdat aysangız, (4) qıyâmat kün bizke şefâ‘at qılmaq revâ 
bolsa tedi erse, Abü Cehl baqtı. Abü Cehl aydı: ‘Ömrüngüzni atangız 
‘Abdu’l-Muttalib (5) dini üze keçrüp âhir vaqtta qaytur-mu-siz? tedi 
erse, aydı: Yâ Muhammed, men atam ‘Abdu’l-Muttalib dini üze öler-men 
tedi erse, (6) hâtırı hasta u bezmân boldı erse, âyat nâzil boldı, qt: 

(XXVIII.: 56) ^ dJLij 

(7) Yâ Muhammed, sen ol kimerseni [kim] sewer-sen, köndürü bilmes-sen; 
kimni tilese, köndürgen Tangrı te 4 âlâ men turur-men tep aydı. 

Yana Abü Tâlib (8) vefâtıdm üç kün qalmış erdi kim Hadîca anamız 
razhâ vefâtıdm song Peyğâmbar 'as toquz hatun (9) aldı. Peyğâmbar 'as 
dünyâdın naqıl qılmışta toquz hatun qaldı: c Âyişe hatun, taqı Şafiyye 
hatun, taqı Umm-i Seleme hatun, (10) taqı Habîbe hatun, taqı Zeyneb 
hatun, taqı Meymüna hatun, taqı Cüveyr[iy]e hatun, taqı Şafiyye hatun, 
taqı Şevde hatun razhunna . (n) Taqı eki quması bar erdi. Biri Mâriyye 
atlığ, andın Ibrâhlm atlığ oğul boldı taqı nâreslde hâlmda vefâtı boldı. Taqı 
(12) biri Reyhân erdi, andın oğul qız bol[ma]dı. Ne kim oğul qız boldı, 
cümle Hadîca hatundın boldı razhâ . Öngin (13) hatunlardın bolmadı. 

Peyğâmbar 'as yigirmi toquz ğazât qıldı. Toquz ğazâtta özi taqı kâfir 
birle uruştı, (14) yigirmi ğazâtta şahâbalar uruştı, özi uruşmadı. Taqı qırq 
yaşında vahiy keldi. Vahiy kelmişdin song Mekke-(15)-de on üç yıl turdı, 
andın song Medlneke bardı. Medînede on yıl turdı. Altmış üç yaşında erdi 
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kim Peyğâmbar < as (16) dünyâdın naqıl qıldı. On sekiz kün sökel boldı. 
Rebî‘ü’l-awal ayınıng on birinç kün yekşenbe kün erdi kim âhiratqa ulandı. 

4İ1 j [j ^Jp j (17) 

** * a 

fiKÎNÇ FAŞL 

Peyğâmbar Wqa vahiy kelmekining beyânı içinde turur 

îmâm Şağânî [7] (1) rahmhi Meşârıqu’l-Envâr atlığ kitâbı içinde 
bu hadîşni keltürmiş: 

Jlî ajÎ <üp <5)1 J-** ( 2 ) (j* d' d p 

*b ^ j)ai lAj lS* ~ ^AİI j Iaj» j P l*b O], 

Bu hadîs malîsi ol bolur kim Peyğâmbar (3) c as habar berü yarlıqar: 
Bu musulmânlıq dîni ğarîbluqm zâhir boldı, qıyâmat etekinde taqı ğarîb- 
luqın qaytğay. Hoşluq (4) bolsun ğarîblarqa! 

‘Âyişe razhâ aytur: Peyğâmbar c as peyğâmbarlıq kelmezdin oza râst 
tüşler körü (5) başladı. Ne kim tüş körse erdi, özi ta‘bîr qılur erdi. Ol tüş- 
lerning yoruqı teg açuq râst kelür erdi, heç hatâ (6) qılmaz erdi. 

Bir kün Peyğâmbar K as Hadîcaqa aytur razhâ : Yâ Hadîca, kökdin 
âvâz eşittim, ingen qorqtum (7) tedi erse, Hadîca razhâ aydı: Yâ Muhammed, 
heç qorqmağıl! Haq te‘âlâ seni zâyi‘ qılmağay tedi erse, Peyğâmbar c as 
(8) aydı: Yâ Hadîca, könglüm halvat olturmaq tileyür. Manga azıq qılu 
bergil! Hirâ tağmda bir ğâr bar, ol ğâr içinde bir qaç (9) kün halvat oltura- 
yın tedi erse, Hadîca razhâ azıq qılu berdi. Peyğâmbar c as ol azıqnı alıp 
bardı taqı (10) ol ğâr içinde bir qaç kün halvat qıldı. Ol azıq tükendi. 
Yana keldi, aytur: Yâ Hadîca, manga halvat olturmaq hoş kelür (11) tep 
hemîşe azıq alıp barıp halvatlar qılur erdi. Bir kün keldi, Hadîcaqa aytur: 
Yâ Hadîca, kökdin heybetlig âvâz üküş (12) kelür boldı. Qorqar boldum, 
taqı halvat hoşluqıdm keçü bilmez-men. Neteg qılaym? tedi erse, Hadîca 
razhâ aydı: (13) Yâ Muhammed, heç qorqmağıl! Bu işning songı hayr 
bolğay, Haq te‘âlâ seni zâyi‘ qılmağay tedi erse, azıq alıp (14) Hirâ tağı- 
mng ğârı içinde olturdı. Bir kün ol ğâr içinde ol turur erken bir kimerse 
peydâ boldı taqı Peyğâmbar (15) c as qatınğa keldi. Aydı: Yâ Muhammed, 
oqığıl! tedi erse, Peyğâmbar ‘as aytur: Men oqığan ermes-men tedim 

(16) erse, meni tuttı taqı qatığ qıstı, andağ kim tâqatım qalmadı. Yana 
ıda berdi taqı aydı: Yâ Muhammed, oqığıl! Men aydım: Oqığan 

(17) ermes-men tedim erse, ekinç qata meni tuttı taqı andağ qıstı kim heç 
yarağım qalmadı. Yana boşadı, yana aydı: Yâ Muhammed, oqığıl [8] (1) 
tedi erse, men aydım: Vallâhi, men oqığan ermes-men tedim erse, manga 
aydı: Aytğıl: 
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jİÂİL \j>\ Û-* C^ 5 ” ( 2 ) c£-^ dS^-IJ ^V*b [;îi 

(XCVI : 1-5) £*ı jlu üLJYl ^ 
Bu yerke tegrü oqıdı erse, (3) men taqı oqıdım. Bu âyat avval nazil âyat 
tep ayturlar. Ma'nîsi ol bolur kim :Jİ>-cS-Ül divj 1^*1 Yâ Muhammed, 
(4) on sekkiz ming 'âlamnı yaratğan Bir u Bârnurig âyatım oqığıl! 
jlp. I y> jl—JY! Jİ>- Ol Tangrmınğ âyatım oqığıl kim âdâm (5) oğlanlarını 
bir pâra qoyuğ qandm yarattı, ^.iîb İle- ı£.i)1 ^ı i£-\j J t 

Oqığıl, yâ Muhammed, taqı sening Perverdigârıng (6) andağ ke¬ 
rîm Tangrı turur kim âdâm oğlanlarınğa hatm qalam birle öğretti. 
jiU OUYl ^ Âdâm oğlanlarınğa (7) bilmegenlerini bildürdi 

tedi. Taqı közümdin ğâyib boldı erse, men taqı qorquğ ve heybet birle 
revân ol ğârdm çıqıp (8) qorqa titreyü kelip aydım: Yâ Hadîca, meni 
tonğa çulğarîg taqı yatqurung kim hâlim müteğayyir boldı tedim erse, 
meni çulğap (9) yaturdılar. Bir zamân yatmışdın öz hâlımqa keldim taqı ne 
ahvâl kim ol ğârda keçti, cümlesini aydım erse, Hadîca aydı (10) razhâ: 
Yâ Muhammed, qorqmağıl işing hayr bolğay, Haq te ‘âlâ seni zâyi * qılmağay 
amng üçün kim sening edgü (11) ‘âdatlarıng bar: yaq yawuqnı sever-sen, 
yalğan sözlemes-sen, kişilernirig emgekini kötürür-sen taqı qonuqlarnı ağır- 
(12) -lar-sen, miskînlerke yâri berür-sen, heç sanga Tangrı te ‘âlâ yamanlıq- 
nı bermegey tep öğütledi erse, Peyğâmbar c as (13) köngli hoş boldı. Andın 
song Hadîca aydı razhâ: Yâ Muhammed, turğıl, baralıng! Menim atam 
qarındaşı oğlı bar, Varqa ’bnü (14) Nevfel teyürler. Uluğ yaşlığ turur, 
eki közi körmes bolup turur. ‘Isa ‘as dîni üze turur. Üküş ‘ilm bilür, İncil 
(15) oqıyur tedi erse, Peyğâmbar c as Hadîca birle bardılar. Taqı 
ne kim Peyğâmbar l as kördi, cümlesini aydı erse, ol (16) aydı kim: Yâ 
Muhammed, beşârat bolsun sanga kim ol körüngen Cebre’il turur Müsâ 
peyğâmbarqa, taqı ‘Isâ peyğâmbarqa taqı öngin peyğâmbar- (i7)-larqa 
kelgen turur. Yâ Muhammed, âhir zamânnıng peyğâmbarı sen bolğay-sen. 
Încîlde taqı sening şıfatıng bar, Tevrîtte taqı bar. [ 9 ] (1)) Peyğâmbarlarmng 
hatamı sen bolğay-sen, velîkin cümle peyğâmbarlarmng uluğı sen bolğay-sen. 
Kâşki men yiğit bolsa erdim, seni (2) Mekke kâfirları Mekkedin çıqarmışda 
qatıngda bolsa erdim, sanga yâri bergey erdim tedi erse, Peyğâmbar ‘as 
aydı: (3) Yâ Varqa, meni Mekkedin-mü çıqarğaylar? Varqa aydı: Beli, 
yâ Resûlallâh, seni Mekkedin çıqarğaylar. Kâfirlar üküş zahmat (4) ve 
meşaqqat tegürgeyler. Andın song Haq iv t sanga nuşrat bergey. Dîning yükey 
bolğay, ahvâlıng qavî bolğay (5) tedi erse, Peyğâmbar c as köngli hoş boldı. 
Andın song bir qaç eyyam keçti, Varqa ’bnü Nevfel taqı dünyâdın köçti. 

Yana Peyğâmbar (6) c as aydı: Bir kün Hirâ tağında erdim. Qulaqım- 
qa âvâz kelür: Yâ Muhammed, yâ Muhammed! teyü. Tört yanımğa baq- 
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tim, heç kimerseni (7) körmedim. Üstün baqtım erse, körer-men bir yerli 
kökli arasında bir uluğ taht urulmış, ol taht üze Cebrâ’il (8) olturmış, yüzi 
kün teg qumıyur. Kördüm erse, könglümke yana qorquğ kirdi, titreyü baş¬ 
ladım. Qayrayana Hadlca qatınğa (9) keldim taqı aydım: Yâ Hadlca, meni 
tonga çulğağıl kim könglümke yana qorquğ kirip turur tedim erse, meni çul- 
ğadı,.yatqurdı. (10) Baqar men, havada Cebre’il yana zahir boldı taqı aydı: 

(n) j>-J\j jjjLi jpj ali 


(LXXIV: 1-7) 

Ma c nlsi ol bolur kim: ^OİI ey tonga çulğanıp yatğan Peyğâmbar 'as 
(12) jJÜli qopğıl, Qurayş kâfirlarını Tangrımng ‘azâbıdın qorqutğıl, 
dRebbüngni uluğlağıl taqı namâzmng (13) avvahnda Allâhu 
ekber tep namaz başlağıl, j-fhi tonungm necesdin arıtğıl! îbnü 


‘Abbâs razhu ay tur: Ma'nîsi (14) ol bolur kim: Yâ Muhammed, 
teningni yazuqdın arıtğıl, j£\$ yaman işlemi qodğıl yâ taqı şey¬ 


tân vesvesesini (15) qodğıl, j tâ c at ve c ibâdat qılsang, Reb- 

bünge minnat qılmağıl, tâ'atıngnı üküş körmegil, (16) Tang- 

rıqa tâ c at qılmaq içinde nefsünge şabur bağlağıl yâ taqı halqlarğa risâlat 
tegürmek içinde şabur qılğıl, yâ taqı kâfirlar (17) âzânnğa Haq sözi 
fermanını tegürmek içinde şabur qılğıl! tedi erse, Peyğâmbar 'as derhâl 
qoptı taqı halâyıqğa Haq [10] (1) te c âlânıng fermâmm tegürü başladı, 
kâfirlarnı tamuğ otmdm qorquta başladı. 

Andın song bir qaç eyyâm keçti. Heç Cebre’il (2) kelmedi erse, Pey¬ 
ğâmbar 'as ingen qadğuluğ boldı, şavqı Haq te'âlâmng selâmınğa taqı 
kelâmınğa ziyâda boldı. (3) Bir kün yana bardı Hirâ tağınğa. Üküş intizâr 
qıldı. Cebre’il 'as kelmedi erse, tiledi kim özini tağ başındın (4) kemişse, 
helâk qılsa. Câyat-i mahabbatıdın derhâl Cebre’il 'as keldi taqı aydı: 
Yâ Muhammed, bişârat bolsun sanga, Haq te‘âlâ (5) lutfını taqı keremini 
sening haqqınga tamâm qıldı. Heç peyğâmbarlar haqqıriga ol miqdâr 
lutfu kerem qılmadı kim sening (6) haqqınga qıldı. Peyğâmbar 'as aydı: 
Yâ Cebre’il, beyân qılğıl, ol neteg lutf u keremler turur? Cebredil 'as aydı: 
( 7 ) Q?y u yerde kim Haq te^lânıng zikri yâd qılmsa, sening zikring taqı 
yâd qılınğay. Taqı Haq te‘âlâ sanga öz zâtı (8) birle durüz şenâ aydı 
taqı ferlşteleringe buyurdı kim: Menim resülumğa durüz şenâ aytınglar! 
Taqı ummatlarınğa bu-(g) -yurdı kim qıyâmatqa tegrü sanga durüz u 
şenâ ayğaylar. Taqı sening ummatıngm cümle peyğâmbarlar ummatıdın 
artuq qıldı taqı (10) yer yüzıni sening ummatınga mescid qıldı. Qayu 
yerde namâz qılsalar, Haq tvt qabül qılğay tedi erse, Peyğâmbar 'as 
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(i i) hatırı hoş boldı. Andın [song] Cebre’il *as adaqını yerke urdı erse, 
yerdin çeşme peyda boldı. Ol çeşmedin yundı taqı ekki (12) rek'at namaz 
qıldı, taqı aydı: Yâ Muhammed, men yunmışım teg yunğıl taqı men 
namaz qılmışım teg namaz qılğıl tedi erse, Peyğâmbar *as (13) taqı 
Cebre’il yunmışı teg yundı taqı Cebre’il c as namaz qılmışı teg namaz qıldı. 
Bir yılqa tegi ekkişer rek‘at namaz qıldı. Bir yıldın (14) song beş namaz 
fariza qılındı. 


ÜÇÜNÇ FAŞL 

Peyğâmbar *as taqı yârânları birle İslâm ayvalında 
emgengenleri- (15) -ning beyânı içinde turur 

İmâm Abu’l-Me'âlî Muhammed îsplcâb! rahmhi Tefslr’inde Süratu’- 
1 -Ahzâb içinde bu hadîşni keltürmiş: 

(JİSI U* y Ü' 4)1 JJli (16) 

Jpl j o IS j jy biilj (17) ^ 

Ma'nlsi ol bolur kim Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Qayu kimerse 
mu’minni [II] (1) âzâr qılsa, meni âzâr qıldı; taqı kim kim meni âzâr 
qılsa, Tangrı te‘âlânı âzâr qıldı; taqı kim kim Tangrı te‘âlânı âzâr qılsa, 
ol kimerse meTün (2) turur. Tevrlt, taqı İncil, taqı Zebür taqı Furqân 
içinde Haq te c âlâ ol kimerseke hör qılğan ‘azâbını âmâda qılıp turur tedi. 

Habbâb (3) ibnü’l-Aratt atlığ şahabâ aytur raihu: Peyğâmbar ( as 
Ka‘be köligesinde tüşep olturup turur erdi kim keldim. Selâm (4) qıldım 
erse, Peyğâmbar c as taqı cevâb yarlıqadı. Men aydım: Yâ Resülallâh, bizke 
nuşrat bermez-mü-sen, bizke Tangrıdm emân qolmaz- (5) -mu-sen? 
Neçeke teği bu kâfirlar zahmatını, meşaqqatlarım körer-biz? Qayu yerde 
namâz qılğanımıznı körseler, ururlar, sökerler, (6) heç bizlerke emân ber- 
mezler tedi[m] erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ Habbâb, ozaqı peyğâmbar- 
larnıng ümmetlerini kâfirlar biçkü birle (7) ekki pârâ qılur erdiler. Ol 
ümmetler şabr qılur erdiler, dlnleridin qaytmaz erdiler. Taqı bacılarını 
temür tarğaq birle et- (8) -lerini tarar erdiler süngükleringe tegi, taqı anlar 
dlnleridin qaytmaz erdiler. Vallâhi menim dînim işi andağ tamâm bolğay 
kim Şan‘â (9) atlığ yerdin Hazramavt atlığ yerke tegi yalğuz atlığ barğay, 
heç kimersedin qorqmağay, meğer Tangrıdm qorqğay; taqı (10) qoyluğ 
kişi börüdin qorqğay. Ey ümmetlerim, sizler ta‘cll qılur-siz tedi. 

Bir kün Peyğâmbar c as ewdin çıqtı. (11) Kâfirlarnı Haq yolınga 
ündegeyin, bolğay kim musulmân bolğaylar, tamuğ otıdın qurtulğaylar 
tep ewdin çıqmış erdi. Bir kâfir (12) qarşu keldi. Ol kâfimi hoş söz birle, 
açuq yüz birle Haq yolınga ündeyü başladı erse, ol kâfir Peyğâmbar 
Wqa üküş (13) sökti, köp cefâlar qıldı taqı mübârek başınğa topraq 
saçtı. Peyğâmbar ‘aj’nung hâtırı bezmân boldı. Ol kâfirqa heç neerse 
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(14) temedi, şabr qıldı, qayra töndi taqı ewke kirdi. c Ayâlı qoptı, taqı 
Peyğâmbar c as’nung mübarek başıdın topraqnı keterür, taqı zâr (15) zar 
yığlayur taqı ay tur: Ey baba, ne hörluq bu sizke kim bu kâfirlar qılu[r]- 
lar? tedi erse, Peyğâmbar c as aytur: Ey Ayalım, yığla- (16) -mağıl, peyğâm- 
barlarnıng emgekleri qatığ bolur, vellkin şevâbları üküş bolur taqı dereceleri 
artuq bolur. tedi. 

İbnü Mes c üd razhu (17) aytur: Bir kün Peyğâmbar c as Ka c bening bir ya¬ 
nında Mescidü’l-Harâm içinde namâz qılur erdi kim Abü Cehl c al yârânları 
birle [12] (1) Mescidü’l-Harâmqa kirdiler. Baqarlar, bir müngüşde Peyğâm¬ 
bar c as namâz qılur. Abü Cehl aytur yârânlarınqa: Qayu biringiz (2) barur, 
fulân mahallede tewe boğuzlap tururlar. Ol tewening necâsatlığ bağarsuq- 
larını keltürüp bu Muhammed secdeke barmışda (3) üstünge bıraqsa, 
tonları cümle necis bolsa tep fermânladı erse, bir mel c ün aydı: Men baraym 
tep. Munlar yığlışıp (4) baqıp turur erdiler. Peyğâmbar c as secdeke bardı. 
Ol meTûn tewening necâsatlığ bükenlerini, bağarsuqlarını, (5) cümlesini 
Peyğâmbar c as üzesinge kemişti. Tonlarını cümle necis qıldı erse, Abü 
Cehl taqı yârânları cümle külüştiler. (6) İbnü Mes c üd aytur: Eğer qudratım 
bolsa erdi, Peyğâmbar üzesindeki necâsatm ketergey erdim, velıkin İslâm 
za c If (7) erdi, kâfirlar ğâlib erdi, yarağım bolmadı ketermekke. Vellkin 
bir kimerse bardı taqı Fâtımaqa razhâ habar berdi (8) erse, Fâtıma razhâ 
keldi. Baqar, Peyğâmbar < as secde içinde turur taqı bu kâfirler külüşü[p] 
tururlar, Peyğâmbar c as (9) -nung üzesinde tewening necâsatları bar. 
Bu hâini kördi erse, bu kâfirlarqa sökti, taqı Peyğâmbar c öJ 5 nung mübârek 
(10) arqasındın ol necâsatlarnı bıraqtı erse, Peyğâmbar c as secdedin baş 
qaldurdı. Baqar, cümle necis bolmış. (11) Hâtırı hasta u bezmân boldı. 
Andın [song] elgini köterdi taqı üç qata aydı: Ey Bâr Hudâyâ, sen bu 
kâfirlarnı helâk qılğıl! (12) tedi erse, kâfirlar qorqtılar, qaçtılar amng 
üçün kim Peyğâmbar c ûTnung qarğışı elbette kelmedin qalmaz tep bilür 
(13) erdiler. İbnü Mes c üd aytur razhu : Közüm birle kördüm ol kâfirlarnı 
Bedr toquşında. Haq te'âlâ Peyğâmbarqa nuşrat (14) berdi, anlar şahrâda 
şişip yatur erdiler. Adaqlarıdın sü[d]rep bir eski quduğqa kemiştiler Sasığı 
kişilerke tegmesün (15) tep. Su 5 âl qılurlar: Uhud toquşmda İslâm çeriginge 
hezimet tüşti, kâfirlar ğalaba qıldılar. Peyğâmbar ^’m c Ataba atlığ 
(16) kâfir taş birle urdı taqı mübârek tişini smdurdı. Peyğâmbar c as yanın 
yıqıldı, mübârek yüzi taş zahmıdın yarıldı (17) taqı qan aqa başladı erse, 
Peyğâmbar Wqa şahâbalar aydılar: Yâ Resülallâh, bu kâfirlarqa qarğağıl, 
cümlesi helâk [*3] (0 bolsunlar tediler erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Haq 
te‘âlâ meni rahmat üçün iddi, la'nat üçün ıdmadı. Tangrı te‘âlâ (2) rahmat 
qılsun atam Nuh peyğâmbarqa! Her künde qavmı anı on qata urur erdiler. 
Behüş bolur erdi, heç qarğamas erdi, meğer (3) aytur erdi: Ey Bâr Hudâyâ, 
qavmum meni bilmezler. Eğer meni peyğâmbar tep bilse erdiler, mundağ 
cefa qılmağay erdiler. Sen (4) munlarnı köndürgil! tep du‘â qılur erdi. 
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Vellkin cefâları ingen haddın keçti erse, anda qarğadı. fimdi men taqı 
andağ du‘â (5) qılayın, sizler âmin teıîgiz! tep şahâbalarqa buyurdı taqı 
aydı: Ey Bâr Hudâyâ, qavmumnı sen köndürgil kim munlar meni 
(6) bilmedin bu cefâlar qılurlar tedi. Taqı bu necâsat kemişgen kâfirlarğa [ne 
üçün] qarğadı tep su’âl qıldılar erse, cevâb aymışlar (7) kim namâz Haq 
te'alâqa ‘ibâdat u tâ‘at qılmaq turur. Kâfirlar Haq te'âlâqa ‘ibâdat 
qılmaqdın mâni' boldılar erse, tahammül qılu bilmedi, (8) qarğadı. Vellkin 
mübârek tişini sındurmaq nefske zahmat tegürmek turur, ol cihatdm 
şabur qıldı, şevâb üçün qarğamadı (9) tep aymışlar. 

Peyğâmbar ‘ar’nung ‘amması bar erdi, atasımng qız qarındaşı, 'Âtike 
atlığ. Ol keldi, taqı Abü Leheb (10) qatınğa kirdi taqı aydı: Ey qarındaşım 
Abü Leheb, bu uyamız oğlı Muhammedke Mekke halqı artuq zahmat tegrü 
başladılar. Burun (11) qarındaşımız oğlı Abü Tâlibdin qorqar erdiler. 
Ol vefatı bolğandın berü körer-men, üküş zahmat tegrü tururlar. Sen taqı 
(12) Abü Tâlib mengizlig atası qarındaşı turur-sen. Abü Tâlib saqlamış 
teg sen taqı saqlasang, ne bolğay? tep derhöst qıldı (13) erse, Abü Leheb 
taqı qabül qıldı taqı Muhammedni qatınğa keltürdi. Taqı çıqtı, Mekke 
halâyıqmğa, Qurayş qabîlasınğa' i'lâm (14) qıldı: Bu kündin soıîg Muham- 
madqa heç kimerse qatılmasun. Eğer qatılur bolsalar, ol kişilerke mundağ 
qılğay-men, andağ qılğay-men (15) tep tehdîd u tefzl' qıldı erse, bu sözni 
Abü Cehl c al eşitti taqı Çhırayşllarm yığıp yığıp keldi taqı aydı: Yâ Abâ 
Leheb, (16) eşittükkim Muhammed dlninge kirmiş-sen, atang ‘Abdu’l-Mut¬ 
talib dînidin yüz ewürmiş-sen tedi erse, Abü Leheb aydı: Men Muhammed 
(17) dlninge kirmedim, atam ‘Abdu’l-Muttalib dînidin yüz ewürmedim, 
vellkin kördüm, bu uyam oğlı Muhammedke halâyıq üküş zahmat 
[14] (1) tegrü başladılar erse, yaq yawuqluq haqqını saqlap qatımğa keltür- 
düm halâyıqlar artuq zahmat tegürmesünler tep. (2) Bir kün Abü Cehl c al 
yârânları birle meşveret qıldı. Ne iş qılğay-miz kim Abü Lehebni Muham- 
meddin adırğay-miz? (3) tep aydı erse, yârânları aydılar: Siz beyân qılıng 
tediler erse, Abü Cehl c al aydı: Barıng, Abü Lehebni ündeng! (4) Menim 
hâtırımqa bir söz tüşti, anı Abü Lehebdin soraym tedi erse, bardılar, 
Abü Lehebni ündediler. Abü Cehl c al (5) aytur: Yâ Abâ Leheb, Muham¬ 
med sening atang ‘Abdu’l-Muttalibning ornı qayu yer turur tep aytur? 
tedi erse, Abü Leheb aydı: Men Muhammedke (6) sormışım yoq. Abü 
Cehl aydı: Barğıl hâli, sorup kelgil! tedi erse, Abü Leheb bardı taqı aydı: 
Yâ Muhammed, menim atam ‘Abdu’l-Muttalib (7) ornı maqâmı qayu yer 
turur? tedi erse, Peyğâmbar c as bildi kim bu kâfirlar mekri hilesi turur tep. 
Mütehayyir boldı taqı (8) aydı: Sening atang ‘Abdu’l-Muttalibning yeri 
bir mu'ayyen yer turur tedi erse, Abü Leheb bardı taqı Abü Cehlqa andağ 
aydı erse, Abü Cehl (9) aydı: Yâ Abâ Leheb, yana sorğıl kim ol mu'ayyen 
yer kim tep aydıng, ol yerning atın ayğıl, ne yer turur tep. Yana kelip sordı 
erse, (10) Peyğâmbar l as aydı: Ol yerning atı cehennem turur, ya'nî 



NEHCÜ’L-FERÂDÎS 


II 


tamuğ otı turur tep aydı. Taqı kim kim ‘Abdu’l-Muttalib mengizlig kâfirlıq 
(ıı) birle bolsa, anıng yeri taqı tamuğ otı turur, ‘azâb ve c uqübat turur 
tep aydı erse, Abü Leheb ğazablandı taqı aydı: Yâ Muhammed, menim 
(12) atam ‘Abdu’l-Muttalib sening taqı uluğ atang turur. Sen neteg anı 
<azâb ve < uqübat içinde tep aytur-sen? Men şendin bezâr men. 
(î3) Çıqğıl menim qatımdm, ketgil! Bu kündin song men sanga yâri ber- 
mes-men tep Peygâmbar c as *m qatındın keterdi. (14) Taqı c Ataba atlığ 
oğlınga Peygâmbar 'as *nung Ruqayya atlığ ‘ayâlın cüftlendürüp turur er¬ 
di. Anğa fermânladı kim: Muhammed (15) qızını boşağıl taqı Muhammedni 
âzârlağıl! tedi erse, oğh taqı Peyğâmbar Wnung ‘ayâlını boşadı taqı 
Peyğâmbar Wqa (16) üküş sökti âzârladı erse, Peyğâmbar c as aydı: Ey Bâr 
Hudâyâ, itleringdin bir itni musallat qılğıl, bu mel'ünnı (17) helâkqılsun! 
tedi erse, atası eşitti. Aytur: Muhammed qarğışı halqqa elbette tegmedin 
qalmas. Bizler emdi bu oğlum ahvâli [15] (1) neteg bolğay? tep qadğurdı. 
Peyğâmbar ^’nung qarğamaqı taqı din ve İslâm üçün erdi. Qaçan kim 
za c Ifa kimerse (2) cüftlenmek birle dîni hişârqa kirür, harâmdın ma c şi- 
yatdın saqlanur. Qaçan kim âzâda furqat tüşer bolsa, ma c şiyat havfı (3) bolur 
Ol cihatdm ötrü qarğadı. 

Bir qaç eyyâmdm song qâfile ittifâq qıldılar Mekkedin Şâmqa barmaqqa 
ticârat üçün. Bu c Ataba (4) taqı atası Abü Lehebke aydı: Manga taqı 
icâzat bersengiz, men Şâmqa barsam, ticârat qılsam tep aydı erse, atası 
Abü Leheb aydı: (5) Barğıl, vellkin zînhâr u zînlıâr yolda qatığ saqlanğıl 
kim Muhammed sanga qarğap turur, anıng qarğışı yetmesün tep üküş 
vaşiyyatlar (6) qıldı. Oğh taqı qabül qıldı taqı çıqtı. Yolda barurda tağ ba¬ 
şında bir savma c a bar erdi. Ol savma c a içinde tersâ zâhid- (7) -leridin biri 
c ibâdat birle meşğül erdi. Bu kârvânlar ol tağ tüpinde qondılar erse, 
zâhid savma İsındın tüşti taqı munlar (8) qatmğa keldi. Munlar taqı anı 
ağırladılar. Ol zâhid aytur: Men anıng üçün sizlerke tüştüm kim bu yerde 
kim qondunguz, bu yerde (9) arslan üküş bolur. Munda qonmaq kerekmez 
erdi, fimdi kim qondunguz, zînhâr u zînhâr bu keçe yatmang, oyağ turung, 
arslanlar (10) sizlerke yâ taqı kölükleringizke zahmat tegürmesün tedi erse, 
c Ataba titreyü qorqa başladı. Kârvân halqı aydı: Ey ‘Ataba, yüzüng (11) 
müteğayyir boldı, titreyü başladıng tediler erse, ol aydı kim: Men Muham¬ 
medni âzârlap turur-men, ol taqı manga qarğap turur. Eğer bu keçe (12) 
sizler meni saqlamasangız, men helâk bolur-men tedi erse, ol keçe ‘Atabamng 
tört yanınğa yüklemi yığdılar taqı qılıç (13) birle ol yükler üzesinge 
oyağ olturdılar. Haq tvt uyqu berdi, uyıdılar. Bir arslanqa fermânladı: 
(14) Barğıl, ‘Atabanı helâk qılğıl tep. Ol arslan keldi, halqlarnı yıdlayu c Ata- 
banı buldı taqı pâra pâra qıldı. Erte qoptılar, baqtılar kim (15) c Ataba pâra 
para bolmış. Qaçan kim bu habarnı Abü Lehebke keltürdiler erse, Abü 
Leheb ğâzabı taqı ziyâda boldı. Neçe kim Peyğâmbar c as *qa (16) kâfirlar 
zahmat u meşaqqat tegürseler, heç iltifât qılmas erdi. 
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Bir kün Abü Bekr raihu barur erdi taqı Abü Leheb qarşu keldi. 
(17) Abü Leheb Abü Bekrke aydı: Yâ Aba Bekr atalarıng dinini qodup 
Muhammedke uydung. Nişe mundağ iş qıldıng? tep aydı erse, Abü Bekr 
raihu [16] (1) aydı: Yâ Abâ Leheb, sen munça yıl boldı heç Muhammeddin 
yalğansöz eşitmişing bar-mu? tep. Abü Leheb aydı: Yoq. Abü Bekr aydı: 
Munça (2) yıldın berü heç Muhammeddin hiyânat, yaman fi 4 , kerekmez 
iş körmişing bar-mu? Abü Leheb aydı: Yoq. Abü Bekr raihu aydı: Andağ 

(3) erse, men Muhammedke uyğanımqa nişe melâmat qılur-sen? Melâmat 
sanga qılmaq kerek kim sen atası qarındaşı bolğay-sen, ata yerinde 

(4) bolğay-sen, sanga dünyâda taqı hürmet bolğay erdi, imân keltürseng hem 
taqı âhiratta hürmet bolğay erdi. Uş qarındaşıng (5) ‘Abbâs îmân keltürdi 
taqı bir qarındaşıng Hamza taqı îmân keltürdi. Muhammed ne kim aytur, 
cümlesi râst turur. Üküş peşîmân (6) nedâmat yegey-sen, eğer Imânsız 
dünyâdın çıqsang tedi erse, Abü Leheb tek qaldı taqı qayıttı, ewinge keldi 
qadğu birle. Hatum (7) bar erdi, Umm-i Cemil atlığ. Aydı: Yâ Abâ Leheb, 
bu kün seni ingen qadğuluğ körer-men. Ne iş boldı, manga ayğıl! te¬ 
di erse, (8) Abü Leheb aydı: Heç bilmez-men neteg qılmaq kerek. 
Uyam oğlı Muhammed dlninge kirsem bolur-mu yâ taqı kirmesem-mü 
yahşıraq (9) heç bilmez-men tedi erse, Umm-i Cemil feryâd qıldı kim: 
Eğer sen Muhammed dlninge kirseng, menim töşekim sanga harâm turur. 
Men sening birle (10) bir ewde turmağay-men tedi. Körmeding-mü, oğlum 
c Atabanı qarğap öltürdi tedi erse, Abü Leheb ayıttı: Qayıttım ol râydın, 
(11) tedi erse, Umm-i Cemil tayandı. 

Bir kün Cebre’il 'as nâzil boldı. Peyğâmbar Wqa Haq te c âlâ selâmım 
keltürdi taqı (12) bu âyatnı oqıdı, qt\ j jiil j 

(XXVI : 214-215) ^ — Ma'nlsi ol bolur kim: (13) Yâ 

Muhammed, yaq yawuqlarıngnı tamuğdın qurtğarğıl taqı mu > minlarqa 
alçaqlığ qılğıl! tep aydı erse, Peyğâmbar 'as (14) tağ başmğa mündi taqı 
qatığ âvâz birle çaqırdı: Yâşabâhdh \ teyü. c Arab c âdatı ol erdi, qaçan kimerse 
çerig nâgâh (15) kelgenini körse, mundağ çaqırur erdiler. Qaçan kim Mekke 
halqı mundağ âvâz eşittiler erse, cümle qorqup ürküp yığlışu keldiler 
(16) taqı aydılar: Yâ Muhammed, ne iş belgürdi? tediler erse, Peyğâmbar 'as 
aydı: Eğer men sizke habar bersem kim bu tağ tüpinde (17) çerig bar, 
sizlerke qaşd qıhp helâk qılmaqqa kelip turur tesem, manga manur-mu-siz? 
tedi erse, cümlesi aydılar: Yâ Muhammed, [17] (1) neteg ınanmağalıng 
sanga kim şendin heç yalğan söz eşitmişimiz yoq, iııgen ınanur-miz tep 
aydılar erse, Peyğâmbar 'as (2) aydı: Andağ erse, men sizke aytur-men 
kim îmân keltürüng, Tangrı te^lânı birleng taqı meni Haq te c âlâmng 
resülı tep ınanıng! Ve eğer (3) îmân keltürmesengiz, tamuğ atlığ ot bar, 
Haq te c âlâ sizlerni ol ot birle c âzâb u c uqübat qılğay tedi erse, Abü Leheb 
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(4) aydı: IJUI di)il? ‘Arablar ‘âdatı ol turur kim bir kişini yigrenip 

sökse, tebben leke tep aytur. Ma c nîsi ol bolur kim (5) helâklik bolsun sanga! 
Bu söz üçün [-mü] munça halâyıqnı bu yerke yığdıng? tep ekki elginge taş 
alıp attı erse, Cebre’il (6) c as bu şuranı endürdi, qt : 

(CXI: 1-2) Uj a)U te tjs* I U j ^A (Jl \Jj C — : J 

Ma c nîsi ol bolur kim: (7) Helak boldı Abü Lehebning ekki elgi kim ol 
ekki elgi birle Peyğâmbar Wqa taş attı, Ljj özi taqı cümle nefsi helak 

(8) boldı, j a)U te Uheç fayda qılmadı Abü Lehebke mâlı, taqı 

oğlı qızı, taqı qulı qaravaşı, taqı yılqı qarası, (9) (CXI: 3) u^Aoii 
köygey taqı söglüngey yalınglığ otqa, (CXI: 4) Ül?* 4 jI \ja \j ol hatum 

Umm-i Cemil taqı söglüngey (10) tamuğnung yalınglığ otınğa. Abü Leheb 
hatum Umm-i Cemîlning ‘âdatı ol erdi kim keçe qaravaşları birle şahrâğa 
çıqar erdiler (11) taqı temür tikenni yığar erdiler. Taqı hurma yipinge 
bağlap özi keltürür erdi taqı Peyğâmbar ‘oj-’nung mescidke barur yol- 
(12) -larında kemişür erdi. Ol yandın Haq te‘âlâ Umm-i Cemilke ham¬ 
mâlatu’l-hatab tedi. ‘Arab tilinçe hammâlatu’l-hatab otun yâ tiken keltür- 
genke (13) ayturlar. Bacıları aymışlar, bu Umm-i Cemil Peyğâmbar 
c &y’nung hatum Umm-i Hablbe [qatınğa kirür erdi taqı Umm-i Iiabîbe] 
Umm-i Cemîlning er qarındaşı Sufyânmng qızı (14) erdi. Umm-i Hablbeke 
razhâ bu Umm-i Cemil ( amma bolur erdi. Ol yöndin hemîşe kirür erdi, 
taqı Peyğâmbar Wnung ahvâli- (15) -din (Umm-i) Hablbeke sorar erdi, 
taqı barıp kâfirlarqa ğammâzlıq qılıp habar berür erdi. Taqı ‘Arab ğamırrâz 
kimerseke hammâlatu’l-hatab tep (16) aytur. Neteg kim otun sebeb turur 
ot yanmaqqa, bu ğammâzlıq taqı sebeb turur ekki kimerse arasında düşman¬ 
lık otı yanmaqqa. Bu sebeb- (17) -din ötrü Haq te‘âlâ Umm-i Cemilke, 
hammâlatu’l-hatab tedi tep. Ba‘zı müfessirler aymışlar: Qıyâmat kün 
bolsa âvş Haq tebâreke [18] (1) ve te‘âlâ Abü Lehebni taqı hatum Umm-i 
Cemîlni tamuğqa kemişgey. Vellkin hatum Umm-i Cemilke tamuğ erkliği 
ferîşteler buyurğaylar: Zaqqüm (2) tikenleridin bir bağ qılıp arqangğa 
keltürgil! tep. Taqı boynınğa zencîr bağlağaylar taqı tamuğ içinde süre- 
geyler kim: (3) Sen dünyâda tikenni arqangğa hurmâ yipi birle bağlap 
keltürüp Peyğâmbar ‘&y’nung yolınğa kemişür erding, Peyğâmbarnı 
(4) âzârlar erding. Bu amng cezâsı taqı ‘uqübatı turur tep ayğaylar. 
(CXI: 5) JU^ (J Ol Umm-i Cemîlning boynmda (5) bar hurmâ 

qapmdm yip. Andağ rivâyat qılurlar kim bir keçe Umm-i Cemil bardı taqı 
tikenni arqasınğa yükledi taqı boynınğa (6) hurmâ qapıdm esilmiş yipni 
kemişti. Cebre’il c as ol yip birle boğazını boğdı taqı ol Umm-i Cemil anda 
helâk boldı. (7) Ertesi Abü Leheb isteyü bardı. Baqar, şişip ‘avratı açılıp 
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fazlhat bolup yatur. c Abbâs aytur razhıı : Abü Leheb (8) dünyâdm barmışdın 
song tüşimde körer-rnen, ot yalıng içinde turur. Men aydım: Ne boldı 
sanga kim mundağ c uqübat içinde (9) turur-sen ? tep. Abü Leheb aytur: 
îmânsız çıqqanım şümluqı taqı Peyğâmbar c *w[m] âzârlağanım §ümluqı 
turur. Men aydım: (10) Heç bu c azâb şendin eksülür-mü? tedim erse, Abü 
Leheb aydı: Tegme bir duşenbe kün bu c azâb mendin keter. Men aydım: 
Ne (n) sebebdin, ey qarmdaşım? Abü Leheb aydı: Muhammed tuğmışta 
manga habar herdiler kim qarmdaşıng hatunı Emine hatun duşenbe 
(12) kün Muhammed atlığ oğul keltürdi tep. Men ğâyat sewündüm, bir qara- 
vaşnı âzâd qıldım. Ol sebebdin c azâbum duşenbe kün (13) keter tep aydı. 

TÖRTİNÇ FAŞL 

Peyğâmbar 'as Mekkedin Medlnaqa çıqmaq beyânı 
içinde turur 

İmâm Abu 5 l- c Alâ-i (14) Oşl rahmhi Nişâbu’l-Ahbâr atlığ kitâbın- 
da bu hadîşni keltürmiş: 

jy!i\ ıj* (jj j (15) ^ dr 4 

Bu hadîs ma c nısi ol bolur kim Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Qayu 
mu 5 min (16) ve muvahhid ğarlbluqda öler bolsa, Haq tvt ol qulğa şehîdler 
şevâbı rüzl qılur taqı gür c azâbıdın saqlayur. 

(17)Bir kün Abü Cehl 'al Qurayşîlarnı yığdı. Bir ew bar erdi. Ol ewke 
dâru’n-nadva terler erdi. Qaçan kim bir meşveret [19] (1) qılmaq kerek 
bolsa, ol ewde yığlur erdiler. Bu arada İblis 'al özini bir abuşqa şüratınğa 
ohşatıp (2) bular arasınğa kirdi erse, bular aydılar: Ey abuşqa, sen kim 
bolur-sen? tediler erse, İblis 'al aydı: Men şayh NecdI (3) men, Necd ellig 
abuşqa men. Sizlerni eşittim kim bir meşveretleri bar tep, men taqı anlar 
arasında bolaym, sözlerini (4) tinglep anglağaym tep keldim tedi erse, Abü 
Cehlke hoş keldi. Andın song Abü Cehl 'al aytur: Ey Qurayş qabîlası, bu 
(5) Muhammed işi kündin kün ziyâda bolu turur. Qprqar-men kim munung 
qatmda üküş halâyıq yığlıp bizlerke zahmat tegürgeyler. Kerek kim (6) 
emdidin song işni bir yansı qılsaq tediler erse, cümlesi şavâb kördiler. Andın 
song Abü Cehl 'al aydı, Heşşâm (7) atlığ kâfirqa aydı: Yâ Heşşâm, sening 
re’ying neteg turur bu Muhammedni helâk qılmaq içinde? tedi erse, Heşşâm 
aydı: Menim re’yim (8) ol turur kim bu Muhammedni tutsaq taqı bir sarp 
teweke bağlasaq, başın adaqıqa tegi taqı ol teweni şahrâqa ıdsaq, ol anda 
(9) helâk bolsa tedi erse, ol şayh Necdi aydı kim: Bu re 5 y bâtil re 5 y turur. 
Aydılar kim: Neteg bâtil re 5 y turur? tediler erse, (10) ol şayh NecdI aydı: 
Amng yârânları bar, qabîlası bar. Bu işni anlar bilgeyler taqı barğaylar, 
Muhammedni halâs qılğaylar (11) tedi erse, şavâb kördiler. Andın song 
taqı bir kâfir aydı: Menim re’yim ol turur kim bu Muhammedni bir ewke 
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qatsaq taqı ol (12) ewnüng tünglükini taqı qapuğını berk qılsaq, bu Mu- 
hammed ol ew içinde açlıqdın ölse tedi erse, ol şayh Necdî (13) aydı: Bu 
taqı şavâb ermes, amng üçün kim yaranları bilgey taqı qapuğm açqaylar 
taqı çıqarğaylar tedi erse, Abü Cehl (14) < al aydı kim: Menim re’yim ol 
turur kim tegme bir qabîladın bir yiğit çıqsa taqı keçe yatur yerinde barsalar, 
yalıng qılıç birle (15) barçasmı ursalar. Eğer diyet tileseler, cümle qablla 
yığlışıp diyet bermek âsân bolğay tedi erse, şayh Necdî aydı: (16) Vallâh 
bu re’y ingen şavâb re’y turur tedi. Taqı taqıldılar, tegme bir qabîladın bir 
yiğit hâşil qıldılar. Taqı yalıng (17) qılıç birle kelip öltürmekke ittifâq 
qıldılar erse, Cebre’il c as keldi taqı aydı: Yâ Muhammed, kâfirlar seni bu 
keçe kelip [20] (1) helâk qılmaq tilerler. Sanga işârat andağ turur kim bu 
keçe çıqsang taqı Medine tarafınğa barsang, anda taqı kâfirlarnı (2) Îslâmqa 
da c vat qılsang tep aydı erse, Peyğâmbar c as taqı Abü Bekrke bu ahvâlnı 
aydı erse, Abü Bekr aydı (3) razhu: Yâ Resülallâh, siz neteg yalğuz barğay- 
siz? Men taqı sizing birle barayın tep aydı erse, Peyğâmbar c as (4) -nung 
hâtırı hoş boldı. 

Ol keçe Peyğâmbar c as taqı Abü Bekr razhu ekegü çıqtılar taqı yüri- 
diler erteke (5) tegi. Erte boldı. Kâfirlar baqarlar, Muhammed taqı Abü 
Bekr yoq turur. Bildiler kim qaçtılar tep. Abü Cehl c al ııidâ qıldurdı: 
(6) Kim kim Muhammedni taqı Abü Bekrni keltürür bolsa, yüz tewe sewünçi 
bereling tep. Üç künke tegi heç şahrâ qodmadm istediler, (7) bulmadılar, 
Ol keçe Abü Bekr razhu bir sâ c at Peyğâmbar Wnung sağ yanında yüriyür 
erdi, taqı bir sâat (8) sol yanında yüriyür erdi, taqı bir sâ c at ileginde yüri¬ 
yür erdi taqı bir sâ'at artında yüriyür erdi. Peyğâmbar c as (9) aydı: Yâ 
AbâBekr, tört yanımda tezginü yüriyür-sen. Nişe bir tarafda yürümes-sen? 
tedi erse, Abü Bekr aydı razhu: Yâ Resüla- (10) -İlâh, düşmanlardın qorqar- 
men. Nâgâh düşmanlar oqı sağ yandın kelür bolsa, avval düşman oqı manga 
tegsün, sizke tegmesün tep, (11) taqı sol yanğa keçip yüriyür-men ol ma c nî 
üçün kim, eğer duşmannınğ oqı sol yandın kelse, manga tegsün, sizke teg¬ 
mesün tep (12) aydı erse, Peyğâmbar c as aydı: Û\ Oi oyv Yâ Abâ 

Bekr, heç qorqmağıl kim Tangrı te c âlâ bizing birle turur (13) tedi erse, Haq 
te c âlâ Abü Bekr könglinge ârâmluq endürdi. Andın song Peyğâmbar c as 
baqar, bir atlığ kimerse (14) köründi. Qaçan kim ol atlığ yawuq keldi erse, 
bildiler kim bizke kelür tep. Peyğâmbar c as aydı: Yâ Rebbî, anı tutğıl! 
(15) temiş erdi. Atınıng tört adaqı yerke kömüldi. Ol kimerse çaqırdı: Yâ 
Muhammed, meni qodğıl, men rücü c qılayın, sanga zahmat (16) tegürme- 
yin tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ Rebbi, eğer râst aysa, sen ıda bergil! 
temiş erdi. Atınıng adaqları (17) yerdin çıqtı taqı ol kimerse qayıttı. Andın 
song ekegü ança, yüridiler kim Peyğâmbar ^’nuhg mübârek adaqı 
hasta [2*] (0 boldı. Yüriyü bilmez boldı erse, Abü Bekr razhu Peyğâmbarnı 
arqasınğa kötürdi. Erteke tegi yüridiler. Erte boldı. Baqar- (2) - 1 ar, yüz 
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atlığ tağ tüpinge yettiler. Ol tağ tüpinde bir ğâr bar erdi. Ol ğârğa kirmek 
tilediler erse, Abü Bekr aydı: Yâ Resülallâh, (3) men burun kireyin, baqaym, 
âdamıni âzârlağan cânvarlar bolmasun tep. Burun kirdi, baqtı. Andın 
song Peyğâmbar 'as kirdi. (4) Abü Bekr razhu baqtı bir teşük bar erdi. Adaqını 
ol teşükke qodtı, bolmasun kim bu teşükdin yılan çıqıp Peyğâmbar 

(5) c &î’qa zahmat tegürmesün temiş erdi. Bir yılan keldi, taqı ol teşükdin 
çıqmaqqa qaşd qıldı Abü Bekrning adaqınğa (6) başını tegürdi. Abü Bekr 
razhu yol bermedi erse, Abü Bekr razhu 'nung adaqmğa soqtı erdi. Zehri 
qatığ eşer (7) qıldı. Abü Bekr adaqmı ketermedi. Peyğâmbar 'as \a zararı 
tegmesün tep. Peyğâmbar 'as ol yılan Peyğâmbar c as (8) -qa selâm bermek 
üçün [çıkar] erdi tep aydı. Baqar, Abü Bekrning közindin c abarât ve qata- 
rât yaş aqar. Peyğâmbar c as aydı: Yâ (9) Abâ Bekr, nişe yığlar-sen? tedi 
erse, Abü Bekr razhu aydı: Yâ Resülallâh, uşbu teşükdin bir yılan adaqımğa 
qatığ zahm (10) qıldı. Peyğâmbar 'as aydı: Yâ Abâ Bekr, adaqıngnı ketergil 
taqı yılandın çayandın qorqmağıl, Haq te‘âlâqa tevekkül qılğıl, (11) Haq 
te‘âlâ bizim birle turur kim tedi. 

Andın song kâfirlar Peyğâmbar Wnung izini izleyü isteyü keldiler 
ğâr ağzınğa (12) tegi. Haq te c âlâ fermânı birle örümçük ğâr ağzınğa ewini 
toqudı. Kâfirlar aydılar: Eğer bu ğârğa Muhammed kirmiş bolsa erdi, 
(13) bu örümçük ewi buzulğay erdi. Munda bolmağay tep qayıttılar erse, 
Abü Cehl 'al ay tur: Menim hâtırımqa andağ (14) kelür kim Muhammed bu 
yawuq yerde turur. Bizke sihr qılıp turur, körümez-biz tedi taqı bir kâfirğa 
aydı: Tüşgül taqı bu ğârğa kirgil! (15) tedi erse, Umayya ’bnü Halaf aydı: 
Muhammed tuğmazdın aşnu örümçük bu ewini toqumış bolğay. Muham¬ 
med munda kirse erdi, bu örümçük (16) ewi buzulmağay-mu erdi? tep 
aydı erse, Abü Cehl taqı yârânları birle qayıttılar. 

Andın song Peyğâmbar < as Abü Bekr birle ol (17) ğârda üç kün turdılar. 
Üç kündin song çıqıp Medine tarafınğa ( azm qıldılar. Azıqları tükendi. 
Andın song bir c Arab [22] (1) qabîlasınğa keldiler taqı aydılar kim: Sîzlerde 
et yâ hurmâ satlıq bar-mu? Satğın alğay erdük tedi[ler] erse, haymadın 
(2) bir hatun çıqtı. Atı Umm-i Mu c Id erdi. Aydı: Neme yahşi qonuqlar siz! 
Sizlerni qonuqlağay erdim, velıkin qaht yıl turur, ewümde (3) heç neerse 
yoq turur. Cüftüm Abü Mu c Id taqı qoylarnı otlağqa eletip turur. Qoy- 
larımız munda bolsa erdi, sizlerke (4) süt bergey erdim tedi erse, Peyğâmbar 
c as aydı: Yâ Umm-i Mu‘id, bu hayma yanında yatğan ne qoy turur? tedi 
erse, Umm-i (5) Mu c îd aydı: Bu qoy ingen aruq qoy turur, heç süti yoq 
turur. Qoylar birle baru bilmedin munda yatur tedi erse, Peyğâmbar 

(6) 'as aydı: Yâ Umm-i Mu c ıd, destür berür-mü-sen anı sağmaqqa? tedi 
erse, Umm-i Mu c ıd aydı: Ingen destür berür-men. (7) Eğer süt çıqsa, 
sağıng! tedi. Peyğâmbar 'as : Ol qoynı manga keltürüngler! tep buyurdı 
erse, keltürdiler. Peyğâmbar (8) 'as Bismillâhi’r-Rahmâni’r-Rahîm tep 
mübârek elgini ol qoynung yelininge tegürmiş erdi. Derhâl ol qoynung 
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(9) yelini ulğaydı taqı ol qoy semrüdi. Andın [song] Peyğâmbar c as aydı: Yâ 
Umm-i Mu "id, ewde kersân bar erse, keltürgil! tedi. (10) Umm-i Mu İd 
bir kersân keltürdi. Peyğâmbar c as mübârek elgi birle sağdı, ança kim ol 
kersân toldı. Peyğâmbar c as (11) ekki elgi birle ol kersânnı kötürdi taqı 
Umm-i Muldke içtirdi. Ança içti kim qandı. Andın song Abü Bekrke içürdi. 
(12) Andın song özi içti. Yana Peyğâmbar c as ekkinçi qata sağdı, taqı ol 
kersânnı tolturdı, taqı Umm-i Mu İd ewinde qoydı (13) taqı köçtiler, 
bardılar. 

Keçe Abü Mu İd keldi. Baqar, ewde bir kersân süt bar. Ta c accüb 
qıldı, aydı: Yâ Umm-i Mu İd, bu ne ahvâl (14) turur? Qoylar yıraq 
erdi, ewde sağar qoy yoq erdi. Bu süt qandm keldi? tedi erse, Umm-i Mu İd 
aydı: Bizke bir qonuq keldi, (15) ingen mübarek qonuq, körklüg yüzlüg, 
süçüg sözlüg, orta bodluğ kimerse erdi. Bu aruq qoyğa mübârek elgini 
tegürmiş (x6) erdi. Bu qoy mundağ semrüdi kim körer-sen, taqı yelini uluğ 
boldı. Öz elgi birle sağdı, bir kersân toldı. Anı cümleke öz elgi (17) birle 
içürdi, andın [song] özi içti. Yana ekkinçi qata sağdı, bir kersân toldı, anı 
ewde qodtı. Abü Mu İd aydı: Men eşittim kim [23] (1) Mekkede bir peyğâm¬ 
bar çıqtı tep, Muhammed atlığ. Halâyıqnı Haq yolmga ünder tep ayturlar 
erdi. Bu ayğamng meğer ol bolğay. (2) Munung teg mu c ciza peyğâmbar- 
lardın özgede bolmaz. Eğer Tangrı ( ömr berse, barğay-men tedi. Yana 
Umm-i Muldke aydı: Manga ol kişining (3) sıfatını yahşi beyân qılğıl! 
Eğer barsam, yarigılmağay-men, edgü bileyin tedi. Yiğit kişi-mü turur yâ 
qarı-mu turur? tedi erse, (4) Umm-i Mu İd aydı: Yiğit turur. Mehâsini 
qara turur. Açuq yüzlüg turur. Âvâzında heybet bar. İngen uzun bodluğ 
ermez, aşaq (5) bodluğ taqı ermez, orta bodluğ turur. Açuq qaşlığ turur. 
İngen semüz taqı ermez, ingen aruq taqı ermez, orta tenlig turur. (6) Tölek 
turur, üküş hareketlig ermes. Tişleri seyrek turur. Yüzi tolun ay teg qumıyur. 
Söz sözlese, açuq ayra sözleyür, (7) bulğaşuq sözlemes. Ayası keng turur. 
Közi aşaqqa üküşrek baqar, yerke baqar; bir az taqı başını qaldurur, kökke 
baqar. (8) Mehâsini qurt yığ (?) turur, orta mehâsinlığ [turur], uzun taqı 
ermez, küsa taqı ermez. Qatığ yürügen taqı ermez; yürüyür bolsa, (9) aqru 
yüriyür erken yeter(?), yoq erse yetmes tedi. 

Peyğâmbar c as Mekkedin çıqmışta Abü Bekr razhu 'qa meşveret qılmış 

(10) erdi neteg barmaq kerek Medlneke tep. Abü Bekr razhu aydı: fikki 
tewe satğın alıp turur-men sekkiz yüz yarmaqqa. Biringe siz mingey- 

(11) -siz, taqı biringe men mingeyin taqı baralınğ! tedi. Peyğâmbar c as aydı 
kim: Bizke bir qulavuz kerek. Abü Bekr razhu aydı: c Abdullâh (12) atlığ kişi 
bar, ol Medine yolların yahşi bilür. Ol ‘Abdullâhm terke tuttılar. Taqı 
Abü Bekr ra^te’nung âzâdı bar erdi (13) ‘Âmir atlığ. Anğa aydı kim: Sen 
ekki tewe birle c Abdullâhm alıp Şavr atlığ tağ tüpinde ğâr bar, biz çıqmış- 
dm üç kündin (14) song anğa kelgey-sen tep turur erdi. Anlar taqı andağoq 
üç kündin song keldiler. Abü Bekr razhu birle Peyğâmbar c as (15) bir teweke 
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mündiler, ol ekkisi taqı bir teweke mündiler. Taqı bardılar, Medlneke 
yawuq keldiler. Bir yahüdl Peyğâmbarqa satğaştı, (16) taqı keldi, Medine 
halqmğa habar berdi. Medlnede üküş şahâbalar bar erdi, bacısı Medlnelig, 
bacısı taqı Mekkelig. ‘Ömer (17) raihu taqı Medlnede erdi. Cümle şahâba¬ 
lar sewündiler. Peyğâmbar c as Medlneke kelgeninge biri biringe habar 
herdiler. [24] (1) Taqı cümlesi silâh keddiler uruşqa barur teg kâfirlarqa 
heybet üçün. Peyğâmbar ‘&y’qa istiqbâl qıldılar. Peyğâmbar (2) c as şahrâda 
bir yığaç köligesinde qonup turur erdi kim Medlnedin çıqğanlar anda 
Peyğâmbar Wqa. (3) satğaştılar, körüştiler. Cümle şahâba sewündiler. 
Andın song Peyğâmbar ‘&y 5 qa Enşâr qabılası aydılar kim: (4) Yâ Resülallâh, 
bizlerde qonsangız bolğay-mu? Baqçalarımız, yerlerimiz keng turur tediler 
erse, Peyğâmbar < as aydı: (5) Bu Qaşvâ atlığ teweke müneyin taqı heç 
kimerse zümâmını tutmasun. Qayu qapuğda bu tewe çökse, men ol ewde 
qonar-men tep (6) aydı erse, barça şahâbalar râzl boldılar. 

Cum‘a kün erdi kim Peyğâmbar c as Qaşvâ atlığ tewesinge mündi. 
Cümle (7) şahâbalar taqı atlandılar. Üküş yadağlar taqı çıqıp turur erdiler. 
Medine şehrinde Peyğâmbar ‘&y 5 nung cemâlmga (8) müştâq bolğanlar 
üküş erdi. Peyğâmbar ‘dtf’nı körmedin şahâbalar qatında îmân keltürüp 
turur erdiler. (9) Cümle halâyıq Medlneke teveccüh qıldılar. Tegme bir 
qablladın Peyğâmbar c as keçer bolsa, ol qabîlanıng uluğı çıqıp (10) Peyğâm¬ 
bar ‘d^dın derhöst qılsa, Peyğâmbar c as anlarğa hayr u berekât birle du‘â 
qılur erdi taqı aytur erdi: (11) Bu menim Qaşvâ atlığ tewem qayu qapuğda 
çökse, men anda qonuq bolğay-men tep aytur erdi. Cümle Medînening 
uluğları (12) taqı mün‘imleri ârzü qılur erdiler: Bolğay-mu kim Peyğâm¬ 
bar ‘ötf’nung tewesi bizing qapuğda çökkey-mü? tep. Heç (13) çökmez erdi, 
aşıp keçer erdi. Ançaqa tegi bardı kim Eyyüb-i Enşârî qapuğında çökti 
erse, Peyğâmbar c as taqı tewedin (14) tüşti taqı mescidke kirdi. Cümle 
şahâbalar taqı kirdiler cum‘a namâzı qılmaq üçün. Peyğâmbar c as minberke 
aşıp (15) hutba oqıdı taqı minberdin tüşüp imâmatlıq qıldı. Cümle şahâ¬ 
balar iqtidâ qıldılar. Namâzdın çıqıp Peyğâmbar c as (16) Eyyüb-i Enşârî 
ewinge kirdi erse, Eyyüb-i Enşârî şâd boldı, sevvündi. 

Cümle şahâba ewleringe barıp Peyğâmbar c as 'qa (17) hediyye âmâda 
qılur erdiler küçleri yeterinçe. Zeyd ibnü Sâbit raihu aytur: Men altı yaşar 
erdim kim anam bir çanaq [25] (1) içinge etmek toğradı, taqı ol etmek 
üzesinge sağ yağ kemişti, taqı bir pâra süt kemişti, taqı çanaq üzesinge 
neerse (2) örtti taqı manga aydı kim: Oğlum, barğıl, Eyyüb-i Enşârî ewinge 
kirgil, taqı Peyğâmbar c as ’qa selâm qılğıl taqı (3) ayğıl kim: Anam sizke 
bu ta‘âmnı hediyye ıda berdi tegil! tedi erse, men taqı andağ qıldım erse, 
Peyğâmbar c as (4) manga aydı: Tangrı te‘âlâ bereket bersün sanga! tedi. 
Taqı şahâbalar yığılıştılar taqı ol tirîdni tenâvül qıldılar. 

Eyyüb-i Enşârîning (5) anasınğa za‘ifalar kelip sorar erdiler kim: 
Peyğâmbar c as qayu ta‘âmnı sewer? Biz ol ta‘âmnı qılıp keltüreling 
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(6) teseler, Eyyüb-i Enşârîning vâlidası aytur erdi kim: Peyğâmbar c as bizke 
heç buyurmışıyoq kim falan ta"âm bışurung (7) tep taqı ileginge qayu ta"âm 
kelse, heç "eyblemişi yoq. Eğer kerek bolsa, tenâvül qılur ve eğer kerekmez 
bolsa, tatar taqı yârân- (8) -larğa aytur kim: Sizler tenâvül qılınglar! tep. 
Bir kün ta"âm bışurduq, heç tatmadı. Mfen oğlum birle ingen qadğurduq. 
(9) Men aydım: Yâ Resülallâh, hemlşe ta"âm bışursaq, tenâvül qılur 
erdingiz taqı bâql qalğan ta"âmnı sizing mübârek elgingiz (10) tegdi tep 
teberrük qıhp yeyür erdük. Bu kün ne boldı kim bu ta"âmnı yemedingiz? 
tep aydım erse, manga aydı: Ey Eyyüb anası, (11) bu ta"âmda sarımsaq 
yıdığı burnumğa keldi taqı men Haq te c âlâqa münâcât qılur-men. Ağzım 
sasığı birle neteg münâcât (12) qılayın? tedi. Ol ta"âmnı oğlung Eyyüb 
birle tenâvül qılıng! tedi. 

Andın song Medine içinde ne kim mu’minlar musulmânlar bar, 
(13) cümlesi Peyğâmbar "&y’qakelip, selâm qılıp bey "et herdiler. Peyğâmbar 
c as öz elgi birle ol bey "et bergenning (14) elgini tutar taqı aytur erdi: Haq 
te "âlâ fermânıdın çıqmağay-sen taqı Haq te"âlânıng resülı Muhammed 
Resülullâh fermânıdın (15) çıqmağay-sen. Qayu işke kim buyursa, qılğay- 
sen, qayu işdin yığsa, yığlınğay-sen. fikki çerig alnaşmışfda qaçmağay-sen] 
tese, ol bey "et (16) bergenler aytur erdiler kim: Qabül qılduq tep. Andın 
song hatunlar yığıldılar, taqı ahşam yatsığ arasında Eyyüb anası (17) qatın- 
ğa keldiler taqı aydılar: Peyğâmbar Wdm destür tilegil, bizler taqı 
Peyğâmbar ^’nung mübârek cemâlim [26] (1) köreling taqı cüftlerimiz 
bey c et bermiş teg bizler taqı bey c et bereling tediler. Eyyüb [anası] Peyğâm¬ 
bar c as hazratınğa (2) kirdi. Destür tiledi erse, Peyğâmbar c as taqı destür 
berdi. Eyyüb anası bu hatunlarnı başlap kirdi. Avval Umm-i Sa*d (3) atlığ 
hatun Peyğâmbar c öj’qa selâm qıldı erse, Peyğâmbar c as taqı cevâb 
yarlıqadı. Andın song aydı: Ey (4) za^fa, atıng ne turur? Ol aydı kim: 
Yâ Resülallâh, atım Umm-i Sa c d turur tedi erse, Peyğâmbar c as aydı kim: 
Atang atı ne turur? (5) Ol aydı kim: Atam atı Râfi c turur tedi. Peyğâmbar 
c as aydı: Hâcatınğ ne turur? tedi erse, Umm-i Sa c d aydı: Yâ Resülallâh, 
Tangrı (6) te "âlânı bir u bar turur tep manduq taqı sizni Haq te"âlâmng 
resülı tep bittük. Emdi cüftlerimüz sizke bey "et (7) herdiler, bizler taqı 
keldük sizke bey "et bermekke tedi erse, Peyğâmbar "as aydı: Şükür ol 
Tangrıqa kim sîzlerini (8) Islâmqa köndürdi. Andın song aydı: Ey za"Ifalar, 
cümle keling, ilegimde olturung! tedi erse, cümlesi Peyğâmbar c as (9) ile- 
ginde olturdılar. Peyğâmbar c as ileginge bir qadah birle suw qoydı, taqı 
mübârek elgini ol suw içinde (10) qattı taqı za"Ifalarğa aydı: Erenlerdin 
bey "et alsam, eliglerini tutup bey "et alur-men, velîkin siz za"îfalarnıng 
(n) eliglerini tutmaq bolmas. Qaçan kim men elgimni bu qadahdın çıqar- 
sam, siz eligleringizni qatğay-siz tedi. Andın (12) song Peyğâmbar c as aydı: 
Ey za "ifalar, Tangrı te "âlânı birlemişdin song Tangrıqa ortaq qatmağay-siz 
tese, (13) bunlar aytur erdiler: Qabül qılduq. Yana Peyğâmbar c as aydı: 
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Ey za‘ifalar, erenleringiz mallandın oğurlama- (14) -ğay-siz, taqı zina 
qılmağay-siz, taqı oğlanlarıngızm öltürmegey-siz, taqı özge tuğurmağan 
oğlanm erenleringizke: (15) Men tuğurdum tep aymağay-siz, taqı yaq 
yawuq ölmişte nevha qılmağay-siz, ton yırtmağay-siz, saçlarıngızm yul- 
mağay-siz, (16) yüzleringizni yırtmağay-siz, taqı yat erenler birle halvat 
yerde sözleşmegey-siz tep aysa, bu za‘ifalar aydılar: (17) Cümlesini qabül 
qılduq. Qadahdın elgini çıqardı. Taqı bu za‘ifalar eliglerini ol qadahqa 
qatar erdiler taqı yüzleringe [27] (1) sürter erdiler. Andın song Peyğâmbar 
‘as destür berdi erse, çıqtılar. 

Andın song Mekkedin üküş şahâbalar kelü (2) başladılar erse, Pey¬ 
ğâmbar ‘as Medine halqmga aydı kim: Mekkedin kelgenlerni ağırlang, 
yerini yurtını qoyup bizing (3) şohbatımızda bolmaq üçün ğarîbluqm 
ihtiyar qılıp keldiler. Kerek kim munlarğa lutf u kerem birle qarşu alsangız 
tedi (4) taqı Medınede turğanlarnı Mekkedin kelgenler birle qarındaş 
qıldı. Mekkedin hicret qılıp kelgenlerke muhacir tenür, taqı Medine 
(5) halqları kim Mekkedin kelgenlerke yâr! herdiler, qarşu aldılar, lutf u 
kerem qıldılar, anlarğa enşârî tenür. 

BEŞÎNÇ (6) FAŞL 

Peyğâmbar fl[V|’nung mu‘cizâtınıng beyânı turur 
îmâm Bağavî r'ahmhi Meşâblh atlığ kitâbda bu hadişni (7) keltürmiş: 
^j <k\ ^11 ^4 c^ % S Jü -el <cp Jk\ j jl <Jp jp 

d^AİP j (8) (J j>cb 

Bu hadlşning ma c nisi ol bolur kim C A 1 I razhu aytur: (9) Men Peyğâm¬ 
bar ‘as birle Mekkede erdim. Mekkening şahrâsınğa çıqtuq. Tağqa qarşu 
keldük erse, ol tağdın âvâz keldi (10) kim es-selâmu ‘aleyke, yâ Resülallâh 
tep. Taqı darahtqa qarşu keldük erse, ol darahtdın âvâz keldi kim es-selâmu 
‘aleyke, yâ Resülallâh tep. 

(11) Peyğâmbar ‘as Medînede erdi kim Haybar cuhüdları taqı Benü 
Qurayza cuhüdları Mekkeke bardılar taqı Mekke kâfirlarınğa (12) aydılar: 
Biz cümle sizke yâri bermek üçün keldük. Biz cümle ittifâq qılıp ağır çerig 
birle Medlneke barsaq, taqı bu Muhammedni aradın (13) ketersek— sizing 
dlningizni taqı bâtil tep aytur, bizing dlnimizni taqı bâtil tep aytur — siz 
taqı munung tilindin taqı zahmatı- (14) -dm qurtulsangız, biz taqı qurtulsaq 
tep aydılar erse, Mekke kâfirlarınğa bu söz hoş keldi. Çerig isti‘dâdı qıldılar 
taqı (15) yahüdîlar çerigi birle taqı öz çerigleri birle Medlneke keldiler. 
Qaçan bu habar Peyğâmbar Wqa tegdi erse, şahâbalarnı (16) yığdı taqı 
meşveret qıldı erse, Selmân-i Fârsi aydı razhu: Bizing Fârs elinde handaq 
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şarâba Medlneninğ «egrednt haS StfJ Z b " y “ rd '- < 3 > ™ mI ' 
açlıq erdi. Çerıgke isti‘dâd aılmao (a\ ™ ı , Ş ddl ar ’ Me< Hne içinde 
larğa ağır keldi. Câbir aytur rafa: Cümle™ b “ bandac I <î azm aq Şahâba- 

erdı. Uluğ ( 5 ) taş çıqtı. Neçeme quwatlığ e^oLTi^l-İ qaZar 

eşer qılmaz erdi. Bardılar Peveâmharâ' § a , b ta blrle urs alar, heç 
elginge balta aldı taqı '« 

urmış erdi, bu uluğ taş (7) p âr a para boldu ' r ' RahIm tddi taqı 

■ -f' **“ <lgİni 

»a ahvâl üze kördüm t' >y< ^gâmbar 

mundağ emgek birle bolsa taqı biz qa L sl nve eVa l ^ Pey S âmbar 

mız? tedım (u) erse, cüftüm aydı: fivvdf tört haTm^ ’ "**? Ummet bol ğ a y- 
bar. Sen ol oğlaqnı boğuzlaml men t ba an ar P a bar ta qı bir oğlag 
arpanı ögügeyin taqı etmek yapayın Sen^ • ^ bu tört batman 

qmğa aheste ayğıl—C o) kJlefeL ‘ S ° , bargll > p eygâmbar ‘«’nurig q U la- 
bir ekki kişi birTe ^ qat ’" da 

bardı. Peyğâmbar <J q ^ ^ Câbir 

Peyğâmbar «„ aydı: 

lallah, bir oğlaq turur taqı tört batman d ’ men aydlm: Y âResü- 

(16) Peyğâmbar'^aydı.-îngen yahşi tururHaoT'-Î^t 1 tUrUr t6dİm erse > 

m şâVUâhu te‘âlâ tedi taca avdı- § Yâ ? N d,a ükü 3 berek âtl a r bergey 

Mç kinlerse çömçe q a,tattı o etekt ba W »'küsvet 
Çiqarmasunlar! [20] fi) tedi mm a- klerm tan dürdın heç kimerse 

qılmış,cümlengizicâbatqıhngız! tep^Îdâoıld^ 1 /™' dwinde î a<am 

(2) -lar üç mirig kişi erdi — cümlesiicâbatiıld 1 1 ~“ andaq qazığan- 

mutehayyir boldum, hacâlat içinde oaldm^ A !T ers ı e > Cab,r a ytur: Men 
Joldı uzemke kim ‘ömrüm içinde andae- h -1° 3 |f bacalat ( 3 ) müstevli 
oğIaq ta‘âmı üç mirig kimerseke (a) n J bolmı ? lm yoq erdi. Bir 

ewke bardım taqı cüftümke bu alilim ayİrİ^ 7 '™ 0 '' t6p CndI 5 e qılu 
Peyğâmbar ‘oy’ qa ( 5 ) b u ta‘âmn..ri' • j- SC ’ man S a a ydı: Yâ Câbir 
kim: Peyğâmbar J qa bu ta-âmıruı* td” a >™ ad “>mu? Men ayd,m 
(6) aydı: Men blrğmça ^ ^gâmbar 
aydı. Cüftüm aydı: Andağ erse yâ Câhi u™?® C lg te g ürme sünler tep 

değinde qodğd! Ne kim qü S a,’ol bilgey ted'i tt'kö t 4 ''i 7) bar ‘ m 
hacalatım k* Bir sâ-a, keçü. BaU-men. (8)’ 
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ming şahâbanı başlap keldi taqı aydı: Yâ Câbir, bu halâyıq üküş turur, 
ewke sığmaz. Sahrada (9) oltursunlar, yetişer oltursunlar tep buyurdı. 
Taqı özi ewke kirdi, ol küweçni açturdı, taqı Bismillâhi’r-Rahmâni’r-Rahîm 
(10) tedi, taqı berekât birle du c â qıldı taqı elgini ol küweçke urdı. Yana 
tandür açturdı, anğa taqı Bismillâhi’r-Rahmâni’r-Rahlm (11) tedi taq] 
berekât birle du<â qıldı taqı ei urdı. Andın song buyurdı: Tegme yetti 
kişike bir kersân aş taqı yetti etmek beringler! tep. (12) Andağ qıldılar. 
Neçeme kim bu küweçdin aş çıqarurlar taqı bu tandürdın etmek çıqarur 
erdiler, heç bu küweçning aşı (13) eksilmez erdi taqı bu tandürnung etmek¬ 
leri eksilmez erdi. Üç ming kişi cümlesi toydılar, taqı küweç aşı andağoq 
erdi (14) taqı tandür etmekler[i] andağoq erdi. Peyğâmbar c as aydı: Yâ 
Câbir, ahşamqa tegi bu küweç aşı taqı tandür etmeki tükenme- (15) -gey. 
Medine içindeki dervlşlerke habar bergil, cümlesinge yedürgil taqı kelgen 
barğanqa, yaq yawuqqa cümleke bu aşdın (16) taqı etmekdin heç taqşlr 
qılmadm bergil! tedi. Biz taqı andağoq qılduq. Ahşamqa tegi Medine 
içindeki derviş cümlesi (17) keldiler taqı yediler. Ahşam bolmışta kedin 
taqı küvveçte bir ança ta c âm qaldı. 

Selmân-i FârsI aytur razhu: Qaçan kim [30] (1) Câbirning ta c âmını 
tenâvül qılduq taqı handaq qazımaqqa barduq, menim ülüşümke teggen 
yerde taqı bir uluğ taş belgürdi. (2) Heç kimerse anı qoparmaqqa küçi 
yetmedi. Balta taqı ötmedi erse, barduq, Peyğâmbar Wqa habar berdük 
erse, Peyğâmbar (3) c as keldi taqı mübârek elginge bir uluğ balta aldı, 
taqı Bismillâhi’r-Rahmâni’r-Rahîm tedi taqı tekbîr aydı erse, cümle 
(4) şahâbalar taqı tekbîr aydılar. Andın song Peyğâmbar < as balta kötürdi 
taqı quwat birle ol taşqa urmış erdi. (5) Ol [taşdın] yıldırım mengizlig ot 
çıqtı Şâm tarafmğa bardı. Selmân-i FârsI aytur razhu: Ol nürqa nazar 
qılmış erdim. (6) Şâmnung köşkleri, sarâyları manga köründi. Yana Peyğâm¬ 
bar c as ekinç qata tekbîr qılıp urmış erdi. Yana bir (7) yıldırım mengizlig 
nür çıqtı taqı Yemen tarafmğa bardı. Men ol nürqa nazar qılmış erdim. 
Yemen şehrining köşkleri, sarây- (8) -lan manga köründi. Yana Peyğâmbar 
c as üçünç qata tekbir qılıp ol taşqa urmış erdi. Yana burunqı teg yıldırım 
mengizlig (9) nür çıqtı taqı maşrıq tarafinğa bardı. Men ol nürqa nazar qıldım 
erse, c Irâq elining taqı Fârs elining sarâyları (10) köründi. Men aydım: 
Yâ Resülallâh, bu ne nürlar kim c âlamqa münteşir boldı? tep aydım erse, 
Peyğâmbar c as aydı: (11) Yâ Selmân, bilgil, âgâh bolğıl, bu nürlar qayu 
tarafqa kim bardı, ol tarafta Islâm açılğay, musulmânlıq zâhir (12) bolğay 
tedi. Selmân-i FârsI razhu c ömer taqı c Oşmân razhumâ hilâfatında erdi kim 
bu aytqan ellerde Islâm (13) zâhir boldı tep aydı. 

Andın song kâfirlar cuhüdlar birle kelip Medînening tÖrt yanında 
qondılar taqı musulmânlar birle (14) üç kün uruştılar. Törtinç kün qatığ 
uruştılar, andağ kim Peyğâmbar c as ekındük namazı taqı ahşam namazı 
qılu (15) bilmedi. Peyğâmbar c as ol kâfirlarğa qarğadı: Ey Bâr Hudâyâ, 
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bu kâfirlarnıng közlerinde ot birle c uqübat qılğıl! (16) tep aydı. Andın song 
Haq tüt Peyğâmbar c as’q a nuşrat berdi. Bir keçe içinde qatığ sawuq yel ıda 
berdi (17) erse, Mekke kâfirları cuhüdlar birle Medlnening tört yanında 
uruşmaq üçün qonup turur erdiler. Ol sawuq yelke [31] (1) tâqatları qal- 

madı. Aydılar kim: Bizlerke Muhammed sihr qıldı, sawuq yel ıda berdi 
tep cümlesi qayıttılar. 

Huzeyfe raihu (2) Küfe elinge kirdi. Peyğâmbardın song Küfe halqı 
cümlesi Huzeyfeni ağırladılar Peyğâmbar Wqa şohbat qıldı tep. (3) Bir 
kimerse Huzeyfeke aytur: Yâ Abâ ‘Abdallâh, Peyğâmbar birle sizler neteg 
mu c âmilat qılur erdingiz? Huzeyfe aydı raihu: (4) Peyğâmbar hıdmatında 
qatığlanur erdük. Ne işke buyursa, qılur erdük, heç taqslr qılmaz erdük 
tep aydı erse, (5) bu sorğan kimerse aytur: Vallâh, eğer men Peyğâmbar c as 
qatında bolsa erdim, Peyğâmbarnı yadağ yürütmekke qoymağay (6) erdim, 
boynumğa kötrüp yürütgey erdim tedi erse, Huzeyfe aydı raihu: Handaq 
toquşında bir keçe qatığ (7) sawuq yel qoptı. Barça şahâba tonlar taqı 
kizler örtündiler. £wleringe barmaqqa icâzat yoq erdi. Peyğâmbar c as 
(8) namâz qılur erdi. Üküş namâz qılmışdın song âvâz qıldı taqı aydı: Ey 
yârânlarım qayu bir kimerse bolğay kim ornındın (9) turğay taqı ol kâfirlar- 
ğa barğay taqı anlardın manga habar keltürgey? Men anı Haq te'âlâdın 
tilegeyin kim ol kimerseni Haq te‘âlâ (10) saqlasun, heç kâfirlarnıng zararı 
anğa tegürmesün. Yana Haq te c âlâdm tilegeyin kim ol kimerseni uştmahda 
menim (11) qoldaşım qılsun tep nidâ qıldı. Heç kimerse icâbat qılmadı ol 
ma'nldin ötrü kim açlıq qatığ erdi, hem taqı kâfirlar- (12) -nıng havfı qatığ 
erdi, hem sawuq qatığ erdi. Bu üç rna'nl bar üçün şahâbalar kâhillıq qıldılar. 
Peyğâmbar c as’q a (13) icâbat qılmadılar erse, Peyğâmbar c as menim atım 
birle nidâ qıldı taqı aydı: Yâ Huzeyfe! temiş erdi. Manga zarürat boldı 
icâbat (14) qılmaqqa. Ve eğer icâbat qılmasam, Peyğâmbar K as *qa c âşllıq 
qılmış bolur-men tep yerimdin qoptum taqı aydım: Lebbeyke, (15) yâ 
Resülallâh tep. Manga aydı: Yâ Huzeyfe, barğıl taqı manga bu kâfirlardın 
habar keltürgil kim ne ahvâl üze tururlar, velîkin heç (16) kimerseke zah- 
mat tegürmegil! tedi erse, men taqı oq ya aldım taqı bardım. Baqar-men, 
Haq te c âlânıng çerigi sawuq yel ol kâfirlarnı (17) perlşân qılmış haymalarını 
yıqmı§, otlarını söndürmiş, atları bir yanqa barur, teweleri bir yanqa barur, 
sergerdân [32] (1) ve mütehayyir bolup tururlar. Uluğları Abü Sufyân 
baymadın çıqtı çaqırdı, aydı: Ey çerig halâyıqı, cümle köçüng, (2) keteling! 
Eğer bu keçe munda qalsaq, helâk bolur-miz, atlarımız taqı tewelerimiz 
helâk bolur tep i c lâm qıldı erse, (3) cümle kâfirlar ta c cllüze köçtiler, ketti¬ 
ler. Eğer Peyğâmbar c as manga aymamış bolsa erdi kim heç kimerseke 
(4) zarar tegürmegil tep, Abü Sufyânqa andağ yawuq kelmiş erdim kim oq 
birle ursam, helâk bolğay erdi, velîkin (5) Peyğâmbar *as sözini saqladım, 
qılmadım. Qaçan kim keldim, Peyğâmbar c ^qa habar herdim erse, 
Peyğâmbar (6) c as sewündi, Haq te‘âlâqa hamd u şenâ qıldı taqı cümle 
halâyıqqa icâzat berdi. £wleringe qayıttılar. 
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Yana bir qaç kündin song (7) Peyğâmbar Wqa Abü Sufyânmng bitiği 
keldi. Ol bitig içinde aymış kim: Yâ Muhammed, bilgil, agâh bolğıl, bu 
nevbet kim keldim, (8) ol i‘tiqâd birle keldim erdi kim seni helâk qılsam 
taqı yârânlarıngm perişan qılsam, vellkin kördüm kim Medine tegresinde 
(9) handaq qılmış-sen. ‘Arab içinde bu handaq qılmaq yoq erdi. Mum 
qandın ögrending? fimdi Lât u ‘Uzzâ birle ant yâd (10) qılur-men kim 
ekinç qaytmışda Uhud toquşında neteg qıldım erse, andağ qılğay-men tep 
aymış. Peyğâmbar c as (n) qaçan kim amng bitiğini oqup malîsini zabt 
qıldı erse, Ubayy ibnü Ka c bm ündedi taqı aydı: Bitigil, yâ Ubay: Ey Abü 
Sufyân, (12) bu kelmişde seni helâk qılmadın qaytmağay-men temiş-sen. 
Seni qaytarğan Haq tvt turur taqı handaq qazımaqnı (13) ögretgen Haq 
te‘âlâ turur. Taqı ekinç nevbet qaytğaymen taqı Uhud toquşındaqı teg 
sizlerni hezimet qılğay-men temiş-sen. (14) Anı taqı Haq te‘âlâ bilür, 
quvvat bergen taqı ol turur, hezimet qılğan taqı ol turur. Vellkin Haq 
tvt manga bir kün (15) rüzî qılğay kim ol kün içinde ol Lât u c Uzzâ birle 
kim ant yâd qıldırîg, ol Lât u ‘Uzzânı taqı cümle butlarnı (16) sındurğay- 
men inşâ’a’llâhu te‘âlâ tep aydı. 

Yana qaçan kim kâfirlar Mekkeke qayıttılar, taqı cuhüdlar taqı öz 
yerleringe qayıttılar, (17) şahâbalar taqı ewleringe qayıttılar, Peyğâmbar 
c as taqı ‘Âyişe raihâ ewinge kirdi, taqı ğusl qıldı, taqı başını [33] (1) yuvdı, 
taqı özinge ‘üd tütüzdi taqı çıqtı. Ödlek namâzını qıldı erdi. Baqar, Cebre’il 
c as qatır münüp, qahng barçın (2) kedip keldi taqı aydı: Yâ Muhammed, 
ferîşteler yarıq yaşıqlarım ketermedin tururlar. Nişe silâhlarıngızm keter- 
dingizler? (3) Biz cümle ferîşteler kâfirlarnı Hamrâ'ü’l-Esed atlığ yerke tegi 
qavduq, keterdük. fimdi sanga taqı yârânlarınga Tangrı te'âlâdın fermân 
(4) ol turur kim yarıq yaşıqlarıngıznı kedsengiz taqı Benü Qurayza cuhüd- 
larınga barıp harb qılsangız. Uş men ferîşteler (5) başlap barur-men. 
Menim artımça terk keling! tedi taqı Cebre’il c as bardı. Qaçan kim Peyğâm¬ 
bar c as bu sözni eşitti (6) erse, ‘Alîni raihu ündetti taqı aydı: ‘Alamnı alğıl 
taqı bizke kelgil kim bizke fermân boldı kim Benü Qurayza cuhüdları 
(7) birle harb qılmaq kerek. ‘Ali raihu ‘alamnı aldı taqı Bilâlqa fermânladı 
kim cümle şahâba ekindü namâzını Benü Qurayzada (8) qılsunlar tep. 
Cümle şahâba atlandılar, Benü Qurayza cuhüdlarını harâb qıldılar, ğârat 
qıldılar, yana Medîneke qayıttılar. 

Ol (9) cuhüdlar hatunlarıdın bir hatun Peyğâmbar c as Medîneke 
kelmişdin song bir qoynı sögüldi taqı şahâbalardın (10) biringe sordı kim: 
Peyğâmbar c as qoy etidin qayu yerni sewer? tedi erse, ol kimerse aydı kim: 
Peyğâmbar c as qoy (11) etidin qol etini taqı yağrın etini sewer tedi erse, 
ol sögülmiş qoyğa ağu sürtti, yağrın etinge taqı qol etinge köprek (12) sürtti 
taqı ahşamdın song Peyğâmbar ‘o^’nurîg ewinge keltürdi. Peyğâmbar 
c as ahşam namâzı qılıp ewinge kirdi. (13) Baqar, bir za‘Ifa olturup turur. 
2 a‘îfa Peyğâmbar c ^’qa selâm qıldı taqı aydı: Yâ Resülallâh, bir qoy 
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sögüldüm taqı (14) sizke hediyye keltürdüm tedi erse, Peyğâmbar 'as 
buyurdı, şahâbalar keldiler, sofra yediler. Ol arada ol za ( Ifa (15) çıqtı 
taqı ketti. Qaçan kim Peyğâmbar 'as qoy etidin bir para aldı taqı çeyneyü 
başladı erdi, ol qoldın âvâz keldi kim: (16) Yâ Resülallâh, mendin yemeng 
kim men ağuluğ turur-men tedi erse, Peyğâmbar 'as ağzındaqı etni bıraqtı, 
şahâbalarqa aydı: Ey (17) yârânlarım, bu etdin yemeng kim bu qol etidin 
âvâz eşittim kim yâ Resülallâh, mendin yemeng kim men ağuluğ turur-men 
tep aydı erse, [34] (1) cümle şahâbalar eliglerin tarttılar. Vellkin Beşlr 
atlığ şahâba bir loqmanı yuttı bu habarnı bilginçe taqı neçeme kim qatığ- 
landı (2) qaytaru bilmedi. Ol sâ c at içinde baqtılar, Beşlrning yüzi qap-qara 
boldı taqı ol keçe vefatı boldı. Şahâbalardın üç kimerse (3) ol ta'âmdın 
çeynep bırakıp turur erdiler. Peyğâmbar 'as anlarqa hacâmat qılıng tep 
buyurdı. özi taqı hacâmat (4) qıldı erse, sıhhat boldı. Yana üç kündin 
song ol yahüdiyyeni buldılar taqı Peyğâmbar 'as\a. keltürdiler. Peyğâmbar 
'as (5) aydı: Ey yahüdiyye, ne üçün mundağ iş qıldıng? tedi. Ol yahüdiyye 
aydı: Menim atamnı, taqı atam qarındaşını, taqı cüftümni, (6) taqı er 
qarındaşımnı, cümle sen öltürdüng, ol yandın men bu ağuluğ qoynı keltür¬ 
düm tep iqrâr qıldı. Anı taqı öltürdiler. (7) Ol qoy etini bir itke herdiler. 
Ol it yedi erse, ol sâ c at öldi. Bardılar, bir çuqur qazdılar taqı ol etni anda 
kömdiler. 

(8) Peyğâmbar 'as dünyâdın naql qılmışta kim sökel boldı — Umm-i 
Beşer atlığ qarı za'îfa bar erdi, hemlşe Peyğâmbar 'as (9) zahmatı bolsa, 
ol za c Ifanı ündetür erdi; ol za'ıfa kelip Peyğâmbar 'as a c zâlarım basar erdi, 
sıqar erdi. (10) Bu nevbette taqı ündetti erse, ol za'Ifa taqı keldi, Peyğâm¬ 
bar Szj’nung alâsını bastı, sıqadı taqı aydı: Yâ Resülallâh, (11) bu nevbette 
sökellikingizni qatığraq körer-men, inşâVllâhu te c âlâ şifâ bergey tedi erse, 
Peyğâmbar 'as aydı: Ol vaqıtta kim (12) ağuluğ etni çeynep bıraqtım erdi, 
andın berü birer vaqtlarda birer zahmat berür erdi manga, fimdi andağ 
sezer-men kim bu sökel- (13) -likimde ol ağunurig zehri tamarlarımnı 
kesgey tep, vellkin şabur qılmaq kerek. Peyğâmbarlarqa belâ qat qat bolur 
şevâblar qat qat (14) bolmaq üçün. 

Bir keçe Peyğâmbar 'as bu kâfirlarnı îslâmqa ündedi erse, bu kâfirlar 
aydılar: Yâ Muhammed, sening dîning haqlıqım (15) ol vaqtın bilgey-müz 
kim bu tolun ayqa işârat qılsang, bu ay ekki pâra bolsa, taqı tegme pârası 
bir yanğa barsa, andın song yana (16) ekisi biri biringe qawuşsa, burunqı 
teg bolsa, bizler bilgey-miz kim sening dîning haq turur tep aydılar erse, 
Peyğâmbar 'as (17) ayqa işârat qılmış erdi. Ay ekki pâra boldı, biri bir 
yanqa bardı taqı biri bir yanqa bardı, yana ekkisi biri biringe qawuştılar. 
[35] i 1 ) Ibnü Mes'üd razhu aytur: Men kördüm Hirâ tağını, ekki pâra ay 
arasında qaldı, yana ekkisi qawuştılar. Qaçan kim bu ahvâlnı (2) kâfirlar 
kördiler erse, aydılar: Bu Muhammed ne uluğ câdü turur, qatığ sâhir turur 
tep aydılar. Tangrı te "âlâ habar berü yarlıqar, (3) qt: 
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i J*) m ^ I ^0 J**d^l Jj**Oİ J 4 pLJI C*Jj\Jİ 

(LIV: 1 - 3 ) yfc—j*l J$j (4) ^ 

Mahılsi ol turur: İpLJI C .^1 qıyâmat yawudı, ^ill "jJtJlj ay yarıldı; 
IV [5^ (5) eğer bu kâfir[lar] Peyğâmbar c as*n\ıng râstlıqınğa bir 

nişan körseler, ol nişandın yüz çewrürler I j\ (6) taqı ayturlar kim 

bu Muhammedning körgüzgen nişanı qatığ sihr turur, ulaşu avvalqılardın 
kelgen sihr turur tep ayturlar; \y* jS'j (7) taqı bu kâfirlar Peyğâmbar Vnı 
yalğan tediler,^* *\y>\ lj*J Ijtaqı öz havâlarınğa uydılar, öz nefsleri (8) tilek- 
leringe ittibâ* qıldılar; jh*~A ja\ J 5 j tegme bir iş qarâr qılğan turur, 

ya c nl haq işing taqı c âqıbatı zahir (9) bolğan turur, bâtil işing taqı 
c âqıbatı zahir bolğan turur tedi. 

Bu kâfirlar munung teg üküş mu c cizalar kördiler, taqı imân 
(10) keltürmediler. Peyğâmbarqa câdü tediler. Bir kün taqı bir kâfir süsmâr 
keltürdi taqı aydı: Yâ Muhammed, eğer süsmâr senirîg (11) peyğâmbarlı- 
qınga tanuqluq berse, men sanga ınanur-men tedi erse, Peyğâmbar 'as 
aydı: Ey süsmâr, men kim turur-men beyân (12) qılğıl! temiş erdi. Süsmâr 
fasih til birle aydı kim: a} o-Up ül * 1 ^ 1 j dil VI V Ol J^l 

Yana bir c Arab (13) bir kün ıwuq keltürdi. Ol taqı andağoq tanuqluq 
berdi. Yana bir kün kâfirlar aydı: Yâ Muhammed, bu hurma yığaçı 
yerindin qongrulup (14) kelsün taqı sanga selâm bersün temiş erdi. Peyğâm¬ 
bar c as taqı ol darahtm ündemiş erdi. Ol daraht yerindin (15) qongrulup 
keldi taqı Peyğâmbar 'as *qa tevâzu c birle selâm qıldı. Yana şahâbalar üküş 
boldı erse, Peyğâmbar c &r’qa (16) minbar qılu herdiler va c z qılmaq 
üçün. Qaçan kim Peyğâmbar c as ol minbarqa aştı erse, mübârek arqası- 
[m] tayağan öredin (17) ingremek âvâzı çıqtı. Cümle şahâbalar eşittiler. 

Peyğâmbar Wnung mu c cizâtı üküş turur. Cümle peyğâmbarlarqa 
ne mu'cizât kim [36] (1) berildi, qamuğı Muhammed Muştafağa berildi. 
Yana öngin mu c cizâtlar taqı Muştafaqa berildi, öngin peyğâmbarlarqa 
tegmedi. (2) Mecmüh keltürmedük kitâb mutavvel bolmasun tep. 

ALTINÇ FAŞL 

Peyğâmbar 'as Mekkeke kirmeki- (3) -ning beyânı turur 
imâm BağavI rahmhi Meşâblh atlığ kitâbında bu hadîşni keltürmiş: 

AaIp dil dİl J JU- JIİ 4 -İİ dil J (4) d' <y 

^y.ıs' <j A (5) -ui-t 'ji kLill çjt j jC-UI 

* ♦ mm • m — 
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Bu hadis ma‘nlsi ol bolur kim (6) Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: 
Men qıyâmat kün bolsa âvş Adam oğlanlarının* begi bolğay-men. 
(7) Taqı bu sözni küwenü aymas-men, velikin Haq te c âlânıng lutfı keremi 
mening üze mundağ turur tep amng lutfını izhâr qılıp (8) sizlerke bildürmek 
üçün aytur-men. Taqı qıyâmat kün bolsa âvş cümlening ‘alamı menim 
elimde bolğay. (9) Bu sözni taqı küwenü taqı aymas-men, velikin Haq 
te c âlânıng lutfını izhâr qılmaq üçün aytur-men. Taqı qıyâmat kün bolsa 
(10) âvş tegme bir uluğ kimerse kim halâyıq anğa ittibâ c qılurlar, amng 
elginde bir c alam bolğay. ‘Araşât halqı (11) maÜüm qılğaylar kim bu 
kimerse bu ma'nîlig ermiş tep, kerek ol ma c nî hayr bolsun, kerek şer bolsun. 
Taqı heç (12) taqı maqâmât u keremât içinde Haq te c âlânıng hamdı taqı 
şenâsı içinde erdi, ol cihetdin Peyğâmbar c &y[qa] hamdnıng (13) c alamı 
berildi. Yana aydı Peyğâmbar c as: Qıyâmat kün bolsa âvş, Adam peyğâm¬ 
bar c as taqıÂdam peyğâmbardm (14) song kelgen peyğâmbarlar cümlesi 
menim c alamım astında bolğaylar. Bu sözni taqı küwenü aymas-men, 
velikin Haq te'âlânıng (15) keremi[ni] izhâr qılmaq üçün aytur-men. 
Taqı qıyâmat kün bolsa âvş, cümle halâyıqdın burun avval gür yarılıp 
(16) gürdm baş qaldurğan men bolğay-men. Bu sözni taqı küwenü mufâhirat 
qılu aymas-men, velikin Haq te c âlâ menim üze neme uluğ (17) lutflar taqı 
keremler qılıp turur, anı izhâr qılmaq üçün aytur-men tedi. 

Bir kün Peyğâmbar c as yârân ve şahâbalarqa [37] (1) aydı kim: 
Bu keçe tüş kördüm men kim yârânlar birle Ka ( baqa tavâf qılur-men, 
taqı Ka c beke kirür-men, taqı Ka c bening kilidini alur-men, (2) taqı 
ef c âl-i hecni tamâm qılmışdm [song] başımnı yulur-men tedi. Andağ 
sezer-men kim hec qılğay-men tep. Kimnüng kim rağbatı bolsa (3) hec 
qılmaqqa, uş men baru turur-men, menim birle barsun tedi erse, üküş 
şahâbalar rağbat qıldılar. Cümlesi ming taqı altı yüz (4) kişi erdi. Taqı 
Peyğâmbar *as toqsan tewe nişân qıldı Ka c bede qurbân qılmaq üçün. 
Taqı şahâbalarqa aydı: (5) Uruş silâhı eletmeng, Mekke kâfirları bilsünler 
kim Ka c bekeziyârat üçün barur-biz, uruşmaq üçün barmaz-miz, (6) velikin 
qılıçlarm alu barıng! tedi. Taqı özi çıqtı taqı Zu’l-Hulayfa atlığ yerde 
ödlek namâzım qıldı, taqı tonlarını (7) çıqardı, ihrâm keddi taqı ^4-ÜI 

iüilj di! Ol d-b-J di! d-h-J di r J 

tedi. Makisi (8) ol bolur kim: Ey Bâr Hudâyâ, icâbat qılur-men sanga 
üküş icâbat qılmaq, di! dii^S^ dJL J icâbat qılur-men sanga, yalğuz bir u 

(9) bar sen, sanga ortaq yoq> di! ol dl^J icâbat qılur-men sanga 

üküş icâbat qılmaq taqı haqîqatta ögdü, hamd u şenâ (10) sanga lâyıq 
turur taqı cümle ni c met sanga turur; kimke ni c met berseng, sen berür- 
sen, düibyiV dillij taqı mülk seniıîg turur, (11) heç ortaq yoq. 
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Eğer su’âl qılsang kim icâbat qılmaq ündemekdin song turur, ündemek 
qaçan hâşil boldı kim (12) icâbatqılur-men tep? Telbiye aytılur cevâb ol turur 
kim Haq te'âlâ Cebre’ilke fermânladı kim barğıl taqı İbrahim peyğâmbarqa 
(13) taqı İsmail peyğâmbarqa c ahimâs buyurğıl kim menim üçün Ka ( be 
bina qılsunlar tep Beytü’l-Ma'mür yerinde (14) tedi. Beytü’l-Ma^ür 
ew erdi, qızıl yâqütdın erdi, Haq te c âlâ yaratmış erdi öz qudratı birle 
uştmahnıng (15) qızıl yâqütıdın. Kün toğışı tarafında bir qapuğı bar erdi 
taqı kün batışı tarafında taqı bir qapuğı bar erdi. Bu ekki qapuğ (16) yaşıl 
zümürrüddin erdi. Qaçan kim Adam peyğâmbar ‘aj’nurig tevbesi qabül 
boldı erse,Adam peyğâmbar 'as Haq (17) te c âlâqa münâcât qıldı taqı aydı: 
Yâ RebbI, ol vaqtın kim uçtmahda erdim, hemlşe hâtırım tilemişde ‘Arşqa 
tavâf [38] (1) qılur erdim. Emdi andın mahrüm boldum. Lutf u kere- 
müngdin derhöst qılur-men, bu yer yüzinde taqı manga bir (2) müteberrik, 
arığ, hürmetlig ew bolsa men anğa hemlşe tavâf qılsa erdim tep münâcât 
qıldı erse, Haq tebâreke (3) ve te‘âlâ Beytü’l-Ma^ürnı endürdi. Adam 
peyğâmbar 'as Hindüstândın qırq qata Beytü , l-Ma < mürqa ziyârat (4) qıldı. 
Qaçan kim Haq tvt Nüh peyğâmbar Wnung qavmını helâk qıldı 
tüfân birle, ol Beytü’l-Ma'mürnı (5) yetmiş ferlşteler kötürdiler, yetinç qat 
kökde qoydılar. fimdi her kün ol Beytü’l-Ma < mürqa yetmiş ming ferlşte 
(6) tavâf qılurlar qıyâmatqa tegi. Bir tavâf qılğan ekinç tavâf qılmaz. Qaçan 
kim Cebre’il c as Haq te c âlâ- (7) -mng fermânını keltürdi erse kim Ka c beni 
binâ kılıng tep, tbrâhîm c as aydı: Yâ Cebre 5 il, qayu yer turur ol kim 
(8) Beytü’l-Ma^ür anda erdi? tep aydı erse, Haq te { âlâ bir bulıt ıda berdi. 
Olbulıt Ka c be ornında eğlendi (9) erse, anda kölige qıldı erse, Cebre’il c as 
aydı: Bu bulıt köligesinde kerek kim binâ qılsang, heç ziyâda taqı (10) qıl- 
ma . ng, heç eksük taqı qılmasang tedi. Taqı bu Ka c bening taşlarını beş 
tağnıng taşlandın binâ qılsang; (11) avvalını Hirâ tağındın qılsang, qalğa- 
nım Tür-i Sinâ tağıdın, taqı Lubnân tağıdın taqı Cüdl tağıdın qılsang. 
Qaçan kim (12) hacerü’l-esved yeringe tegdiler erse, Cebre^l 'as uştmahdın 
bir aq taş keltürdi taqı Ibrâhlm 'as 'qa (13) aydı: Bu taşm Ka c be sengirinde 
qodğıl kim bu taş hürmetlig taş turur, munung içinde ‘ahdnâma bar turur 
tep aydı (14) erse, Ibrâhlm peyğâmbar 'as taqı Cebre^l ayğanı teg sengirde 
qoydı. Câhiliyyat vaqtında hâyiz c avretler (15) eliglerini sürttiler taqı öngin 
yazuqluğ kimerseler eliglerini sürttiler erse, ol aq taş qap-qara boldı tep 
(16) aydılar. Ibrâhlm 'as binâ qılur erdi, Ismâ‘11 peyğâmbar 'as taş sunar 
erdi, Cebre^l 'as taqı (17) öngin altı ferlşte yâri berür erdiler. Qaçan kim 
Ka c be tamâm boldı erse, Haq te Uladın fermân keldi : Yâ Ibrâhlm, 
[ 39 ] (O nidâ qılğıl kim Haq te c âlânıng fermânı birle binâ qılınmış Ka c beke 
ziyârat qılırîglar! tep. Ibrâhlm peyğâmbar 'as (2) aydı: Bu yerde heç kimerse 
yoq, kimke nidâ qılayın? tedi erse, Haq te ( âlâdın fermân keldi: Yâ Ibrâhlm, 
şendin nidâ qılıp (3) ündemek, bizdin taqı ol m^minlarmng cânlannğa 
tegürmek tedi erse, Ibrâhlm peyğâmbar 'as Abü Qubayş (4) tağığa mündi 
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taqı nida qıldı, aydı: Ey Tangrı qulları, Haq te‘âlâ fermânı birle ew 
qopardım. Keling, bu Haq te'âlânıng (5) ewinge ziyârat qılıng! nidâ qıldı 
erse, Haq te‘âlâ îbrâhlm ‘as nidâsını ervâhlarqa eşit[t]ürdi. Ervâhlar- 
(6) -nıng ba'zısı üküş icâbat qıldılar. Bu kün kim hâcilar lebbeyke Allâhümme 
tep tonlarını suçlup, başlarını (7) açıp telbiye aytıp icâbat qılur, İbrâhim 
peyğâmbar ‘at’nung Haq te.‘âlâ fermânı birle ündegeninge icâbat 
(8) qılmaq turur tep cevâb aymışlar. Taqı ba'zı kimerseler kim bir qata 
hec qılur taqı ba'zılar üküş hec qılurlar, ol taqı (9) ervâh icâbat qılğanı 
miqdârınça turur tep aymışlar. 

Qaçan kim Peyğâmbar ‘as tonını suçlup, mübârek (10) başını açıp, 
ihrâm kedip lebbeyke Allâhümme tedi erse, cümle şahâbalar taqı ihrâm 
keddiler, taqı telbiye aydılar taqı Ka‘beke (11) ‘azm qıldılar. Qaçan kim 
Ka ‘beke yawuq yettiler erse, Mekke kâfirlarınğa, Qurayşîlarğa habar tegdi 
kim Muhammed qalıng çerig (12) birle keldi tep. Hâlid ibnü’l-VelId ol 
vaqtta îmân keldürmemiş erdi. Ol taqı ‘Ikrime kim Abü Cehl oğlı turur, 
ol (13) taqı Süheyl atlığ kimerse, bu üçegü çerig başlap çıqtılar. 
Abü Sufyân kim Mekkening uluğı erdi, ol Şâmqa barıp (14) turur erdi 
ticârat üçün. Qaçan kim Peyğâmbar ‘ar’qa yaqın keldiler taqı turuqtılar 
erse, Peyğâmbar ‘as (15) bir kimerseni ıda berdi kim: Bizler harb üçün 
taqı uruşmaq üçün kelmedük, velîkin Ka'beke ziyârat qılu (16) keldük. 
Eğer destür bersengiz, Ka‘beke ziyârat qılalıng taqı qurbânlar boğuzlağalıng 
tediler erse, anlar (17) aydılar: Bu yoldın destür bermez-miz. Eğer Ka‘beke 
ziyârat qılu keldingiz erse, kelür yıl ziyârat qılğay-siz, bu yıl [40] (1) icâzat 
yoq tediler erse, Peyğâmbar ‘as yârânları birle meşveret qıldı erse, barça 
şahâbalar aydılar kim: (2) Yâ Resülallâh, harb qılalırîg! Bu yerke tegi kim 
keldük, mundın qaytur bolsaq, bizke hörluq bolğay tedi. Bu arada (3) ödlek 
vaqtı boldı. Peyğâmbar ‘as Bilâlqa buyurdı kim bâng-i namâz oqığıl 
tep. Qaçan kim Bilâl bâng-i namâz oqıdı (4) erse, Peyğâmbar ‘as imâmatlıq 
qıldı, cümle şahâbalar iqtidâ qıldılar. Hâlid ibnü’l-Velîd taqı ‘Ikrime taqı 
Süheyl (5) Mekke kâfirları birle baqıp turur erdiler. Hâlid ibnü’l-Velîd 
aydı: Yâ ‘Ikrime, neteg bolğay kim bular bu namâz içinde (6) erken bularm 
helâk qılsaq? tep aydı erse, ‘Ikrime aydı: Bu namâzlarıdm song taqı bir 
namâzları bar. Biz taqı cümle (7) yârânlarqa i‘lâm qılalıq, barça isti ‘dâdı- 
mız ittifâqımız tamâm bolup bir qata hamla qılıp helâk qılalıng tep 
(8) ittifâq qıldılar taqı ekindüke tegi söz birle eğlendiler. Cebre’il ‘as nâzil 
boldı taqı Haq te'âlâdın fermân (9) keldürdi kim: Yâ Muhammed, eğer 
çerigde namâz qılur bolsang, halâyıqnı ekki tâyif[a] qılğıl; bir tâyif[a]nı 
duşmanqa qarşu qodğıl (10) taqı bir tâyifa birle bir rek'at namâz qılğıl, 
yana bu bir rek'at namâz qılğan tâyifa duşmanqa qarşubarsun; ol namâz 
qılmağan (11) tâyifa kelip sening birle bir rek'at namâz qılsun, sen selâm 
bergil! Yana bu tâyifa barıp duşmanqa qarşu tursun; awalqı tâyifa (12) kel- 
sün, anlar taqı bir rek'at namâz qırâ’atsız qılsunlar, taqı selâm bersünler. 
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Yana bular duşmanqa qarşu barsunlar, önğin (13) tâyifa kelip bir rekat¬ 
larını qırâ’at birle tamâm qılsunlar tep yarlığ keldi erse, ekindü namazını 
andağ qıldılar erse, (14) ol kâfirlarnınğ mekri hilesi bâtil boldı. Andın sonğ 
Peyğâmbar c as ertesi köçti taqı Hudeybiyye atlığ yerke tegdi (15) erse, 
tewesi çökti, herglz qopmaz. Neçeme kim şahâbalar qatığlandılar erse, 
heç qopmadı. Peyğâmbar c as (16) aydı: Ey yârânlar, bu teweninğ ‘âdatı 
mundağ ermez erdi, vellkin Ebreheninğ filini çökürgen Tanğrı te c âlâ mum 
(17) çökürdi; barmaqqa icâzat yoq turur tedi. Taqı özi tewedin tüşti taqı 
fermânladı şahâbalarqa: Sizler taqı bu yerde [41] (1) qonunğlar! tep. 
Cümle şahâbalar ol Hudeybiyyede qondılar. 

Ibnü c Abbâs aytur raihu: Peyğâmbar ‘ûTnunğ tewesi (2) çökmese 
e[r]di, Ebrehening filini tinğdürgen Tangrı te c âlâ bu tewemni tinğdürdi 
tegen teg. Ma'nlsi ol bolur kim (3) Yemen elininğ pâdşâhı bar erdi, NecâşI 
atlığ. Peyğâmbar c &y’nunğ uluğ atası ‘Abdu’l-Muttalib vaqtmda erdi, 
(4)Peyğâmbardın qırq yıl oza erdi. Peyğâmbar c as vaqtında kim NecâşI mu* 
sulmân boldı, ol NecâşI mununğ uluğ (5) atası erdi. Yana Şan c â atlığ el bar 
erdi Yemen vilâyatmda. Ol elke Ebrehe atlığ kişini beg qılıp turur erdi. 
(6) Ol Ebrehe aydı NecâşI melikke kim: Mekkede bir ew bar, Ka'be atlığ. 
Ol ewni îbrâhlm peyğâmbar c as qoparmış (7) tep ayturlar. Taqı her yılda 
ne kim c Arab bar, cümlesi kelip ol ewke ziyârat qılurlar, tavâf qılurlar, 
taqı teweler, qoylar, (8) sığırlar qurbân qılurlar, anda turğan derviş miskîn- 
lerke berürler. Sizing icâzatıngız birle men taqı bu Şan c âda (9) amnğ teg 
bir ew binâ qılsam taqı cümle halâyıqqa buyursam, her yılda ol ewke 
ziyârat qılsalar, bolğay-mu? tep meşveret (10) qıldı erse, NecâşI melik taqı 
aydı: îngen maslahat turur, andağ qılğıl! tep icâzat berdi erse, bu Ebrehe 
taqı üküş (11) mâl hare qılıp bir uluğ c imârat qıhp anğa Qulays at berdi. 
Taqı eldin elke nidâ qıldurdı kim: Bu ewke yılda (12) bir qata ziyârat 
qılınglar! tep. Ve eğer ziyârat qılmasangız sizlerke üküş zahmat qılğay-miz 
tep tehdîd u tefrTler (13) qıldı. Mekkedin bâzirgân bardı ticârat ma c nlsi 
üze, taqı ol Qulays qatında qondılar. Taqı qaytmışda Kinâna qablla- 
(14) -sındın bir kimerse Qulaysqa kirdi taqı amnğ içinde necâsat qıldı. Taqı 
çıqtılar, köçtiler. Erte baqtılar kim Qulays (15) içi necis bolmış. Bu sözni 
Ebreheke aydılar erse, Ebrehe inğen ğazablandı taqı ant içti kim: Men barıp 
anlarnınğ (16) Kalelerini harâb qılmasam, er oğlı bolmağay-men tedi. 
Yana bir nevbet c Arab keldi ticârat tarlqı üze. Qulays qatında (17) qon- 
dılar, ot yandurdılar, taqı köçtiler. Yel otm Qulaysqa tegürdi. Ol uluğ 
c imârat cümlesi helâk boldı. Bu sözni [42] ( 1) Ebrehe eşitti erse, ğazabı 
ziyâda boldı, NecâşI melikke aydı taqı andın çerig tiledi Mekkeke qaşd 
qılmaq üçün, Ka c beni (2) veyrân qılmaq üçün. Ol taqı çerig berdi. Ol 
çerig içinde minğ fil bar erdi. Ol fillerde uluğraq fil bar erdi, (3) Mahmüd 
atlığ. Ol fil üze taht urup anı Ebrehe müner erdi. Qaçan kim Mekkeke 
yawudılar erse, Mekkening uluğı (4) c Abdu 5 l-Muttalib erdi. Anıng teweleri 
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bar erdi. Sahrada çerig keldi taqı ekki yüz tewesini aldılar erse, tevveçisi 
yâ sabâ - (5) A kâh teyü Mekkeke keldi erse, Mekke halqı qorqtılar. <Abdu’l- 
Muttalib Mekke uluğları birle çıqtılar taqı Ebreheke keldiler erse, (6) Eb- 
rehe aydı: Sîzler heç qorqmang! Men sizlerni ğârat qılmaq üçün, uruş- 
maq üçün kelmedim, vellkin bu Kaleni (7) harâb qılmaq üçün keldim 
tedi erse, ‘Abdu’l-Muttalib aydı: Andağ erse, sizing çerig menim ekki yüz 
tewemni almışlar; (8) kerek kim manga ol tewelerimni bersengiz tedi erse, 
Ebrehe aydı: Men seni andağ saqındım kim bu Ka c beni mendin (9) der- 
höst qılğay-[sen] tep. Sen bu Ka'beni derhöst qılmadıng taqı teweleıingni 
derhöst qılur-sen tedi erse, (10) ‘Abdu’l-Muttalib aydı: Bu teweler menim 
mülkim turur, anıng üçün öz mülkimni talab qılur-men, taqı Ka be menim 
mülkim ermez. (11) Anıng mâliki, erkliği bar, ol bilür. Tilese saqlağay, 
tilese qoyğay tedi erse, Ebrehe buyurdı, c Abdu 1-Muttalibning (12) te- 
welerini qaytardılar. ‘Abdu’l-Muttalib çıqtı taqı Ka ( be qapuğınga keldi 
taqı aydı: Ey Bâr Hudâyâ, bu ewüngni düşmanlar yaqmaqqa (13) kelip 
tururlar. Bu arığ ewüngni düşmanlardın saqlağıl, duşmanlarnı bu hara- 
muıTga kigürmegil, sen anlarm helâk (14) qılğıl! tep qarğadı. Qaçan kim 
Ebrehe Ka'beke yawuq kelmekke qaşd qıldı erse, ol Mahmüd atlığ fili çökti, 
heç (15) turmas. Neçeme kim temür ırğaqlar birle ururlar, heç yerindin 
qopmas. Qaçan kim Yemen tarafınğa qoparsalar, (16) qopar, yügrür, 
velikin Ka c be tarafınğa qaşd qılsalar, çöker, heç qopmas. Bu arada erdiler, 
baqarlar, cemâ'at quşlar (17) havâda uça başladılar kim heç munung teg 
quşlar körmişleri yoq erdi. Aq quşlar turur, uluğluqı qarluğaç [43] (0 en dâ- 
zasınça. Tegme quşnung tumşuqında bir taş bar, taqı ekki adaqında 
ekki taş bar yasmuqdın uluğraq taqı nuhüdtm kiçigrek. (2) Qaçan kim bu 
quşlar bu çerig üzesinge muqâbil keldiler taqı bu taşlarnı attılar erse, tegme 
bir kişike bir taş tüşti, başındın (3) kirdi taqı dübrindin çıqtı. Andağoq 
cümle çerig helâk boldı, meğer bir kimerse bar erdi, Abü Yeksüm ter 
erdiler, ol NecâşI (4) melikning veziri erdi — angar taş tegmedi. Ol qaçtı. 
Taqı NecâşI melik taraûnğa barur erdi taqı başı üzesinde bir quş (5) bu 
quşlardın uçar erdi. Qaçan kim Abü Yeksüm NecâşI melik qatmğa keldi 
taqı ol çerig ahvâlim tamâm aydı erdi, NecâşI (6) melik aydı: Bu quşnung 
uluğluqı ne miqdâr erdi? tep sorar erdi. Ol arada bir quş ewke tünglükdin 
uçup kirdi. Bu Abü Yeksüm (7) aydı: Uşol quş bu turur tedi erdi. Ol adaqın- 
daqı taş birle Abü Yeksümm urmış erdi, Abü Yeksüm ol demde helâk 
(8) boldı. Vellkin Abü Yeksümm çerig birle Haq te c âlâ helâk qılmağanı 
ol ma c nl üçün erdi kim NecâşI melikke Abü Yeksüm habar (9) tegürsün 
tep. Tangrı te c âlâ Peyğâmbar c as ’qa andın habar berü yarlıqar, qavluhu 

c azze ve celle: (CV: 1) (10) dJ ^^11 

Ma c nlsi ol bolur kim: Yâ Muhammed, bilmeding-mü kim Rebbüng Aşhâb-i 
Filke ne iş qıldı? (CV: 2) JJU? J (11) fi Körmeding-mü, yâ 
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Muhammed, Rebbüng anlarnıng keydlerini hilelerini bâtil qıldı? 
(CV: 3) 1 "jio ^ ; 1 p j Taqı (12) yâ Muhammed, Rebbüng iddi 

ol Aşhâb-i Fil üze cemâ‘at quşlar, (CV: 4) 

atar erdi ol kâfirlarnı bu (13) quşlar qatığ taşlar birle nişan 
atları bitimiş taşlardın. (CV: 5) Jj 5 ""U qıldı Tangrı 

sf ss r 

te‘âlâ ol (14) kâfirlarnı urulmış ekinning uşaq yapraqı teg helâk qıldı. 
Peyğâmbar 'as andın habar berür şahâbalarqa kim (15) Hudeybiyyede 
menim tevvemni çökürgen, tingdürgen ol Tangrı turur kim fîlni tirîgdürdi, 
çökürdi tep habar berdi. 

Qaçan kim (16) Peyğâmbar 'as yârânlarqa qonurîg tep fermânladı erse, 
cümle şahâba qondılar. Ol yerde suw az erdi, anı içtiler. (17) Taqı havâ 
isig erdi, suvvsadılar, taqı Peyğâmbar ‘<w’qa keldiler taqı aydılar: Yâ Resü- 
lallâh, havâ isig turur. Bizler [44] (1) taqı suwsaduq, cânvarlar taqı suwsa- 
dılar tedi[ler] erse, Peyğâmbar 'as suw tiledi erse, keldürdiler. Yana Peyğâm¬ 
bar 'as ol (2) suw birle yundı, âbdest qıldı. Taqı bir rivâyatda aydı kim 
barmaqları arasından suw çıqtı tediler. Taqı ol âbdest (3) qılğan suwnı 
quduğqa töker erdi. Qaçan kim cümle a'zâsı suw[ı]nı quduğğa tökmiş 
erdi, ol quduğ suwı taştı taqı (4) quduğ ağzıdın aştı. Cümle halâyıq içtiler 
taqı cümle cânvarlar içtiler, qandılar, taqı quduğ suwı andağoq erdi. 

Andın (5) soııg bir qaç eyyâm Peyğâmbar 'as yârânları birle Hubey- 
biyyede turdılar. Mekkedin ‘Urva atlığ kimerse keldi. (6) Aydı: Yâ Mu¬ 
hammed, buMekkening uluğları ittifâq qılıp tururlar kim bu yıl sanga icâzat 
bermesler Ka'beke ziyârat qılmaqqa. (7) Re’ying neteg turur? tedi erse, Pey¬ 
ğâmbar 'as aydı: Bizler uruşmaq üçün kelmedük, Ka'beke ziyârat (8) üçün 
keldük. Eğer bizke icâzat bermeseler, uruşur-biz tedi erse, ‘Urva neerse 
temedi. Baqtı bu yârânlarqa (9) Peyğâmbar 'as hıdmatında andağ baqıp 
tururlar, eğer Peyğâmbar 'as ne işke buyursa, cân birle ol işni qılur- (10) - 1 ar. 
Eğer Peyğâmbar 'as tüfkürse, ayalarını tutarlar, tüfkürüküni yerke kemiş- 
mezler; qayu birining ayasmğa tüşse, yüzinge (11) sürterler. Ve eğer yunar 
bolsa, ol yunğan suwını biri biridin qunuşup alurlar, taqı içerler taqı yüz- 
leringe sür- (12) -terler, teberrük qılur erdiler. Ve eğer sözler bolsa, cümlesi 
tek tururlar, heç söz qatmaz erdiler. 

Abü Hanıfe mezhebinde (13) yunmış suw kim bir yerke yığılur, angar 
müsta'mel tenür; ol suw necis turur, amng üçün kim Peyğâmbar 'as aydı: 
(14) Qayu nıu 5 miıı ve muvahhid bir namâz vaqtında âbdest qılsa, taqı 
fariza namâz qılsa, taqı bir vaqt namâzqa tegi tegme bir a‘zâları- (15) -din 
ne yazuq kelse, ol âbdest qılmışta ol âbdest suwı ol a‘zâdın kelgen yazuqnı 
kcterür. Taqı yazuq necis turur, (16) kerek kim ol yazuqnı ketergen suw 
taqı necis bolsa tep. Su’âl qılınsa, Abü Hanlfe aytur razhu. Bu söz 
(17) ümmetler haqqınğa turur. Peyğâmbar 'as haqqınğa ermes, amng 
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üçün kim Peyğâmbar Wnung yazuqı yoq [45] (1) erdi, âbdest qılğan suwı 
taqı arığ erdi. Ol cihetdin şahâbalar teberrük qılıp içer erdiler taqı yüz- 
leringe sürter erdiler (2) tep aydı. 

Qaçan kim ‘Urva Peyğâmbardın ‘as bu ahvâllarnı kördi erse, ingen 
ta'accüb qıldı taqı bardı, Mekkening uluğ- (3) -larmga bu körgen ahvâl¬ 
larm cümlesini aydı. Taqı aytur: Men kim Fars elining meliki Kesri melikni 
kördüm, taqı Yemen meliki Necâşî (4) melikni kördüm, taqı Rûm meliki 
Herqul melikni kördüm, men munung teg qavm kim melikinge muti' 
bolğaylar taqı melikdin canlarını (5) diriğ tutmağaylar, heç körmedim. 
Vallâh, bu Muhammed melik ermez, bel höd peyğâmbar turur. Keling, 
munga muti' bolalıng taqı munung (6) dlninge kireling! tedi erse, cümlesi 
Mekke uluğları çoğladılar, tehdld u tefzl' qıldılar erse, ol taqı tek qaldı. 

Andın (7) song Süheylni ıda herdiler. Süheyl taqı keldi. Körer, Peyğâm¬ 
bar ‘as yârânları birle olturup turur taqı ‘Abbâd atlığ (8) şahâba taqı Selim 
atlığ şahâba Peyğâmbar ‘as arqasında yarıq yaşıq üze tururlar. Süheyl 
aydı: Yâ Muhammed, bu yıl Mekkeke (9) kirmekke icâzat yoq, kelür yıl 
icâzat bereling, ol şart birle kim aramızda on yılqa tegi uruş bolmasun, sulh 
(10) bolsun tedi erse, Peyğâmbar ‘as taqı râzl boldı. Q_açan kim Peyğâmbar 
‘as şulhqa râzl boldı erse, ‘Ömer (11) ‘as şabur qılu bilmedi, qoptı. Aytur: Yâ 
Resülallâh, bizler musulmân bolğay-miz taqı bular müşrikler bolğaylar; 
(12) bizlerke ne horlu q turur munça yer kelmişdin song Ka‘be cemâli 
birle müşerref bolmadın qaytur-biz tedi erse, aydı: Yâ ‘Ömer, (13) men 
Tangrı te'âlâmng qulı turur-men taqı resül turur-men. Haq te‘âlâ ne kim 
fermânlasa, men andın çıqa bilmez-men tedi, taqı Tangrı (14) te‘âlâ meni 
zâyi‘ qılmağay tedi erse, tek qaldı. Andın song ‘Ömer razhu bu sözni Abü 
Bekrke aydı erse, (15) Abü Bekr aydı: Yâ ‘Ömer, Peyğâmbar üzesinge 
yapuşğıl, ya‘nî hıdmatda bolğıl munung teg söz aymağıl! Men tanuqluq 
berür-men kim (16) Muhammed Tangrı te'âlâmng haq resülı turur, taqı 
ne işke buyrulmış bolsa, ol iş taqı haq turur, taqı Peyğâmbar ‘as Haq te‘âlâ— 
(17) -mng fermânınğa hilâf qılmaz tedi erse, ‘Ömer tek qaldı. Andın song 
üküş nedâmat yedi, ol sözni ayğanmga tevbe qıldı [46] (1) taqı istiğfar qıldı, 
qul âzâd qıldı, üküş rüzalar tuttı. 

Andın song Peyğâmbar ‘as Avs atlığ şahâbağa (2) aydı: Yâ Avs, şulh- 
nâma bitigil! tedi erse, Avs aydı: Neteg bitigeyin, yâ Resülallâh? tedi. 
Peyğâmbar ‘as aydı: (3) Bitigil Bismillâhi’r-Rahmâni’r-Rahlm! Süheyl 
aydı: Bizler er-Rahmânnı bilmez-miz, ‘âdatımızça bitisün: Bismike’llâ- 
hümme (4) tedi erse, musulmânlarqa bu söz ağır keldi. Peyğâmbar ‘as aydı: 
Yâ Avs, Bismike’llâhümme bitigil! tedi erse, (5) Avs taqı andag bitidi. 
Yana Avs aydı: fimdi ne bitigeyin? tedi erse, Peyğâmbar ‘as aydı: TaıTgrınıng 
resülı (6) Muhammed Mekke halqı birle sulh qıldı tep. Süheyl aydı: Yâ 
Muhammed, eğer bizler seni Tarigrımng resülı bilsek, sening birle 



34 


NEHCÜ’L-FERÂDÎS 


(7) mundağ işler-mü qılğay erdük, sanga hilâf-mu qılğay erdük? Atang atıdm 
nişe yüz çewrür-sen? Muhammed ibnü "Abdillâh (8) bitisün tedi erse, bu 
söz taqı şahâbalarqa ingen ağır keldi. Şabur qılu bilmediler, aydılar: 
Yâ Resulallâh, (9) qoymaz-miz, Resûlullâh bitisün tediler erse, Peyğâmbar 
c as aydı: Men Muhammed Resûlullâh men hem taqı Muhammed ibnü 
"Abdillâh men, (10) ziyân qılmas, Muhammed ibnü "Abdillâh bitisün 
tedi erse, şahâbalar tek qaldı. Qaçan kim şulhnâma bitildi erse, "Ömer 
aydı: (11) Yâ Resulallâh, siz tüş kördüngüz erdi kim Mekkeke kirgey-miz 
tavâf qılğay-miz, Ka"bening kilidini alğay-miz tep (12) aydıngız erdi, fimdi 
Mekkeke kirmedin neteg qaytur-miz? tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ 
"Ömer, Haq te "âlâ tegürse, (13) kelür yıl Mekkeke kirgey-miz, taqı qaçan 
kim Haq te "âlâ nuşrat berse, Mekkeke kirip Ka"be kilidini alğay-miz 
inşâ"a’llâhu te "âlâ (14) tedi taqı yârânlarqa aydı: Tangrı te "âlâ rahmat 
qılsun ol qulğa kim başını yulıtsa, taqı qurbânmı boğuzlasa, taqı ton- 
(15) -larını kedse taqı Medlneke qayıtsa tedi erse, cümle şahaba başlarını 
yulıdılar, ba"zılar taqı Peyğâmbar c as destürı (16) birle saçlarmıng uçını 
kestiler, taqı tewelerini qurbân qıldılar, taqı tonlarını keddiler, taqı bu Hu- 
deybiyyede yigirmi kün (17) turmışdm song Medlneke qayıttılar. fikinç yıl 
bayaqı teg isti"dâd qıldılar, taqı Ka"beke tavaf qıldılar, bıldurğı hecning 
[ 47 ] (O qazâsı tep niyyet qıldılar. Qaçan kim Peyğâmbar c as Mekkeke kirdi 
tavâf qılmaq üçün, Cebre’il nâzil boldı taqı (2) aydı: Yâ Resülallâh, bu 
kâfirlar sizni za"If körmesün, tavâf qılmışıngızda remi qılırîg! tedi, ya"nl 
pehlevânlar teg (3) ekki şaf arasında özini haşmğa neteg kim quwat körgüzü 
yürüsünler tedi erse, Peyğâmbar c as yârânlarqa aydı: (4) Tangrı te "âlâ 
rahmat qılsun ol qulğa kim özini tavâf qılmışta çalâk körgüzse tedi. Taqı 
ridâsıdın sağ qolını (5) çıqardı taqı eğinlerini segirtü tavâf qılu başladı erse, 
barça şahâbalar taqı andağ tavâf qıldılar. Bu künge tegi ol (6) sünnet qaldı. 

Andın song Peyğâmbar c as şahâbalar birle Medlneke qayıttılar taqı 
Medinede bir qaç yıl eğlendiler. Üküş (7) kimerse musulmân boldı, çerig 
yığıldı. Haq te"âlânıng fermânı birle Haybar atlığ elke bardılar. Haq 
te "âlâ nuşrat berdi, (8) Haybarnı aldılar. Yana Fedek atlığ elke bardılar, 
anı taqı aldılar. Yana Mu 5 ta atlığ elke bardılar. Haq te "âlâ nuşrat berdi, 
(9) anı taqı aldılar. Andın song Mekkeke musulmânlar ticârat tarîqı birle 
bardılar erdi. Ol Mekke kâfirları ol musulmânlarmng (10) ba"zılarım 
öltürdiler taqı mâllarını aldılar. Taqı ba"zıları Medlneke qaçıp keldiler 
erse, Peyğâmbar c as (11) qadğurdı taqı Cebre^ilke intizâr qılur erdi ne 
habar kelür erki tep. Ol arada Mekkening begi Abü Sufyân keldi taqı 
Umm-i Habıbe (12) razhâ qatmğa kirdi. Umm-i Habîbe Abü Sufyân qızı 
erdi, Peyğâmbar c as hatum erdi. Qaçan kim Abü Sufyân (13) Peyğâmbar 
c as olturğan yerde olturayın tedi erse, Umm-i Habîbe men" qıldı. Abü 
Sufyân aydı: Ey "ayâlım, meni (14) munda olturmaqdm nişe men" qıldıng? 
tedi erse, Umm-i Habîbe aytur razhâ: Bu yer Peyğâmbar c as olturur 
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(15) yer turur, bu töşek anıng töşeki turur. Taqı sen müşrik turur-sen, sanga 
reva bolmas Peyğâmbar c as yerinde oltursang tedi (16) erse, Abü Sufyân 
çıqtı, taqı Peyğâmbar c as qatınğa bardı taqı aydı: Şulhm bir tâza qılalıng! 
Bizim kişiler birle sizing (17) yaranlar edebsüzlük qılmışlar, şulhm ‘ehdni 
buzmışlar. Bizim habanmız bolmadı. Emdi yana yangı ‘ehd qılsaq [48] 
(1) bolğay-mu? tedi erse, Peyğâmbar c as heç cevâb bermedi erse, çıqtı, 
Abü Bekrke bardı, andın derhöst qıldı kim Peyğâmbar c as (2)-qa aysângız 
şulhm tâza qılsaq tep. Ol taqı heç neerse temedi erse, âyat nâzil boldı kim qt : 

(XXXIII: 1) j e /./*j (3) 

Ma‘nîsi ol bolur kim: Ey Peyğâmbar, Tangrıdm qorqğıl taqı kâfirlarqa taqı 
munâfıqlarqa (4) boy bermegil tedi erse, Peyğâmbar c as taqı ‘Âyişe qatmğa 
kirdi razhâ taqı aydı: Yâ c Âyişe, çerig isti‘dâdı (5) qılğıl ? silâhlarınım yaraş- 
turğıl! tedi. Taqı Abü Bekrke aydı kim: Cümle şahâba çerig isti‘dâdı qılsun- 
lar tep. Bilmediler kim (6) Peyğâmbar c as qayu yanğa barur. Qaçan kim 
çerig isti‘dâdı tamâm boldı erse, çerigni ‘arza qıldılar. On ekki ming (7)er 
hâşil boldı erse, Peyğâmbar c as yârânlarğa aydı kim: Manga fermân boldı 
Mekkeke barmaqqa tep. Barça şahâba taqı sewündiler. 

(8) Hâtib atlığ şahâba bir hatunğa bitig berdi kim: Sen bu bitigni 
kizlegil taqı Mekkeke barğıl taqı Mekke halqmğa ayğıl kim: Uş (9) Peyğâm¬ 
bar atlandı, on ming kişi birle sizlerke kelür tep. Ol hatun taqı bitigni alıp 
baru başladı erdi. Cebredil c as (10) nâzil boldı taqı aydı: Yâ Resülallâh, 
Hâtib bitig berdi bir hatunğa Mekke ehlinge habar eletsün tep. Kişi ıda 
bergil, ol (n) bitigni qaytarsunlar tep. Peyğâmbar c as c AlIni taqı Zübeyrni 
ıda berdi razhumâ. Anlar bardılar taqı ol c avretke (12) aydılar. Taqı bitig 
tilediler erse, ol tandı erse, ‘Alî razhu qılıç çıqardı. Bitigni çıqarğıl, yoq 
erse seni (13) öltürür-men tedi erse, ol ‘avret saçı arasmdın bitigni çıqardı 
taqı berdi. Qaçan kim bitigni keldürdiler erse, Peyğâmbar (14) c as Hâtibqa 
aydı: Nişe mundağ qıldıng? tedi erse, Hâtib aydı: Yâ Resülallâh, men 
heç musulmân bolmışdm song (15) kâfirlıq qılmadım, muhlis bolmışdın 
song heç munâfıqlıq qılmadım, velîkin Mekkede uruğum qadaşım bar, 
taqı sizler ağır (16) çerig birle bara turur-siz, anlarqa zahmat tegmesün tep 
ıdtım tedi erse, ‘Ömer razhu aydı: Yâ Resülallâh, manga destür (17) bergil, 
qılıç birle bu munâfıqmng başını keseyin tedi erse, Peyğâmbar c as 
aydı: Yâ ‘Ömer, bu Hâtib Bedr toquşında hâzır [49] (1) erdi. Ne bilür-sen 
kim Haq te‘âlâ Bedr toquşındaqı şahâbanı yarlıqamış bolsa taqı ‘ömürleri 
içinde ne kim taqşîr qılsalar, (2) cümlesini ‘afv qılmış bolsa, ne bilür-sen? 
tedi erse, ‘Ömer razhu tek qaldı. 

Andın song Peyğâmbar c as Mekke qırığmga (3) keldi erse, andın 
song habar bildiler. İsti‘dâd qılmaqqa furşatları bolmadı. Abü Sufyân 
Peyğâmbarqa qarşu çıqtı erse, (4) ‘Abbâsnı kördi. ‘Abbâs razhu aydı: 
Yâ Abâ Sufyân, Peyğâmbar c as on ming er birle keldi. Heç qarşu tur- 
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(5) -maqqa yarağıng yoq. Maslahat bu turur kim musulmân bolsang, yoq 
erse helak bolur-sen tedi erse, Abü Sufyân taqı aydı: Andağ (6) qılayın 
tedi erse, Abü Sufyannı c Abbâs raihu Peyğâmbarqa eletti. Peyğâmbar c as 
Abü Sufyânqa nazar qıldı erse, (7) Abü Sufyân aydı: 4İI Vj 4_JIV ül 

a] dJUp İJU£ jl j tep musulmân boldı erse, c Abbâs raihu (8) aydı: Yâ 

Resülallâh, bu Abü Sufyân hem qayımngız turur, hem taqı Mekkening begi 
turur; munga hürmet qılğıl! tedi erse, Peyğâmbar c as (9) aydı: Kim kim 
Abü Sufyân ewinge kirse, menim qılıçımdın emânda bolsun! tedi erse, 
c Abbâs raihu aydı: Yâ Resülallâh, (10) taqı ziyâda bahşiş qılıng! tedi erse, 
Peyğâmbar c as aydı: Kim kim qapuğım bağlap evvinde tursa, menim 
qılıçımdın (11) emânda bolsun! tedi erse, Abü Sufyân atınğa mündi, taqı 
çapup Mekkeke kirdi taqı çaqırdı: Ey Mekke halqı, uş Muhammed keldi 
(12) on ming er birle, cümle silâhlığ erenler, heç kimersening qarşu turmaqqa 
yarağı yoq. Uş men musulmân boldum, [qılıçdın qurtuldum. Kimke] 
qılıçdın (13) qurtulmaq kerek erse, musulmân bolsun, yoq erse qapuğını 
bağlap ewindin çıq[ma]sun, yoq erse helâk bolğay tep Mekke (14) halqınğa 
i c lâm qıldı erse, Mekke kâfirları cümle qorqtılar; bacıları eldin qaçıp 
çıqtılar, ba c zıları musulmân boldılar. (15) Andın [song] Peyğâmbar c as 
‘Abbâsnı ündedi taqı aydı: Ey c ammum, Abü Sufyânnı bir tarraq yerde 
tutğıl, bu çerig ‘azamatını körsün, (16) taqı munça halâyıq îslâmqa kirgenni 
körsün taqı önginlerke rağbat qıldursun. Mekke kâfirları meni öltürmekke 
qaşd qılmış (17) erdiler. Mekkedin tünle Abü Bekr birle qaçıp çıqtuq 
emgek ve meşaqqat birle taqı hörluq birle, fimdi Mekkeke kirür-miz hürmet 
u ‘izzet birle, [50] (1) uluğ çerig birle. Bar halâyıq bilsünler kim ‘izzet 
bergen taqı Tangrı te‘âlâ turur, emgek taqı hörluq bergen Tangrı te‘âlâ 
(2) turur. Habar berü yarlıqar, qt: 

yy*î.j *Uö S- £ (3) â A J* 

(III: 26) jSi ^ dül <_Ü;, 

Ma‘nlsi ol bolur kim: Aytğıl, yâ Muhammed: Ey Bâr Hudâyâ, mülknüng 
erkliği (4) Tangrı sen turur-sen! *UJ ja dJlfl <Jjj mülk berür-sen kimke tileseng 

dJ^U çj:Jj taqı mülkni alur-sen kimdin tileseng; (5) *UJ Ja ‘aziz 
qılur-sen kimni tileseng, *UJ ja Jjjj hör qılur-sen kimni tileseng; *Jjuj 
edgülük sening (6) taşarrufungda turur; jJi J 5 "^ d&l ey Bâr Hudâyâ, 
sen qamuğ neerse üze qâdir turur-sen. 

Qaçan kim ‘Abbâs raihu (7) Abü Sufyânm bir yerde olturğuzdı tegme 
bir qabîla keçse, Abü Sufyân sorar erdi kim: Bu kimnüng qabîlası turur? 
tep. (8) ‘Abbâs raihu aytur erdi kim: Fulân qablla turur tep. Andın song 
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bir uluğ 'alam köründi. Qa tında çerig ingen (9) üküş erdi, muhacir ve 
enşâr tört ming er, tamâm silâhlığ erenler. Peyğâmbarqa yawuq yüriyür 
erdiler. Abü Sufyân aydı: (10) Yâ 'Abbâs, bu ‘alam ne ‘alam turur? Bu 
kimnüng qabîlası turur kim ingen qawurt yüriyürler? tedi erse, ‘Abbâs 
aydı kim: Bu Muhammed (11) Resülullâh turur tedi erse, Abü Sufyân 
aydı: Yâ ‘Abbâs, uyarîg oğlı neme uluğ melik boldı! tedi erse, ‘Abbâs 
aydı: (12) Yâ Abâ Sufyân, melik temegil, Peyğâmbar tegil! tedi. Andın 
song Peyğâmbar ( as bu ‘azamatlığ çerig birle Mekkeke (13) kirdi, taqı 
Ka'beke bardı taqı Ka ‘benirig kilidini aldı. Taqı bir rivâyatda kelür Pey¬ 
ğâmbar ‘or’dın: Peyğâmbar ‘Alî birle ekegü (14) Ka'beke keldiler. Peyğâm¬ 
bar aydı: Yâ ‘Ali, adaqıng üzengüke qodğıl tep aydı, taqı barğıl, bu qapuğnı 
açğıl! tep aydı (15) erse, ‘Ali aydı kim: Men Peyğâmbardın küçlügrek 
men tep köriglinge keçti. Peyğâmbar aydı: Yâ ‘Ali tüşgil, sen mendin 
küçlüg- (16) -rek sen tep aydı erse, ‘Alî tüşti. Peyğâmbar bir adaqını qoddı 
erdi kim ‘Alîning burnındın qan keldi. ‘Ali aydı: (17) Tevbe qıldım tep 
aydı. Taqı Ka'beni açturdı. Ka'be içinde butlar bar erdi, cümlesini çıqardı, 
taqı Ka‘bede tört [51] (1) rek‘at namâz qıldı taqı bu âyatnı oqıdı, qt: 
(XVII: 81) tJjAj ÛİT JtUfül Jİ>Ui J*jj ‘U- Jij Malîsi (2) ol bolur 

kim: Ayğıl, yâ Muhammed, haq dîn keldi, bâtil dinler helak boldı, haqî- 
qatta bâtil helâk bolğan turur. Andın Ka c be (3) qapuğınga çıqtı. Baqar, 
Mekkening uluğları qol qawuşturup hıdmat maqâmmda turuqmışlar. 

Peyğâmbar c as (4) aydı: eJs-j < 0)1 -UJ-I 

(5) Ma‘nişi ol bolur kim: Tangrı te‘âlâ bir u bar turur, anğa ortaq revâ 
ermez; şükr u sipâs ol Tangrıqa kim va c desini râst qıldı, (6) taqı qulınğa 
nuşrat berdi, taqı cümle kâfirlarnı yalğuz hezimet qıldı; andın song heç 
neerse yoq, barçadın ilk turur, (7) barçadm song taqı ol turur tedi. Andın 
song aydı: Ey Qurayş qabilası, ey Mekke halâyıqı, sizning ol câhiliyyat 
vaqtındaqı (8) uluğluqunguznı Haq te c âlâ keterdi taqı mâllarıngızm 
menim adaqım altında qıldı. Haq te‘âlâ cümle halâyıqnı Âdâm atamız 
(9) taqı Havvâ anamızdın yarattı, taqı Âdâm Peyğâmbarnı topraqdm 
yarattı tedi taqı bu âyatnı oqıdı, qt: j jf$ ja (10) İJİ L» 

(XLIX: 13^vIp <od 0^ ^ 1^71 <oıi ol 1 ^ 

Ma c nisi (11) ol bolur kim: Tangrı te‘âlâ ay tur: Ey halâyıqlar, men sizlerni 
Âdâm taqı Havvâdın yarattım, taqı sizlerni uluğ qabila taqı kiçig 
(12) qabila qıldım biri biringizni bilsengiz tep. Haqîqatda sîzlerde hürmetlig- 
leringiz Tangrı qatında Tangrıdın (13) qorqğanraqıngız turur. Haqiqatda 
Tangrı te‘âlâ bilgen turur sizing ahvâlıngıznı taqı hem bilgen turur sizing 
(14) sırlarıngızm. Andın song aydı: Ey Mekke halqı, sizing sezikingiz menim 
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haqqımqa neteg turur? Men sizke ne qılğayın (15) tep saqmur-siz? tep 
aydı erse, barçaları aydılar: Yâ Muhammed, sen kerim sen taqı kerim 
uruğı sen. Bizler sening haqqıngqa ü— (16) -küş hatâlar qılduq. Emdi 
Haq seni ‘aziz qıldı, bizke ne qılsang erking bar tep miskinlik qıldılar 
erse, Peyğâmbar (17) 'as aydı: Ey Mekke halqı, men sizke anı aytur-men 
kim Yusuf peyğâmbar 'as qarındaşlarınga aydı. Qarmdaşları [52] (1) Yûsuf 
Peyğâmbar 'as’m atasıdın yalğan söz birle şahrâqa çıqardılar taqı 
üküş cefâlar qılmış- (2) -dm song quduğqa kemiştiler. Andın song 
kârvân halqı suw almaqqa kelip Yûsuf peyğâmbarnı quduğdın (3) çıqardı- 
lar erse, yana qarmdaşları: Bu bizim qaçqunçı qulumuz tep ol kârvân 
halqınıng biringe sattılar. (4) Haq te € âlâ Yûsuf Peyğâmbârqa pâdşâhhqnı 
rûzî qılmışdm song uyaları açlıqdm emgenip Yûsuf (5) peyğâmbarqa 
bardılar erse, Yûsuf peyğâmbar anlarqa özini bildürdi erse, anlar inğen 
hacâlatta boldılar erse, (6) Yûsuf peyğâmbar anlarğa aydı: Ey qarındaş- 
larım, hacâlat qılmang! Ol kün sizler [ne] kim manga qıldıngız erse, men 
c afv (7) qıldım, Haq te‘âlâ sizlerke taqı rahmat qılsun! temiş teg men taqı, 
ey Mekke halqı, sizlerke ‘afv qıldım tedi. Ve’s-selâm. 

(8) YETÎNÇ FAŞL 

Peyğâmbarmng 'as mUrâcınıng beyânı içinde turur 

İmâmBağavî rahmhi Meşâblh (9) atlığ kitâbında bu hadîşni keltürmiş. 
Hadîs bu turur: 

İİJ (ıo)JI^Jlj (Jl <1)1 <5)1 düO ^ (J ^\ ^ 

j 1 JU Jj 4J jUi Aaİp li U-L.>*L 

( j &ijli O Jh\ (1 i) A>-l 

Hadîs ma'nîsi ol turur kim Anas ibnü Mâlik rivâyat qılur: Peyğâmbar 
'as (12) -qa mi c râc tüninde Cebredil 'as Burâq keldürdi, yügen urulmış, 
eyer urulmış. Qaçan kim Peyğâmbar (13) 'as Burâqqa münmek tiledi erse, 
Burâq çalıqlıq qıldı. Cebre 5 îl aydı: Ey Burâq, Muhammedke-mü çalıqlıq 
(14) qılur-sen? Heç kimerse münmedi sanga Muhammeddin ‘azîzrek Haq 
te‘âlâ qatmda, Muhammeddin hürmetligrek tedi erse, (15) Burâq tölendi 
taqı teri aqa başladı. 

Mâlik atlığ şahâba rivâyat qılur c Alî raiM nung qız qarındaşı Umm-i 
Hânldin. (16) Umm-i Hâni aytur: Peyğâmbar 'as bir keçe bizke qonuq boldı. 
Cüftüm Hübeyre taqı hâzır erdi. Erte boldı erse, Peyğâmbar (17) 'as 
aytur: Yâ Umm-i Hâni, men sanga bir ‘acab hikâyat ay tu bereyin-mü? 
tedi erse, men aydım: Yâ Resûlallâh, ay tu bergil! [53] (1) tedim erse, 
Peyğâmbar 'as aydı: 

Bu keçe Cebre’îl taqı Mlkâ'il keldiler taqı bir cânvar keltürdiler. Ol 
cânvar atı Burâq (2) erdi. Ederi taqı yügeni uruğluğ. Qatırdın kiçigrek, 
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eşekdin uluğraq, yüzi âdaml yüzi mengizlig, qudruqı (3) taqı tuynaqı 
inek qudruqınga ve taqı tuynaqlannga mengzer. Eğer yerde yürimekke 
qaşd qılsam, bir adımı munda basar (4) taqı bir adımı köz uçı yeterde 
basar. Ve eğer üstün barmaqqa qaşd qılsam, qu§ teg havada uçar. Rengi 
aq turur. Biz (5) üçegü barduq Beytü’l-Maqdisqa. Mescidü’l-Aqşâğa kirdük 
erse, baqar-men, cümle peyğâmbarlar hâzır bolmışlar. Manga aydı- (6) - 1 ar: 
Yâ Muhammed, sen imâmluq qılğıl, biz cümle sanga iqtidâ qılalıng! tediler 
erse, men taqj imâmatlıq qıldım. Cümle peyğâmbarlar (7) manga iqtidâ 
qıldılar. 

Andın song havâqa aştuq. ilk qat kökke yettük erse, Cebre’il 'as aydı: 
Ey kök qapuğını (8) saqlağan ferlşteler, qapuğnı açğıl! tedi erse, ol ferlşte 
aydı: Sen kim sen? tedi Cebre ’11 'as aydı: Men (9) Cebredil turur-men, taqı 
qatımda Muhammed Resûlullâh bar turur tedi erse, kök qapuğım açtılar 
taqı aydılar: Hoşluq bolsun (10) Muhammedke, neme yahşi kelmek keldi! 
tedi. Qaçan kim ilk qat kökke kirdük erse, baqar-men, bir şahş turur. 
Cebredil 'as aydı: (11) Yâ Muhammed, bu atang Adam peyğâmbar turur, 
munga selâm qılğ]l! tedi erse, men taqı selâm qıldım. Adam peyğâmbar 
taqı cevâb yarlıqadı, (12) aydı: Hoşluq bolsun edgü oğulqa, peyğâmbar 
oğulqa! Andın song baqar-men, Adam peyğâmbarmnğ sağ yanında neerse- 
ler (13) körer-men. Taqı Adam peyğâmbar 'as sağ yanınğa baqar taqı 
şâdimân bolur, küler; taqı sol yanınğa baqar, qadğuluğ bezmân (14) bolup 
yığlar. Men aydım: Yâ Cebre > Il, bu ne ahvâl turur kim Adam peyğâmbar 
qılur? tedim erse, Cebre’il 'as ay tur: Adam (15) peyğâmbarmnğ sağ yanın- 
daqı enbiyâlar taqı evliyâlar taqı edgü qullar ervâhı turur. Anlarqa baqar, 
könğli hoş bolur taqı (16) küler; sol yanmdaqı kâfirlar taqı zâlimlar taqı 
müşrikler ervâhı turur, anlarqa qadğurur taqı yığlar tedi. 

Andın song aştuq, (17) ekinç qat kök qapuğınga yettük. Cebre’il 'as 
ekinç qat kök qapuğmı saqlağan ferîştelerke aydı, ol taqı cevâb [54] (1) ber- 
di. Taqı kök qapuğını açtılar, biz taqı kirdük. Baqar-men, ekki şahş 
bar. Cebre’îl 'as aydı: Yâ Muhammed, bu ekki şahşmnğ biri (2) c îsâ 
peyğâmbar turur taqı biri Yahyâ peyğâmbar turur 'ahimâs. £kki qız qarın- 
daş oğlanları tururlar. Bularğa selâm qılğıl! (3) tedi erse, men taqı selâm 
qıldım, anlar taqı selâmumğa cevâb qaytardılar taqı aydılar: Hoşluq 
bolsun qarındaşımız Muhammedke (4) taqı hoşluq bolsun qarındaşımız 
edgü peyğâmbarqa! tediler. 

Andın song aştuq. Üçinç qat kök qapuğınga tegdük erse, (5) Cebre^l 
'as qapuğ saqlağan ferlştedin qapuğını açmaq tiledi erse, ol ferlşte sordı: 
Kim sîzler? tep. Cebre^l 'as (6) burunqılarqa cevâb aymışı teg aydı erse, 
ol taqı qapuğ açtı taqı manga merhabâ tedi. Baqar-men, bir şahş bar 
kim heç kimerse anınğ (7) cemâlmga yetmes. Tolun ay mengizlig yüzi 
qumıyur. Men aydım: Yâ Cebre’il, bu kim turur? tep tedim erse, Cebre^l 
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'as aydı: Bu (8) qarındaşıng Yûsuf peyğâmbar turur tedi erse, men taqı 
selâm qıldım, ol taqı selâm qaytardı taqı aydı: Hoş kelding, qarındaşım! 

(9) Va'de qılduq erdi kim Muhammed Resülullâh kelgey, körgey-biz tep. 
Şükür ol Tangrıqa kim sizing mübârek cemâlıngızm bizke kör- (10) 
-güzdi tedi. 

Andın song aştuq. Taqı törtinç qat kök qapuğınga tegdük erse, ol 
qapuğ saqlağan ferlşte bayaqı teg (11) su 5 âl qıldı, Cebre 5 Il bayaqı teg cevâb 
berdi. Ol taqı qapuğnı açtı taqı merhabâ tedi. Baqar-men, bir aq mehâsinlığ 
şahş. kördüm. (12) Men aydım: Yâ Cebre 5 il, bu kim turur? tedim erse, 
Cebre’il 'as aydı: Bu Idris peyğâmbar turur tedi. Men taqı selâm qıldım. 
(13) îdrls 'as cevâb qaytardı taqı aydı: Hoş kelding qarındaşım Muhammed! 
Bizke va c de qılıp turur erdiler kim bu keçe (14) Muhammed Resülullâhnı 
körgeysiz tep. Şükür Tangrıqa kim mübârek cemâlıngızm kördük tedi. 

Andın song aştuq. Beşinç qat kök (15) qapuğınga tegdük erse, ol 
qapuğ saqlağan ferlşteke Cebre’il bayaqı teg cevâb aydı, ol taqı qapuğnı 
açtı taqı merhabâ tedi. (16) Baqar-men, bir şahş bar, mehâsini yarısı aq 
turur taqı yarısı qara turur. Aydım: Yâ Cebre’il, bu kim turur? tedim erse, 
Cebre’il 'as (17) aydı: Bu Müsâ peyğâmbarmng qarındaşı Hârün turur 
c akimâs. Taqı ol manga selâm qıldı taqı merhabâ qıldı erse, men taqı 
[ 55 ] (O cevâb aydım. Andım song Hârün qatında körer-men halâyıq bar, 
ba c zısı aq tonluğlar, ba c zısı ala tonluğlar. Alnında bir arıq (2) aqar. Qaçan 
kim bu ala tonluğlar bu anqğa kirseler taqı ol suwqa çomsalar, tonları aq 
bolur. Men aydım: Yâ Cebredil, bu ne (3) qavm turur? tedim erse, CebreMİ 
c as aydı: Bu Beni îsrâ’Il qavmı turur, Müsâ Peyğâmbar Wnung ümmetleri 
turur. Ol (4) aq tonluğlar anlar tururlar kim imânlarını zulum birle qarış- 
turmadılar, pâk tirildiler, taqı dünyâdın ma < şiyatqa bulaşmadılar], 
(5) arığ çıqtı[lar]. Taqı ala tonluğlar ol kimersefler] tururlar kim imân¬ 
larını zulum birle qarışturdılar taqı tâ c atlarım ma c şiyat (6) birle qarış- 
turdılar, vellkin dünyâdın tevbe birle çıqtılar tep aydı. 

Andın aştuq. Altınç qat kök qapuğınga (7) tegdük erse, ol qapuğ 
saqlağan ferlşte bayaqı teg su 5 âl qıldı erse, CebreMİ c as bayaqı teg cevâb 
aydı, ol ferlşte taqı (8) qapuğnı açtı. Baqar-men, bir köşk bar, ol köşk 
üzesinde bir kimerse bar kim teni ingen tüklüg turur taqı qatında üküş 

(9) kimerseler bar. Mundın ozaqı peyğâmbarlarnı kim kördüm tegme bir 
kökde, anlar qatında taqı ümmetler bar erdi. Men aydım: Yâ Cebre > il, 

(10) bu kim turur? tedim erse, Cebre'il 'as aydı: Bu Müsâ Peyğâmbar turur 
tedi erse, Müsâ manga merhabâ qıldı taqı aydı: Ey manga şefqatlığ 

(11) qarındaşım Muhammed, hoş kelding! tedi. Qaçan kim Cebre^l manga 
işârat qıldı kim aşğıl tep, Müsâ peyğâmbar 'as yığlayu (12) başladı erse, 
Cebre 5 il 'as aydı: Yâ Müsâ, nişe yığlar-sen? tedi erse, Müsâ peyğâmbar 
'as aydı: Men andağ saqınur (13) erdim kim cümle peyğâmbarlardın 
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menim derecem maqâmum yükey tep taqı ümmetim üküş tep. Bu Muham- 
med mendin song keldi, taqı munung (14) derecesi mendin aştı, taqı munung 
ümmetleri menim ümmetimdin üküş boldı taqı munung ümmetleri mening 
ümmetimdin burun uçmahqa (15) kirgey tedi erse, Haqdm Müsâ peyğâm- 
barqa vahy keldi: Yâ Müsâ, men seni taqı ümmetingni fir'avndın qut- 
ğarmadım-mu, sanga taqı (16) ümmetinge deryânı yarıp sizlerni deryâdm 
selâmat keçrüp duşmanıngız fir c avnnı helâk qılmadım-mu taqı seni kelî- 
müm tep (17) c âlamda celve qılmadım-mu? Bergenimke nişe şükür qılmaz- 
sen? tedi. 

Andın song aştuq. Yetinç qat kök qapuğınga tegdük erse, [56] (1) ol 
qapuğ saqlağan ferlşte aydı: Kimler siz? tedi erse, Cebredil c as aydı: Men 
Cebre’il turur-men, taqı Mîkâ’il turur (2) taqı Muhammed Resülullâh 
turur tedi erse, ol ferîşte aydı: Ol Muhammed-mü kim cümle halâyıqqa 
meb c üş turur? tep aydı erse, (3) Cebre’il taqı Mîkâ’il c ahimâs aydılar: 
Ârî, ol turur tediler. Ol qapuğ saqlağan ferîşte cümle ferîştelerke nidâ 

(4) qıldı kim: Kelingler, Muhammed Resülullâh cemâli birle müşerref 
bolunglar! tedi erse, cümle ferîşteler cem* boldılar, taqı yetinç kök- 

(5) -nüng qapuğını açtılar taqı cümle ferîşteler manga berekât birle du*â 
qıldılar. Körer-men, bir adım ornı hâlî ermez, cümle kök (6) üzesi ferîşte 
birle toluğ turur. Burunqı kökler taqı andağoq ferîşteler [birle] toluğ erdi. 

Andın song aştuq (7) taqı Beytü 5 l-Ma c mürqa tegdük. Baqar-men, 
bir uluğ yaşlığ abuşqa — saçı taqı mehâsini cümle aq ermiş erdi — zeber- 
ceddin (8) minber üze olturmış taqı arqasını Beytü’l-Ma c mürqa tayamış 
taqı qatında halâyıq üküş turur. Men aydım: Yâ Cebredil, bu (g) kim turur? 
tep aydım erse, Cebredil c as aydı: Bu atang Îbrâhîm peyğâmbar c as turur 
tedi erse, bardım, selâm qıldım, (10) ol taqı cevâb qaytardı taqı aydı: 
Hoşluq bolsun oğlumqa! tedi. Cebre^l c as aydı: Yâ Muhammed, sening 
maqâmung taqı (11) ümmetlering maqâmı bu yer turur tedi. Andın song 
körer-men, ekki türlüg halâyıq bolur; yarımımng tonları kâğıd mengizlig 
(12) aq turur taqı yarımımng tonları ala turur. Men aydım: Yâ Cebre’il, 
bu halâyıqlar kimler turur? tedim erse, Cebre^l < as aydı: (13) Yâ Muham¬ 
med, bu halâyıqlar sening ümmetlering turur tedi taqı aydı: Yâ Muhammed, 
sanga destür boldı bu Beytü 5 l-Ma c mürqa kirseng taqı (14) ziyârat qılsang 
kim her kün bu Beytü’l-Ma ( mürqa yetmiş ming ferîşte ziyârat qılurlar. 
Bir kün ziyârat qılğan ekinç kün (15) qılmas tedi erse men taqı Beytü’l- 
Ma < mürqa kirdim. Menim ümmetlerim kim aq tonluğlar turur, anlarqa 
taqı Cebredil destür berdi: (16) Sizler taqı Peyğâmbar birle Beytü’l-Ma^ür- 
qa kiring! tep, velîkin ol ala tonluğlarqa destür bolmadı erse, anlar kirü 
bilmediler. 

(17) Andın song aştuq, Sidretü’l-Müntehâqa tegdük. Sidretü’l-Mün- 
tehâ bir uluğ daraht turur kim amng misli yoq. Budaqlarınıng [57] (1) 
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ba'zısı zeberceddin taqı ba'zısı yinçüdin turur. C'ebre’il ‘as aydı: Yâ 
Muhammed, bu menim maqâmum turur. Mundm üstün (2) uştmahqa 
heç kimerseke icâbat yoq. Taqı yer yüzindeki mahlüqâtnmg c ilmi taqı 
munga teger, mundm aşmaz, ol cihetdin (3) munga Sidretü’l-Müntehâ 
tenür. Bu darahtnı Haq te‘âlâ öz qudratı birle yaratıp turur. Yapurğaqları 
fil qulaqları mengizlig (4) turur taqı meveleri Hacer atlığ elning singekleri 
mengizlig turur. Taqı bu darahtnıng tüpinde tört çeşme çıqar taqı tört 
arıqqa (5) kirür. Taqı ekki arıq zâhir turur, âşkârâ aqar, taqı ekki arıq 
örtüglüg aqar. Ol ekki arıq kim âşkârâ aqar, biri NI 1 turur, Mısır (6) şeh¬ 
rinde aqar, taqı biri Furât turur kim Küfe şehrinde aqar. Taqı ol ekki 
arıq kim örtüglüg aqar, biri Selsebll turur, uçtmahqa (7) aqar, taqı biri 
Kevser havzmga aqar, oqdın qatığraq aqar taqı suwı sütdin aqraq turur 
taqı ‘aseldin süçüg turur. Qaçan kim (8) Sidretü’l-Müntehâqa tegdim erse, 
ferlşteler manga istiqbâl qılu qarşu keldiler taqı selâm qıldılar. Üç qadah 
keltürdiler: (9) Birining içinde hamr bar erdi, taqı birinde ‘asel bar erdi 
taqı birining içinde süt bar erdi. Bu üç qadahnı manga qarşu (10) tuttılar 
erse, men sütqadah[ı]nı aldım taqı içtim; hamr qadahını taqı ‘asel qadahım 
almadım erse, ol ferlşte aydı: Yâ Muhammed, neme yahşi (11) qıldıng, bu 
süt qadahını ihtiyâr qıldıng! Ümmetlering dünyâda imân birle tirilgeyler 
taqı dünyâdın çıqmışda îmân birle (12) çıqğaylar tedi erse, men taqı sevvün- 
düm. Andın song baqar-men, Cebre’il ‘as öz şüratmğa kelmiş, altı yüz 
q£Uiatını (13) yaymış bir eğni maşrıqta turur taqı bir eğni mağrıbta turur. 
Men aydım: Yâ Cebre’il, bu ne sürat? tedim erse, Ccbrebl aydı: Bu menim 

(14) süratim turur kim Haq te‘âlâ meni bu sürat üze yaratıp turur tedi. 

Andın song Cebre’il aydı: Yâ Muhammed, qurbat maqâmınga barğıl 

(15) taqı anğa secde qılğıl! tedi erse [men] taqı qurbat maqâmmga bardım. 
Haq te‘âlâqa secde qıldım erse, Haq te‘âlânı könglüm birle kördüm, 

(16) közüm birle körmedim. Haq te‘âlâ andın habar berür, qt: 
(LIII: 11) (^lj l« iljiil U Haq te‘âlâdın manga vahy keldi: (17) 
Yâ Muhammed, başıng qaldurğıl taqı manga şenâ qılğıl! tep vahy keldi 
erse, başımnı qaldurdum taqı aydım: OL-JaJl j Sj 

[ 58 ] (O Ma'nlsi ol bolur kim: Ne kim til birle ‘ibâdat qılnur 
hamd u şenâ mengizlig, teşbih u tehlll ‘ mengizlig, cümlesi Tangrıqa 
turur; (2) taqı ne kim ten birle ‘ibâdat qılnur, namâz, rüza ve hec 
mengizlig, [anıng] taqı cümlesi Tangrıqa turur; taqı ne kim ‘ibâdat u 
tâ‘at kim mâl (3) birle qılnur zekât ve şadaqa, qurbân mengizlig, anıng 
taqı cümlesi Tarigrıqa turur tedim erse, Haq te‘âladin hitâb keldi: 
(4) j j <üll 4^-jj Çj\ d,U p ya‘nl dünyâda taqı âhiratda selâmat- 

lıq bolsun, ya‘nî hâtim havfıdm taqı âhir at (5) ‘azâbıdın qurtulmaq sening 
üze bolsun, Tangrı te‘âlânıtfg rahmatı ve berekâtı, edgülüki sening üze 
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bolsun, ey Peyğâmbar, tep (6) Haq te uladın hitâb keldi erse, men taqı 
aydım^U p ^Jp j UU ^LJlya'nl I^aq te‘âlânıng selâmı (7) bizim 

üze bolsun taqı edgü qullar üze bolsun! tep aydım erse, cümle ferîşteler 
qaçan kim bu qurbat derecesini, (8) bu kerâmat u hürmetni kürdi¬ 
ler erse, tegme biri aydılar: ö*Up İJU£ "jl j 4JJİ VI ö\ Jl^İI 

(9) ya c nî tanuqluq berür-miz kim Tangrı bir u bar turur, andın öngin 
tangrı yoq turur, taqı tanuqluq berür-miz kim Muhammed anıng qulı 

(10) turur taqı resülı turur. 

Andın song Haq te c âlâ hitâb qıldı: Yâ Muhammed, sanga ellig namâz 
fariza qılduq tün kün içinde. (11) Barğıl, bu ellig namâznı ummatıngqa 
fermânlağıl! tep hitâb keldi erse, men taqı qabül qıldım taqı Müsâ peyğâm¬ 
bar qatınga keldim. (12) Müsâ 'as aydı: Yâ Muhammed, ne işke buyrul- 
dung? tedi erse, men aydım: Ellig namâzqa. Müsâ peyğâmbar aydı: Yâ 
Muhammed, (13) ümmeting yarağı yetmegey tün kün içinde ellig namâz 
qılmaqqa. Men şendin oza kelip turur-men, halâyıqnı üküş tecribe 
(14) qıhp turur-men, taqı Beni Isrâ’îl birle üküş zahmat ve meşaqqat körüp 
turur-men. Zînhâr u zînhâr barğıl, Haq te c âlâdın (15) âsân tilegil! tedi 
erse, men taqı bardım. Haq te‘âlâqa üküş tazarru c u zârliıq qıldım 
erse, yana Haq te^lâdın hitâb (16) keldi kim: Yâ Muhammed, on namâznı 
sanga qoyduq, qırq namâz birle barğıl! tedi erse, qırq namâz birle Müsâ 
peyğâmbar qatınga keldim (17) taqı aydım kim: Haq te c âlâ manga on 
namâznı bağışladı, qırq namâz birle keldim tedim erse, Müsâ peyğâmbar 
c as aydı: Yâ Muhammed, [59] (1) yana qayıtğıl, derhöst qılğıl, bu taqı 
üküş turur, bolğay kim taqı c afv qılsa tedi erse, yana bardım, (2) Haq 
te c âlâqa zârllıq qılıp derhöst qıldım erse, Haq te € âlâ kerem ve lutf qıldı 
taqı on namâz bağışladı, otuz namâz (3) birle qayıttım. Taqı Müsâ peyğâm- 
barqa keldim taqı Müsâ peyğâmbarqa habar berdim kim: Haq te c âlâ 
manga lutf ve kerem qıldı taqı on (4) namâz bağışladı tep aydım erse, 
Müsâ peyğâmbar < as aydı: Yâ Muhammed, ümmetleringe şefaqat qılğıl, 
yana qayıtğıl (5) — Haq te ^lânıng lutfı keremi beğâyat turur — derhöst 
qılğıl, bolğay kim qabül qılğay tedi erse, yana qayıttım. Haq te c âlâ 
(6) hazratındın derhöst qıldım erse, on namâznı bağışladı. Yigirmi namâz 
birle qayıttım, taqı Müsâ peyğâmbar c as (7) qatınga keldim taqı aydım: 
Haq te c âlâ yana kerem qıldı, on namâznı bağışladı, [yigirmi namâz qaldı 
tedim erse, Müsâ peyğâmbar c as aydı: Yâ Muhammed, yana qayıtğıl — Haq 
te'âlâmng bahşişi üküş turur, rahmatı benihâyat turur, taqı qulununğ 
zârllıq taqı miskinlik [i] ni sewer — miskinlik qılğıl, bolğay kim âsân qılsa 
tep aydı erse, yana bardım, üküş miskinlik qıldım erse, yana hitâb keldi 
kim: On namâznı taqı c afv qıldım tedi erse, şükür qıldım. Taqı] on namâz 
birle [Müsâ peyğâmbar c as qatmga] qayıttım erse, Müsâ peyğâmbar 'as 
aydı: Yâ Muhammed, (8) yana qayıtğıl, bu on namâz taqı üküş turur. 
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Eğer ümmetlering tün kün içinde on namâznı öteyü bilmeseler, taqşlrlığ bol- 
ğaylar, (9) qıyâmat kün c uqübatqa müstevcib bolğaylar. Maslahat bu turur 
kim taqı qayıtsang taqı Haq te‘âlânıng hazratınga üküş (10) zârllıq qılsang, 
bolğay kim Haq te ‘âlâ lutf u kerem qılsa taqı bu on namazdın bir ançasım 
qodsa tedi erse, yana uyalu (n) Haq te‘âlânıng hazratınga bardım. Üküş 
zârîlıq qıldım erse, beş namâznı taqı ‘afv qıldı. Qayıttım beş namaz birle. 
Müsâ (12) peyğâmbarqa bardım, aydım: Yâ Müsâ, Haq te‘âlâ lutfu 
kerem qıldı, beş namâznı qoydı, beş namâz qaldı. fimdi bu beş namâznı 
(13) qabül qıldım, öngin derhöst qılmaz-men, uyalur-men tedim erse, 
Müsâ peyğâmbar c as aydı: Yâ Muhammed, sen bilür-sen. (14) Eğer bu 
nevbet taqı barsa erding, Haq te‘âlâ seni mahrüm qaytarmağay erdi, 
fimdi kim qabül qıldıng erse, Haq te‘âlâ (15) ümmetleringe tevflq 
bergey bu beş namâznı tün kün içinde edâ qılmaqğa tedi erse, Haq te‘âlâdın 
hitâb keldi: Yâ Muhammed, (16) kim bu beş namâznı qabül qıldıng, 
ümmetleringe ayğıl: qayu mu’min ve muvahhid bu beş namâznı anğ 
âbdest birle cemâ‘atda qılur (17) bolsalar, men ol qulğa ellig namâz seva¬ 
bını rüzî qılğay-men; taqı ümmetleringe ayğıl: qayu bir mu’min ve muvah¬ 
hid bir edgülükke [60] (1) qaşd qılsa, ol edgülükni qılmazdın aşnu ferlş- 
telerke buyrur-men kim bu qulum divânında bir şevâb bitingiz tep; ve 
eğer (2) ol edgülükni qulum qılur bolsa, ferlştelerke buyrur-men kim bu 
qulum divânında on şevâb bitingiz tep; ve eğer qulum bir yawuz (3) işke 
qaşd qılsa, divânında heç neerse bitimeng tep aytur-men; ve eğer ol yawuz 
işni qılur bolsa, bir yaman iş qıldı tep (4) biting fermânlayur-men; ve eğer 
i c tiqâd birle tevbe qılsa, cümle qılınmış yazuqlannı yarlıqayur-men tep 
hitâb keldi. 

(5) Taqı bilgil, âgâh bolğıl kim bu Mi ( râc qışşasını eştip könglünge 
andağ tüşmesün kim Haq te^lâ ( arş üstünde (6) turur tep, neteg kim bir 
qavm-i müşbihî terler. Anlar Haq te ( âlâqa sürat ay turlar. Ol mezheb 
bâtil mezheb turur. Haq te c âlânıng (7) zâtı bar, vellkin zâtınga keyfiyyet, 
neteglik aymaq reva bolmaz, sürat aymaq revâ bolmaz. Haq te‘âlânı ol- 
turur temek revâ bolmaz, (8) yüriyür temek taqı revâ bolmas, bir maqâmda 
turur temek taqı revâ bolmas. Bu neerseler cümlesi ‘âcizlıq nişânı turur, 
taqı Tangrı te‘âlâqa (9) ‘âcizlıq revâ bolmas. Ve eğer Çhır'ânda yâ taqı 
hadlşde bu neerseler kelmiş bolsa, ‘ulemâ teVll aymışlar: Haq te‘âlâ 
körgen turur, (10) vellkin körmeki köz birle ermes, taqı eşitgen turur, 
vellkin eşitmeki qulaq birle ermes. fil taqı adaq, köz taqı qulaq cümlesi 
(11) ‘âcizlıq nişânı turur, Tangrı te‘âlâqa ‘âcizlıq revâ ermes. Peyğâmbar 
‘öj’nı Haq te‘âlâ ağırladı taqı tiledi kim kök (12) ‘âlamınga teferrüc qılsa, 
ötrü kök ‘âlamınga aşurdı, (13) ferlştelerni körgüzdi. Taqı Peyğâmbarqa 
qurbat öz ‘azamatı taqı qudratını, uçtmahnı taqı tamuğnı körgüzse, ol 
cihetdin maqâmı — kim tenür Haq te‘âlâ yawuqluq[ı] —hürmet yanıdm 
taqı ‘izzet yanıdın turur, (14) maqâmı taqı orun yanı ermes tep bilgil! 
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SEKSÎNÇ FAŞL 

Uçmahqa taqı tamuğqa teferrüc qılmaqı beyânı turur 

İmâm BağavI (15) rahmhi Meşâbıh atlığ kitâbda keltürmiş bu ha- 
dlşni. Hadîs bu turur: 

Ü>- 4 -İP <ü)l (16) <Ü)I JJlî Jlî AJI Ks- <Üll dJJL* ( J~>\ fj£- 

b jUİI 2_c>.j »jl^lb 

Ma'nîsi ol bolur kim uçtmah qapsandı küçey işler (17) birle cihâd mengizlig, 
hec mengizlig, rüza mengizlig, namâz mengizlig; ne kim emgek küçeylik 
bar erse, cümlesini qılmaq kerek, [61] (1) andın song uçtmahqa kirse 
[bolur]. Taqı tamuğ qapsandı nefs tilekleri birle: nefs yemek, içmek, 
tena“um, qadğusuzluqnı tiler; (2) bu nefsinge uysa, songı tamuğ turur. 

Peyğâmbar ‘ar andağ yarlıqar kim Haq tvt qaçan kim uçtmahnı öz 
qudratı (3) birle yarattı taqı cümle envâ‘-i ni'am birle bezedi, taqı Cebre’- 
ilke hitâb keldi: Uçtmahqa nazar qılğıl tedi ve taqı teferrüc qılğıl 
(4) tedi erse, Cebre’il ‘ar taqı bardı, nazar qıldı; körer Haq te ‘âlâ qullarınğa 
tena“um qılmış kim heç köz körmişi (5) yoq, taqı heç qulaq eşitmişi yoq 
taqı heç köngülke tüşmişi yoq. Qaçan kim Cebre’il bu neerselerni kördi 
erse, aytur: (6) Yâ Rebbi, sening ‘izzeting birle and yâd qılur-rnen, kim 
bu uçtmahmng sıfatını eşitse, kirmedin qalmağay tedi erse, Haq te'âlâ 
(7) bu uçtmahnıı% tört yanım qapladı qatığ işler birle cihâd teg, hec teg, 
‘umra teg, rüza teg, namâz teg; taqı ne kim tâ‘at (8) ve ‘ibâdat bar, cüm¬ 
lesi emgekini ve meşaqqatını tartmadın kirse bolmaz tep. Yana Cebre”ilke 
hitâb keldi: Yâ Cebre’il, barğıl taqı (9) uçtmah tapa nazar qılğıl tedi 
erse, ekki qata nazar qılmış erdi; baqar, tört yanında ağır işler, üküş em- 
gekler, telim (10) tâ'at ve ‘ibâdat birle qapsanmış kördi erse, aydı: Yâ 
Rebbi, ‘izzeting birle ant yâd qılur-men, haqîqat qorqtum kim heç kim- 
(ıı)-erse uçtmahqa kirmegey tep. Yana qaçan kimTangrı te‘âlâ tamuğnı 
yarattı erse, yana Cebre’ilke hitâb keldi kim: Yâ Cebre’il, (12) tamuğ 
yarattım, nazar qılğıl tep. Cebre’il c as bardı, tamuğqa nazar qılmış erdi; 
körer kim türlüg ‘uqübatlar kim heç kim- (13) -erse anı sıfat qılu bilmegey. 
Qaçan kim bu ‘uqübatlarnı, ‘azâblarnı kördi erse, Cebre’il ‘ar aydı: Yâ 
Rebbi, ‘izzeting (14) birle and yâd qılur-meri kim qayu bir kimerse bu 
‘uqübatnı eşitse, heç kirmegey tedi. Andın song Haq te‘âlâ tamuğnung 
tört (15) yanını nefs ârzüları birle, ten tilekleri birle, hamr içmek, zinâ 
qılmaq birle, ribâ yemek, zulm qılmaq, tena“um qılmaq kim nefske (16) 
hoş kelür, munung teg neerseler birle qapsadı. Taqı yana Cebre’ilke hitâb 
keldi kim: Yâ Cebre’il, yana tamuğqa nazar (17) qılğıl! tedi erse, Cebre’il 
‘ar taqı ekki[nç] qata bardı. Nazar qıldı erse, aydı: Yâ Rebbi, ‘izzeting 
birle ant yâd qılur-men, qorqtum [62] (1) kim kimerse qalmağay munga 
kirmeginçe tep. 
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Qaçan kim Haq te Uladın Peyğâmbar 'as'q a beş namaz fariza boldı 
(2) erse, Cebre’il keldi taqı aydı: Ya Muhammed, Haq te Uladın ferman 
keldi kim dostum Muhammedni eletgil taqı mu’minler üçün (3) âmâda 
qılmış uçtmahqa nazar qılsun tedi erse, Cebre’il 'as aydı: Yâ Muhammed, 
Haq te c âlâ sanga Kevser havzını (4) rüzl qılıp turur. Avval anğa teferrüc 
qılğıl, andın song uçtmahqa teferrüc qılğıl! tedi erse, barduq Kevser hav- 
zınga. (5) Körer-men, ekki qıraııgında yinçüdin qubbalar bar, taqı yâqüt- 
dın qubbalar bar, taqı zeberceddin qubbalar bar. Taqı ol Kevser havzı- 
nıng (6) balçıqı yıpardın turur, taqı içindeki uşaq taşlar cümlesi qızıl 
yâqütdın turur, taqı içindeki suw sütdin aq turur, (7) ‘aseldin süçüg turur, 
taqı yıdığı yıpardın tatlığ turur. Taqı bu havznung uluğluqı bir aylıq yerke 
tegi turur. Taqı qırığlarında (8) ıbrıqlar bar altundın taqı kümüşdin kök- 
deki yulduzlar sanınça. Kim kim ol havzdın bir qata içer bolsa, angar 
(9) heç suwsalıq kelmegey. Tangrı te‘âlâ andın habar berü yarlıqar, qt: 

(CVIII: 1-3) J^y\ diiJLi 01 jd\j (10) dLj J'jsai yjrjir L^JaPİ Ül 
Manisi ol bolur kim: Yâ Muhammed, biz sanga üküş hayrlar berdük yâ 
taqı Kevser havzını (11) berdük, dJÛJ Perverdigârııîg üçün namâz 

qılğıl, j*lj taqı qurbân qılğıl, "ül haqîqatta (12) seni 

yigrengen songsuz ol turur, sen ermes-sen. 

Hadlcadın razhâ c Abdullâh atlığ oğul boldı taqı nâreslde- (13) -lik 
hâlında vefât boldı. c Âş atlığ kimerse Peyğâmbar ( ^’qa keldi, ta c ziyat 
tegürdi. Qaçan kim ta c ziyat tegrüp (14) qayıtmışda Qurayş kâfirları bu 
c Âşqa satğaştılar taqı aydılar kim: Yâ ( Âş, qayda erding? tep, c Âş aydı: Bu 
ebterke ta c ziyat (15) tegürdüm tep aydı. c Arab c âdatı ol erdi kim qayu bir 
kimersening erkek oğlı turmasa, nâreslde erken vefâtı bolsa, (16) aıîgar ebter 
tep ay tur erdiler. Ebter ma c nlsi songsuz temek bolur. Qaçan kim Peyğâm¬ 
bar < as kâfirlar ebter tegenini (17) eşitti erse, köngli hasta u bezmân boldı. 
Cebre’il c as nâzil boldı taqı bu şûranı Peyğâmbar 'as 'qa keltürdi, aydı: 
[63] (1) Ey Muhammed, biz sanga Kevser havzını berdük. Sen bizke şükür 
qılğıl, namâz qılğıl taqı qurbân! Kim kim sanga ebter tep aydı erse, (2) ol 
ebter turur, dünyâda hürmetsiz, hör turur, âhiratta taqı hör turur. Sen 
ebter ermes-sen, sening zikringni biz tükel (3) qılduq, seni biz c azlz qılduq. 
Qıyâmatqa tegi müezzinler bâng-i namâzda menim atım aymışdın song 
sening atıng ayğaylar, (4) hatîblar hutbada menim atım aymışdın song 
sening atırîgm ayğaylar, namâz içinde teşehhüdde menim atımı ayğaylar, 
(5) andın song sening atıngnı ayğaylar, Ulemâlar, vâ c izlar menim atım ay tıp 
sening atıngnı ayğaylar tedi erse, Peyğâmbar (6) Wnung köngli hoş boldı. 
Andın song Cebre’il 'as aydı: Yâ Muhammed, bu Kevser havzıdın avval 
içgen sening (7) yârânlarıngdın ol kimerseler bolğay kim kâfirlar seni 
Mekkedin çıqarıp Medlneke kelmişingde sahurları qalmadın (8) sening 
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mahabbatınğda hatunlarını, oğul qızlarını, yer yurtlarını salıp Mekkedin 
Medlneke hicret qılğan muhâcirlar (9) içgeyler; yana ol derviş miskin 
şahâbalar kim tonları çapan bolup, yüzleri mücâhidedin sarğarıp, başları 
(10) örperip, adaqları qaparıp heç kimerse anlarğa iltifat qılmadın kelseler, 
taqı anlarğa qapuğ açılmas, (11) anlarnınğ maqşüdı dünyâdın ermes, 
anınğ teg kimerseler Kevser havzıdın avval içgeyler tedi. Yana bu Kevser 
havzımnğ (12) tört senğri bar. Bir senğride Abü Bekr raihu bolğay, taqı 
bir senğride ‘Ömer raihu bolğay, taqı bir sengride (13) ‘Oşmân raihu 
bolğay, taqı bir sengride ‘Alî raihu bolğay. Qayu kimerse kim Abü Bekrni 
sewgey taqı ‘Ömerni (14) sewmegey, Abü Bekr anğar suw bermegey; taqı 
qayu kimerse kim ‘ömerni sewgey taqı Abü Bekrni sewmegey, ‘Ömer 
anğa suw (15) bermegey; taqı qayu kimerse ‘Oşmânnı sewgey taqı ‘Alîni 
sevvmegey, ‘Osman anğa suw bermegey; taqı qayu kimerse ‘Alini 
(16) sevvgey taqı ‘Oşmânnı sewmegey, ‘Ali anğa su w bermegey. 

Andın soıîğ Cebre’il ’as aydı: Yâ Muhammed, emdi uçtmahqa 
teferrüc (17) qılğıl! tedi erse, barduq uçtmahqa teferrüc qılmaqqa. 
Körer-men, Haq tvt mu’min qulları üçün andağ maqâmlar [64] (1) âmâ¬ 
da qılmış kim heç âdamîninğ közi körmişi yoq, taqı qulaqı eşitmişi 
yoq, taqı âdamîninğ hem könğlinge tüşmişi (2) yoq. Uçtmahdm 
bir qamçı yolı yahşıraq turur bu dünyânınğ cümle mülkidin, 
cümle mâlı tawarıdın. Uçtmahmnğ hürlarıdın (3) bir hür yer yüzinge 
bir qata nazar qılsa, maşrıqdın mağribqa tegi hoş yıdığ bolğay, taqı 
hürlarnınğ keygen destârlan- (4) -dm bir destârnı dünyâke keltürseler, 
dünyânınğ avvalıdın âhirinğa tegi ne kim mâl tawar bar erse, cümlesi 
[a]nınğ bahâsınga yetmegey. (5) Bu uçtmah içinde tört arıq bar: biri 
suwdın, taqı biri sütdin, taqı biri hamrdın, taqı biri ‘aseldin. Yana bir 
sarây kördüm kümüş- (6) -din, ileginde büstânlar bar, yıdığı hoş yıdlığ 
arıqları bar, aqar arıqları. Bu sarây qapuğında bir kimerse olturup 
(7) turur. Qaçan kim ol kişike yawuq keldük ol kimerse bizke merhabâ qıldı. 
Hoş keldinğiz tedi taqı aydı kim: Bizke va‘de qıldılar (8) erdi kim bu keçe 
sizke MuhammedResülullâh kelgey tep; el-hamdu lillâh sizni kördük tedi 
erse, men aydım: Siz kim turur-siz? Ol (9) aydı kim: Men Dâvud peyğâm- 
bar oğlı Süleymân men tedi taqı bizke icâzat berdi kim kirinğ tep, taqı 
men kirmedim. Baqar-men, mürebba‘ (10) sarây turur, uzını taqı on üç 
yığaç turur, eni taqı on üç yığaç turur. Bu sarây içinde ewler bar, ba‘zısı 
zeberced- (n) -din, taqı ba‘zısı yâqütdın, taqı ba‘zısı yinçüdin. Andağ 
ewler turur kim heç âdamî anınğ körkini taqı zlnetini sıfat qılu (12) bil- 
megey. Cebrehl taqı Mîkâhl aydılar kim: Yâ Muhammed, Rebbünğ sanğa 
mununğ teg sarâylar taqı ewler berse bolğay-mu? tediler erse, (13) men 
aydım: Menim rağbatım taqı mahabbatım Rebbümke turur, sarâyqa 
ermes tedim. Andın çıqtuq, yana barduq. Körer-men, bir mu‘azzam 
sarây qızıl (14) altundın, ileginde çimgenleri, körklüg darahtları [bar] 
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quşları birle; saray ileginde bir kimerse olturur. Ol kimerseke (15) yawuq 
barduq erse, ol kimerse taqı merhaba qıldı taqı aydı: Bizlerke va c de qılıp 
turur erdiler kim bu keçe sizke Muhammed Resûlullâh (16) kelür tep. Hoş 
keldingiz tedi erse, men aydım: Siz kim turur-siz? tedim erse, ol aydı kim: 
Men Dâvud peyğâmbar turur-men tedi erse, men (17) aydım: Bu saray 
kimning sarayı turur? tedim erse, aydı: Bu saray halllullâh İbrahim pey¬ 
ğâmbar sarayı turur tedi erse, ol sarâyqa kirdük. [65] (1) Baqar-men, oğlan¬ 
lar âvâzı kelür. Men aydım: Yâ Cebredil, bu ne oğlanlar turur? tedim erse, 
Cebre’il c as aydı: Bu oğlanlar, (2) mu’minlerning nâresîdelik hâlında vefâtı 
bolğan oğlanlar[ı] turur. Cümlesini Haq te c âlâ îbrâhlm peyğâmbar qatında 
cem < qılıp (3) turur. Îbrâhlm peyğâmbar c as munlarğa terbiyet qılur tedi. 
Yana uçtmahqa teferrüc qılu yüriyür erken bir ğâyat (4) körklüg köşk 
kördüm, qapuğında bir câriya turur. Men aydım: Bu köşk kimnüng köşki 
turur? tep sordum erse, ol câriya aydı: (5) Yâ Resülallâh, bu köşk c Ömer 
ibnü’l-Hattâbmng köşki turur tedi. Men qaşd qıldım kim bu köşkke 
kireyin taqı içinge baqaym tep, yana (6) ‘Ömerning ğayratı, künilemeki 
könglümke tüşti erse, kirmedim tedi erse, c Ömer hâzır erdi, yığladı taqı 
aydı: Yâ Resülallâh, men sizke-mü küni- (7) -ler-men? tedi. Yana 
uçtmahda yüriyür erken Talhanıng hatunı Rumeyzânı kördüm. Men 
aydım: Yâ Rumeyzâ, sen munda-mu sen? tedim erse, (8) Rumeyzâ 
aydı: Yâ Resülallâh, Haq te c âlâ manga uçtmah rüzl qıldı, munda 
turur-men tedi erse, sewündüm. Yana bir câriya körer-men, beğâyat 

(9) körklüg. Men aydım: Sen kimnüng câriyası turur-sen? tedim erse, ol 
câriya aydı: Yâ Resülallâh, men sizing yârânlarıngız Zeyd ibnü Hârişanıng 

(10) qaravaşı turur-men tedi. 

Yana su 5 âl qıldılar: Yâ Resülallâh, uçtmah ehlining boyları neteg 
bolğay? tediler erse, Peyğâmbar c as (11) aydı: Uçtmah ehli Âdâm pey¬ 
ğâmbar c as bodluğ bolğaylar. Adam peyğâmbar Wnung bodı altmış 
arşun erdi. Taqı c !sâ (12) peyğâmbar K as yaşlığ bolğaylar, taqı c Isâ pey¬ 
ğâmbar otuz yaşar erdi. Taqı Yûsuf peyğâmbar c as cemâllığ bolğaylar (13) 
taqı Muhammed Resûlullâh qılıqlığ bolğaylar. Tenlerinde tük bolmağay, 
saqalları bolmağay, közleri sürmelig bolğay, yüzleri (14) on törtinçi tünki 
tolun ay teg bolğay. Köngüllerinde kine hased bolmağay. Uçtmahda sökellik 
bolmağay, (15) tüfkürmek, burun arıtmaq, bevl qılmaq bolmağay. Hürlar 
andağ şâfî bolğaylar kim neçe üküş ton keçiseler cümle tonları (16) biri biri 
ileginde körüngey, tonları eğnindin tenleri körüngey, taqı tenleri altındın 
süngükleri körüngey, taqı süngükleri (17) altındın yilikleri körüngey. Heç 
aralarında künilemek bolmağay. Meğer bir mu’minning bir hayması bolğay 
yinçüdin; uluğluqı altmış mil [66] (1) bolğay—- tört ming adım yerke 
‘Arab mil tep ay tur — amng içinde ekki bûstân bolğay biri biringe qarşu. 
Birining idişleri (2) cümle aq kümüşdin bolğay. 
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Andın song Peyğâmbar 'as 'qa Cebre’il taqı Mîkâ 5 il aydılar: Yâ Mu- 
hammed, döstmng sarâymğa (3) müşahide taqı teferrüc qıldmg, emdi 
Haq te c âlâ duşmanlarımng sarâylarmğa taqı nazar qılğıl! tediler erse, 
üçegü (4) barduq. Körer-men tamuğnı ingen uluğ, heybetlig, Haq 
te'âlâmng ğazabımng eseri bar. Ey ümmetlerim, tamuğ qorquğudm 
(5) üküş yığlang taqı qadğurung kim tamuğ ‘azâbı ve < uqübatı ingen uluğ 
turur. Taqı tamuğnung teringliki ol qadar turur kim yer taqı (6) kök arası 
kim beş yüz yıllıq yer turur. Eğer bir para bir kişi başmça taşnı erte kemişse- 
ler, ahşamdın burunraq yerke (7) tüşkey. Taqı tamuğda ol endâzalığ taşnı 
ıdar bolsalar, qırq yılqa tegi tüşse, tamuğ tüpinge yetmegey. Haq te c âlâ 
ferlşte- (8) -lerke buyurdı kim bu tamuğnı yandurung tep. Ming yıl 
tamuğqa ot yandurdılar, tamuğ qızardı; ming yıl [taqı] yandurdılar, tamuğ 
(9) aqardı; yana ming yıl ot yandurdılar, tamuğ qarardı. Tamuğqa kirgen 
kâfirlarnıng terisining qalınglıqı qırq ekki arşun (10) bolğay, taqı terisi 
Uhud tağmça bolğay. Mekke Medine arasmça yerni bir kâfir tutğay. Tamuğ 
ehli tamuğqa kirse, ança yığla- (11) -ğaylar kim yüzleri yap teg bolğay. 
Andın song köz yaşı kesilgey, közleri qan aqa başlağay. Ança qan aqğay 
kim eğer (12) kemiler ıdar bolsalar, ol qan üze yürigey. 

Peyğâmbar 'as aydı: Tamuğ içinde bir öğür halâyıqnı körer-men. 
(13) Ferlşteler otdın smdu birle ol halâyıqlarnıng tillerini keserler. Ol 
tiller büter. Yana keserler, yana büter. Neçe kesseler, (14) ança büte turur, 
munlar taqı kese tururlar. Men aydım: Yâ Cebredil, bu kişiler ne ‘amellig 
kişiler tururlar kim mundağ c uqübat birle mübtelâ (15) tururlar? tedim 
erse, Cebre c il 'as aydı: Bu ol c âlimlar turur kim c ilm birle c amel qılmağan, 
dünyâda halâyıqlarğa aytur erdiler (16) kim: Zinâ qılmang kim Haq te c âlâ 
zinânı harâm qıhp turur tep aytur erdiler, taqı özleri zinâ qılur erdiler. 
Taqı halâyıqlarğa aytur (17) erdiler kim: Hamr içmeng kim Haq te c âlâ 
hamrnı harâm qılıp turur tep, taqı özleri içer erdiler. Ne kim fısq u fücür, 
yaman işler [67] (1) bar erse, halâyıqnı yığar erdiler, taqı özleri yığılmadın 
qılur erdiler. Bular turur kim munung teg c uqübatlar birle (2) mübtelâ 
tururlar tedi. Yana bir qavmnı körer-men kim ferlşteler ol kişilerning etlerini 
keserler taqı özleringe loqma qılu (3) yet[r]ürler. Bular yemeseler, üküş 
c uqübatlar qılurlar, yigrenü yigrenü öz etlerini yeyürler. Men aydım: 
Yâ Cebre'il, bu ne qavm (4) tururlar kim munung teg c uqübat birle mübtelâ 
tururlar? tedim erse, Cebre’il 'as aydı: Yâ Muhammed, bu ol qavmlar 
turur kim musulmân- (5) -larnı yüzinde yupulağuçılar, mashara qılğuçılar 
tururlar, taqı artlarında ğaybat qılğuçılar tururlar. Yana bir qavmnı kör¬ 
düm, (6) qarmları ingen uluğ turur, heç qarınlarım kötrü bilmesler, yüzün 
süriyü yâ taqı yanın süriyü yürirler. Men aydım: Yâ Cebredil, bu (7) ne 
qavm turur? tedim erse, Cebre'il 'as aydı: Bu ribâ yegüçiler tururlar tedi. 
Yana bir qavmnı kördüm kim tamuğqa erklig ferlşteler (8) ol qavmnı 
süngü birle sançarlar taqı tamuğ içinge ıdarlar. Men aydım: Yâ Cebre 5 il, 
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bu ne qavm tururlar? tedim erse, [Cebredil «öj aydı]: Bu qavmlar gammaz 
(9) tururlar, musulmânlarnı zâlimlarqa çaqarlar. Ol zâlimlar ol musul- 
mânlarnıng mâllarını alurlar, ‘azâb u ‘uqübat qılurlar. (10) Yâ taqı ekki 
musulmân arasında ğammâzlıq qılıp uruş kiriş, üküş fitneler qoparur[lar]. 
Yana bir qavmnı kördüm tamuğ içinde (11) töpen asılıp tururlar. Men 
aydım: Yâ Cebre’il, bu ne qavm turur kim mundağ ‘azâb u ‘uqübat qılurlar? 
tep aydım erse, Cebrail (12) € as aydı: Yâ Muhammed, bu riyâ birle tâ‘at 
qılğuçılar turur. Halâyıq qatında namâz qılurlar, taqı halvatta heç namâz 
qılmaz- (13) -lar. Taqı maqşüdları Haqnıng rizâsı ermez, taqı garazları 
ol turur kim halâyıqlar bizlerke zâhid tep ağırlasunlar, (14) hıdmat qılsunlar 
tep yoq tâ‘atlarnı, qılmamış edgülüklerni qılduq tep yalğan sözler[ler], 
Maqşüdları dünyâ fâyidesi (15) turur, âhirat şevâbı ermez. 

Yana bir za‘ifanı körer-men tamuğ içinde, saçındın asılmış, dimâğı 
qaynayur erdi. Men (16) aydım: Yâ Cebre’il, bu ne ‘amellig za‘îfa turur? 
tedim erse, Cebre’il c as aydı: Yâ Muhammed, bu ol za‘îfa turur kim dünyâ¬ 
da saçını (17) destârındın çıqarur erdi taqı nâmahremlerke ol saçını körgüzür 
erdi. Ol nâmahremler taqı amng saçını körüp angar meyi [68] (1) qılur 
erdiler taqı yawuz işler aralarında keçer erdi. Taqı bir za‘ifanı körer-men, 
ekki elgi bağlığ taqı ekki adaqı bağlığ, yılanlar (2) taqı çayanlar soqar. 
Men aydım: Yâ Cebrail, bu ne za‘îfa turur kim mundağ c uqübat birle 
mübtelâ turur? tedim erse, Cebre’il <as (3) aydı: Yâ Muhammed, bu ol 
za‘Ifa turur kim namâz qılmas erdi, hemlşe necis yüriyür erdi, tenleri taqı 
tonları necis erdi, ve eğer yunar, (4) yunuğnı taqı bilmez erdi, hem taqı 
sormaz erdi, dîn qadğusmı yemes erdi, hemîşe pelıdlik arığsızlıq birle öm- 
rini keçürgen (5) za‘Ifa erdi. Yana bir za‘ifanı körer-men, otdın tâbut 
içinde qoymışlar, ekki közi yoq, ekki qulaqı yoq. Men aydım: Yâ Cebre il, 
(6) bu ne za‘Ifa turur? tedim erse, Cebre’il c as aydı: Yâ Muhammed, bu 
ol za‘îfa turur kim zinâdın oğlan keldürür erdi taqı (7) eringe ay tur 
erdi kim: Bu şendin bolğan turur tep aytur erdi. Yana bir za ifanı kördüm 
kim tamuğ içinde tilindin asığlığ (8) turur, boğzınga zaqqüm qoyarlar. 
Men aydım: Yâ Cebre’il bu ne za‘îfa turur kim mundağ ‘uqübat birle 
mübtelâ turur? tedim erse, Cebre’il (9) c as aydı: Yâ Muhammed, bu ol 
za‘ifa turur kim tili birle cüftini âzâr qılur erdi taqı cüftidin destürsız bin¬ 
din çıqar (10) erdi, yawuz işler qılur erdi. 

Andın song Peyğâmbar c as aydı: Hâq te‘âlânıng rizâsı taqı uçtmah 
ol za‘Ifanıng (11) turur kim Haq te‘âlânıng fermânını yeringe keltürse taqı 
cüftini âzâr qılmasa tedi. Ey Bâr Hudâyâ, cümleke sening rizângnı (12) 
bulmaqqa taqı sening fermânıngm yeringe keltürmek[ke] sen tevfîq bergil 
taqı tamuğdın emân berip sekkiz uçmahqa şâyista qılğıl! Âmîn. 

(13) TOQSINÇ FAŞL 

Peyğâmbar c as Huneynde ğazât qılmaqımng beyânı turur 
İmâm Abü’l-‘Alâ-i Üşî rahmhi (14) Nişâbu’l-Ahbâr atlığ kitâbmda 
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Hadis makisi ol bolur kim Peyğâmbar (16) c as habar berü yarlıqar: Heç 
qatra sewüglügrek yoq Tangrı tehilânıng hazratmğa meğer ol qatradın 
kim Haq te c âlânıng (17) havfmdın ( âşl közindin qatra yaş aqıtsa, taqı ol 
qatradın kim gazi qul Haq te‘âlâ yolında şehld bolup tenindin qatra qan 
[69] (O aqsa. Bu ekki qatradın sewüglügrek yoq Haq te c âlâ hazratında. 

Qaçan kim Peyğâmbar c as Mekkeni açtı erse, Tâyif (2) elinge habar 
tegdi kim Muhammed çerig birle keldi taqı Mekkeni aldı tep. Havâzln 
qabîlası uluğları taqı Şaqlf qabllasımng uluğları (3) yığıldılar, taqı meşveret 
qıldılar taqı aydılar kim : Bu kün bu Muhammed Mekkeni aldı, yarın 
bizlerke kelgey, bizlerke taqı zahmat bergey. (4) Nâgâh isti c dâd qıhp 
bizlerke kelse taqı bizing istidadımız bolmasa, sizlerni helak qılğay, neteg 
kim Mekke halâyıqmğa (5) nâgâh keldi taqı anlamı aldı, fimdi mundm 
yahşıraq yoq kim bizler isti c dâd qılsaq taqı ol bizlerke kelmezdin burun- 
(6) -raq biz anlarqa barsaq tep çerig istidâdı qıldılar, tört ming uruş 
erenleridin âmâda qıldılar. Havâzın qabIla-(7)-sınıng uluğı Mâlik atlığ erdi 
taqı Saqlf qabllasımng uluğı c Abdu Yalil atlığ erdi. Mâlik aydı: Menim 
râyım andağ turur kim (8) cümle mâllarımızm, yılqı qaranı, oğul qıznı, 
hatunlarımızm, cümleni alıp baralıng, heç Tâyifta neerse qodmağalıng, 
amnğ (9) üçün kim uruşqan kimerseler qaçmaqqa i c tiqâdı bolmasun, tenleri 
cânları birle uruşsunlar, hem öz cânları (10) üçün, hem taqı mâlları tawar- 
ları üçün uruşsun[lar], hem taqı oğlı, qızı hatun[lar]ı üçün uruşsun[lar] tedi 
erse, cümlesi (11) aydılar: Neme yahşıraq, şavâb rây turur! tediler. Yana 
Mâlik aydı: Taqı bir râyım ol turur kim, qaçan ekki şaf qarşu turuşsalar, 
(12) uruşmaqqa qaşd qılsalar, sizler kerek kim cümlengiz qılıçlarıngızm 
qmlarıngızdm çıqarsangız, taqı ol sâ c at (13) içinde ol qılıç[lar]nıng 
qınlarım smdursangız taqı bıraqsangız; qılıçm qınğa qatmaq tama c ı bol¬ 
masa, ölgünçe uruşmaqqa (14) i c tiqâd tutup cümlengiz bir yolı hamle 
qılsangız, bolğay kim anlamı ğalaba qılsangız tedi erse, cümlesi qabül 
qıldılar. 

Yana (15) Tâyif elinde bir abuşqa bar erdi, Düreyd atlığ, uluğ yaşlığ, 
yüz yigirmi yaşayur erdi, közi körmez erdi. Aydılar kim: (16) Bu Düreydni 
eleteling kim bu harb işini yahşi bilür, üküş harblar qılıp turur tep anı 
taqı alıp bardılar. Avtâs atlığ (17) yerde qondılar erse, bu Düreyd aydı: 
Ne iş turur kim teweler âvâzı taqı qoylar âvâzı eşitür-men? tep aydı erse, 
angar aydılar [70] (1) kim : .Yâ Düreyd, Mâlik hükmi andağ boldı kim 
heç kimerse oğlını qızını, hatunım, mâlı tawarım, yılqı qarasını elde (2) qod- 
masun, cümleni alıp çerigke çıqsunlar tep aydı tediler erse, bu Düreyd 
aydı kim: Ol Mâlikni manga ündeyü (3) bering! tedi erse, Mâlikni ündediler, 
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alıp keldiler. Bu Düreyd aydı : Yâ Mâlik, ne hükm qıldıng? Veli men munça 
çerigde yüridim, (4) munung teg heç körmedim. Munung teg iş heç kişi 
qılmışı yoq kim sen qıldıng. Bu mâl tawarlarnı at adaqınğa taqı (5) köksinge 
eletür-sen. Heç maslahat ermes. Eğer sen taqı çeriglering ğâlib bolsa, heç 
ziyân bolmağay; ve eğer Muhammed ğâlib (6) bolsa, bu oğul qız, mâl 
tavvarlar bulun bolmasun tep aydı erse, Mâlik aydı: Yâ Düreyd, bu râym 
amng üçün qıldım (7) kim bu uruşqanlarnıng oğul qızlarınğa, mâl tawar- 
larınğa qayıtmaq tama‘ları bolmasun, qatığ uruşsun- (8) -1ar, düşmandın 
yüz çevvürmesünler tep qıldım tedi erse, Düreyd aydı: Yaman qıldıng, bu 
rây edgü rây ermes, bü râym (9) buzğıl! tedi erse, Mâlik aydı: Bu rây yahşi 
rây turur, bu râym buzman (?); taqı sening ‘aqlırig eksük bolup turur, 
râyıng (10) taqı za‘If bolup turur, özüng taqı herif bolup turur-sen tep aydı 
erse, Düreyd taqı tek qaldı, ziyâda neerse temedi. 

(11) Taqı qaşd qıldılar, baru başladılar. Qaçan kim munlar ( azm 
qıldılar erse, bu habar zâhir boldı taqı Peyğâmbar c as (12) -qa tegdi. Mek- 
keke kirip on beş kün keçmiş erdi kim bu habar tegdi erse, Peyğâmbar *as 
taqı cümle şahâbalarqa (13) i‘lâm qıldı. Cümle şahâba ve yârânlar isti‘dâd 
qıldılar taqı atlandılar. Peyğâmbar c as yarıq yaşıq (14) keddi. Taqı Düldül 
atlığ qatırı bar erdi — Muqavqıs melik hediyyeten ıda berip turur erdi — anı 
mündi taqı çeriglerke nazar qıldı: (15) on ekki ming er erdiler; taqı ekki 
ming er silâhlig uruş erenleri bar erdi; on ming er Medlnedin kelgenler, 
ekki (16) ming Mekkedin çıqğanlar erdi. Qaçan kim Peyğâmbar c as bu 
çerigning ‘azamatını kördi erse, könglinge hoş (17) keldi. Seleme atlığ 
şahâba aydı: Bu kün bizler azlıqdın yeldürmegey-miz. Barçalarınmg i‘ti- 
qâdları andağ erdi [71] (1) kim bizlerni kimerse ğalaba qılu bilmegey tep. 
Hemîşe şahâba kâfirlarnıng ğalabasım eştip Tangrı te c âlâqa tazarru ‘ u 
zârî- (2) -lıq birle isti‘ânat ve meskenetlik birle çıqar erdiler. Bu nevbet 
andağ qılmadılar; öz çerigleringe, üküşlükinge (3) i‘timâd qıldılar taqı 
çıqtılar. 

Peyğâmbar c as ‘Attâb atlığ şahâbanı Mekkede beg qıldı taqı Mu‘âz 
ibnü Cebel atlığ (4) şahâbanı uluğ qıldı. Taqı Mu‘âzqa aydı kim: Bu 
Mekke halqınga fıqh ‘ilmni ögretgil, menim sünnetlerimni munlarqa 
beyân (5) qılğıl! tedi taqı çıqtı. Bardılar ançaqa tegi kim Huneyn atlığ 
yerke tegdiler. Peyğâmbar ‘as Unays atlığ şahâbaqa (6) buyurdı kim: 
Bu keçe erteke tegi udımağıl, atlanıp tağ başında turğıl, baqğıl; kâfirlardın 
kimerseni körseng, (7) bizke habar bergil! tedi erse, ol taqı erteke tegi tağ 
başında oyağ tünedi, heç kimerseni körmedi. Taqı Mekkening kâfirları- 
(8) -dm, eşrârlarıdın Peyğâmbar c as birle çıqtılar, velikin Peyğâmbarqa 
yâri üçün çıqmadılar, velikin: Baqalıng, bu ekki (9) çerigdin qayu biri 
ğalaba qılğay tep nezzâra qılmaq üçün çıqtılar. Anlar arasında Şafvân 
atlığ kimerse bar erdi. (10) Peyğâmbar c as ol Şafvândın yarıqlar tiledi 
erse, ol Şafvân aydı: Yâ Muhammed, ne yön birle tileyür-sen, küç birle-mü 
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(ıı) tileyür-sen, yoq erse ‘âriyat-mu tileyür-sen? tedi erse, Peyğâmbar as 
aydı: ‘Âriyat tileyür-men. Eğer zayi* bolsa, (12) tâvân qılğay-miz tedi 
erse, Şafvân yüz yarıq ‘âriyat berdi. Qaçan kim Huneynde tünediler^taqı 
erte koptılar, qol arasındın (13) bir qara köründi. Baqarlar, tört ming. er, 
cümle tamâm silâhlig erenler qarşu keldiler. Peyğâmbar <as çeriglerini, 
saflarını (14) tüzdi, taqı halâyıqnı uruşqa qondurdı, taqı munlarğa feth 
birle bişârat berür erdi. Qaçan kim ekki şafrâst boldı erse, (15) bu kâfirlar 
cümlesi qılıçlarnı çıqardılar, taqı qmlarını sındurdılar, taqı ot atmaqqa, 
süngü sançmaqqa meşgul bolmadın (16) bir yolı qılıç birle hamle qıldılar 
erdi. Sahâbalar neçeme kim qatığlandılar, bolmadı. Şabur qılu bilmediler, 
qaça başladılar. (17) Üküş sahâbalar şehîd boldılar. Qalğanlan müteferriq 
boldılar, tegme biri bir yanqa bardılar, kâfirlarnıng qatığ hamlelerınge 
[72] (1) tâqatları qalmadı, hezimet boldılar. Peyğâmbar ( as neçeme kim 
çaqırur erdi şahâbalarqa kim qaçmang tep, (2) cümle qaçtılar. Peyğambar 
‘as yalğuz taqı bir neçe kişi qaldı, özgeleri barça müteferriq boldılar. Çerig 
tüşmiş- (3) -din song ol kâfirlarnıng ba'zısı kim musulmân boldı, aydı kim: 
Cümle çerigni taqıtmışdın song bir on kişi qaldı, (4) aralarında bir aq qatır 
müngen bar erdi. Bizler bildük kim ol Muhammed turur tep. Neçeme kim 
qasd qılsaq anlarğa qarşu, bir kimerse (5) kelür erdi, aq tonluğ kişiler, 
yaşıl ‘imâmalığlar heç Muhammedke barmaqğa qoymas erdiler; bizler 
anlarqa qarşu turmaqqa (6) qorqar erdük tep aytur erdiler. Peyğâmbar 
‘ar’nung qatırımng yügenini ‘Abbâs tutar erdi, taqı Abbâs oğlı (7) Fazl 
bar erdi, Abu Bekr, taqı ‘Ömer, ‘Ali bar erdi taqı Abu Şufyân kim Pey- 
ğâmbarnınğ çıqanı erdi, amng qarındaşı Rabl'a taqı Usâma erdi, taqı 
(8) Usâmamng qarındaşı erdi. Sahâbalar arasında munâfıqlar taqı bar erdi. 
Kulada atlığ kimerse Şafvânğa aytur: Muhammed atlığ (9) kimersenıng 
sihri ne bâtil boldı! tedi erse, Şafvân — ol vaqtm kâfir erdi — kâfirlıq 
bi[r]lesöwer erdi. Haqte‘âlâ anğa Islâm (10) rüzl qıldı. Ol aydı: Yâ Kulada, 
Tarîgrı ağzıngm sındursun, bizim Qurayş qabllasıdın bizke uluğ bolsa, 
yahşi (11) ermez-mü kim ne qabîlalığ uluğ bolğınça? tedi. 

Qaçan kim Peyğâmbar c as bu hâini kördi erse, hâtırı bezmân boldı, 
(12) köngli qadğuluğ boldı, taqı Haq te'âlâ hazratmğa tazzarru' u zârllıq 
birle du‘â qıldı, aydı: Allâhumma, laka ’ l-hamd va-laka (13) ’l-muştakâ 
va-anta’l-mustağâs. Ey Bâr Hudâyâ, sığmğumız turur-sen, şikâyat qılğu 
yerimiz sen turur-sen. Bu miskin (14) qullarıng sanga sığnu çıqmaq 
kerek erdi, bilmediler. Qollarmğa i'timâd qıldı, çerig ukuşlukınge baqtılar. 
Yaman (15) qıldılar, sanga tevekkül qılu şendin isti'ânat tileyü çıqmaq 
kerek erdiler, bilmediler. Sen keçürgil, sen bu miskînlerke (16) nuşrat 
bergil! tep zârllıq qıldı erse, Cebre’il ‘ar nâzil boldı beş ming ferlşte birle, 
ala atlığ, aq tonluğlar, (17) âdamî şüratınğa keldiler Peyğâmbar ‘ar’qa 
yâri üçün. Sahâbalar anlamı körmediler, velîkin kâfirlar korer erdiler. 
[73] (0 Kâfirlardın bir kimerse aydı çerig tüşmişdin song: Qam sızıng 
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arangızda ala atlığ aq tonluğ erenler? Cümlemizni (2) öltürgen, helak 
qılğan anlar erdi. Arangızda anlamı heç körmez-men tedi erse, Peyğâmbar 
'as aydı: Anlar (3) ferîşteler erdi kim Haq te<âlâ bizlerke yâri bermek 
üçün ıda berip turur erdi. Cebre’il c as aydı : Yâ Muhammed, bu (4) du c â 
kim qıldıng, Müsâ Peyğâmbar c as mundağ qıldı erdi ol kün kim Fir c avn 
'al ağır çerig birle Müsâ (5) Peyğâmbarımızm qawup çıqtı. Müsâ peyğâm- 
barnıng yârânları az erdi, taqı Fir'avnnung çerigi üküş erdi. Müsâ peyğâm¬ 
bar c as (6) deryâ qırığınga keldi yârânları birle taqı artınça Fir c avn keldi 
çerig birle. Müsâ peyğâmbar c as ingen qadğuluğ, mütehayyir (7) boldı 
taqı cümle yârânları qorqtılar. Müsâ peyğâmbar c as bu sen oqığan du'ânı 
ol hâlda oqıdı taqı üküş zârllıqlar (8) qıldı erdi. Haqdın fermân keldi: 
Yâ Müsâ, ‘aşângnı deryâğa urğıl! Qaçan Müsâ peyğâmbar Haq te‘âlâ 
emri birle deryâqa urmış erdi, (9) suw Haq fermânı birle açıldı taqı yollar 
peydâ boldı erse, Müsâ peyğâmbar c as yârânları deryâdm keçtiler. Art¬ 
larında Fir‘avn (10) c al baqar, deryâ ekki pâra bolmış, tağ tağ suw yığılmış, 
deryâ içinde yol bolmış. Fir‘avn taqı çerigi birle deryâqa kirdiler. Qaçan 
kim (11) deryâqa tamâm kirdiler erdi, Haq te c âlâ fermânı birle deryâ 
burunqı teg boldı, Fir c avn taqı çerigi cümlesi ğarq boldılar. Haq te‘âlâ 
Müsâ peyğâmbarnı (12) qavmı birle qutğardı, nuşrat berdi. fimdi sanga 
taqı, yâ Muhammed, nuşrat berdi, ol du‘â kim aydıng, tazarru c ve zârllıq 
kim qıldıng, Haq te‘âlâ (13) du c ângnı müstecâb qıldı. fimdi eshâblarıngm 
yığğıl taqı hamle qılıng kim kâfirlarnı Tangrı te‘âlâ hezimet qıldı, taqı 
sizke nuşrat berdi, (14) taqı şahâbalarnıng könglidin qorquğnı çıqardı taqı 
ârâm u qarâr u quvvat berdi tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ ‘Abbâs, 
qatığ (15) âvâz birle çaqırğıl! tedi erse, c Abbâs taqı çaqırdı: Ey enşâr 
ögüri, ey muhâcir ögüri, ey musulmânlar, kelingler! Haq te‘âlâdm nuşrat 
(16) keldi tedi erse, cümle muhâcir ve enşâr yığılu keldiler ingen bodalannga 
ingreyü kelmiş teg, lebbeyke lebbeyke tep yığılu başladılar. (17) Qaçan kim 
şahâbalar yığıldılar erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ ‘Abbâs, bir awuç uşaq 
taş bergil! tedi ‘Abbâs taqı bir awuç uşaq taş berdi. [74] (1) Peyğâmbar 
'as aydı: Ey Bâr Hudâyâ, sen va‘de qılıp turur-sen kim m^minlerke nuşrat 
bergey-men tep, ol va‘dengni (2) sanga şefi < qılur-men. Yâ Rebbi, mu J - 
minlerke nuşrat bergil taqı kâfirlarnı hezimet qılğıl! Ol bir awuç taşm 
atmış (3) erdi. Haq te^â qudratı birle cümle kâfirlar közinge topraq 
toldı taqı müminler bir yolı hamle qıldılar. Haq te‘âlâ (4) kâfirlarqa qor- 
quğ kemişti. Bir sâ c at içinde kâfirlar hezimet boldılar. Müminler tağılmış 
teg kâfirlar müteferriq (5) boldılar, qaştılar, Tâyifqa bardılar taqı bacıları 
öldiler, cehennemke bardılar. Tangrı te‘âlâ andın habar berü yarlıqar, (6) qt: 

^Nİp il ^ ^ ^ 

AİJp <UJİ çjj I ^ f J ^ (7) 

tTjr dilij I jjif U jJ ^ (8) tiJ 
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(IX : 25 - 27) j jip (9) JSAj y Jp dili <y A' ^S*i f 

Bu âyat ma c nîsi ol bolur kim: Âü\ JUJ Haq te c âlânuşrat berdi sizlerke. 


o J^\y (J üküş (10) yerlerde, Bedr toquşında taqı Ahzâb toquşında taqı 
nuşrat berdi, atlığ yerde taqınuşrat berdi. SI (11) 

sizlerke hoş kelip turur üküşlüküngiz, Lj* ^Up heç fayida qıl- 

madı sizlerke üküş [lük] üngüz, (12) t ^CAp CİL^j 

ol Huneyn yeri tar boldı sizlerke keng erken, {j j yüz çewür- 

düngüz (13) hezimet bolğan hâlda 4 İj **j ^Jp «UJ djd ^ andın 


song köngül qoptı endürdi Haq te c âlânıng resülı (14) üze, <Jpj 

taqı müminler üze Ljfcjy ^ ta y>- J j\j Haq te c âlâ çerigler endürdi 
ferîştelerdin kim (15) körmedingiz sizler ol çeriglerni \jy& ^Jji -Xe-j 
taqı Haq te‘âlâ ‘azâb qıldı kâfirlarm hezimet qılmaq birle (16) taqı şahâ- 
balar öltürmeki birle ^^iLSOl dJLSi j kâfirlarnıng cezası ol turur 

*l£j y Jp dlîi a-e y «âl(17) andın song Tangn te'âlâ tevflq 
berür Imânğa kimke kim tilese jyi «âli j Haq te ‘âlâ qullarnıng 

yazuqlarmı [ 75 ] (1) örtgen turur taqı rahmat qılğan turur. 

Qaçan kim kâfirlarnıng ba'zısı öldi, ba'zısı taqı Tâyifqa qaçtılar, 
ba'zısım (2) tuttılar, yılqı qaralanm, mâllannı tawarlannı, oğul qızlarmı 
qaçuru bilmediler. Peyğâmbar c as şahâbalarqa (3) buyurdı, cümlesini 
cem' qıldılar taqı hisâb qıldılar: alti miıfg erenleri hatunları birle, oğul 
qızlan birle, (4) taqı on beş mirig tewe erdi, qoylarqa taqı mâllarqa hisâb 
yoq erdi. Bu neerselerni ba'zı şahâbalarqa emânet (5) qoydılar taqı 
ba'zı şahâba birle Tâyifqa bardılar, taqı Tâyifqa bir ay içinde kirdiler, 
tört yanında bâğlarm (6) harâb qıldılar. Bolmasa Mâlik atlığ begleri keldi, 
musulmân boldı taqı Şaqîf qabllası taqı musulmân boldılar. Peyğâmbar 
‘aleyhi (7) ’s-selâm aydı: Kim kim musulmân bolsa, oğlanlarını, hatunlarını 
qaytaralıng tedi erse, üküşleri musulmân boldılar. (8) Andın song Peyğâmbar 
‘ar ğanlmatnı qısmat qıldı. Mekkening uluğlannga, Çhırayş qabllasında 
yangla musulmân (9) bolğanlarğa bu ğanlmatdm üküş mâl tawar berdi, 
amng üçün kim musulmânlıqları qavl bolsun, Islâmdm qaytıp (10) düş¬ 
manlım âşkârâ qılıp mu’minlerke ziyân tegürmesünler tep. Taqı Medî- 
nedin kelgen enşârlarqa azraq (11) berdi, muhâcirlarqa taqı azraq berdi. 
[Abü] Sufyânqa yüz tewe berdi, taqı oğh Mu‘âviyaqa yüz tewe berdi, 
taqı Hakîmke (12) yüz tevve berdi, Hârişqa taqı [yüz] tewe, Mekkening 
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uluğlarınga yüzer yüzer teweler berdi. Qaçan kim Peyğâmbar 'as mundağ 

(13) qısmat qıldı erse, Tamim qabüasındın bir kimerse aydı: Yâ Resü- 
lallâh, bu kün ne iş qıldıngız? Peyğâmbar 'as aydı: (14) Ne qıldım? Ol 
aydı: ‘Adi qıldıngız tedi erse, Peyğâmbar c &y’nung ğazabı keldi taqı heç 
neerse temedi, ol qadar aydı kim: (15) Men <adl qılmasam, kim c adl qılğay? 
tedi erse, c Ömer razhu aydı: Yâ Resülallâh, destür bergil, mum qılıç birle 
urayın taqı (16) öl türeyin tedi erse, Peyğâmbar 'as aydı: Andağ qılmağıl, yâ 
‘Ömer! tedi. 

Yana Abü Sa‘îd HudrI razhu keldi taqı (17) aytur: Yâ Resülallâh, 
enşârllar ayturlar: Peyğâmbar 'as öz qabllasım buldı, bizke hâcatı qalmadı; 
bizim qılıçımızdın [76] (1) qan tamar taqı bu ğanlmatlardın biz mahrüm 
turur-biz tep ayturlar tedi erse, Peyğâmbar 'as Sa c d ibnü c Ubâdaqa (2) 
aytur: Yâ Sa‘d, barğıl, qavmungnı cümlesini bir yerke yığğıl taqı manga 
habar bergil! tedi erse, Sa‘d enşârllarnı bir yerke (3) yığdı taqı kelip Pey¬ 
ğâmbar 'as 'qa habar berdi erse, Peyğâmbar 'as taqı bardı, bir hutba oqıdı. 
Avval Haq te‘âlâqa (4) üküş hamd u şenâ qıldı dünyânı taqı dünyânıng 
mâlı tawarını berdi teyü, taqı âhiratm ögdi, dervîşlikni ögdi taqı aydı: 
Eyâ (5) enşârllar, âgâh bolung, ol kimerselerke kim mâl tawar bermedim, ol 
kimerseler manga sewüglügrek turur mâl bergen- (6) -lerimdin tedi, taqı 
sizler râzl bolmas-mu-siz kim anlar mâl tawar birle ewleringe qayıtsalar 
taqı sizler Tangrı resülı birle (7) qayıtsangız? Sizlerning islâmlarıngız taqı 
imânları ngız könglüngüzde ornap turur, andağ muhkem bolup turur kim 
neçeme (8) uluğ belâ u mihnet kelse, sizler şabur qılu bilür-siz taqı Imânnı 
ıçğınmaz-siz, vellkin bular yangla musulmân bolup tururlar. (9) Eğer 
munlarğa mundağ qılmasa erdim, musulmânlıqdın qayıtğay erdiler taqı 
uluğ fesâd bolğay erdi tep bu işni qıldım. (10) Ey enşârllar, sizler könglümke 
andağ sewüglüg turur-siz kim cümle halâyıq bir yolğa (11) kirseler, men ol 
halâyıqnı qodup enşârllar yolınğa kirgey-men. Sizler cümle musulmân 
yolını bilmez erdingiz. Haq tebâreke (12) ve te âlâ menim birle sizlerke 
yol körgüzdi. Arangızda dostluq taqı ülfet yoq erdi, Haq tvt arangızda ülfet 
kemişti (13) tedi, enşârllarnı üküş ögdi taqı medh qıldı, taqı aydı: Ey 
enşârllar, Mekke kâfirları meni qavdılar, taqı men sizke bardım erse, 

(14) siz meni özüngüzke sığındurdurîguz. Men sizke bardım qorqa eymenü, 
siz manga qorquğumdın emân berdingiz taqı manga (15) nuşrat berdingiz 
tedi, taqı ekki elgini kötürdi taqı enşârllarqa du c â qıldı taqı aydı: Ey Bâr 
Hudâyâ, enşârllarnı sen (16) yarlıqağıl, enşârllarqa sen rahmat qılğıl, 
enşârîlarnıng oğlanlarınğa taqı sen rahmat qılğıl, ensârllarnıng(i7) oğlanları- 
mng oğlanlarınğa taqı sen rahmat qılğıl! tedi erse, cümle enşârllar yığlaş- 
tılar, mehâsinlarıdın qan yaş- [77] (1) -lan aqar erdi. Enşarîlar qoptılar taqı 
aydılar: Yâ Resülallâh, neteg kim qısmat qıldıng erse, qısmatınga râzl 
bolduq. Bizim maqşüdu- (2) -mız, yâ Resülallâh, sening mahabbatıng turur, 
dünyâ mâlı ermez. Ne kim qılsang, biz râzl biz tep cümle yığlaşu Pey- 
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ğâmbarqa ‘özrler aydılar (3) erse, Peyğâmbar taqı ‘özrlerini qabül qıldı, 
taqı şafâları ziyada boldı. Taqı Mekkeke qayıttılar, taqı, ihram bağladılar, 
zu , l-qa < da ayı (4) tuğmışda Mekkeke kirdiler, taqı hec qıldılar, taqı ihram 
birle Mekkede bir qaç zaman turmışdın [song] yana Medlneke bardılar. 

ONINÇ FAŞL 

(5) Peyğâmbar 'as vefatınıng beyânı içinde turur 

imâm Bağavî rahmhi Meşâblh atlığ kitâbda bu hadlsni keltürmiş, 
(6) hadis bu turur : 

JUj£ 0 Jû 4 i)l Jli Jli <ü)l ^j 5 (j\ y* 

^4*4 aJUj *1*1 y* aJI öV Ç ji (7) drc 

Bu hadis ma'nîsi ol turur kim Peyğâmbar 'as yarlıqar: Ol Tangrı birle 
(8) qasem yâd qılur-men kim Muhammedning rühı amng taşarrufında turur. 
Her ayna bir kün kelgüsi turur sîzlerde biriliğiz üze kim ol kün (9) içinde 
meni körmegey-siz, men âhiratqa naql qılmış bolğay-men, andın song meni 
körmegey. Sîzlerde biringizke sewüglügrek (10) bolğay ewi barqıdın, oğlı 
qızıdın taqı ne kim qatında bar mâl tawardın cümledin, sewüglügrek 
bolğay, vellkin kirü bilmegey (11) tedi. 

Peyğâmbar 'as qaçan kim bu mezkûr ellerni Haq te'âlânıng nuşratı 
birle açtı erse, tiledi kim etrâf c âlamdaqı (12) meliklerke, pâdşâhlarqa elçi 
ıda berse, taqı ol elçi birle bitigler ıda berse, taqı ol bitigler içinde özining 
peyğâmbarlıqım (13) beyân qılsa taqı ol meliklerni îslâmqa da Vat qılsa. 
Qaçan kim mundağ endîşe qıldı erse, şahâbalar aydılar kim: Yâ Resülallâh, 
(14) elçiler ıdmaqmng ‘âdatı ol bolur kim elçilerke berilgen bitig üze 
mühür nişân qılur bolurlar. Ol melikler ol mühürni körse- (15) -1er bilürler 
kim bu bitigke kimersening taşarrufı tegmemiş tep i ( timâd qılurlar tedi[ler] 
erse, Peyğâmbar 'as buyurdı kim bir (16) kümüş yüzük qıldurunglar. Ol 
yüzüknüng üzesinge buyurdı kim Muhammed Resülullâh bitingiz tep. 
Ol yüzük qılğuçı ustâd (17) taqı andağoq qıldı. Peyğâmbar 'as ol yüzükni 
sol elgining kiçig barmaqınga qatar erdi taqı qaşını iç yanqa qoyar erdi. 
[78] (1) Peyğâmbar 'as *dm song ol yüzükni Abü Bekrke razhu herdiler. 
Cümle şahâbalar aydılar: Siz Peyğâmbar yerinde (2) olturdungız, kerek 
kim Peyğâmbar 'as yüzükini elingizke qatsangız tediler erse, Abü Bekr 
taqı teberrük tuta elinge qattı. (3) Abü Bekrdin song c ömer razhu halîfa 
boldı erse, şahâbalar taqı c ömerke aydılar: Siz taqı Peyğâmbar yerinde 
olturdungız, kerek kim (4) yüzükni siz taqı elgingizke qatsangız tediler 
erse, ol taqı teberrük tutup elginge qattı. Andın songra ‘Oşrnân razhu 
halîfa boldı (5) erse, ol yüzükni < Oşmânqa herdiler, [ c Oşmân] taqı elginge 
qattı. Bir kün ‘Osman razhu quduğ yaqasında quduğqa baqıp tururda 
(6) elgindeki yüzükni quduğqa tüşürmiş. ‘Oşrnân razhu üküş qadğurdı. 
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Peyğâmbar Wnung yâdgân tep ingen (7) ‘izzet qılur erdi, cümle şahâ- 
balar taqı ol yüzükke ‘izzet qılur erdiler Peyğâmbar ‘öTnung mübarek 
barmaqında turğan (8) yüzük tep. Qaçan kim quduğqa tüşti tep eşittiler 
erse, cümle qadğurdılar. c Osmân raihu buyurdı, ol quduğnung (9) suwını 
cümlesini çıqardılar, bulmadılar. Andın song ol quduğnung balçıqını taqı 
çıqardılar, anda zâyi‘ boldı. 

Peyğâmbar (10) c as tiledi kim Yemen pâdşâhı NecâşI melikke bitig 
ıda berse. ‘Ammımng oğlı Ca‘ferke buyurdı kim: Yâ Ca‘fer, bir qaç kim- 

(11) -erseler birle kerek kim Yemenke barsang taqı Yemen pâdşâhı NecâşI 
melikke bizing selâmumızm tegürseng taqı anı îslâmqa da‘vat qılsang 

(12) tedi erse, Ca‘fer raihu taqı qabül qıldı. Andağ qılayın tedi erse, Pey¬ 
ğâmbar c as bitigüçike buyurdı kim: Yemen pâdşâhı (13) Necâşiqa mendin 
bitig bitigil! tedi erse, ol bitigçi aydı: Yâ Resülallâh, neteg bitigeyin? 
Peyğâmbar ‘ as aydı: Bitigil : Bismillâhi (14) ’r-rahmâni ’r-rahlm, Tangrı- 
mng resûlı Muhammeddin NecâşI tapa, taqı Tangrımng selâmı ol kimerseke 
bolsun kim koni yolğa uymış bolsa. (15) Ey NecâşI melik, âgâh bolğıl kim 
men ol bir u bar Tangrım öger-men kim andın öngin Tangrı yoq, melik 
turur, mülkinge noqşân yoq taqı (16) kerekmez sıfatlardın arığ pâk turur. 
Yana tanuqluq berür-men kim Meryem oğlı ‘Isânı öz qudratı birle ataşız 
taqı anasız yarattı. (17) Taqı seni ol Tangrımng dîni üze ünder-men kim 
bir u bar turur, taqı angar şerik ortaq yoq turur taqı vezir revâ ermez. 
Meni cümle halâyıq üze [79] (1) peyğâmbarlıqqa ıda-berdi taqı Cebre^l 
c as manga kökdin Furqân endürdi. fimdi kerek kim bir u bar Tangrıqa 
bütseng, (2) taqı meni peyğâmbar tep ınansang, taqı manga engen Qur 5 ânğa 
ınansang, taqı manga uysang taqı sözümni qabül qılsang. Sanga (3) ittibâ‘ qı- 
lıp kim kim musulmân bolsa, cümlesinge ne şevâb erse, yalğuz sanga ol şevâb 
bolğay; ve eğer musulmân bolmasang, sanga köre (4) kim kim musulmân 
bolmasa, cümlesinge ne ‘iqâb bar erse, yalğuz sanga ol ‘iqâb bolğay tedi. 
Qaçan kim Peyğâmbar ‘aTnung (5) bitiği keldi erse, NecâşI melik aldı, 
oqıdı, içindeki sözlerni cümlesini bildi. Özi taqı ‘Isâ peyğâmbar c as dini 
üze (6) erdi, Incllni bilür erdi. Andın song Ca‘ferke aydı: Özinge engen 
Qur*ândm bilür-mü-sen? tedi erse, Ca‘fer raihu (7) bilür-men tedi erse, 
aydı kim: Oqığıl, eşiteyin tedi. Ca‘fer raihu ekki tizi üze çökti taqı başladı 
hoş âvâz birle: (8) 

dJüj üLİ2mJÜI aÜLjİjpI 

(XIX : 1-3) <jj (9) it Cjfi 

Bu şuranı, Zekeriyyâ peyğâmbar qışşası taqı Meryem qışşasını tamâm 
oqıdı erdi. Baqar, NecâşI közindin qatarât (10) ve ‘abarât aqa başladı, 
mehâsini tükel ezildi. Andın songra sabrı qarârı qalmadı, barmaqını kötürdi 
taqı aydı: Aşhadu an (11) lâ ilâha illâ ’llâhu va-aşhadu ama Muhammadan ‘abduhu 
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va-rasüluhu. Taqı aydı: 'Isâ Peyğâmbar bizlerke bişârat berip turur kim: 
Mendin song (12) Ahmed atlığ peyğâmbar kelgey, zinhar u zinhar angar 
ittibâ' qılğay-siz tep İncil içinde aydı. Yerni, kökni yaratğan (13) Tangrı 
birle and yâd qılur-men kim bu ol peyğâmbar turur, 'îsâ peyğâmbar ayğan- 
dın heç ziyâda qılmadın turur tedi. Taqı Ca c ferni (14) ve taqı qatındaqı 
yârânlarnı ağırladı, hil'atlar berdi, taqı özi Peyğâmbar '&Fqa altmış habeşî 
qul taqı üküş nefis (15) tonlar, hediyyeler ıda berdi, taqı bitig bitip ıda 
berdi. Bitig içinde andağ bitip turur erdi kim: Bismillâhi’r-rahmâni’r-rahlm. 
Tangrı (16) resuh Muhammed Peyğâmbarqa Necâşldin selâm. Şükür ol 
Tangrıqa kim meni İslâmqa köndürdi. Tanuqluq berür-men, Tangrı te'âlâ 
bir u bar (17) turur, taqı sen amng haq resülı turur-sen. Ne kim aydıng, 
haq turur, sanga engen Çhır’ân haq turur, bitig bitip ıda berdi. Velîkin 
yolda [80] (1) deryâ bar erdi. Ol deryâdın keçerde cümle mâl anda ğarq 
boldı, şahâbalar taqı bacıları anda vefâtı boldılar, ba'zı- (2) -lan taqı 
yalıng çıqtılar. 'Ulemâlar aymışlar kim: Kâfirlar ayğaylar erdi kim Muham¬ 
med işi kündin künke ziyâda bolup (3) ahvâli hoş boldı NecâşI mâlı birle, 
amng 'inâyatı birle tep, ol cihetdin Haq te 'âlâ ol mâlm ğarq qıldı temişler. 

(4) Andın song Peyğâmbar c as Rûm meliki Herqul atlığ melikke 
Dihye atlığ şahâbanı ıda berdi taqı Necâşîqa (5) yetmiş bitig bitidi. Qaçan 
kim bu bitig Herqul melikke tegdi erse, cümle batrîqlarnı, tersâlar uluğ- 
larını yığdı taqı (6) aydı kim: İncilde bar turur Ahmed atlığ Peyğâmbar 
çıqğay tep. Biz munça vaqıtdın küyüp erdük qaçan çıqğay (7) tep. Uş 
çıqmış, bizke bitiği keldi tedi taqı ol bitigni oqıdı taqı aydı kim: Ey 
batrîqlar, ey uluğlar, cümle ittifâq (8) qılıp ol Ahmedke ittibâ' qılalıng, 
dünyâmız taqı âbadân bolğay, 'uqbâmız taqı âbadân bolğay tedi erse, 
cümle batrîq- (9) -1ar bir yolı feryâd qıldılar, başlarını açtılar, saqallarını 
yuldılar erse, bu Herqul aydı kim: Feryâd qılmang, men (10) sizlerni 
tecribe qılu mundağ aydım, baqayın munlar dini içinde tölenip-mü tururlar 
yâ taqı tölenmedin-mü tururlar? tep (11) sizlerni sınadım. Bildim kim 
sizler dînleringiz içinde ingen şâbit-qadam turur-siz tep munlarnı ögüp 
(12) hil'atlar keydürdi. Andın song aydı: Ey batrîqlar, bu bitig keltürgen 
kişini alıp Zağâtırqa barıng. 2 ağâtır cümle (13) batrîqlarnıng uluğı, qâzlsi 
erdi. Herqul taqı ne kim Rûm şehrinde bar, cümle amng sözindin çıqmaz 
erdiler. (14) Qaçan Dihyeni ol Zağâtırqa elettiler taqı aydılar kim: Mekke- 
din bitig keldi Herqul melikke, ol bitigni sizke ıda berdi (15) tedi erse, 
2 ağâtır ol bitigke baqtı, taqı ol bitig içindeki sözlerni oqıdı taqı Dihyeke 
sordı kim: Bu Ahmedning (16) sıfatlarını manga ay tu bergil! tep Dihye 
taqı Peyğâmbar c as sıfatlarını tamâm beyân qıldı erse, bu Zağâtır (17) turdı, 
taqı ewke kirdi, taqı tonlarını çıqardı, taqı aq tonlarını keydi, taqı elinge 
'aşâ aldı taqı çıqtı, aydı: [81] (1) Ey batrîqlar, biling, âgâh bolung, bu 
Ahmed haq peyğâmbar turur, İncildeki sıfatlar cümlesi munda bar turur. 
Sizlerke (2) İncil içinde 'Isâ Peyğâmbar c as bişârat qılıp turur, ol Peyğâm- 



6o 


NEHCÜ’L-FERÂDÎS 


bar bu turur tedi, taqı barmaqını kötürdi (3) taqı aydı: Aşhadu an lâ ilâha illâ 
’llâhu va-[aşhadu ] anna Akmada rasülullâhi temiş erdi. Cümle batrlqlar sekir- 
diler taqı bu Zağâtırnı (4) bastılar, ança urdılar, ol ‘azîz anda şehld boldı. 
Dihye taqı qayıttı, Herqul qatınga bardı taqı Herqulqa bu sırnı aydı (5) 
erse, Herqul ingen qadğurdı taqı Dihyeke aydı: Sanga ma‘lüm bolsun 
kim ol Ahmed haq turur, velîkin îmân keltürgey (6) erdim, eğer bu Rûm 
halqınıng havfı bolmasa erdi. Eğer men îmân keltürsem, cümle halâyıq 
ğavğâ qılıp meni helâk qılğaylar, (7) tedi, taqı Dihyeke üküş mâl berdi 
taqı ‘özürler qıldı taqı uzattı. 

Andın song ‘Abdullâh atlığ şahâbam Fârs meliki Kesrî (8) melikke 
bitig [birle] ıda berdi. Qaçan kim bu ‘Abdullâh Kesrî mülkinge tegdi taqı 
bitigni berdi, Kesrî aldı taqı oqıdı erse, gazabı (9) keldi taqı aydı kim: 
Bu dünyâda andağ-mu kişi bar kim amng atı menim atım üzesinde bitilgey ? 
tep ol bitigni pâra pâra (10) qıldı taqı ol c Abdullâhqa heç nazar qılmadı. 
‘Abdullâh taqı qaytıp Peyğâmbarqa bu habarnı aydı erse, Peyğâmbar 
c as (11) aydı: Ol Kesrî melik kim menim bitigimni yırttı, Tangrı te‘âlâ 
amng terisini yırtsun taqı amng mülkini harâb qılsun! tep (12) qarğadı. 
Bir qaç eyyâmdın song Kesrîdin elçi keldi Peyğâmbarqa Bâbüya atlığ. 
Qaçan kim Peyğâmbar c as hıdmatınga (13) kirdiler erse, Peyğâmbar *as 
baqar, bıyıqların kesmedin tururlar taqı saqallarmı yulup tururlar. Peyğâm¬ 
bar c as (14) munlarnı kördi, taqı yigrendi, taqı aydı kim munlarqa 
kim: Saqallarıngızni yulup bıyıqlarıngıznı qapartmaqqa menim Rebbüm 
(15) manga andağ buyurdı kim bıyıqlarını kessem taqı saqallarnı qodsam 
tep. Anlar aydılar: Bizke melikimiz Kesrî mundağ (16) buyurdı tep aydılar. 
Andın songra Peyğâmbar c as aydı: Ne işke keldingiz? tedi erse, Bâbüya 
aydı: Kesrî melik bizlerni (17) ıda berdi kim ol kişi kim bizke bitig ıda 
berdi, anı manga alıp keling! tep. fimdi biz keldük kim sizni Kesrî melikke 
eleteling tep [82] (1) tediler erse, Peyğâmbar c as aydı: Bu kün munda eg- 
lening, erte Tangrı te‘âlâdın manga kökdin habar kelse, sizlerke (2) cevâb 
ayğay-men tedi erse, anlar taqı qoptılar. Erte keldiler erse, Peyğâmbar c as 
anlarğa aydı: Kesrîning sarâyı (3) ileginde bir uluğ tâq bar erdi. Ol tâq asra- 
sında taht qılıp ol taht üzesinde Kesri olturup erdi. (4) Ol tâqdın bir uluğ 
tâcm asıp başını kötrü bilmegeni üçün başı üzesinde keydürüp turur erken 
nâgâh bu tâq (5) ekki pâra bolup yıqıldı. Taqı elining qaçusı bar erdi, 
ol qaçu taqı buzuldı. Kesri elini suw aldı, harâb qıldı erse, (6) Kesrî eli 
içinde ne kim müneccim, taqı kâhin taqı sâhir bar erdi, cümlesi yığıldı. 
Taqı aydı kim: Nazar qılıng, bu harâbluqlar (7) nedin keldi tep. Cümlesi 
baqtılar taqı aydılar kim: Hicâzdm kelgen bitigni kim pâra pâra qıldıng, 
ol bitig edesi sanga qarğadı, (8) bu harâbluqlar cümlesi andın turur tep 
aydılar. Andın song falân ayda, falan tünde, falân sâ‘atta Kesrîning oğh 
kirdi, (9) atası Kesrî uyur erken bıçaq birle urdı taqı qarmm yardı tedi er¬ 
se, bular ingen ta‘accüb qıldılar taqı (10) aydılar : Eğer bu sözler râst bolsa, 
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boldı; ve eğer bolmasa, sizke yaman bolğay tediler erse, Peyğâmbar c as 
aydı: (ıı) Bu sözler cümle rast turur, heç hatâsı yoq turur tedi. Taqı ol 
Bâbüyaqa bir qur berdi kim ol qurnı Muqavqıs melik (12) Peyğâmbarqa 
bir aq qatır birle ıda berip turur erdi. Yana biringe taqı bir ton keydürdi 
taqı anlamı qaytardı. 

Andın (13) song Peyğâmbar c as şahrâda turğan c Arab qabllalarmğa 
elçiler ıda berdi kim: Cümle kelingler taqı musulmân (14) bolunglar! Ve 
eğer musulmân bolmasangız, bizke boy berip yıllıq mâl beringler! Ve eğer 
mundağ qılmasangız, ağır çerig (15) ıda berür-men, cümleleringizni harâb 
qılurlar, hatunlarıngızm, oğul qızlarıngıznı bulun qılurlar, mâllarıngıznı, 
(16) yılqı qarangıznı cümlesini alurlar, ğanlmat qılurlar tep tört yanğa 
elçiler ıda berdi erse, qorqtılar, ne kim (17) qabllalar bar erse, cümlesi 
kelip musulmân boldılar taqı şâ c irları Peyğâmbar Wqa medh ayturlar, 
ançaqa tegi kim [83] (1) qırq qablla halâyıqı keldi taqı musulmân bol- 
dılar erdi. 

Andın song Peyğâmbar c as Mekkeke c azm qıldı hec qılmaq (2) üçün. 
Bu hecke heccetü’l-vidâ c tenür, amng üçün kim Peyğâmbar Wnung 
song hec qılğanı bu erdi. Ol yandın (3) bu hecke heccetü’l-vidâ c tep aydılar. 
Bu hec içinde teşrif künlerinde erdi kim bu sûra nâzil boldı: 

vloiJj İSI ( 4 ) ^ .f*l 

(CX : 1 - 3) oir (5) ö j dJLjj ji\ <uıl 

Bu süramng ma c nîsi ol bolur kim: Qaçan kim Tangn tvf mng nuşratı kelse, 
taqı Mekkening (6) fethi ya c nî açılmaqı taqı halâyıqlarmng musulmân 
bolmaqı kelse, yâ taqı Tâyif elining açılmaqı kelse, va-ra ay ta ’n-rıâsa 
(7) yadhulüna fi dini'ilahi afvâcan taqı yâ Muhammed, körseng halâyıqlarnı 
Tangrmıng dlninge kirürler öğür öğür, Tangn te^lânıng (8) hamdı birle 
teşbih qılğıl, ya c nî Haq te ( âlâqa üküş hamd u şenâlar qılğıl taqı telim 
şükürler bergen ni hnetleringe, va ’stağfirhu (9) taqı Tangn te c âlânıng mağ¬ 
firetini ‘afvunı tilegil, şenâsı ve teşbihi birle bolğıl kim Haq te c âlâqa sat- 
ğaşğu vaqt (10) boldı, anğlıq birle, pâklik birle Haq te c âlâqa satğaşğıl, 
innahu kâna tavvâban haqîqatta Tangn te c âlâ tevbeni (11) qabül qılğan 
turur. Qaçan kim bu sûra endi erse, Peyğâmbar c as hemîşe bu tesblhni 
aytur erdi, oltururda, (12) tururda, namâzlar songunda heç qoymas, aytur 
erdi: 

dJLî djjM ±5( 13 ) cJ <5TV oî £îju^j dl;bw 

J, jÜ\ ^ill dJLJI 

Bu teşbih ma c nîsi ol bolur kim: Arığlıq (14) pâklik sanga turur, ey Bâr 
Hudâyâ, va-bihamdika taqı sening anğ şıfâtlanng birle sanga hamd u 
şenâ qılur-men, taqı (15) tanuqluq berür-men kim heç tangn yoq meğer 
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sen bir u bar Tangrıdın öngin, vahdaka , lâ şarîka laka yalğuzluq sanga reva 
(16) turur, taqı sanga ortaq reva ermez, yazuqumnı şendin yarlıqatu 
tiler-men taqı sening hazratınga qaytur-men. Ey Bâr (17) Hudâyâ, meni 
yarlıqağıl! tep hemlşe aytur erdi. Haq tvt Peyğâmbar "fl.y’nung kelmiş 
taqı keldeçi yazuqım [84] (1) yarlıqamışdın song mundağ tazarru" ve zârîlıq 
birle hemlşe Haq te"âlâdm mağfiretini tilese, ummatınğa seza (2) turur 
kim heç gafil bolmasalar. 

Qaçan kim bu sura nazil boldı erse, Peyğâmbar "âtf’nurîg "ammı 
"Abbâs raihu (3) yığlayu başladı. Peyğâmbar c as aydı: Ey "ammum, 
ne üçün yığlar-sen? tedi erse, "Abbâs aydı: Yâ Resülallâh, (4) bu sûra içinde 
sizing dâr-i fenâdın dâr-i beqâğa rihlat qılmaqıngız, Haq tvt hazratınga 
barmaq habarı (5) bar tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ "Abbâs, aytmışıng 
teg turur. Andın song "arafa kün cümle hâcllar (6) "Arafât tağında vuqüf 
qılmışında Peyğâmbar c as minberke mündi, taqı Tangrı tvf qa üküş (7) hamd 
u şenâ qıldı, taqı halâyıqqa va"z u nasihat qıldı, taqı üküş vaşiyyatlar qıldı. 
Andın song aydı: Ey ümmet- (8) -lerim, Haq te "âlânıng fermânını sizlerke 
tegürdüm-mü? tedi erse, cümle halâyıqlar aydılar kim: Yâ Resülallâh, 
Haq te "âlânıng (9) fermânını bizke tegürdüngüz tep aydılar. Andın song 
aydı: Ey ümmetlerim, Tangrı te "âlâ öz qulınga ihtiyâr qoydı (10) taqı 
aydı: Ey qulum, dünyada turmaqnı tileseng, sen bilür-sen, ve eğer taqı 
manga satğaşmaqnı tileseng sen bilür-sen, (11) ihtiyâr sanga qodtum tep 
aydı erse, ol Haq te"âlânıng beqâsmı ödürdi tedi erse, barça halq bildiler 
(12) kim Peyğâmbar c as’ nuıîğ barur vaqtı yawudı tep. Andın song Abü 
Bekr raihu yığladı taqı (13) aydı: Yâ Resülallâh, nefslerimiz, taqı oğlan¬ 
larımız, taqı cümle mâl tawarlarımız sizke yuluğ bolsun taqı siz (14) aramız¬ 
da bolung! tedi. Andın song Peyğâmbar c as Medlneke keldi. 

Taqı şafar aymıng âhırında erdi kim Peyğâmbar (15) "ö^’ğa ig tegdi. 
Avval başı ağrıyu başladı, andın za"If boldı, turu bilmez boldı. Cüfti May¬ 
muna ewinde (16) erdi, taqı tiler erdi kim "Âyişe ewinde bolsa. Cümle 
hatunlarıdın destur tiledi kim "Âyişe ewinde otursam (17) tep. Cümlesi 
destür herdiler erse, Peyğâmbar c as qoptı, taqı bir qoltuqmdın "Abbâs 
tuttı taqı bir qoltuqındm [85] (1) "Alî tuttı raihumd , taqı Peyğâmbar c as' m 
tayayu "Âyişe ewinge keldürdiler. Qaçan kim "Âyişe evvinge kirdi, (2) taqı 
behüş boldı taqı zamândın song "aqlınga keldi. Qaçan kim namâz vaqtı 
boldı erse, Bilâl raihu qapuğqa (3) keldi taqı aş-şalâtu, yâ Resülallâh tedi 
erse, Fâtıma raihâ çıqtı taqı aydı: Yâ Bilâl, Peyğâmbar c as (4) özi birle 
meşğûl turur tedi erse, Bilâl qayıttı. Yana zamândın song qapuğqa keldi 
taqı aş-şalâtu, yâ Resülallâh tep (5) çaqırdı erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Yâ Bilâl, men za"If bolup turur-men. Abü Bekrke buyurung, imâmatlıq 
(6) qılsun tedi erse, Bilâl çıqtı, taqı ekki. elgini başınğa qoyup yığlayu 
mescidke bardı taqı Abü Bekrke aydı: Yâ Abâ Bekr, (7) Peyğâmbar " as 
namâzqa çıqmaqqa yarağı bolmadı, sizke imâmluq qılsun tep buyurdı 
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tedi erse, cümle (8) şahâbalar qadğurdılar. Namaz qılmışdın song qapuğqa 
keldiler erse, Peyğâmbar c as tiledi kim şahâbalarqa (9) vaşiyyatlar qılsa. 
Başınğa üşâba baş bağı bağladı taqı aydı kim: Meni kötrüng, taqı mescidke 
eleting taqı minberke mindü- (10) -rüng! Vaşiyyatlarım bar, halâyıqlarğa 
aytaym tedi erse, andağ qıldılar. Peyğâmbar c as za c If âvâzı birle (11) Haq 
te c âlâqa hamd u şenâ qıldı, keçgen şahâbalarqa du ( â qıldı, qalğanlarqa 
taqı du c â qıldı. Andın song aydı: Ey (12) yaranlarım, men sizke neteg 
peyğâmbar erdim? tedi erse, şahâbalar aydılar: Yâ Resülallâh, siz bizke 
ata anadın şefqat- (13) -lığraq peyğâmbar erdingiz tediler, Tangrmıng 
fermânım bizke edgülük birle, merhamat birle tegürdüngüz. (14) Biz 
cümle sizdin hoşnüd biz. Haq te c âlâ sizke hayr cezâ bersün tediler. Andın 
songra Peyğâmbar c as aydı: (15) Ey yârânlarım, qayu biringizke menim 
tilimdin yâ taqı elgimdin âzâr tegmiş bolsa, c afv qılıng, ve eğer c afv qılma- 
sangız, (16) zînhâr u zlnhâr âhiratqa qoymang, bu dünyâda qışâş qılıng! 
Üç qata aydı erse, barça şahâbalar aydılar: (17) Yâ Resülallâh, sizdin 
bizke edgülükdin özge tegmedi, ve eğer tegmiş bolsa taqı, *afv qılduq 
tediler. Ol ara c Ukâşe [86] (1) [atlığ] şahâba razhu qoptı taqı aydı: Yâ 
Resülallâh, Bedr toquşmdın qayıtmışda men sizke yaqın yüriyür erdim. 
Siz qamçı (2) teweke urayın tep manga urdunguz. Andağ erse, kerek kim 
qışâş qılsam tedi erse, Peyğâmbar c as c Ukâşeke (3) du c â qıldı taqı aydı: 
Haq te'âlâ seni yarlıqasun kim qışâşnı âhiratqa qoymadıng tedi taqı Bilâlke 
aydı: Yâ Bilâl, (4) barğıl, ol qamçı Fâtıma ewinde turur, ol qamçını alıp 
kelgil! tedi erse, Bilâl taqı Fâtımaqa bardı, taqı ol qamçını (5) tiledi erse, 
Fâtıma aydı: Babam za c îf turur, çerig vaqtı ermes, bu qamçmı ne qılur? 
tedi erse, Bilâl aydı kim: (6) Peyğâmbar c as Bedr toquşmda bir qamçı birle 
c Ukâşeni bilmedin urmış. fimdi ‘Ukâşe Peyğâmbardın qışâş (7) qılur 
tedi erse,Fâtıma aydı: c Ukâşeninğ köngli neteg tözerPeyğâmbarnı urmaqqa? 
Eğer urur bolsa, yâ Bilâl, (8) Peyğâmbar üçün oğlum Hasannı taqı Hüseyinni 
ursun, Peyğâmbarnı urmasun tep Haşan Hüseyinni mescidke ıda (9) berdi. 
Qaçan kim Bilâl qamçım keltürdi taqı c Ukâşeke berdi erse, Abü Bekr ve 
c Ömer ve c Oşmân ve 4 Ali cümle qoptılar taqı (10) aydılar: Yâ c Ukâşe, 
Peyğâmbar < os za c îf turur, Peyğâmbar üçün bizlerni urğıl! tediler erse, 
Peyğâmbar c aleyhi (11) ’s-selâm aydı: Revâ bolmas, yazuq qılğan men 
turur-men, sizlerni yazuqsuz urmaq neteg bolur? tedi erse, (12) olturdılar. 
Yana andın song Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Ukâşe, kelgil, qışâş qılğıl! tedi 
erse, c Ukâşe (13) aydı: Yâ Resülallâh, siz meni urmışıngızda menim tenim 
yalıng erdi; emdi sizing tonunguz bar, neteg bolur? tedi (14) erse, Peyğâm¬ 
bar c as tenini açtı. Qaçan kim Peyğâmbar c as tenini açtı erse, ^kâşe razhu 
qamçım (15) bıraqtı taqı Peyğâmbar c ö^ 5 nung mübârek teninge yüzini, 
közini, elgini sürtti taqı aydı kim: Yâ Resülallâh, menim (16) ne zehrim 
bolğay kim sizni urmaqğa? Velıkin hatırımğa andağ tüşti kim men c âşî ve 
câfı tenimni Peyğâmbar c aleyhi (i7) 5 s-selâmnung mübârek teninge sürtsem, 
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bolğay kim qıyâmatta tcnimke tamuğ otı tegmese tep i‘tiqâd qıldım tedi 
erse, sewündi [87] (0 taqı "Ukâşeke du"â qıldı. 

Andın song aydı: Ey yaranlarım, taqvâ, perhiz birle tiriling, taqı zinhar 
u zinhar beş namâznı (2) saqlang, taqı qul qaravaşlarnı artuq emgetmeng, 
şefqat qılıng! tedi taqı minberdin tüşti. Qaçan kim rebî"ü’l-awal (3) ayınıng 
on birinç kün yekşenbe kün erdi kim Peyğâmbar Wnung igi ingen qatığ 
boldı erse, Peyğâmbar "aleyhi (4) ’s-selâm aydı: Meni olturğuzunğ! tedi. 
Peyğâmbar 'as' m olturğuzdılar. "Âyişe raihâ' nınğ köksi üze (5) başını qoddı 
taqı aydı kim: Bu kün dünyâdm song künüm turur, âhiratdın avval künüm 
turur tedi erse, cümle halâyıqlar (6) yığlaşu başladılar. Taqı "Alîke aydı: 
Yâ "Alî, meni sen yuğay-sen, taqı "Abbâs suw kemişgey, taqı Cebre’il 
sizke yâri (7) bergey. Qaçan kim meni cenâza üze qodsangız, cümle çıq- 
ğay-siz, meni hâli qodğay-siz. Haq te"âlânıng rahmatı (8) manga nâzil 
bolğay. Andın song Cebredil üzemde namâz qılğay, andın song Mîkâ’il 
namâz qılğay, andın song Îsrâfîl (9) namâz qılğay, andın song ferişteler 
camâ"at cemâ"at namâz qılğaylar, andın song siz namâz qılğay-siz tedi. 

(10) Andın song Haq te"âlâdın vahy keldi "Azrâ’il as' qa: Yâ "Azrâ’il 
barğıl, dostum Muhammedni bizke qawuştur— (11) —ğıl. £winge kirseng, 
destür tilegil, cânını qabz qılmaqğa taqı destür tilegil. Eğer destür bermese, 
qabz qılmağıl (12) ve eğer destür berse, qabz qılğıl! tedi erse, "Azrâ’il 'as 
a"rabî şüratmğa bolup qapuğqa keldi taqı aydı: (13) As-salâmu c alaykum , 
yâ ahla bayti'rı-nubuvvati va'r-risâlati selâm bolsun sizke, ey nübüvvet ve 
risâlat ehl-i beyti, destür bar-mu (14) kirmekke? tedi erse, "Âyişe aydı 
Fâtımaqa raihumâ: Yâ Fâtıma, barğıl, ol qapuğda kelgenni "özür birle 
( I 5 ) qaytarğıl! tedi erse, Fâtıma raihâ aydı: Ey Tangrımng qulı, Peyğâmbar 
"öPm sora kelgeningiz (16) üçün taqı Haq te "âlâ sizke üküş şevâblar bergey. 
Peyğâmbar c as meşğül turur tedi taqı qayıttı. Bir zamân (17) keçti, qapuğ- 
dın âvâz keldi: As-salâmu c alaykum> yâ ahla \bayti^n-rıubuvvati va'r-risâlati 
tep. "Âyişe aydı Fâtımaqa raihumâ: Yâ Fâtıma, [88] (1) meğer ol kişining 
qulaqı ağırraq bolğay, qatığraq ayğıl! tedi erse, Fâtıma taqı qatığraq aydı 
erse, taqı (2) qayıttı. Yana bir zamândın song qapugdın üçinç qata âvâz 
keldi kim: As-salâmu c alaykum , ya ahla \baytı\n-nubuvvati (3) vcür-risâlati 
tep. Peyğâmbar c as aydı: Yâ Fâtıma, qapuğdm çaqırğan kim turur? tedi 
erse, Fâtıma raihâ (4) aydı: Yâ Resülallâh, bilmez-men, kim turur. Ekinç 
qata "özür qılur-men,heç qayıtmaz tedi erse, Peyğâmbar "aleyhi (5) ’s-selâm 
aydı: Ey közüm yaruqı, ol "Azrâ’il turur, hatunlarnı tul qılğan, oğlanlarnı 
öksüz qılğan, (6) âbadânlarnı harâb qılğan, cemâ"atlarnı perîşân qılğan, 
mezelerni yıqğan melekü’l-mevt turur. Qaçan kim amng (7) âvâzı qulaqımğa 
kirdi erse, cümle endâmlarım titreyü başladı. Anğa destür bermedin çâra 
yoq, destür (8) bergil, kirsün tedi erse, Fâtıma raihâ qapuğnı açtı taqı 
destür berdi erse, ol taqı kirdi. (9) Peyğâmbar 'as 'qa selâm berdi erse, 
Peyğâmbar " as taqı cevâb berdi. Andın song keldi taqı (10) Peyğâmbar 
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Wnung qatında olturdı. Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Azrâ 5 il, ziyârat qılu-mu 
kelding yâ taqı (11) cânımnı qabz qılmaq üçün-mü kelding? tedi erse, 
‘Azrâ’il c as aydı: Yâ Resülallâh, hem ziyârat qılu keldim, (12) hem taqı 
destür bersengiz, mübârek cânıngıznı qabz qılmaq üçün keldim tedi 
erse, Peyğâmbar c as (13) aydı: Yâ ‘Azrâ’il, Cebrâ’ilni qayda kördüng? 
tedi erse, ‘Azrâ’il aydı: Cebrâ’ilni ilk vaqt kökde kördüm kim ferlşte- 
(14) - 1 er Cebre’ilğa ta'ziyatıngıznı tegrür erdiler, anlar birle meşğül erdi. 
Hâli kelgey tedi. Yana bir zamân- (15) -dm song Cebredil c as taqı keldi. 
Peyğâmbar c as aydı: Yâ Cebre’il, bu kün dünyâdın safar qılur (16) kü- 
nüm turur, âhiratqa rihlat qılur künüm turur. Manga ne bişârat birle 
kelding? tedi erse, Cebredil c as aydı: (17) Yâ Resülallâh, cümle kök qa- 
puğları açlıp ferîşteler eliglerinde tabaqlar üze nişârlar alıp intizâr qılıp 
baqıp [89] (1) tururlar. Sening rühung kelmekinge taqı cümle uçtmah 
qapuğlarmda hurlar eliglerinde tabaqlar alıp nişârlar (2J âmâda qılıp 
sening rühung kelmekinge baqıp tururlar tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Yâ Cebredil, men (3) sanga mundm su’âl qılmaz-men, manga öngin 
bişârat bergil! tedi erse, Cebredil <as aydı: Yâ Resülallâh, (4) qıyâmat kün 
bolsa âvş yer yarılıp avval gürdm çıqğan sen bolğay-sen, taqı halâyıq- 
larğa, c âşl ve (5) câfllarğa avval şefâ c at qıhp avval şefâ c at qabül qılğan siz 
bolğay-siz tedi erse, Peyğâmbar c as (6) aydı: Yâ Cebre’il, men sanga andın 
su J âl qılmaz-men. Andın su J âl qılur-men kim qıyâmat kün bolsa âvş (7) me¬ 
nim ahvâlim neteg bolğay. Menim qadğum, hasretim ol c âşl ve câfî ümme¬ 
tim üçün turur, manga anlar ahvâli— (8) —din bişârat bergil! tedi. Cebre 5 il 
c as aydı: Yâ Resülallâh, Haq tut uçtmahm harâm (9) qıldı cümle peyğâm- 
barlarqa sen kirmedin. Qaçan kim uçtmahqa sen kirseng, andın song 
öngin peyğâmbarlar (10) kirgeyler. Yana uçtmahm Haq tvt harâm qıldı 
cümle ümmetlerke sening ümmetlering kirmedin. (11) Qaçan kim sening 
ümmetlering cümlesi uçtmahqa kirseler, andın song öngin ümmetler 
(12) kirgeyler tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ Cebredil, emdi könglüm hoş 
boldı ümmetlerim qad- (13) -ğusıdın tedi. Yâ "Azrâ^l, emdi kelgil taqı 
cânımnı qabz qılğıl, destür berdim tedi erse, "Azrâ^l (14) taqı Peyğâmbar 
^j’nung mübârek cânını qabz qılu başladı. Qaçan kim mübârek câm tizinge 
yetti erse, Peyğâmbar (15) c as aydı: lâ ilâha illâ 5 ilâhu vahdahu , lâ şarlka 
lahu. Neme qatığ ermiş bu cân bermek! tedi erse, Fâtıma (16) yığlayu 
başladı. Peyğâmbar c as aydı: Yâ Fâtıma, [ne yığlar-sen,] atangqa bu 
kündin öng emgek tegmegey; ne kim emgeki bar, (17) bu kün turur tedi, taqı 
qatmda bir qadah suw bar erdi, ol suwqa elgini qatar erdi taqı mübârek 
yüzinge sürter erdi, [90] (1) ançaqa tegi kim câm mübârek kindikinge yetti. 
Anda taqı bir qata lâ ilâha illâ'llâh tedi. Ol arada c Âyişe raihâ (2) -nung 
qarındaşı c Abdu’r-Rahmân kirdi. Elginde misvâk bar erdi. Peyğâmbar c as 
baqar erdi. (3) Âyişe razhâ bildi kim Peyğâmbar c as misvâkni qatığ sewer 
erdi. Aydı: Yâ Resülallâh, misvâkni (4) ağzıngızqa sürteyin-mü? tedi 
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erse, Peyğâmbar c as mübarek başı birle işârat qıldı kim sürtgil (5) tep. 
Misvak başı quruğ erdi. c Âyişe aydı: Yâ Resülallâh, misvâkni yarım birle 
ezeyin-mü? tedi erse, Peyğâmbar c as (6) başı birle işârat qıldı kim ezgil tep. 
Âyişe razhd öz yarı birle ezdi taqı Peyğâmbar Wnung (7) mübârek tişleringe 
sürt[t]i. Peyğâmbardm song mufâhirat qılıp aytur erdi kim : Menim köksüm 
üze cân berdi (8) taqı song hâlında menim yarımnı özining yan birle cem < 
qıldı tep küwenür erdi. Andın song câm mübârek (9) köksinge keldi taqı 
bir qata id ilâha illd'lldh tedi. Cân çıqtı erse, eligleri tüşti taqı mübârek 
başı salındı (10) erse, Peyğâmbar c dtf’m yatğurdılar. Medine içinde habar 
boldı, (11) cümle şahâbalar yığıldılar, yığlaşu başladılar. [Ahşam] qarang- 
qu boldı. Fâtıma razhd aytur erdi: Ey peyğâmbar (12) atam, ey Tangrı- 
mng döstı atam, Tangrinmg ödründi qulı atam, ey uçtmah birle bişârat 
berilmiş atam, (13) ey ummatınğa şefqatlığ, mihrubân atam! tep yığlar 
erdi. c Ömer razhu keldi, yığlayu aytur erdi: (14) Yâ Resülallâh, ol kün kim 
şahâbalar aydılar: halâyıq üküş boldı, sizing va c z u naşîhatınğıznı cümle 
halâyıq (15) eşitü bilmez tep üç tişlig minber qıldılar. Qaçan kim ol minberke 
siz mindingiz erse, mübârek arqangıznı (16) tayağan öre firâqıngızğa tâqat 
tuta bilmedin ingreyü başladı. Cümle şahâbalar anıng ingremekini eşittiler. 
(17) fimdi bizler sizing firâqıngızqa tâqat neteg tutğay-miz? tep yığlayur 
erdi taqı aytur erdi: Ey uluğ, hürmetlig [91] (1) resül atam, sizke fidâ 
bolsun câmm tep. Tangrı te c âlâ Çhır’ân içinde kim habar berür, qt: 
(IV: 80) 4)1 J^îi çbt (2) ya c nî kim kim Resül fermânınça 

bolsa, yürise, anğa boyun berse, Tangrı te c âlâ fermânınça yüridi taqı 
Tanğrıqa boyun (3) berdi tep yığlar erdi taqı aytur erdi kim: Çerigke 
suwsalıq tegmişte barmaqlarıdın çeşmeler çıqıp cümle çerigni (4) qandurğan 
Peyğâmbar tep yığlar erdi. Taqı aytur erdi kim: Kâfirlar taş birle mü¬ 
bârek tişini smdurmışda şahâbalar (5) aydılar: Yâ Resülallâh, bu kâfirlarqa 
qarğağıl, helâk bolsun temişlerinde kâfirlarqa qarğamadın edgü du c â 
qılğan (6) Peyğâmbar tep yığlar erdi. Ey alçaq Peyğâmbar, ey halîm 
Peyğâmbar! tep yığlasa, şahâbalar boda- (7) -sındın adrılgan tewe teg 
ingreşür erdiler, tnnd lilldhi va-inrıd ilayhi rdci'üna. 



E K î N Ç B A B 

Hulafa-i Râşidln taqı Ehl-i (8) Beyt taqı Tört İmâm 
fazâyilining beyânı içinde turur 

AVVALQI FAŞL 

Abü Bekr raihu 'nung beyânı içinde turur. 

(9) imam ŞağânI rahmhi Meşâriqu’l-Envâr atlığ kitâbında bu 
hadlşni keltürmiş, hadîs bu turur: 

^ jl <Ü)I (J Jlİ Jlî aJI <ÜJİ ^£0 j (10) ( J& 

(j! <—>b (J Oj>-\ ^ 

(12) Bu hadîs ma"nîsi ol bolur kim: Haqîqatda cüvânmardraq menim üze 
şohbatı içinde taqı mâlı içinde Abü Bekr turur (13) raihu. Taqı eğer men 
Rebbümdin öngin kimerseni dost tutsa erdim, Abü Bekrni dost tutğay 
erdim, anıng üçün (14) kim könglüm Haq te"âlânıng mahabbatı birle 
müstağraq turur, heç öngin kimersening mahabbatı könglümke sığmaz. 
Velîkin (15) İslâmnung qanndaşlıqı taqı §efaqatı aramızda bar. Taqı heç 
mescid içindeki qapuğlar bâqî qalmasun, bağlansun, (16) meğer Abü Bekr 
qapuğı bağlanmasun tedi. 

Peyğâmbar "&y’nung mescidinge mescidning yaqın qongşıları birer 
(17) qapuğ mescidke açıp turur erdiler. Qaçan kim Peyğambar 'as mescidke 
kirür erdiler, Abü Bekr raihu taqı andağ [92] (1) qılur erdi. Peyğâmbar 
'as şahâbalarqa aydı: Manga buyruq andağ boldı kim cümle qapuğlarıngıznı 
(2) bağlasangız taqı cümlengiz namâzqa mescid qapuğıdın kirsengiz. Abü 
Bekr qapuğını bağlamasun. Tilese, öz qapuğı- (3) -dm mescidke kirsün 
yâ taqı tilese, mescid qapuğıdın kirsün tedi. Abü Bekrke raihu hürmet üçün 
taqı (4) şahâbalar anıng hürmetini, "izzetini, Haq te "âlâ hazratında yawuq- 
luqını bilsünler tep andağ aydı erse, cümle (5) şahâbalar bildiler kim 
Abü Bekr barçadın artuq ermiş tep. Ba"zı "ulemâlar aymışlar: Bu hadîs 
ma"nîsi ol (6) bolğay kim mundağ bolsa, ya"nî manga fermân boldı Haq 
te"âlâdın, qaçan men dünyâdın naql qılsam, üküş (7) kimerse bolğay kim 
menim omumda olturup halîfalıq qılmaq tilese taqı menim mihrâbumda 
imâmathq (8) qılmaq tilese taqı minberimke minip va"z u nasihat qılmaq 
tilese. Cümlengiz bu hilâfat qapuğını bağlang, meğer (9) Abü Bekr bağla¬ 
masun kim mendin song halîfa Abü Bekr bolsun tep aydı. 
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Qaçan kim Peyğâmbar c as dünyâdm (ıo) naql qıldı erse, ‘Ömer taqı 
‘Osman [taqı ‘Ali] razhumâ kirdi[ler] Peyğâmbar c as qatınğa taqı baqtılar, 
Peyğâmbar c as (ıı) üzesinge bir bürd-i yemeni örtüglüg erdi. Mübârek 
yüzini açtılar, yâ Muhammedâh, yâ Nebiyyâh tep üküş yığladılar. Andın (12) 
song çıqtılar taqı aydılar kim: Peyğâmbar c as ölmedin turur, zînhâr u 
zinhâr Peyğâmbarnı öldi temeng! tediler (13) erse, Abü Bekr razhu bir 
qaç şahâbalar birle kirdiler taqı Peyğâmbar ‘öTnung mübârek yüzini 
açtılar. (14) Kördiler kim mübârek câm a‘lâ ‘illiyînke aşmış, özi taqı 
yığladı taqı çıqtılar. Cümle şahâbalarğa aydı kim: (15) Ey Peyğâmbar c as 
yârânları, ey enşâri ve muhâcirin, kim kim Peyğâmbarqa qulluq qılur 
erdi erse, Peyğâmbar c as (16) öldi. Taqı kim kim Peyğâmbarmng Rebbinge 
qulluq qılur erse, ol bir u bar Tangrıqa ölüm revâ ermes tedi taqı bu âyatnı 
(17) oqıdı, qt: 

^|p ^UJİ ^J^Jİ oU jlil 4JU3 y* cJL>- si <J VI S^£- Uj 

(III: 144) c/uJI <uıl<* 1)1 jü 4~Jîp <Jp y*j [93] (1) 

Bu âyat ma‘nişi ol bolur kim: va-mâ Muhammadun (2) illâ rasülun ermez bu 
Muhammed meğer Tangnnıng elçisi turur, qad halat min qablihVr-rusulü taqı 
bu Muhammeddin oza üküş (3) Peyğâmbarlar keçti, a-fa-in mata av qutila 
’nqalabtum c alâ a^qâbikum eğer bu Muhammed öler bolsa ya öldürü[lü]r 
bolsa, siz (4) imândın yüz ewrüp artqaru qayıtğay-sizler, va-man yanqalib 
*alâ c aqibayhi fa-lan yadurru 5 ilâha şay'an kim kim îmândın (5) yüz ewrüp 
artmğa qayıtsa, hergiz Tangn te‘âlâqa neerse ziyân qılmadı, eğer ziyân 
qıldı erse, özinge qıldı, (6) va-sa-yaczVllâhu ’ş-şâkirina Haq te‘âlâ qıyâmatda 
edgü cezâ bergey imân ni‘metinge şükür qılğuçılarqa. 

Qaçan kim (7) Abü Bekr razhu bu âyatnı oqıdı erse, cümle şahâbalar 
bildiler kim Peyğâmbar haqiqat dünyâdın naql qıldı (8) tep. Peyğâmbar 
‘öj’nı yuvdılar taqı kefen sardılar, taqı namâz qıldılar taqı âhirat yeringe 
qoydılar. Andın song (9) — Şaqiqa atlığ ew bar erdi, hemişe şahâbalar 
meşveret qılsalar, ol ewde yığlur erdiler— cümle şahâbalar (10) anda 
yığıldılar taqı meşveret qıldılar kim neteg qılalıng, Peyğâmbar c as ornınga 
kimni halîfa qılalıng (11) tep. Ba‘zıları aydılar kim: Mekkelig muhâcirlar 
üze bir halîfa bolsun taqı Medinelig enşârilar üze (12) taqı bir halîfa bolsun 
tediler. Andın song Abü Bekrni taqı ‘Ömerni ündediler. Abü Bekr razhu' qa 
aydılar (13) kim: Minberke aşğıl taqı bu hilâfat işini beyân qılğıl! tep aydılar 
erse, Abü Bekr razhu taqı (14) Peyğâmbar ‘öTnung minberinge aştı taqı 
Tangn te‘âlâqa üküş hamd u şenâ aydı, Peyğâmbar K as' qa durüd (15) aydı 
taqı Medine halqım üküş ögdi taqı aydı kim: Hilâfat Qurayşiler içinde 
turur, Medineligler içinde ermez, (16) amng üçün [kim] Peyğâmbar ‘as¬ 
aydı: al-dümmatu min Qurayşin , imamlar, ba‘zı halıfalar Qurayş qabilalığ 
kimerse- (17) -lerdin turur, andın önginlerdin revâ bolmaz tep aydı. Zeyd 
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ibnü Sabit razhu öre qoptı taqı aydı: Ey [94] (1) halâyıqlar, cümle bilür-siz 
kim Peyğâmbar c as Abü Bekrni özgelerdin artuq tutar erdi taqı sökel- 
(2) -likinde heç kimerseke imâmatlıq buyurmadı, meğer Abü Bekrke 
buyurdı taqı aydı kim: Haq te'âlâ qullarmdın (3) râzî bolmağay kim 
aralarında Abü Bekr bar erken öngin kimerseke imâmluq qıldursalar tep. 
Taqı (4) Peyğâmbar K as Mekkedin çıqmışqa yâr-i ğâr özi erdi, neteg kim 
Haq te ( âlâ Kelâmı içinde habar berü (5) yarlıqar, qt: 

(IX : 40) k** o} 4^^-UaJ J jJi SljUİI (J 

Taqi Peyğâmbar c as (6) aytıp turur: vulâtu hâdihi 'l-ummati min Qurayşin , 
menim ümmetim halîfaları Qurayşîlerdin turur tedi. Peyğâmbar (7) c as 
taqı Mekkî erdi, hem Qurayşı erdi. Abü Bekr taqı MekkI turur, hem Qu- 
rayşl turur. Uş siz cümle tanuq bolunguz [kim] men (8) Abü Bekrke bey c et 
berdim, sizler taqı cümle bey*et bering! tedi erse, ‘Ömer razhu turdı taqı 
aydı: (9) Ey halâyıqlar, Peyğâmbar < as dünyâdm bardı erse, Haq te c âlâ- 
mng Kelâmı aramızda, bar, sizlerke aymaq (10) hâcat yoq, cümlemüzdin 
özi artuq turur, halâyıqqa sezâ turur tedi taqı bey c et berdi erse, cümle 
halâyıq- (11) - 1 ar [taqı bey c et herdiler]. Neçe künke tegi qamuğ şahâba 
birin birin kelip bey c et herdiler, meğer ^rablarnıng ba c zıları Abü Bekrke 
(12) inqiyâd qılmadılar. Aydılar: Namâz qılur-biz, vellkin zekât bermez 
[-miz] tediler erse, inqiyâd boyun bermek (13) bolur. Abü Bekr razhu 
aydı: Peyğâmbar c as’ qa bergen zekâtdm bir pâra tap eksük bolsa, çerig 
(14) birle barğay-men taqı helâk qılğay-men tedi. Ol c Arablar zekâtm 
qabül qılmadılar taqı îmândın yüz ewürdi- (15) - 1 er erse, Abü Bekr razhu 
çerig ıda berdi taqı anlamı helâk qıldılar. 

Andın song halâyıq birle ingen (16) edgü mu^âmilat qılur erdi, uluğ- 
larqa hürmet qılur erdi, tullarqa, öksüzlerke beytülmâldın heç (17) taqşir 
qılmadm berür erdi, ingen cüvâ[n]mard erdi. Ol kün kim Peyğâmbar 
< as şahâbalarqa buyurdı: [95] (1) Kimnüng ne miqdârqa quwatı yetse, 
çerigke meded qılsunlar tep, c Ömer razhu ewinge bardı; ne miqdâr kim 
(2) mâh bar erdi, ekki ülüş qıldı: bir ülüşini ehlinge taqı oğlanlarmga 
qodtı taqı bir ülüşini Peyğâmbar (3) c as hıdmatmğa keltürdi. Peyğâmbar 
c as aydı: Yâ c Ömer, ehlinge ne miqdâr qoydung tedi erse, (4) ( Ömer 
razhu aydı: Yâ Resülallâh, ehlim[g]e taqı oğlanlarımğa bu keltürgenim 
miqdânnça qoydum tedi (5) taqı könglinde keçer erdi kim: Men bu kün 
Abü Bekrni hayrât içinde ozğay-men tep. Andın song Abü Bekr razhu 
(6) keldi taqı cümle mâhm Peyğâmbar c as hıdmatmğa keltürdi, ewinde 
heç neerse qoymadı. Bir kilim keydi taqı (7) hurmâ şişi birle yaqasını 
bağladı taqı keldi. Peyğâmbar c as aydı: Yâ Abâ Bekr, ewüngde ne miqdâr 
mâl (8) qoydung? tedi erse, Abü Bekr razhu aydı: Yâ Resülallâh, ewümde 
taqı Tangn te'âlânıng mahabbetini taqı Resul- (9) -nung mahabbetini 
qoydum tedi erse, Peyğambar c as aydı: Yâ c Ömer, siz ekegününg fazileti 
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sözüngüz miqdâ- (ıo) -rınça turur tedi erse, ‘Ömer aydı kim: Men bu 
kündin song Abü Bekr birle musâbiqat qılmaq bilmez-men; qayu bir 
(ıı) hayrat içinde men andın musâbiqat qılaym tesem, Haq te‘âlâ angar 
tevfîq berür taqı mendin musâbiqat (12) qılur tedi. 

‘Urva ’bnü Zübeyr aytur razhu: Bu âyat kim nazil boldı, qt: 

(XCII: 5-7) ^***aAÎ o(13) J&b J**' Cj* ki» 

Abü Bekr haqqınga nazil boldı kim ma‘nîsi ol bolur kim: Amma ol 
(14) kimerse kim mâlını Haq rizâsı üçün berse, ya‘nî zekâtm taqı artuqım 
şadaqâtnı berse, va'ttaqâ taqı (15) Haq te Uladın qorqsa taqı buyurganını 
qılsa taqı yığğanıdm yığılsa, va-şaddaqa bil-husnâ taqı Haq te c âlâ (16) va c de 
qılğan şevâbqa taqı uçtmahqa kirtünse, fa-sa-rıuyassiruhu lil-yusrd âsân 
qılğay-miz angar tâ‘at (17) ve ‘ibâdat qılmaqnı, ya‘nî tevflq bergey-miz 
ol qulğa cümle tâ c at ve c ibâdât qılmaqqa. 

Bu âyat Abü Bekr haqqınğa [96] (1) nâzil boldı. c Urva J bnü Zübeyr 
razhu taqı öngin müfessirler [aydılar]: Bu âyatnıng nuzülı ol erdi kim Bilâl 
(2) Habeşi razhu Umayya 5 bnü Halafnung qulı erdi taqı Peyğâmbar ^’nung 
hıdmatınğa kelip (3) musulmân bolup turur erdi. Umayya ’bnü Halaf 
c al Bilâlnıng musulmân bolğanım bildi. Üküş c azâblar (4) qıldı kim imân¬ 
dın qayıtğıl tep. Heç imândın qayıtmadı. Bir kün Bilâl razhu kâfirlarnıng 
(5) buthânasmğa kirdi. Körer, heç kimerse yoq ol buthâna içinde. Şahrâqa 
olturdı taqı ol (6) necâsatm bir yığaç birle cümle butlarnıng yüzleringe, 
başlarmga bulaşturdı taqı çıqtı. Bir zamân- (7) -dm song kâfirlar keldiler 
butlarınğa tapuğ qılmaq üçün. Baqarlar, butlarımng yüzleri cümle necâsat 
(8) birle mülevveş bolmış. îngen ğazabları keldi taqı heç bilmediler kim bu 
işni kim qıldı. Cümle kâfirlar (9) cem c boldı-[lar taqı] meşveret qıldılar 
kim bu işni qılğan kimerseni neteg bilgey-miz tep. Aydılar kim bu but- 
(10) -hâna içinde bir kimerseni saqlamaq üçün qodalıng tep. Bir kâfimi 
butlar artındın kizlep (n) qodtılar. Yana bir kün taqı Bilâl razhu buthânanı 
halvat buldı. Buthânağa kirdi. Baqar, heç kimerse (12) yoq. Bayaqı teg 
buthâna içinde şahrâqa olturdı taqı bir yığaç aldı taqı bu necâsatm cümle 
butlar yüzinge (13) sürtti, taqı çıqtı. Ol kâfir c avret Bilâlnıng qılğan işini 
kördi, velîkin Bilâl razhu ol ^vretni (14) körmedi. Andın [song] ol c avret 
çıqtı taqı kâfirlarğa aydı kim, Umayya 5 bnü Halafqa bardılar taqı bu 
ahvâlnı aydılar (15) erse, Umayya 5 bnü Halaf, Bilâl Habeşî razhu elgini 
adaqım qatığ bağladı, taqı yalıng qızmış (16) taşlar üze sürer erdi, taqı 
kâfirlarğa aytur erdi kim urung tep. Ol kâfirlar taqı Bilâl Habeşîni 
(17) qatığ ursalar, ol çaqırur erdi kim Allâhu ahad va rasüluhu Muhammad 
Tangrı bir turur, amng resülı Muhammed haq [97] (1) turur tep aytur 
erdi. Taqı bardılar, bu kâfirlar ağır taşlarnı üzesinge yığdılar ölsün tep. 
01 ( 2 ) taş astında Allâhu ahad va rasüluhu Muhammad teyü çaqırur erdi. 
Peyğâmbar c as* qa habar herdiler erse, (3) Peyğâmbar c as keldi taqı aydı: 
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Vâ Bilâl, şabur qılğıl! Haq tvt bu belâdm seni qutğarğay (4) tedi taqı ketti. 
Andın song Abû Bekr razhu keldi. Baqar, Umayya ’bnü Halaf taqı örîgin 
kâfirlar bu Bilâl qatında (5) turup tururlar. Ol taş astında ahad teyü 
çaqırur. Abü Bekr [razhu\ aydı: Yâ Umayya, mum öltürüp sanga ne hâşil 
(6) bolğay? Kelgil, manga bu Bilâlnı satğıl! tedi erse, Umayya ’bnü Halaf 
aydı kim: Satayın. Abü Bekr razhu : Ne (7) bereyin? tedi erse, Umayya 
’bnü Halaf aydı: Buçuq batman qızıl altun bergil! tedi. Abü Bekr razhu 
aydı: Buçuq (8) batman qızıl altunğa bu Bilâlnı sattıng-mu? tedi erse, 
Umayya ’bnü Halaf aydı: Sattım. Abû Bekr taqı aydı: Men aldım (9) 
tedi. Taqı üzerindeki taşlarnı keterdi, taqı bu Bilâlnı yerindin qopardı. 
Taqı ol sâ 'atta Haq rizâsı (10) üçün Bilâlnı âzâd qıldı erse, Umayya ’bnü 
Halaf aydı: Yâ Abâ Bekr, eğer sen almas-men tese erding, bu Bilâlnı (11) 
qırq yarmaqqa satğay erdim tedi. Abü Bekr razhu aydı: Eğer sen bu bahâğa 
bermes-men tese erding, (12) taqı ziyâda qılğay erdim tedi. Qaçan kim 
Umayya ’bnü Halaf ‘ al yarım batman qızıl altun[nı] aldı erse, sewnü 
(13) bardı, taqı bir qaç tewe buthâna qapuğında qurbân qıldı taqı dervışlerke 
berdi. Taqı butlarğa ‘özür qıldı: (14) Qulum sizlerke yaman iş qıldı, sizler 
keçrüng! tep üküş ‘özürler qoldı. Yana bu Bilâldın öngin altı (15) baş qul 
qaravaşlar kim kâfirlar elginde erdi taqı musulmân bolup turur erdiler, taqı 
ol kâfirlar anlamı ‘azâb (16) ve ‘uqübat qılur erdiler, cümlesini ağır bahâ¬ 
lar berip aldı taqı âzâd qıldı erse, bu âyat Abü Bekr haqqınğa nâzil (17) boldı, 

çt. (XCII. 8-10) ^*a 1 İI o cj - 15 *^ i cK * Uj 

Bu âyat ma'nîsi [ 98 ] (1) ol bolur kim: Ammâ ol kimerse kim bahlllıq 
qılsa, Tangrı te‘âlânırîg rahmatmdın taqı şevâbıdın müstağni bolsa (2) taqı 
fariğ bolsa, va kazzaba bVl-husnâ taqı Haq te‘âlânıng uçtmahlarınğa taqı 
edgü şevâblarmga yalğandursa, (3) fa-sanuyassiruhu IVl'usra qodğay-miz 
anı ol yawuz ma'şiyatları birle heç edgülüklerge tevflq bermegey-miz, 

(4) (XCII: 11) va mâ yugni c anhu mâluhu izâ taraddâ taqı ol Umayya 
’bnü Halafnung mâlı anğa heç fayida qılmaz, qaçan kim ol tamuğqa 

(5) tüşse, helak bolsa tedi. 

Qaçan kim Abü Bekr razhu bu yeti baş kişilerni alıp ewke keldi erse, 
atası (6) Abü Quhâfa keldi. Baqar, barçası za^ sökeller, ölmekke yaqın 
bolmışlar kâfirlar c azâbı c uqübatı sebebidin. (7) Aydı: Ey oğlum, kişi qul 
qaravaş alur bolsa, amnğ üçün alur kim bular manga hıdmat qılsunlar 
tep. Siz bu (8) za c îf miskînlerni munça üküş mâl berip aldınğız. Bulardın 
sarîga ne fâyida teggey? tep aydı erse, Abü Bekr (9) razhu aydı: Ey baba, 
munlarnı men dünyâ fâyidası üçün almadım, men munlarnı âhirat fâyidası 
üçün (10) aldım taqı cümlesini âzâd qıldım. Bolğay kim Haq te c âlâ meni 
tamuğ otındm âzâd qılğay tedi. Qaçan kim Peyğâmbar (11) c as hıdmatınğa 
keldi taqi bu habarlarnı aydı erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ Abâ Bakr , anta 
c atîqun mina ’n-nâri (12) tedi, ey Abü Bekr, sen tamuğ otındın âzâd-sen tedi. 
Andın song şahâbalar Abü Bekrke c AtIq teyü ündeyür erdiler. 
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(13) Abu Bekrning raihu taqı bir atı Şiddlq erdi. Ol ma'nldin Siddîq 
tep ay tur erdiler kim Peygamber 'as (14) qaçan kim mi c râc habarım Mekke 
kâfirlarmğa aydı, bir keçe içinde Beytü , l-Maqdisqa bardı, taqı Beytü’l- 
Maqdisdin (15) aşıp yeti qat kökke bardım taqı yeti qat kökdin aşıp Sid- 
retü’l-Müntehâqa bardım [tedi] erse, kâfirlar münkir boldılar (16) taqı 
aydılar kim: Bir keçe içinde âdamî munça yerni seyr qılmaq muhal turur 
tep aydılar taqı kelip Abü Bekrke aydılar kim: (17) Sening şâhibung 
munung teg uluğ muhal sözleyü başladı tediler erse, Abü Bekr raihu aydı: 
Ne aydı? [99] (1) Ol kâfirlar aydılar: Bir keçe içinde Mekkedin Beytü’l- 
Maqdisqa bardım ter, Beytü’l-Maqdisdin yeti qat kök[ke] (2) aştım ter, 
yana yeti qat kökdin Sidretü 5 l-Müntehâqa bardım tep aytur. Bu sözler 
ingen muhal ermez-mü? tediler (3) erse, Abü Bekr raihu aydı: Eğer bu 
sözni Peyğâmbar aydı erse, rast aydı. Heç ol c ömri içinde yalğan (4) sözlemişi 
yoq. Taqı Cebre’il 'as bir sâ‘at içinde yeti qat kökdin taqı Sidretü’l-Münte- 
hâdın Peyğâmbarqa (5) kelür taqı barur. Men anğa i c tiqâdım bar. Taqı 
Peyğâmbar 'as Cebre’ildin Tangrı te‘âlâ hazratında artuq turur. (6) Eğer 
bir keçe içinde yeti qat kökke aşsa taqı Sidretü’l-Müntehâqa yetse, ne 
‘acab bolğay? Haq te'âlâmng qudratı (7) uluğ turur. Mundın artuqraq 
söz aysa hem taqı ınanur-men tedi erse, barçaları aydılar: Bu Abü Bekr 
şiddlq (8) ermiş tediler. Şiddlq râstqa tutğan bolur. Andın song musulmân- 
lar taqı kâfirlar cümle Şiddlq teyü başladılar. 

(9) Zeyd ibnü Arqam aytur raihu: Bir kün Abü Bekr-i Şiddlq raihu 
birle barur erdim. Abü Bekr raihu (10) aydı: Yâ Zeyd, suwsadım, munda 
bir kimersedin suw tilegil, içeyin tedi erse, men taqı bardım, bir kimerse- 
(11) -din suw tiledim erse, ol kimerse baldın şerbet qılıp çıqardı taqı Abü 
Bekrke berdi. Abü Bekr raihu (12) tattı taqı aydı: Bu ne turur? Ol kimerse 
aydı Yâ Hallfa-i Resülullâh, bu bal şerbeti turur tedi erse, Abü Bekr raihu 
(13) içmedi taqı üküş yığladı, ança kim mübârek mehâsinidin köz yaşı 
aqar erdi. Andın song tayandı. Men aydım: (14) Ey Resülnung hallfası, 
ne sebebdin munça üküş yığladıngız? tep aydım erse, Abü Bekr raihu aydı: 
(15) Bir kün Peyğâmbar 'as qatında erdim. Peyğâmbar 'as elgi birle neerse 
keterür erdi taqı aytur (16) erdi kim: Mendin ketgil! tep, taqı qatında 
heç kimerseni körmez erdim. Men aydım: Yâ Resülallâh, qatıngızda 
(17) heç kimerse körmez-men. Kimke aytur-siz kim mendin ketgil tep 
su’âl qıldım erse, Peyğâmbar 'as aydı: [100] (1) Bu dünyâ manga bir 
sürat bolup köründi taqı tiledi kim manga kelse. Men def c qıldım, keter- 
dim. Sen manga kerekmez-(2)-sen tedim erse, ol taqı mendin ıraq ketti taqı 
aydı kim: Yâ Muhammed, sen mendin qutuldung, velîkin şendin (3) song- 
raqılar mendin qutılu bilmegeyler tedi. fimdi men suwsadım, suw tiledim 
erse, şerbet keltürdiler (4) erse, men qorqtum kim dünyâ manga meyi 
qılıp dünyâ mahabbeti könglümke ornap Haq te € âlâ hazratmdm yıraq 
(5) bolmağayın tep yığladım tedi. 
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‘Ali rivâyat qılur Peyğâmbardın. Peyğâmbar ‘as andağ yarlıqadı kim: 
(6) Yâ Aba Bekr, Âdâm peyğâmbardın qıyâmatqa tegi kim kim manga 
inandı erse, cümlesinge ne şevâb berse, Haq te c âlâ yalğuz (7) sanga ol 
şevâb bergey; taqı kim kim manga îmân keltürdi erse, manga peyğâm- 
barlıq kelmişdin song qıyâmatğa (8) tegi cümlesinge ne şevâb berse, 
Tangrı te c âlâ yalğuz sanga ol şevâb bergey tep Peyğâmbar ‘as Abü 
Bekrke (9) müjde berdi. 

Bir kün Peyğâmbar ‘as erte namâzınğa şurü c qılmaqğa qaşd qıldı, 
taqı Abü Bekr, razhu (10) yerinde yoq erdi. Namâzdın song baqtıerse, Abü 
Abü Bekr razhu kelmiş. Yana bir faqlr muhtâc men tep su 5 âl (11) qıldı erse, 
Bekr [ razhu] neerse berdi taqı çıqtı. Yana bir zamândın song kirdi taqı 
Peyğâmbar ‘as' qa selâm (12) qıldı. Peyğâmbar ‘as aydı: Yâ Abâ Bekr, 
bu kün erte namâzınğa nişe keç kelding? tedi erse, Abü Bekr razhu 
(13) aydı: Yâ Resülallâh, bu kün meşğül boldum, erte namâzınğa kelü 
bilmedim, ewde namâz qıldım. Uş kelgenim (14) emdi turur tedi erse, 
Peyğâmbar ‘as aydı: Men sizni selâm bermişde mescidde kördüm, faqîrğa 
taqı (15) neerse berding. Neteg ayur-sen kim men erte namâzınğa kelmedim 
tep. Abü Bekr [razhu] aydı: Yâ Resülallâh, men râst (16) aytur-men, bu 
bu kün men erte namâzınğa kelü bilmedim tedi erse, Peyğâmbar ‘as yârân- 
larınğa aydı: Yârânlarım, (17) sizler bu kün Abü Bekrni erte namâzmda 
kördüngüz-mü? tedi erse, barçaları aydılar kim: Kördük, faqlrğa taqı 
[101] (1) neerse berdi taqı çıqtı tediler erse, Abü Bekr aydı: Men bu kün 
namâzqa kelü bilmedim, manga yaqîn turur tedi (2) erse, Peyğâmbar 
‘as mütehayyir boldı. Ol sâ c at Cebre’il ‘as nâzil boldı taqı aydı: Yâ Muham- 
med, Abü Bekr (3) râst aytur. Bu kün erte namâzınğa Abü Bekr kelü bil¬ 
medi erse, Haq te c âlâdın manga fermân boldı: Yâ Cebre’il, bargıl, (4) Abü 
Bekr yerinde namâz qılğıl, taqı ol cemâ c at birle namâz qılğıl, şevâbım Abü 
Bekrke bağışlağıl, amng yeri (5) hâli bolmasun tep fermân keldi erse, men 
taqı Haq te c âlâ fermânı birle Abü Bekr şüratınğa bolup keldim taqı (6) amng 
maqâmmda namâz qıldım. Taqı ol hemîşe muhâcirlarnı mahrüm qaytar- 
maz erdi, men taqı amng c âdatınça ol (7) faqlrğa bir dürüst qızıl altun 
berdim, amng şevâbım taqı Abü Bekrke bağışladım tedi. 

Abü Bekr razhu (8) altmış üç yaşadı taqı ekki yıl tört ay halîfalıq qıldı. 
Cumâdâ’l-âhir ayıdın sekiz kün qalıp turur erdi, (9) düşenbih tüni vefâtı 
boldı. Andın on beş kün sökel boldı. Qaçan kim sökelliki qatığ boldı erse, 
(10) cümle enşâr u muhâcirlar qatınğa kirdiler ‘ayâdat qılu. Abü Bekr 
razhu aydı: Meni olturğuzung! (11) tedi erse, c Ali razhu keçti taqı arqasınğa 
neerse qodtı taqı özini tayadı erse, Abü Bekr razhu (12) aydı: Yâ C A 1 I, 
Tangrı te c âlâ sanga edgü cezâ bersün tedi. Enşâr ve muhâcirdin cümlesi 
tört yanınğa yığılışıp (13) olturdılar taqı mübârek cemâlınğa baqtılar 
erse, ingen za c If bolmış, teninde heç neerse qalmamış. (14) Qaçan kim bu 
hâini kördiler erse, qadğurdılar. Abü Bekr razhu bu âyatnı oqıdı, qt : (15) 
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tedi taqı yığladı erse, cümle şahâbalar (16) taqı yığladılar, perde içinde 
taqı hatunları yığlaştılar. Andın song Abü Bekr raihu yığlamaqdın (17) 
tayandı, şahâbalar taqı tayandılar. Andın song Abü Bekr raihu aydı: Bu 
keçe men endişe qıldım kim manga [102] (1) ölüm keldi, emdi bu hilâfat 
işini kimke ısparlağayın? Bu halifalıq işi ingen ağır iş turur, (2) tegme kişi 
bu işning ‘uhdasındın çıqa bilmegey, men bu işni kimke teslim qılayın 
tep qadğurdum. (3) Taqı Tangrı te‘âlâ hazratınğa sığındım taqı aydım: 
Yâ Rebbî, meni bu qadğudın qutğarğıl taqı bu hilâfat işini (4) andağ 
kimerseke bergil kim ol kimersedin sen taqı resülung hoşnüd turur-sen 
tedim. Taqı ımızğandım (5) erdi. Tüşümde körür-men Peyğâmbar W m 
aq ton kedmiş, yüzi nür qumıyur. Eğer yüzinge baqayın (6) tesem, közüm 
qamaşur. Yana sağında bir kimerse bar taqı sol yanında hem bir kimerse 
bar, uzun bodluğ nürânl (7) kişiler. Heç erenlerde anlar teg kişiler körmişim 
yoq erdi. Peyğâmbar ‘as manga selâm berdi taqı (8) muşâfiha qıldı. Taqı 
mübârek elgifni] yürekim köksüm üze qoydı erse, yürekimde hafaqân 
bar erdi, hemlşe (9) titreyü turur erdi, ol sâkin boldı. Andın song aydı: 
Yâ Abâ Bekr, iştiyâqım sening tapa uzadı, sen bizni ârzülamas-mu-sen? 
(10) tedi erse, men yığladım taqı aydım: Yâ Resülallâh, menim şavqım 
ingen qatığ turur sizing mübârek cemâlıngızqa tedim. (11) Taqı üküş 
yığladım, ançaqa tegi kim ehlim aydı: Bu keçe siz üküş yığladıngız, bizler 
sizni (12) oyatmaduq tediler. Andın song aydı: Yâ Abâ Bekr, az qaldı 
satğaşmaqqa tedi. Andın song men aydım: (13) Yâ Resülallâh, manga 
ölüm keldi, sening ümmeting üze kimni hallfa qılayın? tedim erse, Peyğâm¬ 
bar ‘as aydı: (14) Yâ Abâ Bekr, ol kimerseni hallfa qılğıl kim Haq rizâsı 
üçün ‘amel qılğan turur, taqı hemlşe râst sözlegen (15) turur, taqı din 
içinde qavl turur, taqı mu’minler andın râzl tururlar, taqı ferlşteler andın 
hoşnüd tururlar, taqı (16) Tangrı te‘âlâdın qorqğan turur. Taqı ol ‘Ömer 
ibnü’l-Hattâb turur. Andın song Peyğâmbar c as qatmd'ağı (17) ol ekki 
kimerse aydılar: Yâ Resülallâh, Abü Bekr taqı ‘Ömer eskisi sening vezlr- 
lering tururlar, dünyâda taqı qongşı- [103] (1) -larıng turur*[lar], gürda 
taqı hem qongşılarıng tururlar, uçtmahda taqı tep aydılar. Andın song 
ol ekki kişi manga (2) aydılar: Yâ Abâ Bekr, emgekdin qutuldung, arığ 
suw birle ğusl qıldıng tediler. Taqı kökde atıng Şiddlq turur (3) taqı yerde 
hem atıng Şiddlq turur tep manga aydılar erse, men aydım: Yâ Resülallâh, 
bu ekki nürânl kimerseler kimler tururlar? (4) Heç men mundağ kişiler 
körmişim yoq tedim erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Bu ekegü Haq te‘âlâ qatında 
hur mat- (5) -hğ ferlşteler tururlar tedi, vellkin atlarını aymadı. Menim 
könglümde andağ keçti kim bu ekegü Cebre’il taqı Mlkâ’Il (6) bolğaylar 
‘ahimâs tep. Oyğandım, baqar-men, yüzüm taqı mehâsinim ezilmiş közüm 
yaşıdın. Yana baqar-men, (7) ehlim taqı oğlanlarım cümlesi yığlayu turur. 
Men aydım: Sizler nişe yığlayur-siz? tedim erse, aydılar: Siz (8) uyqunguz 
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içinde üküş yığladıngız erse, bizler taqı sizke köre yığladımız tediler. fimdi 
biliıîg, (9) agâh bolurîg, ey şahâbalar, bu tüşümde heç hilaf yoq taqı 
yalğan yoq tedi erse, barça şahâbalar aydılar: (10) Ey Resülnung hallfası, 
siz-mü yalğan sözlegey-siz ? Biz cümle bu sözürigüzke ınanduq, i'timâd 
qılduq. (11) Eğer hâtırıngız andağ tilese kim sizdin song ‘Ömer hallfa bolsun 
tesengiz, biz cümle râzî biz, hoşnüd biz (12) tediler erse, Abû Bekrning 
taqı köngli hoş boldı. 

Andın song ‘Allke aydı: Yâ ‘Alı, şendin derhöst (13) ol turur kim 
meni sen yusang, neteg kim Peygambar 'afm yuvdung tedi erse, ‘Ali 
raihu taqı qabül (14) qıldı. Andın song aydı: Ey şahâbalar, manga namâz 
qılmışdın song cenâzamnı Peyğâmbar 'as hıdmatınğa (15) eletgey-siz. 
Eğer Peyğâmbar ‘af nung mezârımng quflı killdsiz özi açılsa, meni Peyğâm¬ 
bar 'as (16) hıdmatınğa defn qılğay-siz; ve eğer qufl özi hıdmatında açıl¬ 
masa, musulmânlar güristânmga eltip kömgey-siz tedi. (17) ‘Âyişe 
razhâ aytur: Qaçan kim [babam] Abû Bekr raihu bu vaşiyyatlarnı qıldı 
taqı halâyıq çıqtılar, keçe [104] (1) boldı erse, manga aydı: Yâ ‘Âyişe, 
Peyğâmbar vefatı bolmışta yüzinge örtgen çöprek sende bar-mu? tedi erse, 
(2) men aydım: Ol çöprek mende turur tedim Taqı ol çöprekni berdim 
erse, ol çöprekni öpti taqı yüzinge sildi. (3) Qaçan kim tün buçuqı boldı 
erse, igi ingen qatığ boldı. Yüzini qıblaqa çewürdi taqı aydı: Ey Bâr Hudâyâ, 
bu (4) ölüm qatığlıqında maıîga yâri bergil! tedi. Taqı Peyğâmbarqa 
şalavât aydı taqı ‘aleykümü’s-selâm, ey ferlşteler, Rebbümnüng (5) elçileri! 
tedi, taqı közini kökke tikdi taqı ekki qata lebbeyk lebbeyk tedi taqı cân berdi. 

(6) Qaçan kim erte boldı erse, cümle şahâbalarğa habar boldı. Enşâr 
ve muhâcirln cümlesi yığıldılar [taqı] yığlaştılar. (7) Medine içinde cümle 
uluğ kiçig cümle qadğurup yığladılar. ‘AH razhu keldi. Ey Resülnung hallfası, 
(8) ey Resülnung yâr-i ğârı tep üküş yığladı. Andın song namâz qıldılar, 
taqı cenâzasım Peyğâmbar 'as (9)-nung ravzasınıng qapuğınğa keltürdiler 
taqı aydılar: Es-selâm 'aleyke, yâ Resülallâh, uş Abü Bekrni qapüğqa 
(1.0) kel türdük temiş erdiler. Derhâl qapuğnung quflı öziyök tüşti taqı 
qapuğ özi açıldı. Taqı Peyğâmbar 'as (n) ravzasidin âvâz keldi kim döstnı 
döstqa ulaşturung tep. Qaçan kim. mundağ âvâz keldi erse, Abü Bekrni 
(12) Peyğâmbar 'as arqasında qodtılar. Abü Bekrning başı Peyğâmbar 
‘ar’nung mübârek kindiki tuşında boldı. (13) Abü Bekr raihu ’nung kerâmatı 
[cümleke] ma‘lüm boldı. 

fiKlNÇ FAŞL 

‘Ömer raihu ’nung fazâyilining beyânı içinde (14) turur. 
imâm BağavI rahmhi, Meşâblh atlığ kitabında körmiş bu hadlşni 
kcltürmiş, hadis bu turur: Jli Jü cs- (15) ^^ ^ 
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Bu hadis ma‘nlsi (16) ol bolur kim Peyğâmbar c as andağ yarlıqar: Eğer 
mendin song peyğâmbar kelmek reva bolsa erdi, ol peyğâmbar (17) 
‘Ömer bolğay erdi tedi. Bu hadlşdin ma‘lüm bolur kim ‘Ömer raihu 
mertebesi taqı derecesi ingen uluğ [105] (1) ermiş. 

Qaçan kim Abü Bekr raihu dâr-i fenâdın dâr-i beqâğa rihlat qıldı erse, 
erte namâzmğa cümle [şahâbalar] yığıldılar (2) taqı cümlesi ittifaq qılıp 
‘Ömer raihu !m imâmatlıqqa keçürdiler. ‘Ömer raihu taqı keçti. Peyğâmbar 
c as (3) yerinde imâmluq qıldı, taqı minberke mindi erse, cümle şahâbalar 
keldiler taqı bey‘et herdiler. Andın song Peyğâmbar c as (4) -qa durûdlar 
aydı, andın song Abü Bekrke raihu şenâlar aydı. (5) Andın song aydı: Ey 
halâyıq, biling, âgâh bolung kim Peyğâmbar (6) *as dünyâdm bardı, men¬ 
din râzl erdi, Abü Bekr raihu taqı dünyâdm rihlat qıldı, mendin hoşnüd 
(7) erdi. Emdi bu hilâfat işi ingen ağır iş turur. Men bu işdin qorqar erdim 
taqı bu işke haris ermez erdim, (8) velîkin neteg qılayın kim Abü Bekr 
raihu manga üküş vaşiyyatlar qıldı kim bu işni qabül qılğıl tep, hem tüş 
(9) taqı kördüm, tedi. Ol tüşni barçağa eşittürdi. Emdi neteg qılaym? 
Qabül qılmadm çâra yoq, tedi. Taqı ekki elgini (10) qaldurdı taqı du‘â 
qıldı. Aydı: Ey Bâr Hudâyâ, men musulmân ‘Ömer qulung bahîl turur-men. 
Yâ RebbI, manga sen cuvânmardlıq (11) rüzî qılğıl, tedi erse, cümle şahâ¬ 
balar âmîn tediler. Yana aydı: Ey Bâr Hudâyâ, men miskin ‘Ömer qulung 
irig qılıqlığ (12) turur-men. Yâ RebbI, sen meni yumşaq qılıqlığ qılğıl, tedi. 
Yana şahâbalar âmin tediler. Yana aydı: Ey Bâr Hudâyâ, (13) men miskin 
Ömer qulung za‘îf turur-men. Yâ RebbI, sen manga quwat rüzî qılğıl, 
tedi erse, cümle şahâbalar âmîn (14) tediler. Andın song minberdin tüşti. 

Yana avval cum‘a boldı erse, oğlı ‘Abdullâh aydı: Ey babam, bu 
cum‘ada ıraqdın (15) yaqındın üküş şahâbalar kelgey, taqı tonungız yoğun 
şüfdm turur, taqı eski turur, taqı üküş yamağlan bar. (16) Tizinde edimdin 
yamağ qılıp turur erdi taqı ekki eğninde hem edimdin yamağ qıhp turur 
erdi. Emdi siz halîfa (17) boldungız, Peyğâmbar ‘as yerinde olturdungız. 
Kerek kim sizke şahaba haqârat közi birle baqmasa (hor köz birle baqmasa 
temek bolur). Bu menim [106] (1) tonum kedip minberke minsengiz bolğay- 
mu? tep üküş derhöstlar qıldı erse, oğlı ‘Abdullâhmng tonım (2) kedip 
cum‘a namâzınğa bardı, taqı minberke mindi taqı hutba oqıdı. Tangn 
te‘âlâqa hamd u şenâlar aydı, taqı Peyğâmbar Wqa (3) üküş durûdlar 
aydı, Taqı dünyâm yerdi taqı âhiratnı medh qıldı erse, cümle şahâbalarda 
biri aydı kim: ‘Ömer (4) bizke va‘z u nasihat qılur, taqı özi ekki qat ton 
keyer tedi erse, oğlı ‘Abdullâh aydı: Astınğı tom (5) özining turur, üstünki 
tonnı men ‘âriyat berip turur-men, tedi erse, ol şahâba tek qaldı. Andın 
song (6) Abü Bekr raihu 9 mng fazâyilini aydı taqı Peyğâmbar c as 9 nung 
vefatını aydı. Andın song Abü Bekr raihu (7) -nung vefâtını aydı taqı üküş 
yığladı. Barça şahâbalar taqı yığlaştılar. Ol arada ‘Ömer raihu behüş boldı, 
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(8) minber üze yıqıldı erse, şahâbalar kötürdiler, taqı minberdin tüşürdiler, 
taqı ewinge kötrüp elettiler. Cum'a (9) namazı qılu bilmedi. 

Andın song hemîşe c âdatı ol erdi kim oramqa çıqar erdi, dirresini 
elginge qoyar (10) erdi, bâzârda, oramlarda yöriyür erdi, nâmeşrü* işler 
körer bolsa, emr-i ma c rüf qılur erdi taqı nehy-i münker (11) qılur erdi. 
Medine içinde dervîşlerni, misklnlerni sorar erdi, tul hatunlarnı sorar erdi, 
yetlmlerke (12) terbiyet qılur erdi. Zeyd ibnü Hâriş ay tur razhu: Bir keçe 
şahrâğa çıqtım. Baqar-men, c Ömer razhu barur. (13) Men aydım: Yâ emıre’l- 
mu > minîn, qanda barur-siz? tedim erse, manga aydı: Ey Zeyd, bu hallfalıq 
işi yawlaq düşvâr (14) turur. Her keçe men bu Medine şehrini tezginür-men. 
Andın song könglüm qarâr qılur, yoq erse könglüm heç (15) qarâr qılmaz, 
tedi erse, men aydım: Yâ emlre’l-mu’minîn, men taqı bu keçe sizing birle 
yörisem, destür bolğay-mu? tedi[m] (16) erse, siz bilür-siz, tedi. Men taqı 
özi hıdmatında bardım. Bir mahalleke kirdük. Bir ewdin uşaq oğlanlar 
(17) yığlamaqmı eşitti erse, ol ewnüng qapuğında tavaqquf qıldı. Bir zamân 
heç bu oğlanlar yığlamaqdın tay anmadı [107] (1) erse, qapuğnı qaqtı, 
aydı : Ey ew edileri, destür bar-mu kim bu ewke kirsem? tedi erse, bir 
za c Ifa çıqtı (2) taqı destür berdi erse, ‘Ömer \razhu\ taqı men ekegü ol 
ewke kirdük. ‘Ömer razhu aydı: Ey zalfa, cüftüng bar-mu? Ol (3) za‘îfa 
aydı: Cüftüm vefatı bolup turur. Bu nâresldeler yetim qalıp tururlar. Ne- 
çe kün boldı, men taqı bu nâre- (4) -sldeler heç ta ( âm tatmadın turur-miz. 
Bolmasa bu keçe qazan astım, bu oğlanlarnı awutmaq üçün qazanğa (5) suw 
kemiştim, heç neerse yoq suwdm öngin. Bu nâresldeler yığlar kim aş taqı 
mu bişmedi tep. Men taqı (6) mütehayyir bolup turur-men kim sizler 
âvâz qıldıngız tedi erse, ^mer razhu yığlayu başladı. Bu oğlanlar (7) yığlar, 
c Ömer taqı yığlar. Andın song ^mer razhu aydı: Ey za c îfa, bu otungnı 
söndürmegil, men sanga ta ( âm (8) keltüreyin, tedi taqı biz ekegü çıqtuq. 
c Ömer razhu beytü’l-mâldın bir tağarçuq un tolturdı taqı mübârek (9) ar- 
qasınğa köterdi. Men aydım: Yâ emlre’l-mu’minîn, manga bersengiz, men 
taqı kötürsem tedi[m] erse, manga aydı: Yâ Zeyd, (10) eğer qıyâmat kün 
bolsa âvş Haq tvt su’âl qılsa kim: Yâ c Ömer, sen hallfa erding taqı Medine 
(11) içinde nâresîde öksüzler neçe kündin berü açlıq zahmatıdın tarttılar, 
taqı sen anlardın habanng bolmadı tep (12) su 5 âl qılsa, cavâb manga 
kelür, sanga kelmez. Andağ erse, bu işning taqı zahmatını taqı meşaqqatını 
men kötüreyin. Bolğay kim (13) Haq te c âlâ mendin keçürgey, tedi taqı 
manga bermedi, özi kötrüp bardı. Taqı ol za c Ifa ewinge kirdük. Derhâl 
(14) c Ömer razhu bulamaq qıldı taqı qazğanğa kemişti. Taqı otnı özi 
ürer erdi, ol tütünler mehâsini arasındm (15) çıqar erdi. Men aydım: Yâ 
emîre’lm^minln, emdi baralıng, tedim erse, manga aydı: Yâ Zeyd, 
oğlanlarnıng yığlamaqımng âvâzı (16) qulaqımğa kirdi taqı könglüm 
ingen mecrüh boldı. Ançaqa tegi şabur qılalıng kim bu oğlanlar bu ta¬ 
amdın yesünler (17) taqı qarınları toysun taqı külsünler. Neteg kim yığla- 
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maqlarını eşittim, könglüm mecruh boldı, külgenlerini taqı eşiteyin, 
[108] (r) könglüm hoş bolsun, andın baralıng, tedi erse, bulamaq bişti. Ol 
za'Ifa taqı bu nâresîde yetlmlerke (2) ol bulamaqdm berdi, anlar taqı yediler, 
toydılar, biri biri birle oynayu küle başladılar erse, andın song (3) c Ömer 
razhu za'îfaqa aydı: Ey za'ifa, menim ewüm falan mahallede turur, 
atım c Ömer turur. Qaçan kim muhtaç (4) bolsarig, manga kelğil, tedi 
taqı çıqtı. 

Bir kün 'Ömer razhu Medine oramında yöriyür erdi. Bir nâresîde 
(5) oğlan bir mahallede yığlayur erdi. Qaçan kim 'Ömerni kördi erse, ol 
nâresîde oğlan aytur: Yâ Rebbî, ( 6 ) bu 'Ömerdin menim dâdımnı sen 
alğıl, tedi erse, 'Ömer razhu qorqtı taqı aydı: Ey nâresîde, 'Ömer sanga (7) ne 
zulm qıldı kim 'Ömerke mundağ aytur-sen? tedi erse, ol oğlan aydı kim: 
Men enşârîlardm turur-men. Atam (8) Peyğâmbar c as ileginde şehîd boldı. 
Atam qarındaşı taqı şehîd boldı. Anam bar taqı mendin öngin toquz (9) qa- 
rındaşım bar. Biz cümle üç kün boldı kim dünyâ ta'âmıdın tatmışımız yoq. 
Taqı siz halîfa bolğay-siz taqı (10) bizlerke terbiyet qılmağay-siz, beytü’l- 
mâldm neerse bermegey-siz tedi erse, 'Ömer yığladı, taqı ol oğlannıng 
(11) başını sıqadı, taqı ol oğlannıng elgini aldı, taqı mescidke kirdi taqı 
buyurdı münâdîqa [nidâ qıl teyü]. Münâdî nidâ qıldı (12) erse, cümle 
şahâbalar yığıldılar. 'Ömer razhu minberke mündi, taqı Tangrıqa üküş 
hamd u şenâlar qıldı (13) taqı Peyğâmbarqa durüdlar qıldı. Andın song 
aydı: Ey halâyıqlar, qamuğ bilür-siz kim Peyğâmbar c as dünyânı (14) cem' 
qılmadı, aq etmekdin toya yemedi, sufrasında ekki türlüg ta'âm yemedi, 
hem ekki türlüg tuzluq taqı qılmadı, (15) yer yüzining hazînalarını Haq 
te'âlâ özinge 'arza qıldı erse, özi qabül qılmadı taqı aydı: Yâ Rebbî, meni 
(16) miskîn tirgüzgil, taqı miskîn öldürgil, taqı qıyâmat kün bolsa âvş. 
miskinler zümresinde (17) qoparğıl, tep du'â qıldı. Taqı bildingiz kim 
Abü Bekr razhu taqı cümle mâlını Peyğâmbar c as hıdmatınğa [109] (1) 
keltürdi taqı dervîşlerke berdi. Andın song yangı ton keymedi, dünyâ 
ziyneti birle meşğül bolmadı. Peyğâmbar c as (2) -dm andağ eşittim kim 
qayu kimersenihg qırq yarmaqı bolsa, taqı ol qırq yarmaqı üze yel tezginse, 
taqı anı hare (3) qılmasa, hayr yolınğa taqı öz maşlahatmğa; taqı muhtâc 
kimerselerni bilse taqı anlarqa meded qılmasa, (4) zekâtını bermese, qıyâ- 
mat kün bolsa âvş ol kimerseni cabbârlar, mütekebbirler yerinde turğuz- 
(5) “g a yl ar ? ta( l 1 ferîştelerke buyurğay, ol yarmaqlarnı qızıtıp teninge 
basğaylar tedi erse, 'Oşmân (6) razhu qoptı taqı mesciddin çıqtı, taqı ewinge 
bardı, taqı teweler keltürdi, taqı qullar keltürdi, (7) taqı altun kümüş kel¬ 
türdi, taqı ta'âm keltürdi taqı hurmâ keltürdi. Anğa köre cümle şahâbalar 
ewleringe (8) bardılar, küçleri yeterinçe dünyâvîdin keltürdiler. Mescid 
içi nPmet birle toldı. 'Ömer razhu (9) minberdin tüşti taqı ol ni'metlerni 
mâllarnı cümle Medine dervîşleringe, miskinleringe, tullarqa, öksüz- (10) 
-lerke üleştürdi, ol oğlannıng ewinge üküş neerseler ıda berdi. 
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Qaçan kim c ld künleri keldi erdi (ıı) erse, Medine içindeki cümle 
şahâbalar, enşâr ve muhâcirlar taqı Mekkening eşrefleri uluğları cümlesi 
‘Ömer (12) raihu 'nung qapuğmga keldiler, ‘arife kün mübârek-bâd qılu 
qapuğda turuqtılar. Bir kimerse kirdi, (13) ‘Ömerke aydı: Yâ emîre’l- 
mu’minîn, qapuğda cümle şahâbalar yığılışıp tururlar, destür tileyürler, 
sizke mübârek-(i4) -bâd qılmaq üçün keldiler, tedi erse, ‘Ömer raihu aydı: 
Ol kimerseler cümlesi bir yolı kirse, ewke (15) sığışmağaylar, cemâ c at 
[cemâ‘at] kirsünler, tedi erse, ol kimerse aydı: Qayu cemâ‘atqa burun 
destur berür-siz? (16) tedi erse, ‘Ömer aydı raihu: Çıqğıl taqı ayğıl kim ol 
şahâbalar kim Bedr toquşmda Peyğâmbar c as (17) hazratında kim ğazât 
qıldılar, anlar burun kirsünler, tep aydı erse, cümledin burun anlar kirdi 
taqı mübârek [110] (1) bolsun, tediler erse, anlarqa taqı ‘Ömer raihu du c â 
qıldı taqı ikrâm birle uzattı, anlar taqı çıqtılar (2) Andın song hâdim çıqtı 
taqı aydı: [Yâ] emlre’l-mu’minîn, [taqı kim kirsün?] Aydı: Uhud toquşında 
ğazât qılğan şahâbalar kirsün- (3) -1er, tedi erse, ol şahâbalar mecmü‘ı 
birle kirdiler erse, bu Mekkening eşrefleri uluğları Süheyl ibnü ‘Ömer (4) ve 
taqı Abü Cehlning qarmdaşı Hâriş taqı Abü Cehlning oğlı ‘îkrime taqı 
Abü Sufyân, bularğa bu ‘Ömerning işi (5) ingen ağır keldi. Qaçan kinf 
Bilâl-i Habeşi taqı Şuheyb-i Rûmi taqı Habbâb raihuma taqı munlar emşâli 
derviş (6) şahâbalar çıqtılar erse, bu Mekkening eşrefleri aydılar: Bu ‘Ömer¬ 
ning işi neteg turur! Bizing teg eşreflerni (7) qapuğda tutar taqı bu kimerse- 
lerke qatmda yol berür, tediler erse, Süheyl aydı: c Ömer c âqil kişi turur. 
Bu işde (8) bir maslahat bolğay, şabur qılıng, tedi erse, anlar taqı şabur 
qıldılar ançaqa tegi kim heç şahâba qalmadı, (9) cümlesi kirdiler. Bular 
qapuğda, eşikde tavaqquf qıldılar ğazabları birle. Cümledin song hâdim 
çıqtı (10) taqı bu Mekkening begleringe destür berdi, munlar taqı kirdiler 
taqı aydılar: Yâ emîre’l-nnPminîn, bizim haqqımızqa (11) ne iş qıldıng kim 
cümleke destür berding taqı bizni qapuğda egleding? tediler. Taqı Peyğâm¬ 
bar bizlerni (12) ağırlar erdi, hürmet qılur erdi taqı sen bizlerni ağırlamadıng 
tediler erse, c Ömer raihıı aydı: Ol (13) vaqtta îslâm za c If erdi, Peyğâmbar 
c as sizke hürmet qılur erdi, bolğay-mu kim munlar imân (14) ve İslâm 
keltürseler, munlarğa köre öngin halâyıqlar taqı İslâm keltürse tep tamah 
bar erdi. Ve eğer munlar (15) İslâm keltürmeseler, İslâm keltürgenlerke 
zahmat ve meşaqqat qılmasalar tep sizlerni ağırlar erdi. (16) Emdi Haq 
te € âlâ İslâmnı ^zîz qıldı taqı qavî qıldı, önginlerning yâri bermekidin 
mungsuz qıldı. Bu şahâba- (17) -larqa kim sîzlerdin burun destür berdim, 
bu şahâbalar Peyğâmbar ‘as hazratında oğul qızlarıdın [m] (1) keçip, 
mâl tawarlarıdm keçip, c azîz cânlarıdın keçip Haq rizâsı üçün özlerini 
qılıçqa taqı süngüke (2) qarşu qodup munça ğazât qıldılar. Sizler Peyğâm¬ 
bar < as hazratınğa bir ğazât taqı qılmadıngız. Eğer (3) sizke Haq te c âlâ 
hazratında, taqı Peyğâmbar c as hazratında, taqı cümle müzminler qatmda, 
taqı dünyâ taqı âhiratta (4) hzzet ve hürmet kerek erse, sizler taqı ğazât 
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qılıng. Eger kâfirlarnı öltürsengiz, ğâzllar sevabı [m] bulğay-siz; (5) ve eğer 
kâfirlar sizlerni öbürseler, şehîdler şevâbını bulğay-siz. Uluğluq taqı c izzet 
Haq te‘âlâ hazratında (6) üküş mâl birle ermez, beglik birle ermez, c amel 
qılmaq kerek, nefsni emgetmek kerek, taqı candın keçmek kerek dünyâda 
(7) hem âhiratta c azlz bolayın tese. 

Qaçan kim bu Mekkelig eşreflerke ‘Ömer razhu aydı: U§ şahâbalar 
Dimişqqa (8) barıp turur, bizler taqı isti‘dâd qılalıng, tedi erse, cümlesi 
çerigke bardılar. Bir yıl Dimişqnı eğirdiler. Hişârı (9) berk erdi. c Âqıbat 
Haq te‘âlâ nuşrat berdi, Dimişqnı feth qıldılar. Andın song cümle şahâbalar 
Rümqa bardılar, (10) Rümm taqı aldılar. Andın song Himsni, Halebni, 
cümlesini aldılar. Rûm pâdşâhı Herqul seksen ming er (11) birle çıqtı 
erdi. Haq te c âlâ mu’minlerke nuşrat berdi, kâfirlar hezimet boldılar, Her- 
qulnı taqı öltürdiler, seksen (12) ming erni Rûm çerigidin öltürdiler, üküş 
şahâbalar taqı şehld boldılar. Andın song İskenderiyyeni (13) aldılar taqı 
Mışırnı aldılar. Tegme bir elke kelseler, elçi ıdar erdiler kim emîrü’l-mu > - 
minln ‘Ömer razhu bizlerni (14) sizlerke ıda berdi. Haq tvt fermânı ol 
turur kim siz cümle musulmân bolsangız, Tangrı te c âlânı birlesengiz (15) taqı 
Muhammed Resülullâhnı haq peyğâmbar tesengiz; mâllarıngız taqı emân 
içinde, oğul qızlarıngız taqı emân içinde, (16) nefsleringiz taqı emân içinde, 
cümle qarındaşlar bolur-miz. Ve eger imân keltürmesengiz, yıldın yılqa 
mâl bering, (17) taqı bizlerke boy bering duşmanlıqm köngüldin çıqarıng 
taqı öz törengiz tutung! Ve eger musulmân bolmasangız hem taqı 
[112] (1) boy bermesengiz, uruşmaq üçün kelip turur-miz, Haq rizâsı 
üçün cândın keçmiş kişiler turur-miz. (2) Çıqıng, uruşalıng, tep aytur erdiler. 
Bu tarîq birle üküş vilâyatlarnı açtılar. Qayu bir elni (3) açar bolsa erdiler, 
ol elde bir kimerseni beg qılıp, uluğ qılıp keter erdiler. Yana c Ömer razhu 
(4) -dm fermân boldı kim c Acem tarafınğa barsunlar tep. Cümle çe- 
rig qayıttılar taqı /Acem tarafınğa bardılar, (5) Tebrîzni aldılar, Ahvâz 
atlığ elni aldılar, Hurâsânnı, İsfahânnı, Hemedânnı, cümlesini aldılar. 
c Ömer (6) razhu hilâfatında üküş eller açıldı, musulmânlıq c âlamqa 
yayıldı. Râvllar andağ aydılar kim ‘Ömer vaqtında (7) on ekki ming min¬ 
berde hatlblar minip cum‘a kün hutba aytur erdiler, tep. 

îbnü Mes c üd razhu (8) aydı: Halqlarda seziki râstraq üç kimerse erdi. 
Biri ‘azlz-i Mısır erdi. Ol kün kim Yûsuf peyğâmbar c as (9) qarındaşları hasad 
qılıp atalarıdın sıltağ birle şahrâqa çıqıp oynağalınğ Yüsufnung (10) köngli 
açılsun, tep alıp şahrâqa çıqtılar. Taqı Yüsufnı böri yedi, tep keldiler, 
taqı bir qanlığ (11) könglekni atalarınğa keltürdiler, taqı Yüsufnı quduğqa 
kemişip turur erdiler. Yana Mışırğa barur kârvân- (12) - 1 ar ol quduğ 
qatında qondılar taqı suw almaq üçün delv ıda herdiler erse, Yûsuf peyğâm¬ 
bar ol qovağa (13) yapşunup quduğdın çıqtı. Yana keldiler, bu qul bizim 
qul erdi, qaçıp turur erdi, tediler. Andın song kârvân halqıda biringe (14) 
uçuz bahâqa sattılar. Ol kimerse Mışırqa eletti taqı nahhâsqa kigürdi erse, 
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Reyyân melikning veziri bar (15) erdi, Qutayfar atlığ, ol Yüsufnı ağır bahâ 
birle satğın aldı, hatum Zelîhâğa aydı kim: Bu oğlanm (16) könglüm sewdi. 
Bu yahşi oğlan bolğay, zinhar munga yahşi terbiyet qılğıl, munung bizke 
fâyidası (17) teggey yâ taqı munu oğullanğay-miz tep sezdi erse, seziki 
râst boldı. Yûsuf peyğâmbar c as hem [113] (1) peyğâmbar boldı hem taqı 
Mısır elining pâdşâhı boldı. 

fikkinç seziki râst bolğan, Şu c ayb peyğâmbar € as (2) -nung Şafürâ 
atlığ qızı bar erdi. Ol kün kim Müsâ peyğâmbar c as Fir c avn ewinde erdi, 
bir kimerseni (3) hatâ birle öltürdi erse, Fir ( avnğa aydılar. Fir c avn € al 
Müsâ peyğâmbarnı öltürmekke qaşd qıldı (4) erse, Müsâ peyğâmbarğa 
habar tegdi kim Fir'avn c al seni öltürmekke qaşd qıldı, tediler erse, Müsâ 
(5) peyğâmbar c as Fir'avndın qaçıp Medâyin şehringe çıqtı. Yolda üküş 
emgendi açlıq birle, yadağ yörimek (6) birle. Qaçan kim Medâyin şehrining 
tarafınğa keldi erse, baqar bir ügür halâyıq quduğ qırığında cânvarlarnı 
(7) suwğarurlar taqı ekki c ayâl bir sürüg qoylar birle bir tarafda baqıp 
tururlar kim bu halâyıq cânvarlarım (8) suwğarsa, andın song munlarğa 
nevbet tegse tep. Müsâ peyğâmbar c as bu malîni angladı erse, (9) bardı 
taqı ol c ayâllarqa aydı: Ey ‘ayâllar, sîzler bu qoylarıngız[nı] nişe suwğar- 
maz-siz? tedi erse, anlar (10) aydılar: Biz zalfalarqa nevbet tegmes ançaqa 
tegi bu kişiler qayıtsalar, andın song bizlerke nevbet (11) teger, taqı atamız 
abuşqa bolup turur, kelmekke qudratı yoq tediler erse, Müsâ peyğâmbar 
c as anlarqa (12) şefaqat qıldı, taqı bu kişilerdin qobqalarını tiledi taqı 
anlarnıng qoylarım suwardı. Taqı bir daraht (13) bar erdi quduğ qatında, 
ol daraht kölgesinde olturdı. Neçe kündin berü qarm aç erdi. Menim taqı 
(14) Medâyin şehrinde heç âşnâ kimerse yoq erdi kim barsafm]. Qadğuluğ 
mütehayyir bolup olturur erken ol ekki (15) ‘ayâlnıng biri keldi, uftanu 
aydı: Ey yiğit, sizni babam Şu c ayb peyğâmbar ündeyü turur, tedi erse, 
(16) Müsâ peyğâmbar c as taqı qoptı, baru başladı. Ol arada yel esti taqı 
ol ‘ayâlnıng köhglekini teninge (17) yapşurdı erse, a c zâsı belgürdi. Qaçan 
kim Müsâ peyğâmbarnıng nazarı angar tüşti erse, aydı: Ey c ayâl, [114] (1) 
biz Ya c qüb peyğâmbar oğlanları turur-miz, hatunlar artınğa baqmaz-miz, 
sen artımda yörigil! Taqı men yol (2) yangılsam, manga yolnı nişân bergil! 
tedi erse, ol c ayâl taqı andağ qıldı. Qaçan kim Müsâ peyğâmbar Şu'ayb 
(3) peyğâmbar 'ahimâs qatınğa kirdi erse, ol ( ayâl taqı andağ cümle keçgen 
qışşalarını Şu c ayb peyğâmbarqa (4) aytu berdi erse, Şu c ayb peyğâmbar 
*as aydı: Yâ Müsâ, zâlimlardın qutuldung heç qorqmağıl, (5) tedi. Andın 
[song] Şu ( ayb peyğâmbar c as c ayâlı aydı: Ey baba, bu kişini terke tutsangız 
bolğay-mu kim, men (6) andağ sezer-men kim, bu kişi ingen yahşi bolğay, 
emânat bolğay hem taqı qavl bolğay, tep Müsâ peyğâmbarnı (7) ögdi. Andın 
song Şu'ayb peyğâmbar c as aydı: Yâ Müsâ, bu ekki qızımdın qayu birini 
könglüng tilese, (8) sanga cüftlendüreym. Sekkiz yıl menim qoylarımnı 
saqlağıl, manga hıdmat qılğıl, ve eğer on yılnı tamâm qılsang, (9) öz kere- 



82 


NEHCÜ’L-FERÂDlS 


müng bolğay, tedi erse, Musa peyğâmbar c as taqı qabül qıldı erse, Şu‘ayb 
peyğâmbar aydı: Qayu (ıo) birini könglüng tileyür? tedi. Müsâ peyğâmbar 
aydı: Ol qızıng kim meni medh qıldı, ögdi meni, edgü (ıı) bolğay tep 
sezdi, anı qabül qıldım, tedi erse, ol Şa£îir[â] erdi, am cüftlendürdi. Ol 
aymışı teg edgü (12) peyğâmbar boldı. 

Üçinç Abu Bekr razhu hemîşe aytur erdi kim: Men andağ sezer-men 
kim, bu ‘Ömer hilâfat (13) işini yahşi qılğay. Qaçan kim men dünyâdın 
rihlet qılsam, zînhâr ve zînhâr halîfalıqm ‘Ömerke bergey-siz. (14) Hem 
şalâbatı bar, hem taqı quwatı bar, hem diyânatı bar, tep öger erdi. ‘Ömer 
taqı andağoq boldı. Bedr toquşmda (15) Haq te‘âlâ mu’minlarğa nuşrat 
berdi taqı kâfirlarğa hezimet berdi. Üküş kâfirlarnı müzminler öltürdiler, 
(16) taqı qalğanmı esir qıldılar. Taqı Medlneke qayıttılar. Peyğâmbar € as 
barça şahâbalarnı yığdı, taqı (17) meşveret qıldı, taqı Abü Bekrke aydı: 
Yâ Abü Bekr, bu esîrlerni neteg qılalıng, munlarnı âzâd-mu qılahng yâ 
taqı [115] (1) tegme birleridin yuluğ alıp-mu ıdalıng, yâ taqı cümlesini-mü 
öltüreling? tedi erse, Abü Bekr razhu aydı: (2) Yâ Resülallâh, munlar 
neçeme kim kâfir tururlar, vellkin cümlesi yaq yawuqlarımız tururlar. 
Munlarnı öltür- (3) -mek birle ne bolğay? Munlardın yuluğ alsaq taqı 
musulmânlarğa meded bolsa, taqı umîd bolğay kim, munlar taqı (4) Imânqa 
kelseler tedi erse, bu söz ingen hoş keldi Peyğâmbar ‘&y’qa. Andın [song] 
‘Ömerke baqtı taqı aydı: (5) Yâ ‘Ömer, sen ne aytur-sen bu eslrlerke? 
tedi erse, ‘Ömer razhu aydı: Yâ Resülallâh, bu kâfirlar Tangrımng (6) düş¬ 
manları tururlar, Qur > ânqa inanmazlar, sizni resul temezler, hemîşe sizing 
birle uruşurlar, sizni (7) Mekkedin çıqardılar. Munlar cümle kâfirlarmng 
uluğları turur, cümlesini öltüreling, vellkin (8) bu kâfirlarmng qorquğı 
ziyâda bolsun, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Ey yârânlarım, bu Abü 
Bekrning (9) taqı ‘Ömerning meşeli nege ohşayur, bilür-mü-siz ? tedi erse, 
yârânları aydılar: Yâ Resülallâh, beyân qılıng! (10) tediler erse, Peyğâmbar 
c as aydı: Abü Bekrning meşeli ferîştelerdin Mlkâ^lğa ohşayur. Mlkâ^l 
hemîşe (11) Haq te‘âlânıng rizâsı birle, ‘afv birle, taqı rızqı birle nâzil 
bolur. Taqı peyğâmbarlardm İbrâhlm peyğâmbarqa (12) ohşayur. îbrâ- 
hlm c as qavmmğa yağdın taqı yumşaqraq erdi, ‘aseldin taqı süçügrek 
erdi. (13) Qavmı ot yandurup otqa attılar, ol aydı: Ajli ^ 


(XIV: 36) J ,İP dİ;]» (JUp £a j (i 4) Yâ RebbI, ümmetlerimdin kim 

manga uysa, ol mendin turur; kim kim manga ‘âşîlıq qılsa, sen yazuqlarnı 
örtgen (15) sen taqı yamanlıqlarnı yarlıqağan sen, tedi, heç anlarğa qarğa- 
madı. Taqı Abü Bekr peyğâmbarlardm hem ‘îsâ (16) peyğâmbarqa taqı 
ohşayur. ‘îsâ Peyğâmbarqa taqı qavmı üküş cefâlar qddılar, ol taqı heç 
qarğamadı, andağ (17) aydı kim: £İJli ül j ^*JUî ül 

(V: 118) >>'l CJ» tedi. Yâ RebbI, eğer qavmumnı [116] (1) ‘azâb 
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qılsang, qullarıng tururlar, heç çâralan yoq; ve eğer munlarnı yarlıqasang, 
sen hemlşe yazuqlarnı (2) örtgen turur-sen taqı yamanlıklarm yarlıqağan 
turur-sen. Taqı bu c Ömerning meşeli ferlştelerdin Cebre’i^a ohşayur. 
(3) Cebre’il hemışe Haq te'âlâmng gazabı birle taqı c azâbı birle nazil 
bolur. Taqı enbiyâlardın Nüh peyğâmbarqa ohşayur. (4) Nüh peyğâmbar 
c as kâfirlar haqqınğa taşdm taqı qatığraq erdi. Qaçan kim Nüh peyğâmbar- 
qa kâfirlar zahmatı (5) üküş boldı erse, qavmmğa qarğadı: Jp j Jj ^ VJ 

(LXXI: 26) IjUo {j tedi, ey Perverdigârım, (6) yeryüzinde 

kâfirlardın tezgingen yörigen qodmağıl, cümlesini helâk qılğıl tedi erse, 
Haq te‘âlâ kâfirlarnı (7) suv birle helâk qıldı. Yana Müsâ peyğâmbarqa 
taqı ohşayur. Müsâ peyğâmbar c as qavmınğa qarğadı: (8) ^Jp taj 

X: (88) t^LUl \jj fj>- ^ Jp j ^j *1 tedi, ey 

Perverdigârım, (9) bu Fir‘avnnung qavmınung mâllarını helâk qılğıl 
taqı köngüllerini qatığ qılğıl kim îmân keltürmesünler (10) taqı qıyâmat 
kün ‘uqübatqa sezâ bolsunlar, tedi. Müsâ peyğâmbarmng qavmınğa 
qarğamaqı taqı Nüh peyğâmbar qarğamaqı (11) ol ma c nîdin erdi kim, 
bularğa habar yayıldı kim, qavmlarıngız îmân keltürmezler tep, neteg kim 
Qur’ân-i Mecîd (12) içinde kim (XI: 36) ^I oî ^a ^a <jaJi <jJ 4jl 

tep. Ol cihetdin qarğadılar. 

Peyğâmbar andın song (13) aydı: Ey yârânlarım, sizlerning dünyâvl 
neersengiz yoq, barçangız dervişler turur-siz. Cümle esirler yuluğ (14) ber- 
sünler taqı âzâd bolsunlar, tedi, bolğay kim, anlarğa Haq te ‘âlâ imân rüzl 
qılğay, taqı anlardın (15) alınğan neerse çerigke meded bolğay, tedi. 

Ol hâlda Cebre’il nâzil boldı taqı aydı: Yâ Muhâmmed, ol sözni 
kim (16) ‘Ömer aydı, Haq te‘âlânıng fermânı andağ turur. Eğer kâfirlarnı 
qoysangız, Mekkeke barğaylar taqı öngin kâfirlarnı (17) yığıp kelip sizlerke 
zahmat bergeyler, tedi taqı bu âyetni keltürdi, qt: <üil ^VS 'i jî 

Û\ \j2j\j LİJ* ^IUp Ça \j£i ^tp^lJlp [ıi7](ı) 

(VIII: 68-69) jjİp (2) Ma‘nîsi ol bolur kim: Eğer Haq te‘âlânıng 

hükmi andağ bol[ma]sa erdi kim, hatâ birle iş qılğanğa ‘uqübat bolmas, 
(3) bu işke kim, ittifâq qıldıngız, sizlerke uluğ ‘uqübat bolğay erdi; velîkin 
Haq te ‘âlânıng hükmi levhe’ 1 - rnahfüz- (4) -da andağ bitiglig turur: hatâ 
birle iş qılğanğa c uqübat yoq. Andağ erse, am kim bulun qıldıngız, arığ 
helâl (5) turur. Burunqı ummatlarqa ğanîmat helâl ermez erdi, Muhâmmed 
ummatmğa ğanîmat helâl boldı. Taqı Tangrıdm qorqung destür (6) bol- 
madm iş qılmaqqa. Haqıqatta Haq te'âlâ bu yazuqungızm örtgen turur 
amng üçün kim, hatâ birle qıldıngız, (7) qaşd birle qılmadıngız, yuluğ alıp 
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âzâd qılmaqını yahşi bolğay saqındıngız. Taqı yarhqağan turur, tedi erse, 
(8) Peyğâmbar € as yığlayu başladı erse, ‘Ömer razhu aydı: Yâ Resülallâh, 
manga taqı aytu bering, ne işke yığlar-siz, (9) men taqı sizke muvafakat 
qılaym, tedi erse, Peyğâmbar *as aydı: Eğer kökdin ‘azâb kelse erdi bu hatâ 
(10) qılğan işimiz üçün, cümleke ol ‘azâb teggey erdi, meğer sanga teg- 
megey erdi, tedi erse, ‘Ömer sewündi (11) kim, menim râyım Haq te‘âlâ- 
nıng fermânmğa muvâfaqat tüşti, tep. 

Muğlrat ibnü Şu‘banıng razhu quh bar erdi, (12) Ferüz atlığ. Abü 
Lu’lu’at tep aytur erdiler. Tersâ qul erdi. Bir kün ‘Ömerke keldi taqı aydı: 
Yâ emîre’l-mu’minîri, (13) hocam Muğîraqa sözlesengiz, bolğay-mu 
manga aylıqımdın eksütse, men ingen emgegür-men, tedi erse, (14) ‘Ömer 
razhu sordı: Ayda neçe yarmaq berür-sen? tedi erse, ol aydı: Ayda qırq 
yarmaq bcrür-men, tedi. (15) ‘Ömer aydı razhu : Ne peşe qılur-sen? tedi 
erse, ol aydı kim: Tegirmençi turur-men, tedi erse, ‘Ömer aydı (16) razhu : 
Tangndın qorqğıl taqı höcangqa edgü saqmğıl, tedi erse, ol qulnung öfkesi 
keldi (17) taqı çoğlayu çıqtı erse, ‘Ömer razhu bardı, ol qul ne tedi tep su 5 âl 
qıldı erse, amng ayğanmı aymadılar. [118] (1) Ol aymış erdi: Men sanga 
iş qılmasam, er oğh bolmağay-men, tep. Yana ol din düşmanı tersâ erdi. 
‘Ömer amng (2) derhöstmı qabül qılmadı erse, gazabı ziyâda boldı, bardı, 
ekki uçluğ bıçaq aldı. Taqı erte namâzında (3) erdi, ‘Ömer razhu imâmat- 
lıqqa keçti, taqı tört yanqa baqtı taqı aydı: Ey ‘azizler, şaflarıngızm (4) râst 
tutung, köngülleringiz muhtelif bolmasun, tedi taqı tekbir qıldı erdi. Ol 
mel‘ün elginge bıçaq (5) ahp şaflarnı yarıp keçti. Halâyıq andağ saqınur 
kim, bu namâz üçün keçer tep. ‘Ömer razhu Our’ân oqıyur (6) erdi. Anı 
bıçaq birle sançtı, altı yerde cerâhat qıldı. ‘Ömer razhu yıqıldı taqı aydı 
kim: Öl itni tu- (7) -tung kim meni öltürdi, tedi erse, şahâbalar yığlıştılar 
tutalıng tep. On üç kişike bıçaq urdı, (8) yetisi öldi, özgeleri ölmediler. 
‘Ömer razhu" m kötürdiler taqı ewke elettiler. Kün tuğmaqqa (9) yawudı 
erse, şahâbalar yığılışıp ‘Abdu’r-Rahmân ibnü ‘Avfnı keçürdiler. îmâ- 
matlıq qıldı. Qısqa şûralar (10) oqıp erte namâzım qıldılar. Ol mel‘ünnı 
taqı öltürdiler. 

Andın song cümle şahâba ‘Ömer qatınğa kirdiler, (11) olturdılar. 
Hâriş athğ tabîb bar erdi. Ol aydı: Bir çanaq birle süt keltürüngler, tedi 
erse, (12) keltürdiler. Ol aydı: Yâ emlre’l-mu’minln, bu sütni içing, baqahng, 
bağarsuqlanngız bütün-mü turur, tep. (13) ‘Ömer razhu ol sütni içti erse, 
kindik! astında bir cerâhat bar erdi, ol cerâhatdm süt qan (14) birle bulğaşıp 
çıqtı erse, ‘Ömerdin umld kötürdiler. ‘Ömer razhu aydı: Şükür ol Tangnqa 
kim menim ölümümni (15) ol kimersening elginde qıldı kim ‘ömri içinde 
Tangnqa secde qılmışı yoq, tedi erse, İbnü ‘Abbâs razhu (16) aydı: Bişârat 
bolsun sizke, yâ emlre 5 l-mu > minln, uçtmah birle kim ‘ömrüngüzni ‘adi birle 
keçürdüngüz taqı (17) ölümüngüz şehâdat birle boldı, tedi erse, ‘Ömer razhu 
aydı: Ne uluğ hasret bolğay ‘ömerke kim, ‘ömerni [119] (1) Haq te‘âlâ 
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rahmat qılmasa, tedi erse, bir yiğit bar erdi, ol aydı: Yâ emlre’l-mu’minln, 
ne üçün andağ aytur-siz? (2) Peyğâmbar 'ar şuhbatında bolduıîguz, edgü 
‘ameller qıldıngız taqı Haq te‘âlâ sizke hallfalıq rûzî qıldı (3) erse, adi 
qıldıngız; yana uş şehldlik maqâmı taqı buldunuz, tedi erse, ‘Ömer razhu 
aydı: Ey qarmdaşım (4) oğlı, eğer Tangrı te‘âlâ manga ‘iqâb qılmasa, 
şevâb taqı bermese, râzl erdim tedi. Andın song oğlı ‘Abdullâhqa (5) aydı: 
Ey oğlum, borcum neçe bar, bilür-mü-sen? tedi erse, cümle şahâba saqış 
qıldılar. Seksen yarmaq bore (6) çıqtı erse, ‘Ömer aydı razhu'. Ey oğlum, 
bu borcnı menim uruğum qayaşımdın hâşil qılğıl; andın (7) yetmese, menim 
qabîlamdın hâşil qılğıl; andın yetmese, Qurayş qab!lasındın hâşil qılğıl, bu 
üç kimerse- (8) -lerdin aşmağıl tedi. Taqı bu bore barça dervişler, mfskln- 
ler, yetimler üçün erdi taqı musulmânlar maslahatı (9) üçün erdi. Andın song 
aydı: Ey oğlum, barğıl, mu’minler anası ‘Âyişe hatundın derhöst qılğıl 
taqı (10) ayğıl: ‘Ömer sizke selâm berdi taqı aydı kim, Peyğâmbar ‘ar 
qatında, babangiz Abü Bekr qatında bizke âhirat (11) yeri bersengiz, anlar 
qatında yatsaq, tep derhöst qılğıl, tedi erse, oğlı taqı bardı, derhöst qıldı 
(12) erse, ‘Âyişe razhâ qabül qıldı. 

Andın song şahâbalar aydılar: Yâ emlre’l-mu’minln, sizdin song 
hallfa (13) kim bolğay, kimni maslahat körer-siz? tediler erse ‘Ömer razhu 
aydı: Mendin song sizler ittifâq qılıp (14) bu altı kimersedin birini hallfa 
qılğay-siz, tedi erse, şahâbalar aydılar: Ol altı kimerse kimler turur? tep 
(15) su’âl qıldılar erse, ‘Ömer razhu aydı: Biri ‘Oşmân turur, taqı biri ‘Ali 
turur, taqı biri Talha turur, taqı biri (16) Zübeyr turur, taqı biri ‘Abdu’r- 
rahmân ibnü ‘Avf turur, taqı biri Sa‘d ibnü Vaqqâs turur. Men Peyğâm¬ 
bar ‘ar’dın bularnıng (17) fazayilini eşitip turur-men. Peyğâmbar ‘ar 
aydı: ‘Oşmân ewinde uyısa, kök ferlşteleri anı Tangrı te'âlâdm [120] (1) 
yarlıqayu tileyürler erteke tegi. Men aydım: Bu ‘Osmânğa hâş mu turur? 
tedim erse, Peyğâmbar ‘ar aydı: (2) Bu ‘Oşmânqa hâş turur, ‘Oşmân Haq 
te'âlâdm uftanur yazuq qılmaqqa taqı hatâ qılmaqğa tep aydı. (3) Peyğâm¬ 
bar ‘ar aydı: Qıyâmat kün bolsa âvş heç müfiq bolmağay qıyâmat müfiq- 
(4) -larıdın, meğer menim elgim ‘Ali elginde bolğay, tedi. 

Yana Peyğâmbar ‘ar birle seferde erdük. Keçe (5) sawuq erdi. Barur 
erdük. Peyğâmbar ‘ar’nung tewesining pâlânı tüşti erse, Peyğâmbar ‘ar aydı: 
(6) Ey Bâr Hudâyâ, ümmetimdin qayu bir kimerse tewesidin tüşüp menim 
tewemnüng pâlânını tüzetse, sen (7) ol quldm râzl bolğıl; andağ râzî bolmaq 
kim, heç andın song ol qulğa sening ğazabung bolmasun, (8) tep du‘â qıldı 
erse, derhâl Talha tevvesidin tüşti taqı Peyğâmbar ‘ar’nıng tewesining 
pâlânını (9) yaraşturdı erse, Peyğâmbar ‘ar aydı: Yâ Talha, uş Cebre’il 
sariga selâm aytur taqı andağ aytur kim, (10) ol Tangrı kim, Muhammedni 
haq peyğâmbar ıdtı, amng birle and yâd qılur-men kim heç Talha üze 
qıyâmat qadğu- (11) -larıdın qadğu kelmegey ve eğer kelür bolsa, men 
Talha qatında hâzır bolğay-men tep aydı. 
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Yana Peyğâmbar (12) c as bir kün qaylüla qılur erdi [ya'nl tüş vaqtm 
uyur erdi]. Zübeyr razhu Peyğâmbar c as’m yelpir erdi, mübarek yüzi- 
(13) -din çıbmlarm keterür erdi. Peyğâmbar c as oyandı; kördi kim Zübeyr 
hıdmat qılu turur. Peyğâmbar c as (14) aydı: Yâ Zübeyr, u§ Cebre’il 
qatımda turur taqı sanga selâm qıldı taqı aydı kim ol Tangrı birle and yâd 
qılur-men (15) kim, Muhammedni haq peyğâmbar ıdtı; qıyâmat kün 
bolsa avş Zübeyrdin tamuğ otınıng uçqunlarım men (16) def c qılğay-men, 
neteg kim, sening yüzüngdin çıbınlarnı def c qıldı, tep aydı. 

Yana Peyğâmbar c as bir kün <Âyişe (17) ewinde olturup turur erdi kim, 
Fâtıtna raihâ keldi, Haşan Hüseyn birle taqı aydı: Yâ Resülallâhi, bu 
oğlanlar [121] (1) açhqmdm yığlayurlar taqı qatımda heç dünyâvl neerse 
yoq. îngen mütehayyir boldum erse, bu oğlanlarnı (2) sizing hıdmatqa 
keltürdüm, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Ey Bâr Hudâyâ, bu sâ c at içinde 
ümmetimdin (3) qayu bir kimerse manga taqı qızım Fâtımağa taqı oğlan¬ 
larım Haşan Hüseynge ta c âm yedürse, sen ol kimerse- (4) -ke uçtmah 
ta ümidin ruzl qılğıl! tep du c â qıldı erdi. Derhâl qapuğda kimerse qapuğnı 
qaqtı erse, (5) çıqtılar, baqtılar ‘Abdu’r-rahmân bin c Avf erdi; elginde bir 
tabaq bar, içinde bir çanaq birle aş keltürmiş (6) taqı ekki etmek keltürmiş; 
aydı: Yâ Resülallâhi, bu hediyye sizing turur, hıdmatqa keltürdüm, tedi 
erse, ew içinde (7) kişiler cümlesi yediler taqı toydılar. Andın song Peyğâm¬ 
bar c as aydı: Yâ ‘Abdu’r-rahmân, uçtmah sanga (8) hâşil boldı taqı Tangrı 
te c âlâ dünyângke taqı berekât bersün, tep du c â qıldı. 

Yana Peyğâmbar € as Uhud toquşmda (9) Sa c d ibnü Vaqqâsqa oq 
sunar erdi taqı aytur erdi: Atğıl, yâ Sa‘d, ata anam sanga fidâ bolsun! 
tep aydı. (10) Kim kim bu altı kimerse haqqmğa yaman söz aytur bolsa, 
özinge zulm qılmış bolğay, tedi, vellkin bu hilâfat (11) işi taqı küçey turur; 
tegmesinde bir nerse bar kim hilâfatqa lâyiq ermes, anıng üçün kim bular¬ 
da birini ta c yîn (12) qılmadım, kim qıyâmat kün manga su 5 âl bolmasun 
tep. Ammâ c Oşmân öz qavmım ingen sewer, anı ta c yîn qılsam qor- (13) -qar 
-men kim, öz yaq yawuqlarınğa şefaqat saqınıp tegme birini bir elge beglikke 
ıdsa taqı anlar kerekinçe beg- (14) -likni saqlayu bilmesler taqı bu anlamı 
ma c zül qılmağay tep qorqar-men. Ammâ C A 1 I ingen mazzâh turur, halq 
(15) arasında heybeti yoq taqı bu hilâfatqa heybetlig kişi kerek kim barça 
halq andın qorqup yaman iş qılmasalar (16) taqı Zübeyr qatığ öfkelig turur 
taqı Talha ingen za c ıf turur, erki hatum elginde turur taqı ^bdu’r-rahmân 
ibn c Avf (17) malı üküş turur, öz mâlı birle meşğül turur taqı Sa c dm aymaq 
hâcat yoq. Andın song bir kimerse aydı: [122] (1) Yâ emlre’l-mu’minîn, 
oğlunguz c Abdullâh neteg turur hilâfatqa bolur mu? tedi erse, ol kişike aydı: 
Tek turğıl, (2) söz söyleseng, Tangrılıq üçün sözlegil, menim, hâtırım 
üçün sözlemegil. Oğlum hatunını (3) talâq qılu bilmez, hallfalıq neteg 
qılu bilgey? Peyğâmbar c as bir kün manga aydı. Yâ c Ömer, eşittim kim 
(4) oğlung c Abdullâh hatunmğa hayz hâlında talâq bermiş, andağ kerekmez. 
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Oğlunga buyurğıl, hatunını (5) mülkinge qaytarsun, andın song anğlıq 
halatında tilese talâq bergey, zinhar hayz halında (6) talâq bermesün tedi. 
Taqı hâli ingen za'If boldı erse şahâbalar taqı çıqtılar. Zu’l-hicca (7) ayıdın 
tört kün qalıp turur erdi, çahârşenbe kün erdi kim, ol mel c ün bıçaq birle 
urdı; (8) muharram ayınıng awal küni erdi, yekşenbe kün kim dâr-i 
fenâdın dâr-i beqâğa rihlat qıldı innâ lillâhi va innâ ilâyhi râci'ün (9). On yıl 
taqı beş ay taqı yigirmi kün hallfâlıq qıldı. Qaçan kim vefatı boldı erse, 
cümle şahâba (10) yığlaştılar. Medine içinde heç kimerse qalmadı kim özi 
üçün qadğurmadı, cümle qadğurdılar, (11) yığladılar. Cinâzasını ‘Âyişe 
qapuğınğa keltürdiler erse, ‘Âyişe razhâ: vâ Muhammedâh vâ Abâ Bekrâh 
(12) vâ c Ömerâh tep yığladı. Taqı Payğâmbar c as ravzasınğa kigürdiler taqı 
Abü Bekrning kindiki (13) tuşmda ‘ömerning başı boldı, neteg kim havâşlda 
bitiglig turur. 

«üil J 


AİP ANİ 


[Kenarda:] 

Bu sürat Peyğâmbarnıng taqı Abü Bekirning taqı c ömerning smlarınıng 
sürati turur. Andın song şahâbalar cümlesi bir yerke (14) yığıldılar taqı 
üküş meşveret qılmışdın song cümle ittifâq qılıp ‘Oşmânnı razhu hallfa 
(15) qıldılar ‘Oşmân hilâfatnı qabül qıldı. Ol beş kimerse avval bey c et 
herdiler, andın song öngin (16) şahâbalar taqı bey‘et herdiler. 


ÜÇlNÇ FAŞL 


‘Oşmân razhu'mng fazâyilining beyânı içinde (17) turur. 
imâm Abu’l- c Alâ Öşl rahmhi Nişâbu’l ah bâr atlığ kitâbında bu 
hadlşni keltürmiş, hadis [123] (1) bu turur: 


Aaİp 4İIJjU* 4Jİ JJli ol aIp 4>l4 )Llp £7 a>JL 1 ? ^ 

Â-iJ-cİ (2) J-ijj J-ij 


Ma'nlsi ol bolur kim Peyğâmbar € as andağ habar berür yarlıqar. Tegme 
bir (3) peyğâmbarnung qoldaşı bar, menim qoldaşım uçtmahda ‘Oşmân 
turur, razhu . 

‘Âyişe razhâ (4) ay tur: Bir kün Peyğâmbar c as ewinde yatıp turur erdi 
taqı ekki mübarek yinçüki açuq erdi kim Abü Bekr (5) razhu qapuğqa 
keldi taqı kirmekke destür tiledi erse, Peyğâmbar c as destür berdi. Abü 
Bekr (6) razhu kirdi taqı olturdı. Peyğâmbar c as burunqı hâli üze erdi. 
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Yana ‘Ömer raihu keldi (7) destür tiledi erse, Peyğâmbar c os anğa taqı 
destür berdi, ol taqı kirdi. Peyğâmbar c as bayaqı (8) teg turur erdi. Qaçan 
kim ‘Osmân raihu keldi taqı destür tiledi erse Peyğâmbar *as olturdı (9) 
taqı tonını tüzetti taqı yinçükini örtti, andın song ‘Oşmânğa raihu 
destür berdi erse ‘Osmân taqı (10) kirdi. Bir zamân olturdılar taqı 
çıqtılar erse, men aydım. Yâ Resülallâhi babam, Abü Bekr keldi, heç 
iltifat (11) qılmadıngız, ‘ömerke taqı iltifat qılmadıngız. Qaçan kim 
‘Osmân keldi erse, olturdunguz, tonlarıngızm (12) tüzettingiz, yinçükingizni 
örttüngiz tedim erse, Peyğâmbar c as aydı: Men uftanmağayın-mu ol 
erdin, (13) yâ ‘Âyişe, kim cümle ferlşteler andın uftanurlar. Yâ ‘Âyişe, 
‘Osmân ingen uftanğan turur. Ol kirmişte (14) men bayaqı teg tursa erdim, 
könglinde sözini, hâcatını manga ‘arza qılu bilmegey erdi, tedi. 

Qaçan kim (15) Peyğâmbar ‘&fqa fermân keldi kim Tebük elinge çerig 
birle barğıl taqı andaqı kâfirlar birle ğazât (16) qılğıl tep havâ ingen issig 
erdi. Taqı Medlnede qahtlıq erdi, ahvâl ingen duşvâr erdi. Ba‘zı (17) şahâ- 
baqa bu vaqtta ğazât qılmaq ingen ağır keldi erse, âyat nâzil boldı, qt: 

J 1 fli UM «ÜJİ Jjf-d lii pu (1) [124] İJİ.I orJ Lİll^ilU 

[IX: 38] JJİ i VI s>Vi J yaJi SjJ-i (2) ^ s>Vi # uOı s^J-U j\ 

Bu âyat ma‘nlsi ol bolur kim: Tâ ayyuhâ* lladina âmanü ey ol kimerseler kim 
îmân (3) keltürdürigiz, ne boldı sizlerke idâ qila lakum qaçan kim aytılsa 
sizlerke infirüfi sahili*ilahi çıqıng (4) Tangrı te‘âlâ rizâsı içinde ğazât qılmaqqa 
işşâqaltum ilâ'l-ardi ağırsınur-siz ewleringizke meyi (5) qılğan hâlında, 
a raditum hi'l-hayâtVd-dunyâ râzl boldunguz-mu bu yaqm tiriglikke fa-mâ 
matâ'u'l-hayâti (6) 'd-dunyâ fi'l-âhirati illâqalilun ermez bu dünyâmng tirigli[ki] 
âhirat içinde meğer az turur. 

Qaçan bu âyat (7) nâzil boldı erse, cümle şahâbalar rağbat qıldılar 
ğazâtqa çıqmaqğa, velîkin munâfıqlar biri biringe aytur (8) erdiler: Çıqmang 
havâ ingen isig turur, tediler erse, yana âyat nâzil boldı, qt: 

(IX: 81) \y\fj\ 1 > jU Jî T j (9) I jj&S V IjJlij 

Bu âyat ma‘nlsi ol bolur kim aydılar munâfıq- (10) - 1 ar kim ğazâtqa çıq- 
mang bu isigde tep. Sen ayğıl, yâ Muhammed: Tamuğ isigi bu isigdin qatığ- 
raq turur, eğer bilseler (n) tep. Âyat nâzil boldı erse, cümle çıqmaqğa 
qaşd qıldılar; taqı isti‘dâdları yoq erdi. Peyğâmbar c as (12) nidâ qıldurdı. 
Cümle şahâbalar mescidke yığıldılar. Peyğâmbar c as minberke mindi taqı 
Tangrı te‘âlâqa, hamd u şenâ (13) qıldı. Andın song ğazât şevâbını taqı şehâ- 
dat şevâbını aydı taqı halâyıqnı qandurdı, ğazâtqa taqı taşdîq qılmaqğa (14) 
tahriş qıldı erse, ‘Osmân raijıu qoptı taqı aydı: Yâ Resülallâhi, men ming 
tewe bereyin cümle asbâbı birle (15) taqı ming kişike azıq bereyin, tedi 
erse, Peyğâmbar c as hâtırı ‘Oşmândm ingen râzl taqı hoşnüd (16) boldı taqı 
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ekki elgini kötürdi taqı aydı: Ey Bâr Hudâyâ, sen c Oşmândın hoşnüd bolğıl 
taqı râzl bolğıl! tedi (17) erse, cümle şahâbalar âmîn tediler. Andın song 
aydı: Yâ c Oşmân sen bu kündin song ne qılsang qılğıl, kim sening [125] (1) 
ornung sekkiz uçtmahda turur, tep bişârat berdi erse, cümle şahâbalar 
küçi yetkinçe meded qıldılar. 

< Oşmanqa (2) raihu Zu’n-Nüreyn tep ay tur erdiler. Zu’n-nüreyn ekki 
nürlug temek bolur. Ol maildin ötrü (3) özinge Zu’n-nüreyn tediler 
kim Peyğâmbar Wnung ekki nür-dîdesini cüftlenip turur erdi. Ruqayya 
(4) atlığ C ayâlmı avval cüftlendürdi. Ol vefâtı boldı erse, yana Umm-i Külşüm 
atlığ ‘ayâlını cüftlendürdi taqı (5) aydı kim: Yetmiş ‘ayâlım bolsa erdi, 
bir biri songmça c Oşmânqa cüftlendürgey erdim tedi. Bir kün Peyğâmbar 
(6) 'as Umm-i Külşümke su’âl qılur taqı ay tur: Ey c ayâlım bu küdegü 
‘Osmânnıng mu c âşiratı taqı tirigliki sizing (7) birle neteg turur? tedi erse, 
Umm-i Külşüm aydı: Ey baba, men andın hoşnüd turur-men, tirigliki 
hoş turur, halim turur, qılıqı sizing (8) qılıqıngızqa ohşayur, tedi. 

Bir kün ‘Osman raihu Peyğâmbar c as *nung hâdimler[i]din eşitti kim 
(9) Peyğâmbar 'as ewinde üç kün boldı kim qazğan asılmadı, ot urulmadı, 
toquz hücresinde taqı (10) mundağ-oq tep, za‘ifaları taqı şabur qılıp turur, 
Peyğâmbar taqı şabur qılıp turur erdi. ‘Oşmân raihu (11) ingen qadğurdı 
taqı aydı kim: Biz neteg ümmet bolur- miz ? £wümüzde munça ni c met bolğay 
taqı Peyğâmbarımuz (12) za ifaları birle, hâdimları birle üç kündin berü aç 
bolğaylar tep qadğu birle qoptı taqı Peyğâmbar c as (13) hıdmatınğa bardı. 
Baqar, Peyğâmbar c as âbdest qılıp mescidke barur. ç Oşmân raihu Peyğâmbar- 
ğa salâm (14) qıldı taqı aydı: Yâ Resülallâhi, men eşittim kim oğlanlar 
ewde üç kündin berü aç turur ermişler. Siz bilür- (15) -siz kim bu mâlm 
men muhtâclar üçün tutar-men taqı heç kimersedin darîğ tutmaz-men. 
Eğer cümle mâlımnı qabül qılsangız, (16) red qılmaz-men. Manga heç 
aymadıngız, tedi erse, Peyğâmbar c as heç neerse temedi taqı mescidke 
kirdi. c Oşmân taqı (17) ewinge bardı taqı bir qoy, bir tağarçuq un taqı 
bir tağarçuq hurmânı c Âyişe raihâ ewinge ıda berdi. [126] (1) taqı ol kel- 
türgen kimerse aydı kim: Peyğâmbar c as’n ung toquz hücresinge taqı mun- 
dağ ıda berdi tep aydı. (2) Andın song Peyğâmbar c as mesciddin keldi taqı 
‘Âyişe raihâ ewinge kirdi. Baqar, qazğan asmışlar (3) taqı aş bişürmek 
isti c dâdı birle' meşğül turur. Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Âyişe, ewde üküş 
ni c met körer-men. (4) Bular qandm keldi? tedi erse, c Âyişe raihâ aydı: 
Yâ Resülallâhi, bularnı bizke c Oşmân ıda berdi, (5) tedi erse Peyğâmbar 
c as aydı: Yâ c Âyişe, bularnı qısmat qılğıl, toquz hücreke taqı munlardm 
tegme (6) biringe naşîb ıda bergil! tedi erse c Âyişe raflaydı: Yâ Resülal¬ 
lâhi, toquz hücreke taqı mundağ (7) ıda bermiş, tedi erse Peyğâmbar 
'as elgini kötürdi taqı aydı: Ey Bâr Hudâyâ, c Oşmânnıng keçmiş (8) yazuk- 
lanm taqı kelgü yazuqlarını sen yarlıqağıl taqı âşkâra yazuqlarmı hem 
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örtüglüg yazuqlarmı (9) sen yarlıqağıl. Ey Bâr Hudâyâ, men 'Oşmândın 
râzl men, sen taqı râzî bolğıl! tep üç qata aydı. 

Abü Müsâ al-Aş c arI (10) aytur raihu : Peyğâmbar birle sahâbalarda 
birininğ büstânmğa barduq taqı büstânnınğ qapuğım bağladuq (11) taqı 
bir zaman olturduq erdi bir kimerse qapuğ qaqtı erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Yâ Abü Müsâ, qopğıl (12) taqı ol kimerseke qapuğnı açğıl taqı anğa 
uçtmah birle bişârat bergil, tedi erse, men taqı qoptum, qapuğnı (13) 
açtım. Baqar-men, Abü Bekr raihu erdi. Men aydım: Yâ Abâ Bekr bişârat 
bolsun sizke uçtmah birle, tedim (14) erse, Abü Bekr aydı: Yâ Abâ Müsâ, 
özünğdin mü habar berür-sen yâ taqı Peyğâmbardm eşitip-mü aytur-sen? 
tedi erse, (15) men aydım: Yâ Abâ Bekr, Peyğâmbar c as manga andağ aydı, 
tep aydım erse, sewündi. Yana bir zamân olturduq erdi, yana (16) bir kimer¬ 
se kelip qapuğnı qaqtı erse, Peyğâmbar c as manga bayaqı teg aydı: Yâ 
Abâ Müsâ, qopğıl taqı ol kimerseke (17) qapuğnı açğıl taqı anğa uçtmah 
birle bişârat bergil, tedi erse, men taqı qoptum, qapuğnı açtım. Baqar-men, 
c Ömer raihu [127] (1) erdi. Men aydım: Yâ c Ömer, bişârat bolsun sizke 
uçtmah birle, tedim, Peyğâmbar ( as manğa mundağ fermânladı, tedim 
(2) erse, ol taqı şâd boldı. Yana bir zamân olturduq erdi taqı bir kimerse 
qapuğnı qaqtı erse, Peyğâmbar c as c Abdullâh (3) ibnü Qays-qa buyurdı 
taqı aydı: Yâ ‘Abdullâh, qopğıl ol kimerseke qapuğnı açğıl taqı uçtmah 
birle bişârat bergil (4) vellkin üküş mihnet tegmişdin sonğ, tedi erse, 
c Abdullâh taqı qoptı, qapuğnı açtı. Baqar, c Oşmân raihu erdi. (5) Ol 
taqı Peyğâmbar fermânı birle uçtmah birle bişârat berdi. 

Qaçan kim ‘Ömer raihu dünyâdm naql qıldı erse, (6) cümle şahâbalar 
ittifâq qıldılar taqı ‘Oşmânnı raihu hallfa qıldılar erse, ‘Oşmân raihu taqı 
hilâfatm (7) qabül qıldı taqı Peyğâmbar Wmnğ minberinge mindi taqı 
hutba oqıdı; Tanğrı tebâreke va te‘âlâqa üküş hamd u şenâ- (8) - 1 ar qıldı 
taqı Peyğâmbar c as 9 qa durüdlar aydı taqı Abü Bekr raihu' qa rizvân aydı 
taqı c ömer raihu' qa (9) rizvân aydı. Andın sonğ aydı: Ey halâyıqlar bu 
hilâfat işi ağır iş turur, kerek kim cümlenğiz manğa yâri bersenğiz (10) bilmez 
işimni bildürsenğiz taqı kerekmez işler mendin kelür bolsa, anğdursanğız, 
tedi taqı halâyıqqa üküş (11) va c z u nasihat qıldı taqı endi. 

Andın sonğ c Ömer raihu tegme bir şeherde şahâbalardın tabi inlerdin 
(12) kimlerni beg qılıp turur erdi. Qayu biridin kerekmez iş eşitti erse, 
anlamı ma^ül qıldı taqı önğin kimerselerni (13) beg qıldı; taqı Mağrib 
elleringe çerig ıda berdi. Afrika atlığ elni açtılar taqı Andalüs atlığ elni 
açtılar (14) taqı Fârs atlığ ellerni taqı açtılar taqı Rûm ellerini taqı açtılar. 
c Ömer raihu Mu c avlyeke Dimişqninğ (15) begligini berip turur erdi. c Oşmân 
raihu taqı Mu c avlyeni ma c zül qılmadı. Burunqı teg beglik qılur erdi (16) 
Abü Zar ĞafârI raihu uluğ şahâbalardın erdi, Peyğâmbar c as hıdmatında 
üküş bolup turur erdi, (17) hem taqı uluğ yaşlığ erdi. Cümle halâyıq 
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anğa üküş hıdmat qılur erdiler. Ol taqı pârsâlıq birle 'ömrini keçrür 
erdi. [128] (1) Qaçan kim çerig ğazât qılu Şâmqa bardılar erse, özi 
taqı ‘Ömerdin destur tilep çerig birle bardı, bolğay-mu kim (2) Haq 
te‘âlâ şehldlik rüzl qılğay, tep. Ol müyesser bolmadı erse, Dimişqta 
eğlendi. Q_açan kim Mu'âviye (3) razhu Dimişq elinde bedük saraylar 
qopardı erse, Abü Zar GafarI razhu kelip üküş teşnl- (4) —1er qıldı: 
Sen Peyğâmbar Wnı kördüıfg taqı ewlerini taqı kördüng, tiriglikini taqı 
kördüng; Peyğâmbar *as (s)-qa mutâbi'at qılmaz-sen. Peyğâmbar ( as qaçan 
mundağ saraylarda olturdı, qaçan mundağ tana“umlar (6) qıldı kim sen 
qılur-sen? Üküş tefrl'ler qıldı erse, Mu’âviye hatırı munağğaz boldı taqı 
bitig bitip emlrü (7) ’l-mu’minln ‘Oşmânqa razhu hıdmatınğa du‘â-güy 
Mu ‘âvlyedin salam va tahiyyat ‘arza qılur taqı sizirig (8) keremüngüzdin 
derhöst ol turur kim, Abü Zar Ğafarîni ündetsengiz kim manga üküş teşnl’ler 
qılur, heç (9) hürmet qılmaz, yüzüm suym halâyıq qatmda töker. Men 
angar üküş hürmetler qılur-men uluğ şahaba (10) tep, Peyğâmbar ( as 
şuhbatında üküş boldı tep taqı ol manga heç hürmet qılmaz. Kerem qılıp 
ündetsengiz, (11) uluğ minnet bolğay tedi erse, ‘Oşmân razhu taqı bitig ıda 
berdi taqı ündetti erse, Abü Zar ĞafârI taqı (12) Dimişqdin Medıneke emlrü 
’l-mu’minîn ‘Oşmân hıdmatınğa keldi Neçe vaqtlar ‘Oşmân razhu qatmda 
boldı. (13) ‘Oşmân taqı sözleyür erdi. ‘Oşmân razhu taqı aytur erdi: Yâ 
Abâ Zar, bizler Peyğâmbar teg tirilü bilmez-miz. (14) Peyğâmbar ‘a.î’qa 
neçe özlerimizni neçe az ohşatsaq taqı qabül qılğıl tep hoşluq birle öğüt 
(15) - 1 er erdi. Bir kün Abü Zar Ğafarî razhu ‘Oşmân qatınğa kirdi. Baqar 
'Oşmân qatında Ka'bu’l-ahbâr (16) bar erdi. Abü Zar GafarI aydı: Yâ 
emlre’l-mu’minlna, buyurğıl bu baylarqa kim qongşılarındaqı dervîşlerke 
miskin- (17) -lerke terblyet qılsunlar. Yıldın yılqa zekât berür-miz, tep 
ayturlar taqı qongşılarındaqı dervîşlerke miskin- [129] (1)—lerke terblyet 
qılsunlar. Yıldın yılqa zekât berür-miz, tep ayturlar taqı qongşılarındaqı 
dervîşlerke (2) miskînlerke terblyet qılmazlar tedi erse, Ka'bu’l- Ahbâr 
aydı: Yâ Abü Zar anlarqa yıldın yılqa zekât bermek (3) fariza turur, zekâtdın 
öngin neerse bermek fariza ermez. Tileseler, bergeyler; tilemeseler, ber- 
megeyler, (4) tedi erse, Abü Zar GafarI razhu ğazablığ kişi erdi, Ka‘bu’ 1 - 
Ahbârğa aydı: Ey Yahüd oğh, (5) sen manga neteg cevâb qaytarur-sen 
emîre’l—mu’minln ‘Oşmân hazratmda’? tep elgindeki ‘aşâ birle urmış 
(6) erdi. Ka'bu’l-Ahbârnıng başı yarıldı erse, Ka'bu’l-Ahbâr taqı tek turdı, 
Abü Zar Gafârlqa hürmet qıldı erse, (7) ‘Oşmân razhu aydı: Yâ Abâ Zar, 
tilingni taqı elgingni musulmânlardm yığıp turğıl. Ka'bu’l-Ahbâr- (8) -nıng 
bu qadar sözinge şerl'âtta sökmek taqı urmaq kelmez, mundağ qılmaq hoş 
ermez tedi taqı Ka'bu (9) ’l-Ahbârdın derhöst qıldı kim: Yâ Ka’bu’l- 
Ahbâr, özi uluğ şahâbalardın turur, nâgâh mundın bu iş (10) keldi. Sen 
keçürgil taqı ‘afv qılğıl Peyğâmbar Wqa şuhbat qılğanı üçün tedi erse, ol taqı 
(11) ‘afv qıldı, bağışladı. Andın soıığ ‘Oşmân razhu aydı: Yâ Abâ Zar, maş- 
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lahat bolğay-mu kim, bu halâyıq- (12) -lardın bir yanışı bolsang taqı heç bu 
halâyıqlarnıng yaman işlerini körmeseng, Haq te‘âlâqa c ibâdat qılsang, (13) 
tüni küni Haqbirle bolsang, tedi erse, Abü Zar aydı: Yâ emîre’l-mu’minîn, 
siz ne işke buyursangız, anı qılaymtedi erse, (14) ‘Oşmân aydı raihu : Zabda 
atlığ yerke barsang bolğay-mu? tedi erse, Abü Zar aydı: İngen barayın. 
Manga taqı (15) bir kün Peyğâmbar c as aymış erdi, miskin Abü Zar 
yangluz tirilgey taqı yangluz ölgey taqı qıyâmatta (16) yangluz qopğay, 
tep aymış erdi. Men hemışe aytur erdim kim Peyğâmbar c &y’nung bu sözi 
manga qaçan (17) kelgey, tep endîşe qılur erdim, fimdi maÜüm boldı kim, 
Peyğâmbar c &y’nung sözi kelgey tep ol Zabda [130] (1) tegeningiz şahrâ yer 
turur. Anda heç kimerse yoq meğer bir qaç ‘Arab bar yılqı qaralığ. Ol 
taqı manga layıq (2) yer turur. Peyğâmbar Wnung işâratı taqı andağ 
turur, tedi erse, ‘Oşmân raihu bir sürüg (3) teweler berdi taqı bir sürüg 
qoylar berdi taqı ekki qul berdi taqı azıq berdi taqı hürmet (4) ve ‘izzet birle 
Abü Zarnı Zabda atlığ yerge uzattı. Abü Zar raijhu za İfası birle ol Zabda 
(5) atlığ yerde üküş zamâna turdılar. Andın song Abü Zar raihu sökel 
boldı taqı sökelliki (6) qatığ boldı erse, za‘ifası yığlayu başladı. Abü Zar 
aydı: Ey za‘Ifa, ne üçün yığlayur-sen? (7) tedi erse, za‘ifası aydı: Neteg 
yığlamağaym, sizing sökellikingiz ingen qatığ boldı. Eğer ecel (8) yetse, 
neteg qılğay-men? Bu şahrâ yer turur, heç kimerse yoq yuğuçı taqı yoq 
kefen taqı yoq namâz qılğuçı (9) taqı yoq. Men za‘îfa yalğuz neteg qılğay- 
men tep ingen qadğuluğ turur-men, tedim erse, Abü Zar (10) aydı, raihu: 
Ey za‘Ifa, çıqğıl taqı yol tarafmğa baqğıl, heç kimerseni körmez-mü-sen? 
tedi (11) erse, za‘îfa aytur: Men taqı çıqtım, bir tepeke mindim. Baqtım 
erse, yıraqdın kârvân köründi (12) erdi. Sewündüm taqı ançaqa tegi küydüm 
kim ol kârvân yaqın keldi erse, anlarqa men qol saldım, (13) âvâz qıldım 
erse, anlar taqı manga qarşu keldiler taqı aydılar: Ey za‘îfa, ahvâl ne turur? 
tediler erse, (14) men aydım. Munda bir kimerse sökel turur, âhir vaqtı yawuq 
turur taqı ol kimerse Peyğâmbar c as (15) yârânlarıdm turur, tedim erse, 
ol kârvânda İbn Mes c üd raihu bar erdi, ol aydı kim: Ol (16) kimerse kim 
turur? Men aydım: Abü Zar Ğifârî turur, tedim erse, bildiler taqı cümlesi 
keldiler taqı bizim ew (17) qatmda tüştiler taqı îbn Mes c üd raihu yârânlarnı 
başlap Abü Zar qatmğa kirdi erse, Abü Zar [131] (1) raihu sewündi taqı 
cümlesinge muşâfiha qıldı taqı Abu Zar aydı raihu : Bir kün men bir qaç 
kimerse (2) birle turur erdim. Peyğâmbar c as aydı, arangızda bir kimerse 
bar. Ol kimersening ölümi sahrâda bolğay (3) taqı heç kimerse qatında bol- 
mağay. Haq tebârake va te c âlâ musulmânlardm [bir] öğür halâyıqnı ıdğay. 
Ol kimerse - (4) - 1 er anı yuwğaylar taqı kefenlegeyler taqı namâz qılğaylar 
taqı defn qılğaylar tedi. Ol kimerseler cümlesi (5) şeherde vefâtı boldılar, 
yalğuz men qaldım. Men mu c ayyen bildim kim Peyğâmbar c as ol sözni 
menim haqqımğa (6) aymış men taqı yalğan aymadım, Peyğâmbar c as 
taqı yalğan aymadı. Haq te c âlâ sizlerni ıda berdi. (7) fimdi menim kefenim 
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yoq; kerek kim manga kefen qılsangız, vellkin andağ kişi manga kefen qılsun 
kim ol ‘ömri (8) içinde beglik qılmamış bolsun, elçilik qılmamış bolsun 
hem taqı bir mahallada uluğluq qılmamış (9) bolsun, tedi erse, enşârîlerdin 
bir yiğit bar erdi, ol aydı: Yâ şâhib-i Resulallâh, ol ayğanıngız (10) kişi 
men turur-men, tedi taqı bardı, yükindin kefenlik böz çıqardı taqı keltürdi. 
Abü Zar razhu (11) taqı dâru fenâdın dâru beqâğa rihlat qıldı erse, yuvdılar 
taqı kefenlediler taqı namaz qıldılar taqı defn (12) qıldılar. îbn-i Mes‘üd 
razhu Abu Zarnıng za Vasim taqı Oyalını öz ‘ayalları qatmga keltürdi 
(13) taqı cümlesini alıp Medlneke keldiler. Abü Zar Gafârîning bir ‘ayalı 
bar erdi Fâtıma atlığ. Ol aytur: (14) Babam Abü Zarnı tüşümde kördüm. 
Bir yaşıl çimgen içinde bolur, ol çimgen içinde yaşıl ton (15) kedip Qur 5 ân 

oqıyur. Bu âyatqa yetmiş erdi kim: (XXXVII: 61) üjJUUll Ua Jîl 

men aydım: Ey babam, Tangrı te‘âlâ (16) sizing birle ne mu‘âmilat 
qıldı? tep aydım erse, manga aydı: Ey ‘ayâlım şefaqatlığ rahmetlig Tengrike 
satğaştım, (17) manga râhat taqı kerâmat birle qarşu aldı, dereceler uçtmah 
içinde Peyğâmbar civârında rüzl qıldı. Ey ‘ayâlım [132] (1) vaşiyyatım 
sanga ol turur kim ehl-i dünyâmng ‘izzetinge nazar qılmağıl, dervlşlikke 
şabur qılğıl, cümle derece- (2) -lerni bulğaysen. 

‘Osmân razhu Küfeke Sald ibnü’l-Âş athğ kimerseni beglikke ıda 
bermiş (3) erdi. Küfening uluğları keldiler taqı andın şikâyat qıldılar. Yana 
Başrağa ‘Abdullah ibnü ‘Âmir athğ (4) kişini beglikke ıda bermiş erdi. 
Basra uluğları taqı kelip andın şikâyat qıldılar. Taqı Mısırğa (5) ‘Abdullâh 
ibnü Şüreyh athğ kişini beglikke ıda bermiş erdi. Mısırdın taqı yeti yüz kişi 
keldiler, begleri- (6) -din şikâyat qılu cümlesi Medlneke keldiler taqı 
‘Allke razhu taqı Talhake razhu aydılar: Eğer bu beg-(7) -lerni ‘Oşmân 
ketermese, biz ‘Osmânnı hallfalıqdın keterür-miz, tediler erse, ‘Ali taqı 
Talha bu kişilerni (8) başlap emlrü’l-mu’minîna ‘Oşmân razhu qatınğa 
kirdiler taqı bularnıng şikâyatım aydılar erse, ‘Oşmân (9) razhu bu beglerni 
ma‘zül qılmaqqa rağbat qılmadı. Talha yerindin öre qoptı taqı aydı: Yâ 
emlre (10) 5 l-mu 5 minlna, maslahat andağ turur kim munlar tilekini qılsangız, 
yoq erse, üküş fesâdlar bolğay. Peyğâmbar (11) c as uluğ yaşlığ kişilerni 
beğ qılur erdi; siz cümle yiğit oğlanlarnı beg qıldıngız. Munlarnı (12) ma‘zül 
qılmasangız, fesâd bolğay, tedi erse, ‘Oşmân razhu aydı: Ne qılğaylar? Talha 
aydı: (13) Munlar ay turlar kim: Eğer ‘Oşmân bu beglerni ma‘zül qılmasa, 
bizler ittifâq qıhp ‘Osmânnı hallfalıqdın (14) ma‘zül qılğaymiz tep ay turlar, 
tedi erse, ‘Osmân razhu aydı: Bir kün Peyğâmbar aydı: (15) Mendin 
song üküş fitneler bolğay, tedi. Andın song aydı: Yâ ‘Oşmân, Haq te‘âlâ 
sanga bir könglek (16) keydürgey taqı halâyıq şendin ol könglekni suçulmaq 
tilegeyler. ZInhâr ol könglekni suçulmağıl (17) ançaqa tegi kim şehldlik 
birle satğaşğıl, tedi. fimdi ol könglek tegeni hilâfat köngleki turur. Men [133] 
(1) bu könglekni suçulmağay-men ançağa tegi kim Resülqa şehldliq birle 



94 


NEHCÜ ’L-FERÂDİ S 


satğaşgay-men, tedi. Andın song aydı: (2) Yâ "Osman, siz mazlum ölgeysiz; 
sizni Öltürgenler zâlim bolğaylar, tedi. Andın song îbnü "Ömer aydı (3) 
razhu : Yâ emlre’l-mu’mınin, ne bolğay, bir er ornınga taqı bir er ıda 
bersengiz, ne ziyân bolğay? tedi (4) erse, "Oşmân razhu aydı: Halâ andağ 
qılalıng. Mısır halqı kimni tileyürler? tedi erse, anlar aydılar: (5) Abü Bekr 
oğlı Muhammed kerek, tediler erse, "Oşmân razhu taqı qabül qıldı. Hat 
bitidi taqı mühür bastı taqı (6) Abü Bekr oğlını Mısırqa begükke ıda berdi. 

Abü Bekr oğlı Muhammed taqı Mısır halqı birle Medlnedin çıqtılar. 
Üç (7) künlük yer barmış erdiler kim baqarlar bir habeşî qul teweke münüp 
yelip kele turur. Abü Bekr oğlı aydı: Barıng (8) ol kişini ündeng taqı 
sorung, ne işke ewüp barur, tedi erse, bardılar, sordılar erse, aydı kim: 
(9) Men emîrü’l-mu’minlna "Oşmânmng qulı turur-men. Mışırğa barur 
men, Mışırnıng begi "Abdullâh bin Şüreyhke söz ıda (10) berüp turur, 
tedi erse, aydılar: Mısır begi munda turur, kelgil! tediler erse, ol aydı: 
Men özinge kelmedim, (11) tedi erse, qoymadılar, Abü Bekr Oğlı Muham- 
medke keltürdiler. Muhammed sordı kim: Ol ne söz turur, kim emîrü’l-mu > - 
minına (12) sanga aytıp ıda berdi? tedi erse, ol sözni aymadı. Muhammed 
aydı: Qatıngda bitig bar mu ? tedi erse: Bitiğim (13) yoq, tedi. Muhammed 
aydı: Ahtarıng, munda bitig bolğay, tedi erse, ahtardılar, heç bitig tapma¬ 
dılar. (14) Yanında bir quruğ meşk bar erdi. Ol meşkni teprettiler erse, 
amnğ içinde neerse teprendi. Silktiler erse, içinde (15) bitig tüşti. Ol bitigni 
Abü Bekr oğlı Muhammed açtı Mışırnıng uluğları qatında. Andağ bitilmiş 
kim: Men "Oşmân- (16) -dm "Abdullah bin Şüreyhke sözüm ol turur kim 
Abü Bekr oğlı Muhammedni ıda berdim. Qaçan kim Mışırğa yetse, (17) 
am öltürgil taqı sen bayaqı teg beglik üze turğıl temiş. Qaçan kim mundağ 
bitigni kördiler erse, bu Mısırdın [134] (1) kelgenlerning ğazabı ingen ziyâda 
boldı. Abü Bekr oğlımnğ taqı hâtırı hasta boldı. Taqı cümle qayra Medlneke 
(2) qayıttılar. Cümle şahâbalar[nı] yığdılar, "Alıke Talhake bu habarnı 
bu bitigni körgüzdiler. Cümle şahâbalar ingen ta"accub (3) qıldılar. Taqı 
"Ali razhu başlap "Oşmân qatmğa bardılar taqı ol bitigni "Oşmân qatında 
oqıdılar erse, (4) "Oşmân aydı: Vallâh men ol bitigni bitimedim taqı kişike 
taqı buyurmadım, bu qulnı taqı men ıdmadım, tedi erse, "Ali (5) aydı: 
Bu bitig kimning hattı turur? tedi erse, aydılar: Bu bitig Mervân hattı turur 
tediler. Mervân, "Oşmânmng (6) bitigçisi erdi hem taqı küdegüsi erdi. 
Barça şahâbalar aydılar kim: Emlrü’l-m^minln "Oşmân yalğan and içmez 
(7) bizler mu "ayyen bildük kim, bu iş ol Mervân işi turur, tediler erse, 
Mısırdın kelgenler aydılar: Andağ (8) erse, bizke Mervânnı bergil tediler 
erse, "Oşmân razhu aydı kim: Sizke Mervânnı bersem, sizler (9) anı 
öltürgeysiz, tedi taqı anğa şer "an ölüm kelmez, tedi taqı Mervânnı ber- 
medi erse, munlar cümle ğazab (10) birle çıqtılar. 

Ol keçe "Oşmân razhu tüşinde Peyğâmbar "as’nı körer taqı Abü Bekr 
taqı "Ömer razhumâ (11) bar. Peyğâmbar c as aytur: Yâ "Oşmân, erte rüzang- 
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m bizim qatımızda eftâr qılğıl tep aytur. Qaçan kim (12) ‘Oşmân razhu 
bu tüşni kördi erse, bildi kim şehâdat vaqtı yawudı tep. Ol kün rüza tuttı. 
Erte (13) boldı erse, Ol Mışrller cümle yığılışıp ğavğâ birle ‘Oşmân qapu- 
ğınga keldiler taqı aydılar kim: Bizke Mervânnı (14) bergil, yoq erse, seni 
öltürür-biz, tediler erse, ‘Oşmân razhu qapuğnı bağladı taqı öçekke mindi 
(15) taqı anlarğa aydı kim: Ey musulmânlar, siz meni ne yöndin öltürür-siz? 
tep aydı; taqı Peyğâmbar c as aydı: (16) Musulmân kişining qanı helâl bolmaz, 
meğer üç iş birle qanı helâl bolur: Musulmân bolmışdın song yana kâfir 
bolsa (17) yâ taqı hatun almışdın song zinâ qılsa yâ taqı nâhaq yerde bir 
musulmânnı öl türse tedi. fimdi men dînimni [135] C 1 ) unıtmadım, kâfir 
bolmadım taqı câhilliyyatta hem taqı musulmân bolmışdın song taqı zinâ 
qılmadım; ol kün Peyğâmbar (2) ‘&y’mng mübârek elgini kim tuttum, 
andın song elgimni öz andâmumqa tegürmedim, tedi. Meni ne yoldın 
(3) öltüreyin tep aytur-siz? Ol kün Peyğâmbar 'as Medlneke keldi, Medine 
içinde Ğifâr qabîlalığ kişining (4) Rüma atlığ çeşmening qudusı bar erdi, 
suwı süçüg erdi taqı ol kişilerke bermez erdi taqı öngin quduğlar (5) barça 
açığ erdi. Peyğâmbar 'as aydı: Kim bolğay kim bu Rümanıng quduğını 
alsa taqı musulmânlarğa sebil (6) qılsa, tedi erse, ol quduğnı öz mâlımdın 
otuz beş ming yarmaqqa alıp sebil qıldım erse, Peyğâmbar 'as (7) manga 
uçtmah birle bişârat berdi. fimdi siz manga-mu qaşd qıldıngız? tedi. Andağ 
qılmang, Tangrıdın qor— (8) —qung 55 tep va‘z u naşlhatlar qıldı taqı tüşti. 

Taqı bu habar c AlIke tegdi, kim ‘Oşmân qapuğında halâyıqlar yığılı¬ 
şıp (9) turur erdiler, tep aydılar erse, ‘Alî razhu Haşan, Hüseyinni taqı, 
hâdimi bar erdi Qanbar atlığ, bu üçegüni (10) ıda berdi kim qapuğnı saq- 
lang qılıç birle, tep. Anlar taqı qapuğnı saqladılar. fikki kimerse ‘Oşmân 
razhu 'mng (11) ewining artında kiçig qapuğ bar erdi taqı ol qapuğdın kirdiler 
eliglerinde qılıç birle ‘Oşmân razhu (12) muşhaf açıp oqıyur erdi, qt: 

(II: 137) ^şJU!l j» j <ûlt yetmiş erdi taqı (13) qatında ha- 

tum bar erdi Nâyile atlığ. Qaçan kim ol ekki mel'ün yalıng qılıç birle kirip 
emirü’l-mu’minîn ‘Oşmânm (14) razhu urdılar erse, qanı saçrap ol âyat 
üzeringe tüşti. Bu kün taqı ol qanlığ muşhaf bar Beytü (15) ’ 1 -Maqdisde. 
Hâcllar derhöst qılsalar, çıqarurlar, ziyârat qılurlar. Qaçan kim ol mel'ün 
‘Oşmânm qılıç (16) birle urdı erse, hatunı ‘Oşmânmng üzesinge tüşti erse, 
anı taqı qılıç birle urdılar; eyesining yarusı kesildi, (17) yığlayu bir munguş- 
qa sığındı. Andın song bu ekki kimerse çıqtılar. Yana bir kimerse kirdi. 
Emlrü’l-mu’minln 'Oşmân [136] (1) henüz ölmedin turur erdi. Hatlını 
Nâyileni bir yanqa qavdılar qatığ urdılar erse, hatunı yığlayu başladı, 
(2) 'Oşmân taqı yığladı taqı bu kimerseke qarğadı. Bu arada hatunı qaçtı 
taqı öçekke mindi, feryâd qıldı kim: (3) Emlrü’l-mu’minlnni ekki kişi art 
yandın kirip qılıç birle öltürdiler, tedi erse, Haşan, Hüseynning (4) heç 
habarları bolmadı. Qapuğ açtılar, kirdiler erse emirü’l-mu’minln ‘Oşmân 
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şehîd bolmış, muşhafı üze- (5) -sinde qan saçılmış. Üküş yıgladılar ima 
lilldhi va imâ ilayhi râcVüna tediler. Bu habarnı ‘Alî eşitti (6) erse, keldi, 
Haşan Hüseynni urdı: Nişe qapuğ saqlamadırîgız ? tep. Anlar aydılar: Biz 
qapuğnı muhkem (7) saqladuq, velîkin bilmedük, bu öltürgenler art 
qapuğdm kirmişler, tediler. 

Zu’l-hicce ayınınğ (8) on seksinç kün, cum c a kün erdi kim özi şehîd 
boldı. Toqsan yaşında âhiratqa naql qıldı, (9) on ekki yıldın on ekki kün 
eksük halıfalıq qıldı. 

Abü Qalâba aytur: Şâmdm Medıneke keldim. (10) ‘Osman razhu 
şehîd bolmışdın song Medine içinde yöriyür erken bir mahallada körer-men 
halâyıq- (11) - 1 ar yığılışıp tururlar. Bu halâyıq içinde bir kimerse çaqırur. 
Men taqı keldim, baqar-men bir kimerse yatur, (12) ekki közi, elgi tirsekidin 
yoq taqı ekki adaqı tizidin yoq taqı hem qulaqı sağır. Bu kimerse feryâd (13) 
qılur kim: Men dünyânıng bedbahtı boldum taqı âhiratnıng hem' bedbahtı 
boldum taqı ebedî tamuğluq boldum, tep (14) çaqırur. Men aydım: Sen 
kim bolur-sen? tedim erse, ol kimerse aydı kim: Men ‘Oşmânnı öltürgenler 
çıqmış- (15) -dm song ewinge kirdim. Bakar-men ‘Osman qanqa bulğaşıp 
yatur erdi, velîkin henüz canı bar erdi; (16) taqı hatum Nâyile ‘Oşmân 
üzesinge baqıp turur erdi. Anı bir urdum erse, ol yığladı, ‘Oşmân taqı 
(17) yığladı taqı manga qarğadı taqı aydı: Haq te‘âlâ ekki közüngni alsun 
taqı ekki qulaqıngnı alsun taqı ekki [137] (1) elgingni alsun taqı ekki ada- 
qıngnı alsun taqı seni ebedî tamuğluq qılsun! tep qarğadı. £wümke bardım 
taqı (2) keçe yattım. Tüşümde bir kimerse keldi taqı ekki közümni çıqardı 
taqı ekki qulaqımnı çıqardı taqı ekki elgimni (3) kesti taqı ekki adaqımnı 
kesti erse, qoptum, bakar-men, ekki közüm taqı ekki qulaqım yoq taqı 
ekki elgim yoq taqı (4) ekki adaqım yoq. ‘Oşmânmng qarğışı manga cüm¬ 
lesi yetti, fimdi tamuğ otı qalıp turur, her ayna ol taqı kelgüsi (5) turur, 
amng qarğışı bolğusı turur, tep çaqıru yatur. Men aydım: Helâketlik 
bolsun sanga mundın artuqraq (6) kerek, amng teg halîfam, Peyğâmbarmng 
küdegüsini öltürdüng, tedim taqı amng qatındın yıraq kettim, tedi. 

(7) TÖRTÎNÇ FAŞL 

‘Alî raihu 'nung fazâyili beyânı içinde turur. 

İmâm Müslim Nişâbürî rahmhi (8) Sahih atlığ kitâbmda bu hadîşni 
keltürmiş. Hadîs bu turur: 

4&I lüll J j (9) Jlî Jlî 4ÎI <Up &\ ^j ıj? llî j <J\ {s. ^ 

ol VI ^j* çy* öj oJİ 

Bu hadîs ma‘nîsi (10) ol bolur kim Peyğâmbar c as habar berür yarlıqar: 
Yâ ‘Alî, sen mendin Harün yerinde.sen Müsâ peyğâmbar (11) ‘aPdm. 
Meğer söz bu turur kim: Mendin song peyğâmbar yoq, ya‘nî neteg kim 
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Harün, Müsâ peyğâmbarmng veziri (12) erdi, sen taqı menim vezirim sen, 
taqı Harün, Müsâ peyğâmbarmng halîfası erdi Benü îsrâ’il üze; Müsâ 
peyğâmbar (13) şafarğa barsa, özini hallfa qılur erdi. Yâ C A 1 I, sen taqı 
menim hallfam turur-sen, ümmetim üze taqı hem yazıçı sen; (14) velîkin 
Harün, Müsâ peyğâmbarqa ortaq erdi peyğâmbarlıq içinde, sen manga 
ortaq ermes-sen peyğâmbarlıq (15) içinde, amng üçün kim men cümle 
peyğâmbarlar songı turur-men; mendin song peyğâmbar yoq, tedi. 

Anas ibnü Mâlik (16) raihu aytur: Bir kün Peyğâmbar <as hıdmatmda 
erdim, kim Peyğâmbar c as 5 qa bir sögülmiş (17) quş keltürdiler, taqı Peyğâm¬ 
bar c as önginde qoydılar erse, Peyğâmbar c as aydı: Ey Bâr Hudâyâ, halâ- 
yıqlarda [138] (1) qayu bir kimerse bar, sening hazratıngda râst, sewüglüg- 
rek erse, ol kimerseni manga ıda bergil, (2) men bu quşm amng birle yegeyim, 
tenâvul qılaym, tep du c â qıldı erse, ol hâlda bir kimerse qapuğqa kelip (3) 
destür tiledi erse, men qoptum taqı qapuğ açtım erse, baqar-men, C A 1 I ’bnü 
Abl Tâlib raihu qapuğqa (4) kelmiş, kirdi taqı ol quşnı Peyğâmbar c as 
birle tenâvul qıldı. 

Süheyl ibnü Sa c d aytur raihu: (5) Peyğâmbar c as aydı şahâbalarqa: 
Ey yârânlarım, manga Cebredil c as habar berdi kim Haybar elinge (6) barğıl 
taqı ğazât qılğıl kim Haybar elini Haq te c âlâ saıîga rüzl qıldı, tedi. Kerek 
kim cümle isti c dâd (7) qılsangız taqı cuhüdlar birle ğazât qılsangız, tedi erse, 
cümle şahâbalar isti c dâd qıldılar (8) taqı Haybar elinge bardılar taqı Hay¬ 
bar elining hişârım qaplayu qondılar. Haybar cuhüdları qal c a- (c))-nıng 
qapuğmı bağladılar taqı hisar üzesinge münüp oq ata başladılar. Peyğâmbar 
c as c alemni (10) muhâcirlarnıng birike berdi. Ol taqı şahâbalarnı başlap 
hişâr qapuğınga kelip üküş harb (n) qıldı, feth qılu bilmedi. Andın song 
c alemni enşârllarnıng biringe berdi. Ol taqı şahâbalar birle (12) hişâr 
qapuğmga keldi, üküş harb qıldı, ol taqı feth qılu bilmedi. Cuhüdlar ğalebe 
qıldılar erse, (13) cümle şahâbalar Peyğâmbar c öjqatmga keldiler taqı aydı¬ 
lar: Yâ Resülallâh, hişârları berk hişâr (14) turur. Hişâr üzesinde cuhüdlar 
oq birle, taş birle atarlar, heç bizlerke uruşmaqğa qoymaslar, (15) tediler 
erse, Peyğâmbar c as aydı: Erte inşâ^-llâhu te c âlâ ol kimerseke bergey-men 
kim ol kim- (16) -erse Tangrmı taqı Resülmı sewer, Tangrı taqı Resülı anı 
sewer tedi erse, cümle şahâbalar arzüladı- (17) -1ar kim kâşki ol kimerse 
men bolsa erdim tep. Qaçan kim erte boldı erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Barıng, manga '[139] (1) manga c Alini ündeyü bering tedi erse, bardılar taqı 
< Alîni ündediler. c Alî raihu 'nung közi qatığ (2) ağrıyur erdi yetip, keltürdiler. 
Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Alî, ekki közüng açğıl tedi erse, c Alî raihu (3) ekki 
közini açtı. Peyğâmbar c as c AlIning ekki közinge tüfkürdi erdi. Derhâl 
‘Alîning kozindin (4) igi ketti, c illeti qalmadı. C A 1 I aytur erdi raihu : 
Ol kündin âhır vaqtımğa tegi Tangrı te'âlâ manga (5) köz igi bermedi tep 
aytur erdi. Andın song Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Alî, ^lemni alğıl taqı şahâba- 
(6)-larnı başlağıl taqı barğıl. Bolğay kim Haq te'âlâ Haybar fethini sening 
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elgingde qılsa. Taqı avval anlamı musulmânlıq (7) tapa ündegil taqı anlarğa 
ayğıl: Eğer musulmân bolsangız, mâllarıngız taqı amanda bolur, oğulla- 
rıngız (8) qızlarıngız amanda bolur, cümle qarmdaşlar bolur-miz. Ve eğer 
qabül qılmasalar, ayğıl kim: Bizke yıllıq mâl bering (9) taqı ol törengiz 
üze turung. Ve eğer qabül qılmasalar, Haqdm yâri tilep uruşğıl! Bolğay 
kim Haq te‘âlâ (10) sanga nuşrat bergey, tediler erse, C A 1 I raihu ‘alemni aldı 
taqı şahâbalarnı başlap Haybar hişârınğa (n) keldi. Taqı Peyğâmbar < as 
aymış teg qıldı erse, cuhüdlar îslâmnı qabül qılmadılar. Bu cuhüd-(i2)-lar- 
mng uluğı aydı kim: Ey ‘alem tutğuçı, sen kim-sen ? tedi erse, ‘Ali raihu 
aydı: Men ‘Alî’bnü Abî Tâlib (13) turur-men tedi erse, ol yârânlarınga aydı: 
Müsâ Peyğâmbarqa endürgen Tevrît atlığ kitâb birle (14) and yâd qılur-men 
kim sizler yangılduruldunguz, tedi erse, ‘Alı raihu ‘alemni yerde muhkem 
tikti taqı (15) şahâbalarqa aydı: Qalqannı üzengizde tutung taqı hişâr 
qapuğmga baralıng! tedi erse, cümle şahâbalar (16) qalqannı tepesi üze 
tuttılar taqı hişâr qapuğınga bardılar. ‘Ali raihu bir hamle qıldı taqı quwat 
qıldı (17) erdi, hişâr qapuğmı yıqtı taqı cümle çerig hişâr içinge kirdiler taqı 
cuhüdlarm helâk qıldılar taqı Haybar [140] (1) elni aldılar. 

Abü Râfi c aytur raihu : Ol qapuğnı yetti quwatlığ kimerseler neçe kim 
quwat qıldılar (2) yerindin tepretü bilmediler. Taqı ol qapuğnı C A 1 I raihu 
yangluz tepretti taqı yıqtı. 

İbnü "Abbâs aytur raihu : (3) Haşan Hüseyn raihumâ ekegü sökel boldılar. 
Peyğâmbar c as eşitti kim Haşan Hüseyin sökel (4) turur. c Ayâdatqa keldi. Şa¬ 
hâbalar taqı Peyğâmbarqa muvâfaqat qılıp c ayâdatqa keldiler. Andın song 
Peyğâmbar (5) c as c AlIke aydı raihu : Ey Haşan atası, kâşki bu ekki oğlungüçün 
nezr qılsa erding, tedi (6) erse, c Alî raihu aydı: Eğer Haq te c âlâ bu ekki oğlumqa 
sıhhat berür bolsa, üç kün rüza tutğay-men, (7) Tangrı te c âlâqa şükür üçün. 
Qaçankim c Ali raihu mundağ qıldı erse, Fâtıma raihu taqı aydı: Yâ Resül- 
allâh, (8) eğer Tangrı te‘âlâ bu ekki oğlumqa sıhhat berür bolsa, men taqı 
üç kün rüza tutğay-men, tedi, Hak te‘âlâqa şükür (9) üçün. Qaçan kim bu 
ekegü nezr qıldılar erse, bularmnğ hıdmatkâr bar erdi, Fuzza atlığ 
qaravaş erdi; Fuzza (10) ‘Arab tilinçe kümüş temek bolur. Ol taqı aydı 
kim: Eğer Haq te‘âlâ Haşan Hüseynke şifâ berse, men taqı üç kün rüza 
tutğay-men (11) tedi, Haq te‘âlâqa şükür üçün. Qaçan kim Haq tebâreke 
ve te‘âlâ Haşan Hüseynke sıhhat berdi erse, ‘Ali raihu (12) tiledi kim ol 
nezrni vefâ kılsa. Taqı ewinde heç ta‘âm yoq erdi. Keçe eftâr qılmaqqa 
bardı. Qongşısı (13) bar erdi, Şam‘ün atlığ cuhüd erdi. Andın on ekki 
batman arpa borç aldı taqı ewinge keltürdi erse, (14) Fâtıma raihu qoptı 
taqı ol arpadm öz elgi birle tört batman ögüdi taqı ol arpadm etmek qıldı. 
(15) ‘Alî raihu ahşam namâzını Peyğâmbar c as hıdmatmda guzârladı taqı 
ewke keldi erse, Fâtıma razha (16) suw berdi eftâr qıldılar, taqı tegmeleri 
önginde birer etmek qoydı. Henüz munlar bu etmeklerni (17) tenâvul 
qılmadın turur erdiler kim qapuğdm âvâz keldi kim: Salâm bolsun Peyğâm- 
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barnıng ehl-i beytinge. Men miskin [141] (1) turur-men, musulmânlarnıng 
miskînleridin. Manga ta'âm bersengiz Tangrı tebâreke ve te‘âlâ sizlerke 
uçtmah ta c âmıdın (2) bersün tep du‘â qıldı erse, ‘Alî razhu aydı: Yâ Fâtıma, 
men bu ülüşüm etmekni ol misklnke berür-men taqı (3) men bu keçe heç ne- 
erse yemez-men Haq te‘âlâ rizâsı üçün tedi erse, Fâtıma aydı: Men taqı sizke 
muvâfaqat qılur-men (4) tedi erse Haşan Hüseyn aydı: Bizler taqı neçeme 
kim za‘if turur-miz, sizlerke muvafâqat qılur-miz tediler (5) erse, ol Fuzza 
taqı aydı: Men taqı sizlerke muvâfaqat qılur-men tedi. Taqı çıqardılar 
cümle etmeklerni ol miskinke (6) herdiler. Ol keçe cümlesi açlıq birle keçtiler. 
Erte yana rüza niyyet qıldılar nezrleridin. Fâtıma razhâ (7) erte yana öz 
elgi birle arpa ögüdi taqı etmek bişürdi. Qaçan kim ahşam boldı erse, 
c Alî razhu Peyğâmbar c as (8) hıdmatında ahşam namâzı qıldı, taqı ewinge 
keldi erse, Fâtıma razhâ bayaqı teg eftâr qılmaq üçün suw (9) berdi, cümlesi 
eftâr qıldılar taqı tegmesi Önginde birer etmek qoydı. Henüz tenâvul qıl- 
madın turur erdiler kim qapuğdın (10) âvâz keldi: Salâm bolsun Peyğâmbar 
‘&y’nung ehl-i beytinge. Men yetim turur-men musulmânlardın. Atam 
Peyğâmbar c as (11) ileginde şehld boldı. Eğer manga ta‘âm bersengiz, 
Haq tebâreke ve te c âlâ sizlerke uçtmah ta‘âmıdın (12) bersün tep du c â 
qıldı erse ‘Alı \razhü\ aydı: Yâ Fâtıma, taqı bu keçe men ülüşüm etmekni 
bu yetlmke berür-men Haq te c âlâ-(i3)-nıng rizâsı üçün tedi erse Fâtıma 
aydı razhâ’. Men taqı sizke muvâfaqat qılur-men, tedi. Qaçan kim Fâtıma 
(14) razhâ mundağ tedi erse, Haşan taqı Hüseyn aydılar: Bizler taqı sizlerke 
muvâfaqat qılur-miz tediler. Qaçan (15) Haşan Hüseyn mundağ tediler 
erse, Fuzza taqı aydı: Men taqı sizlerke muvâfâqat qılur-men tedi. Taqı 
cümle etmeklerni (16) çıqardılar taqı ol yetlmke herdiler, taqı ol keçe 
cümleleri açlıq birle tünediler. Qaçan kim erte boldı erse, yana (17) Fâtıma 
razhâ ol za c iflıqı birle öz elgi birle arpa ögüdi taqı etmek bişürdi. Qaçan 
kim ahşam boldı erse, [142] (1) c Alı razhu Peyğâmbar c as hıdmatında ahşam 
namâzmı guzârladı taqı ewinge keldi. Fâtıma razhâ (2) bayaqı teg eftâr üçün 
suw berdi. Cümle eftâr qıldılar. Qaçan kim Fâtıma razhâ bayaqı teg tegme 
birleri (3) önginde birer etmek qodmış erdi, qapuğdın âvâz keldi: Salâm 
bolsun sizke, ey uluğ hânadân, ey (4) Peyğâmbar ^’nung hânadânı! Men 
eslr-men, ingen emgeklig, meşaqqatlığ, açlıq birle mübtelâ bolup turur-men. 
(5) Manga ta c âm bersengiz, Haq te c âlâ sizke uçmah ta c âmıdm yandursun, 
tep du c â qıldı erse, C A 1 I razhu (6) aytur: Men, bu keçe taqı Haq rizâsı üçün 
bu etmekni ol eslrke berür-men taqı açlıq zahmatım bu keçe taqı tartar-men. 
(7) Bolğay kim Haq te ( âlâ manga qıyâmat açlıqım körgüzmegey, tedi erse, 
Fâtıma aydı: Yâ C A 1 I, men taqı sizke muvâfaqat (8) qılur-men tedi erse, Haşan 
Hüseyn taqı Fuzza cümlesi muvâfaqat qıldılar, taqı cümle etmeklerini ol 
eslrke (9) herdiler, taqı ol keçe açlıq zahmatı birle erteke tegi şabur qıldılar. 
Erte boldı erse, C A 1 I razhu Hasannı (10) sağ elgi birle tuttı taqı Hüseynni sol 
elgi birle tuttı, taqı Peyğâmbar hazratınğa bardılar erse, Peyğâmbar c as 
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(ıı) aydı: Ey Haşan atası, seni qatığ emgeklig körer-men tedi. Sanga ne 
bolup turur, oğlanlar sökellik birle? (12) tedi erse, ‘Alı razhu heç neerse temedi. 
Peyğâmbar c as qadğurdı taqı aydı: Yâ ‘Alı, baraym taqı Fâtımanı (13) 
köreyin, tep Fâtıma qatınğa keldi erdi. Fâtımanı körer, qarnı arqasınğa 
yapşunmış, ekki közi çuqur bolmış, (14) ingenza'ıf bolmış. Olhâlda Cebre il 

‘as nâzil boldı taqı bu âyctni endürdi, qt: Ujj j ( J 5 ) ^J*Jt 

(LXXVI : 7-8) j Vd j <ûs- Jp ^UllaN üj \j\a~* 

(16) Ma'nîsi ol bolur kim yufüna bi'n-nadri; nezkrke vefâ qılurlar; 
wa yahâjüna yanman kâna şarruhu mustatiran; taqı qor- (17) -qarlar ol 
kündin kim ol künnüng qatığlıqı taqı emgeki irîgen zâhir turur, kâfirlerke 
taqı yawuz iş birle meşğül [143] (O bolğanlarqa; wa yut f imüna t-ta âma 
ta ‘âmm aşaturlar; c alâ hubbihi Tangrı te'âlâmrîg sewüglüki üze kimke 
(2) aşaturlar? miskinan; miskînke, ‘âciz dermândaqa; wa yatıman; taqı ataşız 
nâresîde yetlmke wa asîran; taqı esîrke. (3) Nahrân qabllasıdın bir öğür 
tersâlar kelürler begleri birle taqı dânişmandı birle. Uluğlarımng atı ‘Âqib 
(4) erdi, taqı ‘âlimlarınıng atı Usquf erdi. Peyğâmbar ‘aı’nung hazratınğa 
keldiler taqı üküş bahşlar qıldılar (5) mucâdile qıldılar. Ol hâlda Cebre il 
nâzil boldı taqı bu âyetni keltürdi, qt: 


^ fJû\ j b— jüÎ j ^"*1—i lıVl-j j j (6) U*Ud Jis 

(III: 54) Jp 4)1 öd 


Bu âyet ma'nısi (7) ol bolur kim qul ; ayğıl yâ Muhammed; ta'âlâu ; keling, 
nad'u abnâ'anâ wa abnâ'aküm; tegme birler oğlanlarımıznı ündegeling,(8) sîzler 
taqı oğlanlarıngızm ündeng; wa nisa'and wa nisa'aküm; bizler taqı hatunları- 
mıznı ündegelirîg, sîzler taqı (9) hatunlarıngıznı ündeng; wa anfusanâ wa 
anfusakum bizler taqı özlerimizni hâzır qılalıng, sizler taqı (10) özleringizni 
hâzır qılıng; şumma nabtahil; andın song la'nat qılışalıng, ya'nî bizler sizlerke 
la'nat (11) qılalıng, sizler taqı bizlerke qılıng, taqı andağ aytalıng kim qayu 
birimiz kim yalğan bolğay, Tangrınıng (12) la'natı angar bolsun tep la'nat 
qılışalırig, tep âyet nâzil boldı erse, tersâlar qoptılar taqı aydılar: Yâ Muham¬ 
med, (13) bizke muhlat bergil, bizler taqı meşveret qılalınğ tediler erse, 
Peyğâmbar c as taqı muhlat berdi. Bardılar (14) taqı bir halvat yerde oltur- 
dılar, taqı uluğları ‘Âqibqa aydılar: Ne rây körer-sen? tediler erse, ol aydı: 
(15) Ey tersâ öğürleri, va’llâh Muhammed haq peyğâmbar turur. Ne kim 
aytur, cümlesin râst aytur. Eğer bu Muhammed birle la'nat (16) qıluşur 
bolsaq uluğumuz taqı helâk bolğay, kiçigimiz taqı helâk bolğay. Velıkin 
bu Muhammedke hoş söz birle (17) ‘özür qılalıng taqı öz elimizke rücû' 
qılalıng taqı öz dinimiz üze şâbit turalıng, tep meşveret qıldılar. [144] (O 
Taqı ertesi keldiler. Peyğâmbar ‘as’nung bir qara kilim bar erdi; ol kilimni 
üzesinge örtündi taqı (2) çıqtı. Taqı Hasannı ündedi erse, Haşan taqı keldi, 
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Peyğâmbar ‘aFnung kilimi içinge taqı Hüseynni ündedi, (3) ol taqı keldi, 
Peyğâmbar ‘ar’nung kilimi içinge kirip oltürdı. Andın song Fâtımanı 
ündedi, Fâtıma taqı (4) kilimi içinge kirip olturdı. Andın song ‘Alîni ünde¬ 
di, ‘Alî razıycül-lâhu < anhum açma Hna ol taqı Peyğâmbar ( as( 5) -nung 
kilimi içinge kirip olturdı. Andın song Peyğâmbar ‘as aydı: Ey tersâlar, uş 
menim ehl-i beytim (6) bular tururlar. Sizler taqı ehl-i beytiıfgizni yığıng taqı 
la‘nat aytalıng. Qayu birimiz kim yalğançı bolgay taqı bâtıl (7) bolğay, 
Haq te ‘âlânıng la'natı arigar kelsün taqı helâk qılsun, tedi erse, anlarnıng 
‘âlimi aydı: Men kilim içinde (8) andağ mubârek yüzler körer-men, kim 
eğer bu tağnı ornındın ketsün, tep işârat qılsa, ketgey, tediler. (9) Taqı 
[Peyğâmbar ‘^] aydı: Ey tersâlar, eğer bu kimerseler birle la‘nat qıluşur 
bolsangız, qıyâmatqa tegi yer yüzinde tersâ uruğı (10) qalmağay, tediler. 
Taqı aydılar: Yâ Muhammed, sen öz dîningiz üze bolğıl, bizler taqı öz 
dînlerimiz üze bolalıng! (11) tediler erse, Peyğâmbar < as aydı: Menim birle 
munça mucâdile qıldıngız; emdi men sizni qoymaz-men; yâ menim (12) birle 
la‘nat qılışıngız yâ taqı musulmân bolungız tedi erse, munlar mütehayyir 
boldılar. An dın song uluğları aydı: (13) Yâ Muhammed, bizim birle sulh 
qılğıl. Her yıl sanga ekki ming tonluq bereling taqı otuz temür yarıq bereling, 
(14) bizing birle uruş qılmağıl, bizke emân bergil, öz dinimiz üze turalıng! 
tediler erse, Peyğâmbar ‘as (15) taqı qabül qıldı. Anlar taqı qayıttılar. 
Andın song Peyğâmbar c as aydı: Ol Tangrı birle and yâd qılur-men kim 
(16) menim ruhum amng taşarrufında turur, ehl-i Nahrânqa helâket 
bolmış erdi eğer anlar menim birle la'nat qılsalar (17) erdi, Haq te‘âlâ 
anlarnı tonguz şüratınğa çevürgey erdi, taqı Nahrân ehlinge ot ıdğay erdi, 
cümle tersâlar m [145] (1) helâk qılğay erdi ançaqa tegi kim darahtlar 
başındaqı qonğan quşları taqı ol otta köygey helâk (2) bolğay erdiler; 
kelür yılqa tegi tersâ qalmağay erdi, cümlesi helâk bolğay erdiler, tedi. 

Qaçan kim ‘Osman (3) razhu şehîd boldı erse, namâz qıldılar taqı 
Medine tarafında bir büstân bar erdi, ol büstân içinde (4) defn qıldılar, 
Taqı Mısırdın kelgen uluğlar cümlesi ‘Alîke keldiler taqı aydılar kim: 
Bizler keldük, sizke bey‘et (5) bereling tep, qabül qılur-mu-siz? tediler erse, 
‘Alî razhu aydı: Qabül qılmaz-men. Eğer Bedr toquşmda hâzır (6) bolğan 
şahâbalar ittifaq qılsalar taqı köngül birle i‘tiqâd birle bey‘et herseler, 
qabül qılur-men; yoq erse (7) kimni ihtiyâr qılsalar, men taqı râzî bolur-men 
tedi; amng üçün kim bu hilâfat işi ingen küçey iş turur. (8) Bu işke endişesiz 
kirgen kişi üküş nedâmat yegey, hem taqı tegme kişi mum qılu bilmegey 
tedi erse, cümle (9) uluğ şahâbalar Talha taqı Zübeyr taqı Sa‘d ibnü Abî 
Vaqqâş yığıldılar, Medine halâyıqını başlap ‘Alîke keldiler taqı (10) aydı¬ 
lar: Yâ ‘Alî, halîfalıqğa sizler lâyıq turur-siz. Sizdin öngin kimerse lâyıq 
ermez. Kerek kim qabül qılsangız, (11) tediler erse, ‘Alî razhu taqı qabül 
qıldı. Taqı mescidke bardılar. ‘Alî razhu Peyğâmbarmng minberinge mindi 
(12) erse, avval Talha razhu bey'et berdi. Andın song öngin şahâbalar 
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bey'et herdiler. Andın song (13) ‘Alî raihu taqı hutba oqıdı, Tangrı 
tebâreke ve te c âlâqa üküş hamd u senalar aydı, taqı Abû Bekrke taqı 
‘Ömerke (14) taqı c Oşmanqa razıya"l-lâhu c anhum rizvân aydı taqı halâyıqqa 
va c z u naşlhatlar aydı. Andın song aydı: Ey (15) şahâbalar, avval hükm 
kim qılğaymiz, kerek kim emlrü’l-mu’minin ‘Oşmânnı öltürgenlerni qışaş 
qılsaq. (16) Emîrü’l-mu’minîn ‘Oşmân raihu mazlümluq birle şehld boldı. 
Cümle aydılar kim: Andağ qılmaq kerek, tediler (17) erse, C A 1 I raihu ‘Oşmân 
hatunınğa kişiler ıda berdi, kim ol zâlimler kim emîrü’l-mu’minin ‘Oşmannı 
şehld [146] (1) qıldılar, anlamı bilür-mü, tep. Osman hatum Nâyile aydı: 
Anlamı körsem tanığay-men, vellkin kimler turur, (2) atlarını bilmez-men, 
tedi erse, C A 1 I raihu taqı neçekim tafahhuş qıldı, heç bilmedi. Ol Mışrllar- 
dın (3) taqı sordı. Heç kimerse, habar bermedi kim bilür-miz, tep. Andın 
song C A 1 I raihu tegme bir eldeki (4) ‘âmillardın tafahhuş qıldı; sordı qayu 
biridin kim kerekmez iş eşitti erse, ol c âmilni 'amelidin (5) ma c zül qıldı. 
c Oşmân ibnü Hanlfni Başrağa ıda berip turur erdi. Amng ahvâlıdın sordılar 
erse, (6) aydılar: c Oşmân ibnü Hanlf tana <c um birle meşğül turur. Başramng 
uluğları da Vat qılıp ünderler, (7) ol taqı barur taqı aşlarını yeyür, tediler 
erse, c Oşmân ibnü Hanlfke va c z qılıp bitig ıda berdi, vellkin maczül (8) 
qılmadı. Bitigde andağ aydı kim: Yâ c Oşmân, bu dünyâ tana c ( um yeri ermez, 
bu dünyâ "amel yeri turur; tana c hım yeri (9) uçtmah turur; taqı tegme 
bir kimerseke Haq te c âlâ ne işke qodmış bolsa, ol iş içinde qatığlanmaq 
(10) kerek, ol işning "uhdesindin çıqmaq kerek. Qıyâmat kün bolsa âvş 
Haq te c âlâ ol (11) işdin su'âl qılsa, amng cavâbım âmâda qılmaq kerek. 
fimdi seni biz Basra elinge ıda berdük (12) erse tana c< um qılmaq üçün-mü 
ıda berdük? Nişe öz işingning qadğusın yemez-sen? Menim ma c Işatımnı 
(13) körmeding-mü? Yılda ekki qata yeyür-men, bir qata ^dü’l-fitrde taqı 
bir qata c Idü’l-azhâda. Haybar qapuğını (14) kim neçe quwatlığ kişiler 
tepretü bilmez erdiler, men yalğuz yerindin qopardım. Ol quwat rebbânl 
erdi, (15) ta c âm taqı ğıdâdın ermez erdi, tep va c z u naşlhatlar qıldı. 

C A 1 I raihu yağılar birle uruşmaq (16) üçün ağır çerigler birle çıqtı. 
Yağılar ol kişiler bolur kim musulmân erken halîfağa boy bermediler, 
(17) baş tartıp çıqğanlar bolur. Yolda barurda şahrâda c Âmirğa satgaştılar. 
Âmir halâyıqnıng [147] (1) tiriglikini hoş körmedin şeherni terk qılıp 
şahrânı ihtiyâr qılıp hemlşe şahrâda yöriyür erdi. Angar (2) Âmir-i mecnûn 
tep ay tur erdiler. Qaçan kim emlrü 5 l-mu 5 minln c Alîni kördi erse, qarşu 
keldi, selâm qıldı. (3) 'Alı raihu taqı cavâb berdi taqı aydı: Yâ Âmir, bu 
kün neteg erteleding? tedi erse, Âmir aydı: Üküş (4) yazuq birle erteledim; 
uzaq umınç birle erteledim. Bu kün erte nefsümke aydım: Ey nefs, uş dünyâ 
keçti (5) taqı âhirat keldi. Men miskin Âmirni Haq te c âlâ hazratında 
hisâb yerinde turğuzğay taqı Haq te c âlâ ayğay: (6) Ey Âmir, men sanga 
neteg hoca erdim, tep aysa, men ayğay-men: Yâ Rebbı, sen manga ingen 
şefaqatlığ, rahmat-(7)-lığ hoca erding, yoqdm bar qıldıng, cümle a c zâlar 
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birle meni müzeyyen qıldınğ; andın sonğralmân (8) nimetini rüzl qıldıng, 
tep aysam, yana Haq te‘âlâ ayğay: Sen manga neteg qul erdinğ? tep aysa, 
men ayğay-men: (9) Yâ Rebbî, men sanğa yaman qul erdim; buyurgan 
işlerinğni qılmadım, yığğan işlerinğdin yığılmadım; (10) ‘ömrümni ğaflat 
birle zâyi‘ keçürdüm, tep aysam, Haq te‘âlâdın hitâb kelgey: Yâ ‘Âmir, 
emdi (11) seninğ cezâng ne turur? Öz yawuzluqunğqa özünğ iqrâr qıldınğ, 
tep aysa, men ayğay-men: Yâ Rebbî, menim cezâm (12) tamuğ otı turur; 
eğer c adl qılsanğ ve eğer fazl qılıp yarlıqasanğ, sen bilür-sen tep, aysam, 
Haq te‘âlâ (13) hitâb qılğay: Ey zebâniyyeler, tutunğ taqı bu c Âmirni 
tamuğqa eletinğ, boynınğa zenclr urunğ taqı sürünğ! (14) tep hitâb kelgey 
tedi. Taqı bir âh qıldı taqı behüş boldı, yıqıldı, ‘aqlı ketti. Emlrü’l-mu’minln 
4 Ali razhu (15) cümle yârânları birle bu ‘Âmirninğ sözinğe ta‘accub qıldılar 
taqı baqıp turdılar, ançaqa tegi kim hüşmğa (16) keldi taqı yığlayu qoptı 
taqı aydı: Yâ ‘emire’l-mu’minîn, bu kün ertelegenim mundağ erdi, tedi. 
Andın sonğ aydı: (17) Yâ emîre’l-mu’minin, zerek kim turur? Emîrü’l- 
mu’minin C A 1 I razhu aydı: Zerek ol kişi turur kim, [148] (1) âhirat anğa 
dünyâdın yaqmraq bolsa. Andın song aydı: ‘Âqil kim turur? ‘Alî razhu 
aydı: c Âqil ol kişi turur kim, (2) hemîşe âhirat işi birle meşğül bolsa. 
Andın song aydı: Halim kim bolur? ‘Ali aydı: Halim ol kişi bolur kim, 
(3) düşmanıdm intiqâm qılmaqğa qudratı yeter erken afv qılsa. Yana 
aydı: ‘Âlim kim bolur? tedi erse, ‘Alî razhu (4) aydı: ‘Âlim ol bolur kim, 
Tanğrıdm qorqsa taqı ‘ilmini Tanğrılıq qılsa. Yana aydı: Tetik kim turur? 
‘Alî aydı (5) razhu: Tetik ol kimerse bolur kim, fâni bolur neerseni berse 
taqı bâqî bolur neerseni alsa. Yana aydı: Zâhid (6) kim bolur? ‘Ali 
razhu aydı: Zahîd ol kimerse turur kim, dünyâdın yüz çewürse taqı 
âhiratqa yüz ursa (7) yana aydı: Ahmaq kim bolur? ‘Ali razhu 
aydı: Ahmaq ol kimerse turur kim, kendü özini barçadın artuq (8) 
körse tedi: ‘Âmir aydı: Yâ emîre’l-mu’minîn, tanuqluq berür-men kim, 
sen mu’mînlarmng imâmı sen taqı muttaqı—(9)—larnınğ quwatı sen, taqı 
Peyğâmbarmnğ mîrâş-hörası sen, taqı Müsâ peyğâmbarqa Hârün neteg 
erse, sen taqı (10) Muhammed Resulullâhqa andağ sen. Kim kim seni 
dost tutsa, ol Tanğrı te‘âlânıng döstı turur; taqı kim kim seni düşman (11) 
tutsa, ol Tanğrı te‘âlânınğ düşmanı turur, tedi taqı hayra-bâd qıldı taqı 
ketti. 

Andın sonğ ‘Alî razhu çerigi (12) birle bardı. Bir daryâ qırığmda baqar, 
bir savma‘a bar; şavma’a üzesinde münâra bar, ol münâra üze-(i3)-sinde 
yığaçdın ew bar, amnğ içinde bir zâhid bar, tersâlarnınğ zâhidi. Ol savma‘a 
qatınğa yettiler (14) erse, ‘Ali razhu anda qondı. Taqı çerig birle inğen 
suwsap turur erdiler. Emîrü’l-mu’minln ‘Ali razhu (15) aydı: Ey râhib, tüş- 
gül, sözleşelinğ tedi erse, ol râhib taqı tüşti. Baqar, yüzi mücâhide taqı 
riy âz at- (ı6)-dm sap sarığ bolmış. özi yiğit kişi turur, qara tonluğ. Neçe 
yıllardın berü mücâhide ve riyâzat birle (17) meşğül turur. Emîrü’l-mu’mi- 
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nîn c Alı razhu aydı: Yâ râhib, bu çerig suwsap turur, taqı heç süçüg suw 
qatımızda [149] (1) yoq turur tedi erse, râhib aydı: Menim qatımda üç küp 
süçüg suw bar tedi, ziyâda yoq tedi erse, ‘Alî razhu : (2) Bu üç küp suw bu 
çerigke neteg yetsün tedi erse, râhib heç neerse temedi. Andın song emîrü’l- 
mu’minîn ‘Alî (3) razhu aydı: Yâ râhib, men munda bir çeşme bilür-men; 
ol çeşme suwındın altı peyğâmbar içip turur, Benü Isrâ’il (4) peyğâmbar- 
larıdm. Taqı ol çeşme bağlanıp turur neçe üküş zamânadm berü. İnşaVllahu 
emdi men ol çeşmeni (5) açğay-men, tedi erse ol râhib aydı: Sizing atıhgız 
ne turur? tedi erse, emîrü’l-mu’minîn ‘Alî aydı: Atım ‘Alî ’bnü (6) Abî 
Tâlib tedi. Andın song ol râhib aydı: Mende bir kitâb bar. Ol kitâb içinde 
bitip turur kim, bu yerde bir (7) çeşme bar, bağlanıp turur. Ol çeşmeni âhir 
zamânamng peyğâmbarımng vaşîsi açğay tep turur. Eğer ol çeşmeni (8) 
siz açar bolsangız, men sizing elgingizde İslâm keltüreyin tedi. Andın 
song emîrü’l-mu’minîn ‘Alî razhu (9) ol savma‘adın maşrıq yanınğa yüz 
adım adımladı, taqı anda turuqtı taqı anda hat çizdi,on beş arşun (10) uzum 
taqı eni taqı ol hat ortasında olturdı. Taqı buyurdı kim bu on beş arşun 
yerni qazıng! tep. (11) Derhâl çerig ol yerni qazdılar erse, bir uluğ taş 
çıqtı. Bu çerig halqı neçeme kim quvvat qıldı erse, heç (12) tepretü bilmediler. 
Emîrü’l-mu’minîn ‘Alî razhu aydı: Siz cümle yıraq turung! Bu taşm men 
yalğuz ketergey-men (13) inşa’a’llâhu te‘âlâ, tedi erse, çerig halqı aydılar: 
Yâ emîre’l-mu’minîn, biz munça halâyıq quvvat qılduq, heç tepretü (14) 
bilmedük. Siz neteg mundağ uluğ taşm ketergey-siz ? tediler erse, ‘Alî 
razhu aydı: Bir kün men (15) Peyğâmbar birle Mekke tarafinğa çıqtuq. 
Peyğâmbar c as qatmda ‘ammı Hamza taqı ‘Abbâs bar erdi. Ol vaqtın 
(16) men on sekkiz yaşta erdim. Baqar-miz, Abü Cehl c al halâyıqnı yığmış 
taqı taş kötrürler, tegme bir kimerse-(i7)-ning quvvatım qılurlar. Peyğâm¬ 
bar c as aydı: Bu işni quwat mu tep sanur-siz ? Quwat ol turur kim ademî 
[150] (1) öfkesin tutsa taqı ol öfkesini singürse, quwat ol turur, tedi taqı 
Abü Qubays tağınğa mündi taqı bir (2) uluğ taşm adaqı birle yuvalandurdı 
taqı munlar qatınğa keldürdi taqı munlarğa aydı: Heç arangızda kimerse 
(3) bar-mu kim bu taşm yangluz kötürse, tedi erse, munlar aydılar: Heç kim¬ 
erse bu taşm kötrü bilmegey, tedi erse, (4) Peyğâmbar c as aydı: Cümlengiz 
yığılışıng taqı bu taşm kötürüng, meğer ekki ‘ammum taqı bu ‘Alî sizke 
yârî bermesün, (5) tedi erse, Abü Cehl aydı c al: Ey Muhammed ekki ‘am- 
mungnı çıqardıng, anlar qavî turur. Bu oğlannıng ne quwatı (6) bolğay 
kim bu yârî bermesün tep aytur-siz, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ ‘Alî, 
id havla va id quvvata illâ billahi (^yi-'aliyyu'l-azimu tegil bu taşm yangluz 
kötürgil, temiş erdi. Men taqı Peyğâmbar c as aymışı teg id havla va id quvvata 
(8) illâ billahi'l-'aliyyu'l-'azîmu tedim taqı bir quwat qıldım taqı bu taşm 
kötürdüm erse, bu Mekke kâfirları cümle ta‘accub qıldılar. (9) Andın 
song ol taşm yerke qoydum erse, Peyğâmbar ‘as taqı yangluz kötürdi 
taqı ol taşm attı erdi, (10) ol taş yarıldı taqı içindin çeşme çıqtı, süçüg suw 
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qardın taqı sawuqraq erdi. C A 1 I razhu bu sözni (11) aydı taqı bismVilahi'r- 
rahmâni'r-rahim lâ havla valâ quvvata illâ billahi'l- c aliyyu'l'azîmu tedi taqı 
bir quvvat qılmı§ (12) erdi. Taş yerindin qoptı taqı cümle çeriğ ol çeşmedin 
içtiler, cümle qandılar. Ol râhib taqı musulmân boldı. (13) Andın song 
emlrek-mu’minına c Alî razhu aydı: Yâ râhib, ol kitâbungm çıqarğıl, baqalıng 
içinde ne bitiglig (14) turur? tedi erse, ol râhib taqı kitâbını çıqardı. Süryâni 
tili birle bitiglig erdi. Şem ( ün rivâyat qılur Tsâ (15) peyğâmbardm. c İsâ 
peyğâmbar c as andağ aydı kim: Haq tebâreke va te c âlâ âhir zamânada 
bir peyğâmbar ıdğay, peyğâmbar-(16)-larnıng songı bolğay, yumşaq 
qılıqlığ, halım bolğay; irig sözlüg bolmağay; oramlarda, bâzârlarda yöri- 
gen (17) bolmağay, yamanlıq qılğanğa yaman cezâ bermegey, bil-cüd 
c afv qılğay taqı ümmeti Haq te c âlânı üküş hamd u şenâ [151] (1) ayğan 
bolğaylar. Qaçan kim ol Peyğâmbar dünyâdın naql qılsa, ol peyğâmbar- 
nıng hallfaları biri bu deryâ qırığınga (2) kelgey taqı, bu savma c a tüpinde 
qonğay taqı bu çeşme bağlanmışdın song ol açğay. Ol peyğâmbar taqı 
bu kimerse (3) arasında yaq yawuqluq bolğay. Dünyâ taqı dünyâmng mâlı 
amnğ qatmda küldin taqı hörraq bolğây; hüküm işinde (4) rişvet almağay; 
Tangrıdm qorqğan bolğay. Kim kim menim ümmetimdin ol peyğâmbarqa 
yâ taqı hallfalarmğa satğa- (5) -şur bolsa, zlnhâr u zlnhâr angar îmân 
keltürüng, tep temiş. Andın [song] ol râhib C A 1 I birle çerigke bardılar taqı ol 
(6) çerigde şehld boldu. c Alı razhu üzesinge namâz qıldı taqı defn qıldı. 
Andın song ol yağılar birle emlrü’l-mu’minîn (7) C A 1 I razhu qırq kün uruştı- 
lar; biri birini yengmediler erse, şulh qılıştılar taqı emlrü’l-mu’minîn C A 1 I 
razhu (8) Küfeke çerig birle qayıttı. 

Taqı Abü Bekr razhu oğlı Muhammedni Mışırğa beglik üçün ıda 
bermiş erdi. Angar elçi ıda berdi kim, (9) manga alp bahatür, quvvatlığ 
kişiler ıda bergil, tep. Ol taqı çerigdin üdürüp çıqardı on sekkiz kişi, quwatlığ 
kişiler (10) alıp ıda berdi. Ol kişiler içinde İbnü Mülcem c al taqı bar erdi. 
Yana Küfede bir hatun bar erdi Fitâm atlığ; (11) ingen şâhib-cemâl erdi; 
taqı emlrü’l-mu^inlnge qatığ düşman erdi ol yandın kim amng atası taqı 
er qarındaşını ( A 1 I (12) razhu öttürüp turur erdi. Bir kün İbnü Mülcem 
c al Küfe oramında yörür erdi. Ol hatunnı kördi taqı (13) mütehayyir boldı, 
heç baru bilmedi erse, ol hatunqa bir kimerseni ıda berdi kim, men özini 
kördüm taqı mütehayyir boldum, özinge (14) c âşiq boldum, özi hıdmatmda 
bir sâ c at okursam bolğay-mu tep ıda berdi erse, ol hatun aydı: Bolur. (15) Bu 
ibnü Mülcem c al atıdm tüşti taqı ol hatun qatınğa kirdi taqı ol hatun özüni 
ârâsta qılmış erdi (16) taqı qaravaşınğa aymış erdi kim İbnü Mülcem 
ewke kirse taqı meni tamâm körse, kerek kim perdeni ıda berseng, temiş 
erdi. Qaçan (17) kim İbnü Mülcem c al ewke kirdi taqı bu hatunnı ârâsta 
kördi, c ışqı taqı ziyâda boldı. Bu arada qaravaş perdeni [152] (1) ıda berdi 
erse, İbnü Mülcem sabrı qalmadı. Aydı: Ey hatun, cüftüng bar-mu? Ol 
aydı: Cüftüm yoq, tedi erse, İbnü (2) Mülcem aydı: Men sanga c âşıq boldum. 
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Ne tileseng sanga bereyin, sen manga kendüzüngni cüftlendürgil, tedi (3) 
erse, ol hatun aydı: Menim şartlarım bar. Ol şartlarnı qabül qılsang, 
men sanga özümni cüftlendür- (4) -geymen, tedi erse, aydı: Ol şartlarıng ne 
şartlar turur ayğıl eşiteyin, tedi erse, ol aydı: Üç ming (5) aqça bergil 
taqı bir qul bergil, taqı bir qaravaş bergil taqı ‘Alîni öltürgil! tedi erse, 
İbnü Mülcem aydı: (6) Barçasını qabül qılur-men, vellkin c Alîni öltürmekni 
qabül qılmaz-men, tedi erse, ol hatun aydı: Menim maqşüdum (7) ol turur 
eğer anı öltürmeseng, men taqı seni qabül qılmas-men, tedi erse, Ibnü 
Mülcem aydı: Bu ayğanlarıngdın (8) ziyada qılayın, altı ming aqça bereyin 
taqı ekki qul taqı ekki qaravaş taqı c Alîni öltürmekni qodğıl, tedi erse, (9) ol 
aydı: Men cümlesidin keçtim. Manga heç neerse bermegil taqı ‘Alîni 
öltürgil, men seni qabül qılayın, tedi (10) erse, îbnü Mülcem c al tek qaldı. 
Heç cevâb bermez nefsi taqâza qılur kim qabül qılğıl, tep. Endişe (n) qılur 
kim, ‘Alîni öltürür bolsam ebedî tamuğluğ bolğay-men, tep qorqar. ‘Âqıbat 
nefsi ğâlib boldı taqı aydı kim: (12) Hela, qabül qıldım bu şart birle kim 
qılıç birle bir qata ur ayın, kerek ölsün kerek ölmesün, tedi erse, ol (13) hatun 
taqı qabül qıldı. Taqı ol keçe îbnü Mülcem amng qatmda tünedi. Ol 
hatun bardı İbnü Mülcemning qılıçını ağuluğ (14) qıldı. Qaçan kim seher 
vaqtı boldı erse, ‘Alî razhu yığlayu qoptı taqı aydı: Barıng Haşan Hüseyinni 
taqı ündeng, (15) tedi erse, bardılar taqı ündediler. Anlar taqı keldiler. 
Baqarlar c Alî razhu yığlayu turur. Aydılar: Ey baba, sizke (16) ne boldı 
nişe yığlayur-siz? tediler erse, ‘Alî aydı razhu: Bu keçe tüşüm bolur, Pey¬ 
ğâmbar körer-men. (17) Qatında anangız Fâtıma razhâ bolur. Pey¬ 

ğâmbar c as taqı Fâtıma razhâ ekegün ay turlar: [153] (1) Yâ c Alî, ârzümuz 
sanga ingen qatığ boldı bizke terk qawuşğıl! tediler taqı Peyğâmbar c as 
manga qarşu (2) keldi taqı mübarek elgi birle yüzümdeki toğnı keterdi taqı 
yüzümni sildi taqı aydı: Yâ C A 1 I, ol kün kim üzengde (3) bar erdi ol neerseni 
edâ qılğıl. fimdi manga kelgil! tedi. fimdi men andağ sezer-men kim bu 
künlerde kerek kim (4) men Resülğa ulansam, tedi erse, qızı Ummi Külşûm 
yığlayu başladı erse, C A 1 I aydı: Ey qızım Ummi Külsum, şabur (5) qılğıl, 
her ayna âdem oğlıqa ölmedin çâresi yoq; vellkin menim ârzüm ol turur 
kim dünyâdın şehâdat birle (6) çıqsam, bu aq mehâsinim qızıl qanğa boyan¬ 
sa, Haq te c âlâ manga şehîdlik maqâmı rûzî qılsa, tep ârzular-men (7) hem 
taqıPeyğâmbar c &y aytıp turur erdi: Awalqı ummatlarda bedbahtraqı ol kişi 
turur kim 'ammum oğlı ^lini (8) şehîd qılğay, tep aytıp turur. fimdi ol vaqt 
yawudı, tedi taqı turdı taqı âbdest qıldı, mescid öçekinge (9) mindi taqı 
ezân oqıdı. Hemlşe ezân taqı özi qılur erdi hem imâmluq taqı özi qılur erdi. 
Qaçan kim (10) c Alî razhu ezân oqıdı erse, âvâzını ol meFüne hatun eşitti 
taqı İbnü Mülcemke aydı kim: Turğıl taqı (11) va c de qılmışıngqa vefâ 
qılğıl, tedi erse, îbnü Mülcem c al taqı qılıçım aldı taqı mescidke keldi. 
Baqar (12) c Alı razhu mescidde yalğuz namaz qılu turur henüz mescidke 
kişiler kelmedin turur erdi. Bu mel c un keldi (13) taqı qılıçnı bir urdı mübâ- 
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rek başınğa. Başı yarıldı taqı yıqıldı erse, halâyıqqa habar boldı. Yığıldılar 
taqı aydılar: (14) Yâ emîre’l-mu’minîn, kim urdı sizni? tediler erse, aydı: 
Bolğay kim Haq te'âlâ aşkâra qılğay. îsteng, ol (15) mescidning sağ yan 
müngüşinde baqıng, tedi erse, baqtılar bir kimerse yalırîg qılıç birle çıqtı er¬ 
se, (16) qorqtılar. Ol kimerse mesciddin çıqtı erse, Küfe oramında halâyıqlar 
üwüştiler taqı tuttılar taqı (17) emîrü’l-mu’minln ‘Ali qatınğa keltürdiler. 
Emlrü’l-mu’miııîn ‘Ali razhu baqtı Ibnü Mülcem erdi. ‘Alî aydı: Men 
sanga [154] (.1) ne yamanlıq qıldım kim sen manga mundağ cefa qıldıng? 
tedi erse, ol mel‘un heç neerse temedi. Emîrü’l-mu’minln (2) ‘Alî razhu aydı: 
Mum asrarig manga Haq te'âlâ sıhhat berse, men bilgey-men, tilesem 
‘afv qılğay-men, (3) tilesem, qışaş qılğay-men, tedi. Ve eğer yüz ğamdın 
ölür bolsam, meni bir urdı, siz taqı munga qılıç (4) birle bir urğay-siz, tedi 
erse, asradılar. 

Ramazân ayınııîg yigirminç kün erdi kim emgeki qatığ boldı. (5) Bu 
zahm ağuluğ zahm erdi, sirâyat qıldı. îçinge eşer qıldı erse, Hasange taqı 
Hüseyinge vaşiyyatlarını (6) tamâm aydı taqı üküş va'z u naşîhatlar qıldı 
taqı kelime-i şehâdat aytu başladı. Ança aydı kim cânı tenindin (7) adrıldı 
erse, qızı Ummi Külşüm yığlâyu başladı ança vâ abatâh vâ ( Aliyyâh teyü yığlar 
erdi. Andın song (8) cümle halâyıq yığıldılar yığlaştılar, innâ lillâhi va imâ 
ilayhi râci'üna. Taqı ol İbnü Mülcemni Hüseyin razhu (9) halâyıq qatınğa çı- 
qardı taqı üç qata aydı kim: Sen mü öltürdüng atam emîre’l-mu’minîn 
‘Alîni? tedi erse, (10) ol taqı üç qata iqrâr qıldı erse, Hüseyin razhu qılıç 
birle ol mel'ünnı bir urdı erse, ol elgini (11) başı üze qoydı, elgi kesildi. 
Haşan aydı: Yâ Hüseyin, atam aymış erdi, bu mel'ünnı bir qata urğaysiz, 
tep. (12) Hüseyin aydı:Ey qarındaşım, atamnı bu öltürgey taqı bu 
tirig qalğay, tedi, yana bir urmış erdi, ol mel‘ün (13) tamuğqa bardı. 
Andın song emîrü’l-mu’minîn ‘Alîke razhu cümle halâyıq namâz qıldılar 
taqı Hasange su’âl (14) qıldılar kim: Emîrü’l-mu’minîn ‘Alîni qayu yerde 
defn qılur-siz? tediler erse, Hüseyin aydı kim: Vaqt keç boldı, (15) bu keçe 
ewde tursun. Baqalıng qayu yerde maslahat bolsa, anda defn qılğay-miz, 
tedi taqı ewke kirdiler. 

(16) Emîrü’l-mu’minîn ‘Ali razhu âhirvaqtmda Hasange taqı Hüseyn- 
ge andağ vaşiyyat qılmış erdi kim: Ey (17) oğlanlarım menim düşmanlarım 
üküş turur. Men on ming bahâturlarnı öltürüp turur-men kâfirlardın 
[ I 55İ ( 1 ) taqı yağılardın, anlarmrîg uruğları cümlesi manga düşman tururlar. 
Eğer meni âşkâra defn qılur bolsangız, ol (2) düşmanlar meni ahtarğay- 
lar. Kerek kim meni tün buçuqında cümle halâyıq yatmışda bir tevveke 
yüklegeysiz taqı (3) Küfedin çıqarsangız; taqı ekki yığaç barsanğız, şahrâda 
‘Îzzî atlığ qızıl tepe bar, ol töpeni qazısangız, anda (4) bir taşdın tahta 
çıqğay. Ol tahta üzesinde bitiglig bolğay kim bu yere Âdem peyğâmbarnırig 
taqı Nüh peyğâmbar- (5) -mnğ ( as yatğan yerleri turur, tep. Ol ekki pcy- 
ğambar qatında qodsarigız, tep vaşiyyat qılmış erdi. Ol (6) vaşiyyat 
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qılmışı teg qıldılar taqı heç kimerseke ol yerni aymadılar ançaqa tegi kim 
Ca‘fer Şadıq raihu (7) hadimi birle ol yerke bardı taqı ziyârat qıldı erse, 
hadimi aydı: Ey peyğâmbarzâda, bu kimning ziyâratı turur kim munça 
(8) yıraq yerdin kelip munga ziyârat qıldıngız? tedi erse, Ca‘fer Şâdıq aydı: 
Ey hadim, bilgil, agâh bolğıl kim (9) bu ceddim emîrü’l-mu’minin Alî ’bnü 
Abl Tâlibning ziyâratı turur. Munçaqa tegi heç kimerseke aymaduq erdi 
düşmanlar- (10) -dm qorqup; emdi ol düşmanlardın kimerse qalmadı erse, 
emdi tiler-miz kim Haq te‘âlâ bu ceddim ziyâratını (11) mu’mînler arasında 
âşkâra qılsaq tep. 

Qaçan kim Harüne’r-Reşîd atlığ halîfa nevbeti keldi erse, özi şahrâqa 
(12) çıqtı taqı aw awlayu Küfe tarafmğa keldi erse, awnı itler taqı barslar 
qawa keldiler. Bu cânvarlar bu it- (13) -lerdin taqı harslardın qaçıp kel¬ 
diler taqı bu turbatqa sığındılar erse, bu itler taqı barslar ol turbatqa (14) 
yawuq kelmedi taqı qayıttılar erse, bu hâini Harüne’r-Reşîd kördi taqı 
ta ( accüb qıldı taqı vezîrleringe sordı kim: (15) Bu kimning ziyâratı 
turur? tedi erse, heç kimerse bilmedi. Yana ekinç nevbet mundağ boldı 
taqı üçünçi nevbet mundağ (16) ahvâl boldı. Neçeme kim bu aw itlerini 
tufqururlar, heç bu itler ol turbat qatmğa yawumadılar erse, Harüne (17) 
’r-Reşîd aydı: Barıng, Küfedin uluğ yaşlığ kişilerni alıp keling, bu ziyârat 
qayu ‘azîzning ziyâratı turur bizke [156] (1) ma‘lüm bolsun, tedi erse, 
Küfeke bardılar taqı uluğ yaşlığ kişilerni keltürdiler erse, Harüne’r-Reşld 
(2) bu kişilerdin su 5 âl qıldı erse, bu kişiler arasında Ca‘fer-i Şâdıqnıng 
hâdimi bar erdi, ol aydı kim: Ca‘fer (3) Şâdıq raihu bir kün Küfedin 
menim birle çıqtı taqı bu turbat qatında olturdı taqı bu turbatqa (4) 
ziyârat qıldı erse, men aydım: Ey peyğâmbarzâda, bu kimning turbatı turur 
kim ziyârat qıldıngız? tedim erse, (5) ol aydı kim: Bu ceddim emîru’l-mu’- 
minln ‘Alî ’bnü Abl Tâlibning ziyâratı turur, tedi erse, Harüne’r-Reşld 
(6) ğâyat sewündi taqı ol turbat üze bir yaşıl qubba qopardı taqı qatında 
ewler qopardı taqı vaqf (7) qıldı kelgen barğanğa sufra üçün taqı kişiler qoy- 
dı. Andın song Nâşıru’l-Haq atlığ halîfa keldi. (8) Ol taqı anda şeher bunyâd 
qıldı kim bu kün ol şeherke Meşhed-i ‘Alî tep ay turlar. Taqı medreseler, 
hânqâhlar (9) qopardı taqı üküş vaqflar qopardı. Andın song Mustarşid 
Billâh atlığ halîfa keldi, qırq ming altun (10) hare qıldı taqı törtyüz kümüş- 
din qandîllar qıldurdı taqı ol meşhedde astı. 

Emîrü’l-mu’minîn c Alî raihu (11) beş yıldın ekki ay eksük halîfalıq 
qıldı taqı özi altmış üç yaşında dünyâdın naql qıldı, neteg kim (12) Pey- 
ğâmbar taqı altmış üç yaşında dünyâdın naql qıldı. Haq tvt özining 
şefâ‘atını (13) rüzî qılğay cümlemizke. Âmin Rabba'l-'âlâmın. 

BfiŞÎNÇ FAŞL 

Eâtıma razhâ fazâyilining beyânı (14) içinde turur. 

İmâm Abü’l-TÂlâ Öşî raihu bu hadîşni NişâbuT-ahbâr atlığ kitâbın- 
da keltürmiş (15) hadîs ol turur: 
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Bu hadis ma c nîsi ol (16) turur kim Peyğâmbar c as habar berür yarlıqar: 
Fâtıma uçtmah ehlining hatunlarınıng uluğı (17) taqı begi turur, tedi. 

c Âyi§e razhâ rivâyat qılur: Bir kün Peyğâmbar ‘öYnuıig cümle hatun¬ 
ları yığılışıp [157] (1) Peyğâmbar qatında hâzır erdük kim Fâtıma razhâ 
keldi taqı Fâtımamng yörüşi Peyğâmbar ‘öYnung (2) yörüşinge ohşayur 
erdi. Qaçan kim Fâtıma razhâ keldi erse, Peyğâmbar c as aydı: (3) Hoş kelding, 
qızım Fâtıma, kelgil menim qatımda olturğıl, tedi erse, Fâtıma taqı Pey¬ 
ğâmbar c as qatında (4) olturdı. Qaçan kim Peyğâmbar c as qatında olturdı 
erse, Peyğâmbar c as Fâtımamng qulaqmğa (5) bir söz sözledi erse, Fâtıma 
razhâ yığlayu başladı. Qaçan kim Peyğâmbar c as Fâtımamng (6) qadğusmı 
kördi erse, yana bir sir* söz qulağınğa aydı. Fâtıma razhâ bısqırdı taqı küldi. 
Biz (7) cümle ta'accüb qılduq kim bu Fâtıma bir sâ c at yığladı taqı bir 
sâ'at küldi, tep. Qaçan kim Peyğâmbar c as (8) qoptı erse, halvat qalduq 
taqı Fâtımaqa su’âl qılduq kim: Yâ Fâtıma, Peyğâmbar c as sanga ne [söz] 
sözledi (9) kim yığladıng yana ekkinç qata ne söz sözledi kim küldüng? 
tedük erse, Fâtıma aydı: Peyğâmbar Wnung (10) sirrini men fâş qılmaz- 
men, tedi. Qaçan kim Peyğâmbar c as dünyâdın naql qıldı erse, ( Âyişe 
razhâ (11) aydı kim: Yâ Fâtıma, Tangrı te ( âlânı sanga şefl c qılur-men 
kim Peyğâmbar c as ayğan sözlerni manga aysang, tedim (12) erse, Fâtıma 
razhâ aydı: fimdi aysa[m] bolur. Peyğâmbar c as kim avval manga aydı, ol söz 
erdi kim: (13) Yâ Fâtıma, Cebredil *as Quı°ânnı her yılda bir qata c arza 
qılur erdi, vellkin bu yıl manga Cebredil c as (14) Our’ânnı ekki qata c arza 
qıldı. Men andağ sezer-men kim ecelim yawudı, bolğay kim zlnhâr Tangrıdın 
qorqğıl (15) taqı şabur qılğıl; men sanga neme yahşi ozğunçı men âhi- 
ratqa, tedi erse, men yığladım. Qaçan kim menim qadgur- (16) -ğanımnı 
kördi erse, ekinç qata aydı: Yâ Fâtıma, sen râzî bolmas-mu-sen kim 
uçtmah ehlining hatunlarnıııg (17) uluğı bolsang taqı cümle Imânlığ 
hatunlarnıng begi bolsang, tedi taqı menim ehl-i beytimdin avval manga 
satğaşğaysen, [158] (1) tedi erse, könglüm hoş boldı taqı küldüm, tedi. 

Masvara atlığ şahâba aydı razhu: Peyğâmbar c as (2) aydı: Fâtıma 
mendin bir para turur. Kim kim c ayâlım Fâtımanı öwkeke keldürse, meni 
öwkeke keldürmiş teg bolğay, (3) tedi erse, cümle hatunlar Fâtımanı ağır- 
layur erdiler. 

Eyyüb-ı Enşârî razhu rivâyat qılur Peyğâmbardın. (4) Peyğâmbar 
c as aydı: Qıyâmat kün bolsa âvş ferlşteler nidâ qılğaylar kim: Ey c Araşât 
b al qh (ö) közleringizni yümüng kim Muhammed Resülullâh c ayâlı Fâtıma 
hatun keçer, tep nidâ qılğaylar. Cümle c Araşât halqı (6) közlerin yümgey- 
ler. Fâtıma razhâ yetmiş ming uçtmah qızları birle keçgey. 

•» o 

* Yazmada j^ yerine yanlış olarak 
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‘Ali raihu (7) ay tur: Hemîşe könglümde keçer erdi kim Peyğâmbar 
c as ‘ayâh Fâtımanı [manga] cüftlendürse tep, velîkin bu sözni (8) aymaqqa 
uftanur erdim, ol yandın kim heç dünyâvi neersem yoq erdi, derviş erdim. 
Bolmasa bir kün aydım: (9) Yâ Resülallâhi, ‘ayâlıngız Fâtıma hatunnı 
manga cüftlendürsengiz bolğay-mu? tep aydım erse, Peyğâmbar c as (10) 
aydı: Bolur, tedi taqı aydı kim: Yâ ‘Ali, heç dünyâvi neerseng bar mu kim 
hare qılsang? tedi erse, men aydım: Yâ Resülallâhi, (n) heç neersem yoq, 
tedim. Manga aydı: Ol yarıq kim men sanga berip turur erdim falân 
ğazâtda, ol yarıq bar mu? (12) tedi erse, men aydım: Bar turur. Peyğâmbar 
c as aydı: Yâ ‘Ali, barğıl ol yarıqnı satğıl, tedi erse, men taqı ol (13) yarıqnı 
sattım taqı keldim yarmaqlarnı Peyğâmbar c as etekinge töktüm. Manga 
aymadı kim: Ol yarıqnı neçeke (14) sattıng? Men taqı aymadım kim: 
Munçaqa sattım, tep; Peyğâmbar c as turdı taqı Fâtıma qatınğa kirdi taqı 
aydı: Ey ‘ayâlım (15) Fâtıma, men Rebbümdin tilep turur-men kim bu 
‘ayâlım Fâtımanı halâyıqlardın edgürekinge cüftlendürgil, tep. fimdi (16) 
‘Alini bilür-sen kim ‘ammım oğlı turur hem taqı edgü qılıqlığ turur, cümle 
iş içinde kâmil turur. Seni cüftlükke (17) tileyür, sen ne aytur-sen? tedi 
erse, Fâtıma raihâ tek turdı. Qaçan kim Fâtıma tek turdı erse, Peyğâmbar 
l as t 1 59] ( 1 ) aydı: Tek turmaqı râzilıqı turur, tedi taqı çıqtı erse, Cebre’il 
‘as nâzil boldı taqı aydı: Yâ Muhammed, Haq tebâraka (2) ve te‘âlânıng fer- 
mânı ol turur kim Fâtımanı ‘Alike cüftlendürseng. Haq te‘âlâ Fâtımadın râzi 
boldı ‘Alî üçün (3) taqı ‘Alîdin râzi boldı Fâtıma üçün, tedi erse, Peyğâm¬ 
bar K as aydı: Barıng manga Abü Bekrni ündeng, tedi erse, (4) bardılar, 
Abü Bekrni ündediler. Peyğâmbar ol yarmaqlarnı sanamadın Abü Bekrke 
berdi taqı (5) aydı: Yâ Abü Bekr, bu yarmaqlarqa Fâtıma üçün ew esbâbları 
alu bergil! tedi taqı Bilâlnı taqı ‘Ammâr Yâsirni taqı (6) bir qaç kimerseni 
Abü Bekr birle bâzârqa ıda berdi. Abü Bekr raihu bir yerde olturdı. Munlar 
kerek neerselerni (7) keltürüp Abü Bekrke ‘arza qılur erdiler. Abü Bekr 
râzi bolsa, andın song alur erdiler. Yeti yarmaqğa bir könglek (8) aldılar, 
tört yarmaqğa destâr aldılar taqı bir örtüngi qara kilim aldılar taqı ekki 
töşek aldılar Mısır kettâmdın (9) birining içinge hurma lifi toldurmış 
erdiler taqı birining içinge qoy yüngi toldurmış erdiler; taqı (10) şahâbalar 
hemişe ekki töşek tutar erdiler; biri özleri üçün taqı biri qonuq üçün, ol 
ma‘nidin (11) ötrü ekki töşek aldılar; taqı tört yastuq aldılar edimdin 
içleringe cir (?) qatığlıq (?); taqı şüfdın perde (12) aldılar, eğer ewke qonuq 
kelse, hatun ol perde içinde tursun tep. Taqı bir çökerdek aldılar taqı bir el 
tegirmeni (13) aldılar taqı bir sırça aldılar baqırdm osma ezmek üçün, hoş 
yıdığlar aldılar özinge sürtmek üçün (14) taqı bir meşk aldılar taqı bir 
yığaç çanaq aldılar taqı bir sengek aldılar taqqı ekki küze aldılar taqı bir 
mathara (15) edimdin aldılar. Qaçan kim bu mecmü‘ neerselerni Peyğâm¬ 
bar ‘oj hazratınğa keltürdiler erse, Peyğâmbar (16) ‘ as baqtı taqı bereket 
birle du‘â qıldı taqı cümle şahâbalar yığıldı. ‘Alining elgin tuttı taqı 
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Fâtıma qatınğa kirdi (17) taqı "Alini Fâtıma qatında olturğuzdı taqı aydı: 
Ey Bâr Hudâyâ, bu ekkisi cümle halâyıqdm manga sewüglügrek turur. 
Sen taqı [160] (1) bu ekkisini sewgül taqı munlarnıng uruğmga berekât 
bergil taqı bu ekegüni taqı munlar uruğmı şeytân-(2)-din saqlağıl, tep 
du"â qıldı taqı bir çanaq birle suw tiledi erse, herdiler. Ol çanaqqa du c â 
oqıdı (3) taqı ol suwnı Fâtıma üzesinge saçtı. Andın song C A 1 I aydı: Yâ 
Resülallâhi, meni mü artuq sewer-siz (4) yâ taqı Fâtımanı mu? tedi erse, 
Peyğâmbar c as aydı: Yâ "Alî, şendin manga Fâtıma sewüglügrek turur, 
vellkin (5) sen [manga] Fâtımadın "azizrek turur-sen, tedi. 

Ertesi Fâtıma qatınğa Qurayş qabilasımng qızları hatunları mübârek- 
bâd qılu kirdiler taqı aydılar : Yâ Fâtıma, sen Peyğâmbar qızı bolğaysen, 
sanga C A 1 I ingen (6) az neerseler bermiş, tep aydılar erse, Fâtıma aydı 
raihâ : Ol kimserse kim ölüm kelürini yaqm bilse, (7) bu neerseler angar 
ingen köp turur, tedi. Bu hatunlar heç neerse sözleyü bilmediler. 

Andın song üç kün (8) keçti erdi. Peyğâmbar c as Fâtıma qatmğa kirdi. 
Baqar, halvat turur, heç kimerse yoq. Peyğâmbar c as aydı: (9) Yâ Fâtıma, 
cüftüng "Alini neteg buldung? tedi erse, Fâtıma raiha aydı: Yâ Resülallâhi, 
siz aymış teg edgü qılıqlığ, (10) üküş tâ"atlığ halim sözlüg turur, vellkin manga 
Qurayş hatunları kirdiler taqı aydılar: Yâ Fâtıma, seni munça (11) uluğ 
şahabalarnıng oğlanları mun c im kimerseler ârzüluğ turur erdiler; bolğay- 
mu kim Peyğâmbar c as (12) -nung "ayâlı bizke kelse, anıng berekâtı bizke 
tegse, tep ümld birle turur erdiler. Peyğâmbar seni derviş kimerseke (13) 
berdi, tep manga ta c yîb qılurlar, tedi erse, Peyğâmbar aydı: Yâ Fâtıma, 
Haq tvt qullarmğa nazar qıldı (14) taqı cümlesidin meni üdürdi. Yana bir 
nazar qıldı taqı cüftüng "AIFni üdürdi yana nazar qıldı taqı anang Hadlceni 
(15) taqı seni üdürdi taqı siz ekegüni cümle hatunlarnıng uluğı qıldı, tedi. 

Bir kün Peyğâmbar c as Maymünaqa (16) aydı: Yâ Maymüna, barğıl, 
Fâtımanı ündegil, tedi erse, Maymüna taqı bardı. Baqar, Fâtıma raiha 
tegirmen ögümekdin (17) armış taqı tegirmen qatmda uyquğa barmış 
taqı tegirmen Haq tvt qudratı birle çewrülür. Maymüna [161] (1) bu hâini 
kördi erse, ta"accüb qıldı taqı Peyğâmbarqa aydı kim: Yâ Resülallâhi, 
Fâtıma tegirmen ögümekdin armış taqı (2) uyquğa barmış, tegirmen özi 
çewrülür, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Haq tvt anıng za"îf- (3) -luqmğa 
rahmat qıldı, tedi taqı tegirmenge buyurdı kim özüng çewrülgil, tep. 

Qaçan kim Peyğâmbar c as ğazat- (4) -din qayıttı kâfirlarnı aqıp bulun 
qılıp keldi erse, Fâtıma raihâ aydı: Yâ Resülallâh, men ingen emgenür-men, 
(5) manga bu qaravaşlardın bir qaravaş bersengiz bolğay-mu? tedi erse, 
Peyğâmbar K as aydı kim: Bolsun, tedi (6) taqı bir qaravaşnıng elgin tuttı 
taqı Fâtımaqa tapşurdı taqı aydı: Yâ Fâtıma, bu qaravaş sanga bolsun, 
vellkin mum (7) urmağıl, bu musulmân bolup turur, yolda körer erdim, 
namâz qılur erdi. Taqı Cebredil c as manga aytıp turur kim: (8) Yâ Resü- 
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lallâhi, zinhar namaz qılğan qul qaravaşnı urmang, tep. Fâtıma taqı 
qabûl qıldı taqı aydı: Yâ Resülallâhi, ew (9) işini bir kün men qılğaymen 
taqı bir kün munga qıldurğaymen, munga artuq zahmat tegürmegeymen, 
tedi. 

Bir kün (10) Benü Selim qabllasıdm bir c Arab keldi. Peyğâmbar 
'as hazratmğa yenginge süsmâr qoymış taqı aydı: (n) Yâ Muhammed, 
eğer bu sûsmâr tilke kelse taqı sening peyğâmbarlıqınga tanuqluq berse, 
men taqı imân keltürür-men, tedi (12) taqı sûsmârnı Peyğâmbar ileginge ke- 
mişti erse, süsmâr qaçabaşladı. Peyğâmbar 'as aydı: Ey süsmâr, (13) manga 
qarşü kelgil! tedi erse, süsmâr Peyğâmbar 'as tapa qarşu keldi. Peyğâmbar 'as 
aydı: Ey (14) süsmâr, ayğıl kim, men kim turur-men, tedi erse, Haq tvt 
qudratı birle ol süsmâr tilke kedi, fasih (15) til birle aydı kim: Sen Muham¬ 
med turur-sen. haq peyğâmbar turur-sen koni dîn birle kelip turur-sen tedi 
erse, Peyğambar (16) 'as aydı: Ey süsmâr, sen, kimke qulluq qılur-sen? 
tedi. Ol cânvar aydı: Men ol Tangrıqa qulluq qılur-men (17) kim âdâm 
oğlını yarattı taqı Ibrâhimni özinge dost qıldı taqı seni cümle c âlem üze 
üdürdi, tedi erse, ol c Arab [162](1) barmaqmı kötürdi taqı aydı: aşhadu anna 
lâ ilâha illâ'lldhu va aşhadu anna Muhammadan 'abduhu va rasüluhu , (2) tedi erse, 
Peyğâmbar 'as bir şahâbaqa aydı kim: Bu ‘Arabke Çhır 5 ândın bir sûra ögret- 
gil, tedi (3) erse, öğrettiler. Andın song Peyğâmbar 'as aydı: Ey ‘Arâbî, heç 
dünyâvî neerseng bar mu? tedi (4) erse, ol c ArâbI aydı: Yâ Resülallâhi, 
Benü Selim qabîlası tört ming kişi tururlar. Bu tört ming kişi içinde (5) men¬ 
din derviş yoq, tedi erse, Peyğâmbar 'as aydı yârânlarınğa: Ey yârânlarım, 
kim kim bu c Arâbîqa (6) bir tewe berse, men oğ bolayın ol kimerseke 
uçtmah teweleridin bir teweke, tedi. c Abdurrahman ibnü c Avf (7) raihu 
aydı: Yâ Resülallâhi, bu c Arabîqa men bereyin, tedi erse, Peyğâmbar 'as 
aydı: Yâ c Abdurrahman, men (8) sanga sıfat qılu bereyin-mü kim uçtmah 
teweleri neteg tewe turur? tedi erse, c Abdurrahman aydı. Yâ Resülallâh, 
(9) sıfat qılu bering! tedi Peyğâmbar 'as aydı: Yâ c Abdurrahman, bilgil, 
âgâh bolğıl kim, Haq tvt (10) uçtmah tewelerini öz qudratı birle qızıl 
altundm yaratıp turur taqı adaqlarını c anbardm yaratıp turur (11) taqı 
tüklerini za c farândın yaratıp turur taqı ekki közini qızıl yâqütdm yaratıp 
turur taqı boynını (12) yaşıl zeberceddin yaratıp turur taqı ekki örgüçini 
kâfurdm yaratıp turur taqı qudruqı* dâna (13) yinçülerdin tiziglig turur 
taqı burunduqı hem dâna yinçülerdin tiziglig turur; taqı bu tewe üzesinde 
(14) bir aq qubba bar yinçüdin, zâhiridin bâtını körünür, taqı ekki qanatı 
bar; tileseng yerde yöriyür, tileseng (15) havâda uçar, tedi. Andın song 
aydı: Ey yârânlarım, qayu biringiz bu c Arâbîqa ‘imâma berse, men 
oğ bolayın (16) kim Haq tvt ol kimerseke uçtmah tâcını başmğa qoysun, 
tedi erse, C A 1 I raihu başındın (17) ^mamasını keterdi taqı ol c ArâbIqa 


* Yazmada: qudruqını. 
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keydürdi yana Peyğâmbar c as aydı: Ey yaranlarım, kim kim bu c Arâbîqa 
[1:63] (1) azıq berse, men oğ bolayın kim, Haq tvt ol qulğa taqvânıng azıqım 
rüzl qılsun, tedi erse, Selmân (2) FârsI aydı: Yâ Resûlallâhi, taqvâmng 
azıqı ne bolsun? tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Taqvânıng azıqı (3) ol 
bolur kim âhir vaqtmda dünyâdın imân birle çıqsa, taqı qıyâmatda ‘Araşâtta 
menim birle bir yerde bolsang, (4) tedi. Selmân FârsI aytur: Menim 
qatımda dünyâvî neersem yoq erdi. Peyğâmbar c <zj 5 nung du‘âsı menim 
üzemge (5) yörisün tep qabül qıldım taqı Fâtıma qatınğa bardım taqı 
aydım kim: Bu c Arâbîqa men azıq qabûl qıldım, tep taqı cümle (6) qışşanı 
aytu berdim erse, Fâtıma aydı: Menim taqı neersem yoq vellkin seni neteg 
mahrüm qılayın? Barğıl bu (7) çâdırımm eletgil taqı qonşımızda Şern'ün 
atlığ Yahudi bar, angar tutuğ qodğıl taqı andın tört batman (8) arpa 
alğıl taqı manga kelgil, men anı ö[gü]geyin taqı etmek bışurayın, tedi erse, 
Selmân FârsI taqı andağ qıldı (9) erse, ol Şem'ün Yahudi bu çâdırnı elginge 
aldı taqı baqtı, yığlayu başladı, aydı: Eğer bu Muhammed dîni haq (10) 
bolmasa erdi, anıng c âyâlı derviş erken, heç neersesi yoq erken, öz çâdınnı 
tutuğ qoyup taqı bir dervîşni (11) ağırlamağay erdi. Manga Muhammed 
dînining haqlığı zâhir boldı, tedi taqı barmaqım kötürdi, taqı aydı: (12) 
aşhadu anna lâ ilâha illâ'llâhu va aşhadu anna Muhammadan c abduhu va rasüluhu 
tedi. Qaçan kim Fâtıma razhâ ol (13) arpanı öz elgi birle ögüdi taqı öz 
elgi birle etmek bışurdı taqı cümlesini Selmân Fârslqa berdi erse, (14) 
Selmân FârsI aydı: Yâ Fâtıma, bu etmeklerdin ekki etmek Haşan Hüseyin 
üçün alğıl! tedi erse, Fâtıma almadı, (15) aydı kim: Biz mum Haq te c âlâ 
rizâsı üçün qılduq. fimdi mundın biz oğlanlarımuzqa bersek (16) bolmas, 
tedi. Andın song Peyğâmbar c as ol c Arâbîni teweke mindürdi taqı azıq- 
landurdı taqı öz (17) yeringe ıda berdi. Qaçan kim ol € Arâbî Benü Selim 
qabîlasınğa tegdi erse, cümle c Arab munung qatınğa keldiler taqı [164] 
(1) aydılar kim: Sen Muhammedke bardıng erdi. Ne habar birle kelding? 
tediler erse, ol süsmâr qışşasmı aydı taqı şahâbalar (2) munung haqqınğa 
ne kirâm ve i c zâz kim qıldılar, cümlesini munlarğa aydı taqı aydı: Men 
anda yalıng bardım erdi, (3) tonluğ bolup keldim; ümâmasız bardım 
erdi, ümâmalığ boldum, yadağ bardım erdi, tevvelig bolup keldim, (4) 
düşmanlıq birle bardım erdi, dost bolup keldim; kâfirlıq birle bardım erdi, 
musulmân bolup keldim, tedi (5) taqı barmaqım qaldurdı taqı aydı: aşhadu 
a^na lâ ilâha illâ'llâhu ve aşhadu anna Muhammadan c abduhu va rasüluhu tedi 
erse, cümlesi— (6) —ning könglinge Haq te c âlâ îmân mahabbatım kemişti; 
cümlesi taqı musulmân boldı. 

Câbir ibnü ‘Abdullâh el-Enşârî (7) aydı razhu: Bir kün Peyğâmbar c as 
Fâtıma ewinge bardı. Baqar, Fâtıma razhâ tewe yüngündin (8) toqunmış* 
kilim keymiş taqı tegirmen ögiyür. Qaçan kim Peyğâmbar c as Fâtımanı bu 


* Yazmada : toçutrmş. 
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hâl üze kördi erse, aydı: (9) Ey c ayâlım Fâtıma, dünyâmng açığlıqmga 
taqı maşaqqatınga şabur qılğıl âhiratta ebedi tana <c um qılmaq üçün, 
(10) dünyâda neçeme kim emgeking ziyâda bolsa tâ c at ve ( ibâdat içinde 
emgek miqdârmça turur; emgenmedin râhat (11) yoq, tedi, taqı bu dünyâ 
mu’mînlerning zindânı turur; zindan içinde râhat istemek râhat bolmas 
velîkîn kâfir- (12) -larnıng uçtmahı bu dünyâ turur, anlarqa râhat bar, 
âhiratta c azâb taqı bar, Fâtıma razhâ ’mng emgeki (13) heç zâyi c qalmadı 
hem dünyâ taqı hem âhiratta. Ol kündin bu künge tegi Fâtıma razhâ ewi 
ileginde (14) ‘Arablar olturup ileglerinde tegırmen qodup bu tegirmen 
Fâtımamng tegirmeni, tep ay turlar, hâcîlar (15) ziyârat qılurlar taqı ol 
saqlağanlarğa dünyâvî neersedin berürler. 

Âhiratta Haq te c âlâmnğ keremi taqı lutfınğa (16) nihâyat yoq. c Ibnü 
c Abbâs aytur razhumâ: Peyğâmbar c as aydı: Mi C râc keçesi erdi kim uçtmah- 
qa (17) teferrüc qılurda bir yüksek köşk kördüm kim amng sıfatını âdem! 
aytu bilmegey. Men sordum kim: Bu köşk [165] (1) kimning köşki? tep. 
Aydılar: Bu köşk c İmrân qızı ‘îsâ peyğâmbar c as anası Meryem hatunnıng 
köşki (2) turur, tep aydılar. Yana amng qatında bir köşk kördüm ğâyat körk- 
lüg taqı yüksek. Men aydım: Bu kimning köşki (3) turur? tep. Aydılar: 
Âsiya hatun razhâ Müsâ peyğâmbar c as qatmda imân keltürüp turur erdi 
(4) taqı imânını Fir c avndm örtüp tutar erdi taqı Fir c avnnıng şuhbatını 
tilemez erdi. Bir kün nâgâh ağzı- (5) -dm bismillah kelimesi çıqtı erse, 
Fir c avn aydı: Yâ Âsiya, kimning atını aydıng? tedi erse, yaşurmadı taqı 
aydı kim: (6) Yerni kökni yaratğan Tangrımng atını aydım, tedi. Fir c avn- 
nung ğazabı keldi taqı aydı: Cümle halâyıq meni tanğrı (7) tep manga 
übâdat qılurlar. Sen menim cüftüm bolğaysen taqı meni tangrı temegeysen. 
Bu sözüngdin qayıtğıl, (8) yoq erse sanga qatığ c azâb ve c uqübat qılğaymen, 
tedi erse, Âsiya hatun aydı razhâ: Manga ne qılsang (9) qılğıl, men Müsâ 
peyğâmbar dlnidin qayıtmaz-men, tedi erse, Fir c avn c al buyurdı, tört 
temür qazuq yerge (10) tögdiler taqı Âsiya hatun razhâ ’m yalıng qılıp ekki 
elgi taqı ekki adaqını ol qazuqlarqa bağladılar (11) taqı taşt içinge yanar 
közke qodup köksi üze taqı qarnı üze basar erdiler, ot birle c azâb ve c uqü- 
bat (12) qılur erdiler. Ol za c îfa aytur erdi: Ey Bâr Hudâyâ, manga öz 
hazratıngda uçtmah içinde ew binâ qılğıl (13) taqı meni bu Fir c avnnung 
c azâbıdın qutğarğıl taqı bu zâlimlar şerridin men miskin za'îfanı qut- 
ğarğıl! (14) tep münâcât qılu cân berdi. Haq te c alâ Kelâm-ı Mecîd içinde 
andın habar berür, qt: 

(J cJlî il ü^p ja\ I y*A I (15) 4$^j 

(LXVI: 11) j (16) öjfijh jlfj 

Peyğâmbar c as aytur: Mir c âc tüninde uçtmahda Âsiya (17) hatunnung 
köşki yanında yana bir köşk kördüm ğâyat körklüg, zarif. Men aydım kim: 
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Bu köşk kimning köşki? tep [166] (i) Manga aydılar: Bu sizing cüftüngüz 
Huvaylid* qızı Hadlca hatunnung köşki turur, tep aydılar Yana (2) bu 
köşk yanında taql bir köşk kördüm ingen körklüg taqı yüksek Men ay<hm: 
Bu köşk kimning köşki turur? (3) tep su’âl qıldım erse, aydılar: Bu köşk 
sizing ‘ayâlıngız Fâtıma hatunnung köşki turur, tedıler. , 

(4) Bir kün Peyğâmbar c as Fâtımaqa razhâ aymış erdi kim: Ey ayalım 
Fâtıma, mendin song (5) altı ay keçse, sen manga qawuşğay-sen, tep. Fatıma 
razhâ bu sözni heç kimerseke aymadı (6) erdi. QaÇ an kım altl ^ tamam 
boldı erse, ol kün ‘Ali rajfeı’nung taqı Haşan Hüseyinnıng tonlarını (7) cüm¬ 
lesini yuvdı taqı tegirmen ögüdi, etmek bışürdı taqı Haşan Huseyınnmg 
başlarını yuvdı taqı taradı. (8) Taqı közindin qatarât ve 'abarat yaş aqar 
erdi vellkin heç kimerseke bildürmes erdi. ‘Ali razhu (9) aydı. Ya Fatıma, 
bir kün içinde munça işler qılmaz erding kim bükün qılur-sen, tedi erse, Fap- 
ma (10) aydı razhâ: Eğer men bolmasam bir qaç kun ewde oğlanlar muhtaç 
bolmasunlar, tedi erse, (11) ‘Allning könglinge qorquğ tuştı taqı qadgurdı 
taqı Fâtıma sözidin ta'accüb qıldı taqı mescidke (12) bardı namaz qılmaqga 
Fâtıma 'razhâ Haşan Hüseyinge ta‘âm berdi taqı ekkisinıng elıglerını (13) 
tutup Mustâfanıng ravzasınğa eletti taqı anlarğa aydı kim: Sız munda bir 
sâ‘at turung, ewke barmang! (14) tedi taqı Peyğâmbar ^minberi qatında 
ekki rek'at namâz qıldı taqı yana Haşan Hüseyin qatınğa keldi. Baqar (15) 
anlar Peyğâmbar ‘aj’nung ziyâratı qatmda olturup tururlar. Anlar[nıng] 
tegme birini quçtı taqı öpti taqı (16) anlar qatındın hasta ve^bezman 
bolup çıqtı taqı qayıttı. ‘Allning qız qanndaşı, Ca‘fer Tayyarnıng batunı 
(17) bar erdi, Âsmâ atlığ. Anı ündedi taqıÂsmâğa aydı: Bılgıl, agah bolgıl, 
manga babam Mustafa aymış erdi kim: [167] (1) Altı ay tamam bolsa, 
sen manga qawuşğay-sen, tep. Emdi bükün altı ay tamâm bolup turur. 
Men andağ sezer-men kim (2) bükün ecelim yetgey, velıkın heç tenimde 
sökellik yoq, ısıtmaqı yoq, baş ağrığı taqı yoq, vellkin babam manga (3) 
mundağ aymış erdi, amng sözinge hilâf bolmağay. Emdi sen ewde turgıl, 
bir sâ'at tünekke kireyin (4) taqı ğusl qılayın taqı ekkı rek‘at namaz qılayın. 
Sen bir sâ'atdm song manga âvâz qılğaysen eğer sanga cevab (5) bermesem, 
andın song kirip baqğaysen, tedi erse, Asma aydı: Andağ bolsun, tedi. Andın 
song Fâtıma (6) razhâ tünekke kirdi taqı arığ ğusl qıldı; Peyğambar as din 
qalğan kefenni çulğandı; taqı (7) Peyğâmbar Wnung rıdası bar erdi, 
anı elginge kemişti taqı ekki rek‘at namâz qıldı taqı secdeke bardı, [8) 
secde içinde câmm Haqqa teslim qıldı. Bir zamândm song Asma tünek 
aapuğmga keldi, yâ Fâtıma, teyü nidâ (9) qıldı erse, heç âvâz kelmedı; taqı 
aydı: Ey Haşan Hüseyin anası, teyü âvâz qıldı erse, heç cevab kelmez. 
Yana (10) aydı. Ey Mustafa ‘ayalı, tep ündedi erse, heç âvâz kelmez. 
Bolmasa qapuğnı açtı taqı kirdi. Baqar, (n) secdeke barmış. Teprettı erdi. 

* Yazmada : JUb j ^ 
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Baqar, âhiratqa naql qılmış. Âsmâ yığlayu başladı taqı taşqaru çıqtı kişi- 
lerke habar (12) bereyin tep. Baqar, Haşan Hüseyin kelü tururlar; aydılar: 
Validemiz ewde mü? tep. Âsmâ yığladı taqı munlarğa (13) neerse temedi. 
Munlar ewke kirdiler; baqarlar, Fâtıma raihâ yatıp turur. Munlar andağ 
saqmdılar (14) kim udımış tep. Teprettiler, heç teprenmez; âvâz qılurlar, 
heç cevâb kelmez. Bildiler kim anaları dâru fenâdın (15) dâru baqâğa 
rıhlat qılmış. Innd lilldhi va imâ ilayhi raci c üna. Ekki qarındaşı biri birini 
quçuşup yığlaştı-(ı6)-lar. Qaçan kim bu habar ‘Allğa tegdi erse, C A 1 I 
razhu'n ung c aqlı ketti, behuş boldı. Yana c aqlınga keldi, (17) yığlayu mes- 
ciddin çıqtı. Cümle şahâbalar birle keldiler erse, Haşan Hüseyin yığlayu 
‘Alini ng adaqınğa tüşti- [168] (1) - 1 er erse, cümle şahâbalar yığlaştılar. 
Peygambar W dm bizke yâdgâr erdi, tep yığlayur erdiler. Andın (2) song 
yuvdılar taqı cenâzâqa qoydılar. Abü Bekr razhu aydı: Yâ ‘Alî, siz keçing, 
namâz qılalıng, tedi erse, (3) ‘Alî aydı razhu: Kerek kim siz keçsengiz, tedi 
erse, Abü Bekr razhu imâmatlıq qıldı taqı cümle şahâba- (4) - 1 ar namâz 
qıldılar taqı ahşam yatsığ arasında Baql c da defn qıldılar. 

ALTINÇ FAŞL 

Haşan Hüseyin (5) razhu fazayilining beyânı içinde turur. 

îmâm îsma ‘11 Buhârl rahmhi Şihâh atlığ kitâbında (6) bu hadîşni 
keltürmiş, hadis bu turur: 

Jlî 4îl ( 7 ) J A^lp <ÜJİ J tâ L/,1 

(8) SjpI cİ^İj l-r *j-*l ol5^ bl ol 

y j JT y 4—«lxîl <üjl 

Hadîs ma‘nîsi ol turur kim peyğâmbar (9) c as aydı Hasange taqı Hüseyinge 
razhumd: Ol vaqtın kim bu du‘â birle anlarğa ta‘vîz qılur (10) erdi Haşan 
taqı Hüseyin atangız İbrâhîm peyğâmbar c as oğlı lsma‘îlqa taqı îshâqğa 
bu du c â birle (11) ta‘vîz qılur erdi; bu du‘â ma‘nîsi ol bolur kim: 
Sığınur-men Tangrı te‘âlânıng tükel atları birle (12) endürülmiş kitâbları 
birle qamuğ şeytândın taqı zahmat tegürgen ağuluğ cânvarlardın taqı 
yawuz-(i3)-luq tegürgen közdin. 

Câbir aytur razhu: Peyğâmbar c as birle hec qılduq. Peyğâmbar c as 
ğuzâtqa (14) Qaşvâ atlığ tewesi üze hutba oqıdı. Ol hutbası içinde aydı kim: 
Ey halâyıqlar, men sizing (15) içingizde neerse qoydum. Eğer ol neerseni 
tutar bolsangız, heç koni yoldın azmağaysiz. Ol ne (16) neerse turur, 
bilür-mü-siz? Ol ekki neerse turur: biri Tangrı te‘âlânıng arığ kelâmı 
turur. Eğer amng birle (17) ‘amal qılsangız ya‘nî bu Kelâmu’llâh ne 
işke kim buyurdu anı qılsangız taqı ne işdin kim yığdı, andın [169] (1) 
yığılsangız, heç azmağaysiz. tkinç ol menim ehl-i beytim turur. Eğer menim 
ehl-i beytimni dost tutsangız, (2) ağırlasangız, heç azmağaysiz. Kim kim 
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anlamı dost tutsa, meni dost tutmış bolğay; taqı anlamı (3) düşman tut- 
sangız, meni düşman tutmış bolğaysiz. 

Asama aytur raihu: Menim hâcatım tüşti. Peyğâmbar c as (4) hazratın- 
ğa keç keldim. Peyğâmbar < as qapuğqa çıqtı, vellkin ridâsı içinde neerse 
kötrüp çıqtı. (5) Men hâcatımm ‘arza qıldım erse, Peyğâmbar c as taqı 
cevâb aydı. Andın song aydım: Yâ Resûlallâhi, bu ne (6) neerse turur kim 
kötrüp turur-siz? tedim erse, Peyğâmbar c as ridâsını açtı; baqar-men, 
Haşan taqı Hüseyin. (7) Andın song aydı: Bu ekkisi menim oğlanlarım 
turur, menim qızım Fâtımanıng oğlanları tururlar. (8) Ey Bâr Hudâyâ, 
men bu ekkisini sewer-men, sen bu ekkisini sewgül. Taqı kim kim bu ekki- 
sini sewer bolsa, ol (9) kimerseni taqı sewgül, tep du‘â qıldı. 

Selmâ atlığ hatun aytur: Qaçan kim Hüseyinni raihu Küfe halqı (10) 
şehld qıldılar erse, bu habar Peyğâmbar c as hatunı Umm-i Selemeke tegdi 
erse, üküş yığladı taqı (11) qadğurdı. Bir kün men Umm-i Seleme qatınğa 
kirdim; baqar-men Umm-i Seleme razhâ yığlayu turur. Men aydım: Ey 
(12) rmPmlnler anası, ne üçün yığlayur-sen? tep aydım erse, Umm-i Seleme 
razhâ aydı kim: Bu keçe tüşüm (13) bolur, Peyğâmbar Wnı körer-men 
mübârek başı üze topraq bar taqı mehâsini üze hem topraq bar. Men 
aydım: (14) Yâ Resûlallâhi, sanga ne boldı? tedim erse, aytur: Oğlum 
Hüseyinni şehld qıldılar anda hâzır boldum, (15) tedi. 

Bir kün ‘Abdullâh ibnü ‘Ömerke raihu bir kimerse su’âl qıldı, aydı: 
Yâ ‘Abdullah, çıbınnı öltür-(ı6)-mek yazuqı bolğay-mu? tedi erse, ‘Abdul¬ 
lah ibnü ‘Ömer raihu aydı: Ey su 5 âl qılğuçı, sen qayu ellig-sen? (17) tedi 
erse, aydı: Men Kûfelig men tedi. ‘Abdullâh ibnü ‘Ömer aydı: Ey nâcu- 
vânmard, Peyğâmbarzâdanı munça yârânlan birle [170] (1) öltürdüngüz, 
şehld qıldıngız. Anlarımng qamdın sormaz-siz taqı çıbın qamdın su’âl 
qılur-sen, tedi erse, (2) ol kimerse su J âl qılğanmğa pişlmân boldı. 

Huzeyfe raihu aytur: Anamğa aydım: Ey ana, men barayın taqı (3) 
Peyğâmbar hazratında ahşam namâzı qılayın taqı Peyğâmbardın derhöst 
qılayın kim: Yâ Resûlallâhi, manga taqı anamqa (4) Tarigrı te‘âlâdın 
yarlıqatu tilengiz! tep aydım erse, anam taqı aydı: Ey oğlum Huzeyfe andağ 
qılğıl! tedi (5) erse, bardım taqı ahşam namâzmı Peyğâmbar *as birle 
qıldım. Peyğâmbar *as ahşam namâzmı qılmışdın (6) song mescidde 
olturdı yatsığ vaqtınğa tegi men taqı okurdum. Qaçan kim yatsığ namâzı 
qılduq erse, (7) Peyğâmbar c as mesciddin çıqtı, men taqı Peyğâmbar c as 
artınğa bardım. Bir ançada Peyğâmbar c as (8) artınğa baqtı taqı aydı: 
Sen Huzeyfe mü sen? tedi. Aydım: Yâ Resûlallâhi, men Huzeyfe turur- 
men, tedim taqı henüz (9) men sözümni aymadın Peyğâmbar c as aydı: 
Yâ RebbI, bu Huzeyfeke taqı anasınğa sen yarlıqağıl! tep (10) du‘â qıldı. 
Andın song aydı: Yâ Huzeyfe, bu keçe manga bir ferlşte nâzil boldı kim 
Haq te‘âlâ anı yaratmışdın (11) berü ol yer yüzinge nâzil bolmışı yoq erdi. 
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Haqdın destur tiledi, aydı: Yâ RebbI, manga destür bergil, kök (12) c âle- 
midin yer ‘âlemike nazil bolaym taqı Muhammedning mübarek cemâli 
birle müşerref bolaym taqı Muhammedke bişârat bereyin, tep (13) destur 
birle nâzil boldı taqı keldi manga selâm qıldı taqı aydı: Yâ Muhammed, 
sanga bişârat bolsun kim sening (14) ‘ayâlıng Fâtıma hatun uçtmah hatun- 
larınıng uluğı taqı seyyidesi turur, taqı Haşan Hüseyin uçtmah (15) yigit- 
lerining begi turur, tep manga ferlşte bişârat berdi. 

Bir kün Cebredil c as Peyğâmbar K as (16) hazratınğa keldi Dihyatü’l 
KelbI şuratınğa. Taqı Haşan Hüseyin razhumâ ekegü keldiler taqı Peyğâm¬ 
bar c as (17) qatınğa kirdiler; baqarlar Dihyatü’l-Kelbî Peyğâmbar c as 
qatmda olturup turur. Yügürdiler taqı ekegü Dihyatü [ 171 ] (1) ’l-Kelbl 
tep Cebre’ilke yapşundılar taqı Cebre’il c as yenginge eliglerini qatıp neerse 
isteyürler. Cebre’il (2) < as aydı: Yâ Resülallâhi, bu oğlanlar mendin ne 
neerseisteyürler? tedi erse, Peyğâmbar K as aydı: Ey (3) qarındaşım Cebre’il, 
seni bu oğlanlar Dihyatü’l-KelbI tep saqınıp tururlar taqı Dihyatü’l-Kel- 
blniııg ‘âdatı ol (4) erdi kim qaçan bizke kelür bolsa, yengike ekki alma alıp 
kelür erdi taqı oğlanlarnıng tegme biringe bir alma (5) berür erdi. Ol mail¬ 
din ötrü bu oğlanlar şendin neerse talab qılurlar, tedi erse, CebreMİ c as (6) 
derhâl qanatı birle uçtmahdın ekki alma aldı taqı bu ekkisinge berdi. 

Bir kün Peyğâmbar K as minber üze (7) hutba oqıyurda Haşan taqı 
Hüseyin razhumâ kirü keldiler, ekegü taqı qızıl könglek keymiş erdiler. 
Qaçan kim (8) Peyğâmbar Wm minber üze kördiler erse, Peyğâmbarqa 
qarşu barurda ekegü taqı yıqıldılar. Qaçan kim Peyğâmbar (9) c as munlar 
yıqılğanmı kördi erse, minberdin tüşti taqı bu ekegüni kötürdi; sağ yanında 
Hasannı (10) olturğuzdı taqı sol yanında Hüseyinni olturğuzdı taqı aydı 
kim: Tangrı tvt râst aydı: innamâ amvâlukum (11) va avlâdukum fitnatun ya c nl 
mâllarıngız taqı oğul qızlarıngız sizke fitne turur, tep aydı. Hutba oqıyur 
(12) erken munlarnıng yıqılğanmı kördüm erse, şabur qılu bilmedim, 
sözümni kestim taqı minberdin tüştüm, (13) tedi. 

Bir kün Haşan taqı Hüseyin razhumâ ekegü bir abuşqanı kördiler yunar, 
velîkin yunmaq (14) âdâbını bilmez. Bu ekegü tilediler* kim bu abuşqağa 
yunmaq âdâbını ögretseler. Aydılar: Ey baba, biz ekegü (15) nâreslde 
turur-miz taqı siz uluğ yaşlığ turur-siz. Biz ekegü sizing huzürunguzda 
yunalıng. (16) Eğer yunmaqımızda nuqşân bolsa, kerem qılıng, bizke aytu 
bering, tediler erse, bu abuşqa aydı: Andağ bolsun, (17) tedi. Haşan razJhu 
yundı, neteg kim Peyğâmbar Wdm körmiş erdi, âdâbı taqı da c vâtı birle. 
[ 172 ] (1) fikinç Hüseyin razJhu taqı yundı. Ol taqı Haşan yunmışı teg dürüst 
âdâbı daVâtı birle yundı erse, (2) bu abuşqa bildi kim bu oğlanlar manga 
yunuğ öğretmek üçün mundağ iş qıldılar, tep. Anlarqa (3) aydı: Sizler 
ingen edgü taqı dürüst yundunguz. Sizing yunmaqıngıznı men kördüm 


* Yazmada: tediler. 
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erse, bildim kim (4) men hatâ qılur ermiş-men, velîkin yunmaqnı manga 
siz ögrettingiz ingen edeb birle, hürmet birle. (5) Men taqı tevbe qıldım 
bukündin song sizing yunmaqıngız teg yungaymen, tedi. Andın song bu 
abuşqa (6) aydı: Ey nâresldeler, siz ekegü kimning oğlanları siz? Anlar 
aydılar: Biz ‘Alî ’bnü Ab! Tâlib oğlanları-(7)-miz! tediler erse, ol abuşqa 
munlarğa du c â qıldı. 

c Âyişe ay tur razhâ : Bir kün Peyğâmbar ‘as (8) aydı: Yâ c Âyişe, manga 
ridâmnı bergil, men Fâtıma ewinge baraym, tedi erse, aydım: Yâ Resülal- 
lâhi, ne üçün (9) barur-siz? tedim erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Hâtırım Haşan 
Hüseyin tarafıdm teşviş turur, tedi (10) taqı bardı erse, baqar, Fâtıma 
qatmda Haşan Hüseyin yoq. Peyğâmbar ‘as aydı: Yâ Fâtıma, qanı Haşan 
Hüseyin? (11) tedi erse, Fâtıma aydı: Haşan Hüseyinning qarınları açtı 
taqı qatımda neerse yoq erdi, ekegü yığlayu (12) çıqtılar. Bilmesmen qayu 
yanğa bardılar, tedi erse, Peyğâmbar ‘as olturmadm çıqtı Haşan 

(13) Hüseyinni isteyü bardı. Baqar, Abü’d-Dardâ raihu kelü turur. 
Peyğâmbar ‘as aydı: Yâ Abü’d-Dardâ, (14) oğlanlarım Haşan Hüseyinni 
kördün-mü? tedi erse, Abü’d-Dardâ aydı: Yâ Resülallâh, kördüm. Benü 
Haz c ân (15) tamı köligesinde ekegü turup tururlar erdi, tedi erse, Peyğâmbar 
‘as bardı; baqar, ekegü biri (16) birini quçmışlar taqı yaturlar. Qaçan kim 
Peyğâmbar ‘as kelmekini eşittiler erse, oyğandılar, (17) Peyğâmbar ‘as\a. 
qarşu keldiler. Peyğâmbar ‘as taqı ekkisini quçtı erse, anlar taqı yığlayu 
başladılar [ 173 ] ( 1 ) taqı aydılar: Yâ Resülallâhi, qarnımız aç turur. Anamız 
bizke bükün heç neerse bermedi, bu vaqtqa tegi ta c âm (2) tatmışımız yoq, 
tep yığladılar erse, Peyğâmbar c as taqı munlar yığlağanmı körüp yığlayu 
başladı (3) erse, derhâl Cebredil c as nâzil boldı taqı aydı: Yâ Resülallâhi, 
Haq tvt sariga selâm aydı; selâm-(4)-dın song aydı: Yâ Muhammed, eğer 
tileseng Uhud tağını altun qılayın taqı sening taşarrufungda bolsun taqı 
yer (5) yüzining hazînelerini cümlesini sanga bildüreyin, sening taşarrufungda 
bolsun taqı qıyâmat kün bolsa (6) sening derecengdin heç neerse eksilmesün, 
tedi erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Yâ Rebbî, meni dünyâda miskin (7) tirgüzgil 
taqı dünyâdm çıqarmışıngda miskin çıqarğıl taqı âhiratta miskinler zümre¬ 
sinde qoparğıl! (8) tedi. Dünyânı sen yigrending. Eğer dünyânı sewmiş 
bolsa erding, bu dünyâda kâfirğa bir içim (9) suw bermegey erding. Qaçan 
kim manga ma c lüm boldı erse, dünyânı sen yigrending, sen yigrenmiş 
neerseni (10) men neteg qabül qılayın? tedi. Dünyâ taqı kerekmez, 
qıyâmatta amng su J âli hisâbı taqı kerekmez, tedi taqı Haşan (n) Hüseyin¬ 
ning eliglerini tuttı taqı Fâtıma ewinge bardı taqı aydı: Yâ Fâtıma, ewde 
kersâmng bar-mu? tedi erse, (12) Fâtıma aydı razhâ: Bar turur, tedi. Pey¬ 
ğâmbar ‘as aydı: Manga keltürgil, tedi erse, Fâtıma (13) razhâ taqı keltürdi. 
Peyğâmbar ‘as du c â qıldı erdi. Derhâl kersân toluğ ni c mat hâşil 

(14) boldı. Cümle yığılıştılar, tenâvul qıldılar. Peyğâmbar ‘as aydı: 
Yâ Fâtıma, qongşılarqa, faqlrlarqa derviş-(i5)-lerke ıdğıl, Abü Bekrke taqı 
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ıdğıl, üzesini açmağıl, tedi. Neçeme kim halâyıqğa ıdar, heç tükenmez. 
(16) Nâgâh üzesini açtı erse, içindeki ni'mat tükendi. Peyğâmbar ( as aydı: 
Yâ Fâtıma, eğer üzesini (17) açmasa erding, bu ta'âm qıyâmatqa tegi tüken- 
megey erdi, tedi. 

Qaçan kim emîre’l-mu’minln ‘Ali ’bnü Abl Tâlib razhu [ 174 ] ( 1 ) dünyâ- 
dın âhiratqa naql qılurda şahâbalar aydılar: Yâ emlre’l-mu’minln, ornu- 
nguzqa Hasannı hallfa qılsangız (2) bolğay-mu? tediler erse, emlrü’l-mu’mi- 
nln aydı razhu: Sizler bilür-siz. Qayu iş maslahat bolsa, (3) andağ qılğay-siz, 
tödi. Qaçan kim emîrü’l-mu’minln âhiratqa naql qıldı erse, cümle şahâbalar 
yığıldılar (4) taqı Haşan qatınğa keldiler taqı hilâfat sözini sözleştiler erse, 
Haşan aydı: Eğer menim râyımğa ittibâ' (5) qılsangız, menim râyım ol 
turur kim men Mu‘âvîyaqa bey‘et bersem aramızda şulh bolsa, taqı harb 
bolmasa, (6) amng üçün kim Mu'âvlyam emlrü’l-mu’minln ‘Ömer razhu 
Şâm elinge ıda berdi beglik qılsun tep; (7) taqıhalâyıq birle edgü mu'âmilat 
qıldı cûd birle tevâzu' birle uluğlarqa hürmet qılmaq birle, kiçiglerke (8) 
şefaqat qılmaq birle. Heç kimerse andın şikâyat qılmadı. Andın song 
emîrü’l-mu’minln ‘Oşmân razhu taqı anı ma‘zül (9) qılmadı. Andın song 
emîrü’l-mu’minîn babam ‘Ali ’bnü Abl Tâlib razhu taqı anı ma‘zül qıldı 
erse, ol taqı (10) inqiyâd qılmadı, arada üküş musulmânlar qanı töküldi, 
‘âqıbat şulh qılıştılar. Emdi menim yarağım yoq (11) angar qarşu turmaqğa. 
Eğer taqı qarşu tursam, üküş mu’mîn musulmânlarnıng qanı tökülgey. 
Ne fâyida bolğay? (12) Ol taqı şahâbalardın turur, kâtib-i vahy turur, 
ceddim Muştafâqa üküş hıdmat qılıp turur. Men angar bey‘et (13) ber- 
mekim şer‘an revâ bolur, hem taqı Qurayşi turur, hem taqı üküş fitneler 
basılur, tedi erse, cümle şahâbalar maslahat (14) kördiler. Qaçan kim 
cümle şahâbalar Haşan razhu on ekki minğ kişi birle atlandı taqı Şâm 
tarafmğa (15) qaşd qıldı erse, Mu'âviya taqı eşitti kim Haşan ağır çerig birle 
kelür tep, ol taqı çerig birle Şâmdın (16) çıqtı. Ekkisi Medâyin atlığ elde 
satğaştılar. Haşan razhu 'Abdullâh ibnü’l-Hârişni Mu'âvlyaqa (17) ıda 
berdi kim: Men şulh birle keldim uruşmaq üçün kelmedim, men özinge 
bey‘et bereyin. Vellkin üç [ 175 ] (1) şartım bar, ol şartınım qabül qılur 
bolsa, bey‘et berür-men, tedi erse, Mu'âviya aydı: Ol üç ne şart-(2)-lar 
turur? tedi erse, ‘Abdullah ibnü’l-Hâriş aydı: Biri ol turur kim eşitür-men 
Şâm halqı ata[m] emîrü’l-mu’minîn ‘Ali ’bnü (3) Abl Tâlibqa til tegürürler 
ermiş, özi buyursun Şâm halqı atam emlrü’l-mu > minlnqa til tegürmesünler. 
(4) Ekinçisi ol turur kim menim üküş borcum bar, ol borcumm Mu'âviya edâ 
qılsun. Üçünçisi Fars (5) mülkiniıîg harâcını yıldın yılqa manga bersün, 
tedi erse, Mu ‘âvîya taqı bu üç şartı qabül qıldı taqı (6) çeriginde nidâ qıldı 
kim heç kimerse ‘Allke bukündin song neerse sözlemesünler, til tegürme¬ 
sünler, tep (7) taqı Mu'âviya ‘Abdullâh ibnü ‘Âmir atlığ kişini Hasange 
ıda berdi taqı altı ming yarmaq ıda berdi taqı: Bu ayğan (8j şartları- 
ngızm qabül qılduq, tep ıda berdi erse, Haşan razhu taqı bardı Mu 'âvlyaqa 
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selâm qıldı. (9) Ol taqı ikram u i c zâz qıldı taqı qatında olturğuzdı. 
özi taqı angar bey c et berdi. fikegü yaraştılar, arada (10) fitne basıldı. 
Andın song Haşan Hüseyin raihumâ ehl-i beytleri birle Küfedin köçtiler 
taqı Medıneke bardılar. 

(11) Medînede on yıl turdılar Haşan raihu sökel boldı erse, qarındaşı 
Hüseyin raihu qatınğa keldi. (12) Aytur: Ey qarındaşım, ne zahmatıng bar? 
tedi erse, Haşan aydı: Ey qarındaşım Hüseyin, neçe qata manga ağu içürdiler 
(13) eşer qılmadı, velîkin bu nevbet ingen qatığ eşer qıldı. Minberke barsam, 
bağrım paraları endâmumdın (14) uşaq bolup para para tüşer, tedi erse, 
Hüseyin raihu ingen qadğuluğ boldı taqı aydı: Ey (15) qarındaşım heç 
sezer-mü-sen kim bu ağunı sizke kim içürdi? tedi. Haşan aytur: Ne qılur- 
sen, tedi erse, (16) Hüseyin aydı: Öltürür-men, tedi. Haşan aydı: Men yaqîn 
bilmez-men. Sezik birle kişini öltürmek neteg bolğay? (17) tedi erse, Hü¬ 
seyin taqı tek qaldı. Yana bir kün kirdi. Baqar igi qatığ boldı, yığlayu 
turur. Hüseyin raihu [176] (1) aydı: Ey qarındaşım, nişe yığlayur-sen? 
Eğer ecel kelür bolsa, cedding Muştafâğa barur-sen yâ babang emlrü’l- 
mu 5 minin (2) c AHke barur-sen, vâlideng Fâtımatü’z-Zehrâğa barur-sen, 
ceddeting Hadlcatü’l-Kübrâğa barur-sen. ‘ömrüngni tâ c at (3) ve c ibâdat 
birle keçürdüng, yigirmi beş qata yadağ hec qıldıng. Haq te ‘âlânıng lutfı kere¬ 
mi uluğ turur. Nişe munça (4) üküş qadğuluğ bolur-sen? tedi erse, Haşan 
raihu aydı: Ey karındaşım, ilegimde ingen uluğ (5) işler bar. Bilmez-men 
ahvâlim neteg bolğay. Bu ölüm kelmişde* dünyâdın ne hâl üze çıqğay-men 
taqı gürke (6) kirsem, ahvâlim neteg bolğay, bilmez-men, taqı qıyâmatda 
ahvâlim neteg bolğay, bilmez-men, tedi taqı yığladı. 

ZuhrI (7) aytur raihu: Bir keçe Ka c beke bardım, Ka c beni halvat 
bulğay-mu-men? tep üküş yazuqlarımnı Rebbümdin qolğay-mu-men? 
tep bardım. Baqar-men, Ka c be içinde bir kimerse Rebbi birle münâcât 
qılur taqı zâr zâr (8) yığlayur. Qaçan kim bu hâini kördüm erse, menim 
şefâ'atım taqı ziyâda boldı, velîkin amng üze kirsem amng vaqtı (9) ketkey, 
ol münâcât lezzetidin mahrum bolğay, tep qapuğda üküş eğlendim. Tün 
buçuqı boldı taqı ol (10) kimerse yığlamaqmı taqı zârllıqını ekşitmedi. 
Ançaqa tegi kim küydüm, seher vaqtı boldı erse, menim taqı (11) şabrum 
qalmadı. Men taqı Ka c beke kirdim erse, ol kimerse yığlamaqıdın tayandı. 
Men aydım: Ey c azîz siz (12) kim turur-siz? tedim erse, ol kimerse aydı 
kim: Men Haşan ibnü C A 1 I turur-men, tedi. Men aydım: Yâ Haşan, (13) 
sening ‘Alî mengizlig atang bolsa taqı Fâtıma mengizlig anang bolsa taqı 
Mustafâ mengizlig uluğ atang (14) bolsa taqı Hadlca mengizlig uluğ anang 
bolsa, sanga munça zârîlıq taqı yığlamaq qadğurmaq ne kerek? (15) Yat 
kimerseler munlarnıng şefa ( atını umınç tutarlar, munlar şefa c atı sanga 
bolmağay-mu? Bu kimerseler (16) seni qıyâmat kün zâyi c mü qılğaylar kim 


* Yazmada: kelmesde. 
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munça yığlar-sen zârîlıq qılur-sen? tedim erse, manga aydı: (17) Ey ZuhrI, 
Çhır’ânda bir âyat bar. Ol âyatdın men ingen qorqar-men, tedi erse, men 
aydım: Yâ'Hasan, ol qayu âyat [ 177 ] (1) turur? tedim erse, Haşan raihu 
oqıdı, qt : 

j \ja CJLSÎ ^ (2) XÎajJ çrfKİ (J Üüi 

(J (3) dr, 4 ^ dldjLi \ja C*i>- ^ j ^ 

(XXIII : 101-103) 

Ma c nlsi ol bolur kim: Qaçan kim borğu ürülse, qıyâmat bolsa (4) âvş 
ol kün men falan oğlı men, tep küwenmek yoq. Kimning kim terâzüsı tevhid 
birle, imân kelimesi (5) birle, edgü ‘amal birle cerb bolsa, ol kimerse qur- 
tulmışlardın turur; ve eğer terâzüsı yüngül bolsa, hayrâtı (6) taqı tâ‘atı az 
bolup ma ‘şiyatı taqı küfri taqı fısqı üküş bolsa, ol kimerseler öz nefsinge 
ziyân qıldılar (7) taqı tamuğda menggü qaldılar, tep ay tur. fimdi ey ZuhrI, 
bu âyâtnı oqısam, bağrım pâra pâra bolur. Manga atam (8) ne fâyida qılğay, 
eğer mende edgü ‘amal bolmasa, tedi erse, men taqı heç neerse aymadım. 

Qaçan kim rebl‘ü’l-avval (9) ayıdın üç kün keçip turur erdi kim Hasan- 
mng raihu emgeki qatığ boldı, Hüseyin raihu başı (10) qatında olturmış erdi 
taqı öngin şahâbalar yığılmış erdiler. Haşan raihu 1 nung ne kim vaşiyyatları 
(11) bar erdi, cümlesini qarındaşı Hüseyinge aydı, tamâm qıldı. Andın 
song Haq te‘âlâ birle münâcât qılu başladı. (12) Üküş zârllıq qıldı, yığladı 
cümle şahâbalar taqı yığlaştılar. Andın song aydı: YâRebbi, menim umınçım 
taqı (13) tilekim sening rahmatıngdm mahrum qılmağıl! tedi taqı kelime-i 
şehâdat aydı taqı cânnı Haqqa teslim qıldı innâ IVilahi (14) va innâ ilayhi 
râcVüna. Hüseyin raihu yığlayu başladı. Cümle şahâbalar taqı şahâbalarnıng 
oğlanları (15) yığlaştılar. Aytur erdiler kim Haşan bizke Peyğâmbar ‘ûj-’dın 
yâdgâr erdi; Haşan raihu' nung (16) sürati Peyğâmbarqa ohşayur erdi. 
Ğarib ermez ol kişi kim bir eldin taqı bir elke barsa; ğarib ol kişi turur 
(17) kim mununğ teg ğarib qarındaşmı uçqunsa. Yığlar erdi: Ey qarındaşım 
Haşan, emdi men ölgümçe közüm yaşı [ 178 ] ( 1 ) tingmegey, sening teg qarm- 
daşm men qandın bulğay-men? teyü yığlar erdi. Andın song yuvdılar taqı 
namâz qıldılar (2) taqı Peyğâmbar ‘d^’nung ‘ammı ‘Abbâs qatında taqı 
vâlidesi Fâtıma qatında defn qıldılar. Haşan raihu (3) vaşiyyat qılmış erdi 
kim meni Peyğâmbar c as qatında defn qılıngız, tep. Velıkin Medine begi 
Mervân (4) erdi; ol qoymadı erse, validesi qatında defn qıldılar. 

Andın song Hüseyin raihu taqı şehid boldı. (5) Anıng şehâdatını aymaq 
hâcat yoq, halâyıq ara meşhür bolup turur. Velikin Hüseyin raihu taqı 
şehid (6) bolmazdm oza şehâdatmıng eseri Peyğâmbar ‘^’qa ma‘lüm 
bolmış erdi. Peyğâmbar c as taqı ba‘zi (7) kimerseke aymış erdi. Andın 
şemmeî beyân qılalıng. 
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Ummu’l-Fazl atlığ hatun bir kün Peyğâmbar c as (8) qatmğa kirdi 
taqı aydı: Yâ Resülallâhi, bu keçe bir qorqunçluğ tüş kördüm, tedi erse, 
Peyğâmbar c as (9) aydı: Hayr bolğay inşâ’llahu te c âlâ, ne tüş kördüng? 
tedi erse, Ummu’l-Fazl aydı: Yâ Resülallâhi, körer-men (10) sizing mübârek 
teningizdin bir pâra et kesilür taqı menim etekimke tüşer, tedi erse, Peyğâm¬ 
bar c as (11) aydı: Yâ Ummu’l Fazl, qorqmağıl, bu tüş edgü tüş turur. Qızım 
Fâtıma erkek oğlan tuğurğay taqı (12) ol oğlannı asrağay-sen, sening ete- 
kingde ulalğay, tedi erse, qorqunçum ketti taqı (13) sewündüm. Taqı bir 
qaç eyyâm keçti. Fâtıma ra£hu Hüseyinni tuğurdı taqı manga herdiler 
emzür-(i4)-mekke taqı asramaqqa. Bir kün Hüseyinni kötrüp Peyğâmbar 
c as qatmğa kirdim. Peyğâmbar c as (15) aydı: Yâ Ummu’l-Fazl, Hüseyinni 
manğa bergil, tedi erse, men taqı berdim. Aldı taqı ileginde olturğuzdı 
(16) taqı ohşayu başladı. Bir ançada baqar-men, Peyğâmbar c &y’nung közi- 
din qatarât ve c abarât aqa başladı. (17) Men aydım: Yâ Resülallâhi, 
hâli bu oğlannı açuq yüz bile ohşayur erdingiz, emdi ne boldı kim yığlayur 
siz? [179] (1) tedim erse, aydı: Bu oğlannı kim ohşayu başladım erdi derhâl 
Cebre’il c as nâzil boldı taqı manga (2) aydı: Bu oğlannı sewer-mü-sen? 
tedi erse, men aydım kim sewer-men. Cebre’il c as aydı: Bu oğlannı sening 
(3) ummatıng Kerbelâ şahrâsında şehld qılğaylar, tedi taqı ol yerning top- 
raqıdın bir awuç topraq (4) keltürdi taqı manga berdi. Baqar-men qızıl 
qan renglig topraq turur. Bu hâini mundağ kördüm erse, könglüm (5) hasta 
ve bezmân boldı, yığlayu başladım, tedi. Andın song Ummi Selemeke aydı: 
Yâ Ummi Seleme, bu topraqnı alğıl (6) aprağıl. Qaçan kim bu topraq 
qızıl qanğa ewrülse, oğlum Hüseyin ol vaqtın şehîd bolğay, tedi. 

(7) Peyğâmbar c as aydı: Mi c râc tüninde Cebre’il birle uçtmahqa 
teferrüc qılurda uçtmah içinde ekki köşk kördüm. (8) fikkisi yanaşu tururlar. 
Biri yaşıl yâqütdın erdi taqı biri qızıl yâqütdın erdi. Men aydım: Yâ Cebre 5 il, 
(9) bu ekki köşk kimlerning köşkleri turur? tedim erse, Cebre’il c as aydı: 
Yâ Muhammed, bu sunini Rizvândın (10) su 5 âl qılğıl, ol cevâb bersün, 
tedi erse, Rizvândın su 5 âl qıldım. Rizvân aydı: Yâ Muhammed, bu yaşıl 
(11) köşk oğlung Haşan köşki turur taqı bu qızıl köşk oğlung Hüseyinning 
köşki turur, tedi erse, men aydım: (12) Yâ Rizvân, oğlum Haşan köşki 
ne hikmetdin yaşıl boldı taqı oğlum Hüseyinning köşki ne hikmetdin 
(13) qızıl boldı? [tedim] erse, Rizvân aydı: Yâ Muhammed, oğlung 
Hasannı ağu birle şehld qıldılar taqı ağunung rengi (14) yaşıl turur; taqı 
Hüseyinni qılıç birle şehîd qıldılar, qızıl qanğa bulğaşğay. Ol yandın amng 
köşki (15) qızıl boldı, tedi erse, men yığladım. Manga Cebre^l aydı: Yâ 
Muhammed, şabur qılğıl! tep aydı erse, men taqı şabur (16) qıldım, tedi. 

Hüseyin ra£hu arasında taqı Yezîd arasında avval c adâvat ol yöndin 
erdi kim bir kün Yezîd (17) Mu c âvîya qatınğa kirdi erse, Mu c âvîya aydı: 
Ey oğlum Yezîd heç dünyâda ârzüng bar mu kim ol ârzüqa men [ 180 ] (1) 
seni tegürmedim? tedi erse, oğlı aydı: Dünyâda bir ârzüm bar kim ol 
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ârzümqa tegmedin turur-men. Kerek kim meni ol (2) ârzümqa tegürsengiz, 
tedi erse, Mu "âvlya aydı: Ey oğlum Yezid, ol neturur? tedi erse, Yezîd aydı: 
Basra begi (3) c Abdullah İbnü "Âmiming bir hatunı bar ermiş, bu iqîîmlerde 
amng teg cemâllığ kimerse habar bermes. Kerek kim (4) ol hatunnı manga 
hâşil qılsangız, tedi erse, Mu "âvlya aydı: tngen hâşil qılayın, tedi taqı bir kişi 
ıda (5) berdi Basra beginge kelsün, tep. Ol taqı keldi. Mucâvîya aydı: Yâ 
"Abdullah, şendin bir derhöstum bar, kerek kim (6) qabül qılsangız. Ol aydı: 
îngen qabül qılğay-men, tedi erse, Mu "âvlya aydı: Derhöstum ol turur 
kim sening (7) hatunung bar ermiş, Umm-i Ubeyhâ atlığ, ingen şâhib- 
cemâl ermiş "Arab ellerinde amng teg şahib-cemâl (8) yoq ermiş. Kerek 
kim angar talâq berseng taqı anı oğlum Yezidke cüftlendürsem, tedi erse, 
"Abdullah ibnü "Âmir (9) mütehayyir boldı. Heç cevâb aymadı erse, Mu"âvl- 
ya ğazab qıldı, aydı: Andağ erse, Başradm seni ma "zül qılğay-men (10) taqı 
Başramng beglikini öngin kimerseke bergey-men, tedi erse, "Abdullah 
ibnü "Âmir aydı: Manga mühlet bersengiz, men taqı (aa) meşveret qılsam 
bolğay-mu? tedi erse, Mu"âvlya aydı: Barğıl, meşveret qılğıl! tedi erse, 
"Abdullah ibnü "Âmir çıqtı. (12) Dostları yaranları birle meşveret qıldı 
erse, cümlesi aydılar: Bir hatun üçün Başramng beglikini neteg (13) qoyar- 
sen? ol hatun bolmasa, öngin hatun bolsun, tediler erse, kirdi taqı: Qabül 
qıldım derhöstunguzm, tedi : (14) Ol hatunum Umm-i Ubeyhâğa talâq 
berdim, boşadım, tedi erse, "iddetini saqış qıldılar. Taqı Mu "âvlya Abü 
Hüreyreke (15) fermânladı taqı aydı: Yâ Abâ Hüreyre, neçe zahmat erse, 
kerek kim Başrağa barsangız taqı Umm-i Ubeyhânı oğlum Yezidke (16) ni¬ 
kâh qılsangız, tedi erse, Abü Hüreyre raihu taqı qabûl qıldı taqı bardı. 
Yolda hâtırınğa tüşti kim kâşki (17) Medine yolınça barsam, Muştafâğa 
taqı ziyârat qılsam, tep. Medîneke kirdi, Mustafa *as 'qa taqı ziyârat 
[ 181 ] (1) qıldı. Andın çıqıp Hüseyinge raihu 'qa taqı tegdi erse, Hüseyin 
raihu aydı: Medîneke ne üçün kelding? tedi (2) erse, Abü Hüreyre raihu 
aydı: Başrağa barur-men, Medine yoh birle keldim, Muştafaqa ziyârat 
qılmaq üçün, (3) tedi erse, Hüseyin raihu aydı: Yâ Abâ Hüreyre, Başrağa 
ne iş üçün barur-sen? tedi erse, Abü Hüreyre aydı kim: (4) Mu "âvlya "Ab- 
dullâh ibnü "Âmirni ündetti taqı hatunım boşattı oğlı Yezidke nikâh 
qılmaq üçün, fimdi meni vekil (5) qıldılar, nikâh qılmaqğa barur-men, 
tedi erse, Hüseyin raihu aydı: Yâ Abâ Hüreyre, men taqı sizni vekil qıldım 
(6) taqı meni amng qatında yâd qılğay-siz. Eğer meni qabül qılsa, nikâh 
qılğay-siz, tedi erse, Abü Hüreyre taqı qabül qıldı. (7) Qaçan kim Abü 
Hüreyre raihu\]mm-\ Übeyhâ qatmğa kirdi erse, avval Mu "âvlya sözini aydı, 
andın song Hüseyin (8) sözini aydı erse, Umm-i Ubeyhâ aydı: Yâ Abâ 
Hüreyre, sizke meşveret qılur-men, bu ekki kimersedin qayu birini (9) ihtiyâr 
qılayın? tedi erse, Abü Hüreyre aydı: Anı sen bilgil, men aymaqım maslahat 
ermez, tedi erse, Umm-i Ubeyhâ (10) aydı: Ol todaqnı kimPeyğâmbar "as 
sordı, ol todaq manga sewüglügrek turur, tedi taqı Hüseyinni ihtiyâr qıldı 
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(11) erse, Abü Hüreyre taqı Umm-i Ubeyhânı Hüseyinge nikâh qıldı taqı 
Medîneke keltürdiler. Taqı Mu‘âviyaqa bardı taqı bu ahvâlnı (12) aydılar 
erse, Mu ‘âvîya ğazablandı taqı Abu. Hüreyreke aydı: Men seni ıda berdim 
erse, oğlum Yezld üçün (13) ıda berdim. Sen neteg Hüseyinge nikâh qıldıng? 
tedi erse, Abü Hüreyre aydı: Sen neteg kim meni vekil qıldıng erse, (14) ol 
taqı vekil qıldı. Avval sening sözingni edâ qılmışdm song amng sözini 
taqı edâ qıldım erse, Umm-i Ubeyhâ angar meyi qıldı, (15) sening oğlungm 
unamadı. Men neteg qılaym? tedi erse, Mu‘âviya heç neerse temedi. Velikin 
Yezidning könglinde (16) ‘adâvat ornadı. Ol ‘adâvat eseri erdi kim Hüseyin 
razhu 'qa Haq te c âlâ şehâdat rüzi qıldı. 

Andınğ song (17) ‘Abdullâh ibnü ‘Âmir hecke barurda Medîneke 
kirdi taqı Peyğâmbar c as > qa ziyârat qıldı taqı Hüseyinge tegdi taqı aydı: 

[ 182 ] (1) Yâ Hüseyin, destur bolğay-mu kim Umm-i Ubeyhâ qatınğa kirsem; 
anğa sözüm bar aysam, tedi. Hüseyin razhu aydı kim: (2) Bolur, kirgil! 
tedi erse, ‘Abdullâh ibnü ‘Âmir taqı Hüseyin birle Umm-i Ubeyhâ qatınğa 
kirdiler. ‘Abdullâh ibnü ‘Âmir aydı: (3) Ey Umm-i Ubeyhâ, ol emânat kim 
sening qatıngda qoydum erdi ol emânatnı manga teslim qılğıl ! tedi erse, 
Umm-i Ubeyhâ qara-(4)-vaşınğa buyurdı kim fulân şanç[pqnı keltürgil! tep. 
Ol taqı keltürdi. Ol şandüqnı açtı taqı bir huqqa çıkardı (5) taqı ‘Abdullah 
ibnü ‘Âmirqa berdi. ‘Abdullâh ibnü ‘Âmir ol huqqanı açtı içinde cümlesi 
dana yinçüler erdi erse, ‘Abdullah (6) ibnü ‘Âmir yığlayu başladı. Hüseyin 
razhu aydı: Yâ ‘Abdullah, ne üçün yığlayur-sen? tedi erse, ‘Abdullâh ibnü 
‘Âmir (7) aydı: Ey Peyğâmbarzâda, bu Umm-i Ubeyhâmng cemâlini mü 
aytaym yâ taqı pârsâlıqım mu aytayın yâ taqı emanâtım mu ay tayın? 
Men bu (8) yinçülerni nişân qılıp turur erdim. Menim nişanım üzeyök 
turur, heç açmadın baqmadm turur. Emânatımnı mundağ yahşi (9) saqlap 
turur, tedi erse, Hüseyin razhu aydı kim: Yâ ‘Abdullâh, bu Umm-i Ubeyhânı 
sewer-mü-sen? Könglüng mum (10) tiler-mü? tedi erse, ‘Abdullâh ibnü 
‘Âmir aydı: Ey Peyğâmbarzâda, bu mendin adrılğandın berü heç kün 
bolmağay kim (11) munung ‘ışkıdın zâr ve zâr yığlamasam, tedi erse, 
Hüseyin aydı: Uş men talâq bereyin taqı sen hecdin qayıtsang (12) taqı 
küyseng ‘iddeti tamâm bolsa, sanga nikâh qılsam bolğay-mu? tedi erse, 
‘Abdullâh ibnü ‘Âmir sewündi taqı üküş (13) du‘â qıldı erse, Hüseyin 
razhu taqı amng qatmda Umm-i Ubeyhânı boşadı ve talâq berdi taqı ‘Ab¬ 
dullâh ibnü ‘Âmirqa (14) hec qılıp qaytmışında cüftlendürdi. 

Şüreyh ay tur: Peyğâmbar ‘&y 5 nung mescidinge kirdim namâz qılmaq 
(15) üçün. Baqar-men Hüseyin razhu secdeke barmış, yüzini topraqqa 
qoymış Haq te‘âlâ birle münâcât qılur, (16) tazarru ‘ ve zârîlıq birle, közi 
yaşı, bağrı başı birle aytur: Ey Bâr Hudâyâ, bilmez-men kim meni sen 
tamuğ üçün mü (17) yarattıng yâ taqı uçtmah üçün mü yarattıng. Men 
miskin ‘âciz dermândanı eğer tamuğqa kigürseng taqı buyursang kim 

[ 183 ] (1) zebâniyyalar meni topuzları birle ursalar taqı manga hamimni 
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içürseler men miskin qul sening keremüngge sığınğaymen taqı (2) tamuğ- 
luğlarğa ayğaymen kim Tangrım sewgen qul erdim, tep. Ey Bâr Hudâyâ, 
menim tâ'atım sanga heç fâyida qılmaz (3) taqı ma fiyatım sanga heç 
ziyan qılmaz; taqı eğer manga rahmat qılsang, mülküngdin heç neerse 
nuqşân bolmaz. Qamuğ-(4)-dm rahmat qılğanraq turur-sen, men za c if 
misklnge sen rahmat qılğıl! tep zârîlıq birle, yığlamaq birle (5) münâcât 
qılur erdi. 

Qaçan kim Mu c âvlya sökel boldı erse, Dimişqnıng uluğlarıdın derhöst 
qıldı* kim (6) oğlum Yezidke bey c et bersengiz, tep. Taqı Yezîdning fisqı, 
fucürı halq ara zahir bolup turur erdi. Ol yöndin (7) tiriglikinde halâyıqdın 
bey c et tiledi erse, Mu^vlyadın uyalıp bey ( et herdiler. Qaçan kim Mu ( - 
âviya âhiratqa (8) naql qıldı erse, bu habar Medlneke keldi. Medine begi 
Mervân erdi. Mervân taqı Medine uluğlannı yığdı taqı Âdlna (9) mesci¬ 
dinde minberke mindi, Mu^vîyanıng vefatını aydı taqı bu halâyıqdın 
soıîg Yezîd üçün bey c et tiledi erse, (10) Abü Bekr oğlı ‘Abduı rahman aydı 
raihumci: Bizler Yezidke mü bey c et bereling kim Yezid hamr içer taqı 
beçinler (11) birle, itler birle oynar, fâsıq turur. Amng hilâfatı reva ermez, 
tedi erse, ol taqı neerse teyü bilmedi. Andın song (12) Hüseyin qatmğa 
keldiler taqı meşveret qıldılar taqı maslahat andağ kördiler kim Hüseyin 
Mekkeke barsa taqı Ka Sening (13) hareminde tursa, heç kimerseke qarış- 
masa, Mekkede ‘ibâdat ve tâ c at birle tursa, tep aydılar erse, Hüseyin taqı 
(14) qabül qıldı Mekkeke bardı. Bu habar Kevfe halqınga tegdi kim Mu c âviya 
vefat bolmış taqı oğlı Yezîd hallfa (15) bolmış, tep. Cümle halâyıq qadğur- 
dılar, peyğâmbarzâda Hüseyin raihu bar erken, amng teg hamr içgüçi, 
itler (16) birle, beçinler birle oynağuçı neteg hallfa bolğay, tep Hüseyinge 
Kevfe uluğları C A 1 I ’bnü AblTâlibning muhib-(i7)-lan, hânadânnıng hava¬ 
darları yüz ellig yiğit* ıda herdiler erse, Hüseyin taqı Mekkedin Kevfeğa 
bardı. Qaçan kim [ 184 ] (1) Hüseyin raihu Kevfeke bardı erse, Yezidke 
habar tegdi kim Hüseyin Kevfeke bardı, tep. Kevfening begi (2) c Ubeyd 
ibnü Ziyâd erdi, angar üküş mâl ıda berdi taqı aydı kim: Hüseyinni bey^tke 
ündegil! Eğer bey c et (3J bermese öltürgil! tep c Ubeyd taqı Kevfede münâdl 
qıldurdı: Ey halâyıqlar, zınhâr ve zinhâr Hüseyinge (4) yâri bermeng, 
bükün yarın Şam çerigi kelgey barçangızm harâb qılğay, tedi erse, musul- 
mânlar qorqtılar, (5) cümleleri kizlendiler. Hüseyin qatında otuz ekki athğ 
kişi qaldı taqı qırq yadağ kişi qaldı. Öngin halâyıq -(6)-lar cümlesi ^beyd 
ibnü Ziyâd birle qorqtılar, qaçtılar. c Âşürâ kün erdi hem taqı cum c a kün 
erdi. (7) ^beyd ibnü Ziyâd birle Hüseyin uruştı. Yârânları birin birin 
uruşu şehid boldılar. Hüseyin yalğuz qaldı; (8) ol taqı hatunlarğa vîdâ c 
qıldı, üküş yığlaştılar; taqı atlandı. Arslan mengizlig hamle qıldı. Qayu 
(9) yanğa barsa erdi, kimerse qarşu kelü bilmez erdi, meğer oq atar erdiler. 

* Yazmada : qıldım. 

* Yazmada : jJLü 
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Yetmiş ekki yerde başlığ (10) boldı; taqı bir oq ağuluğ erdi kim yürekinge 
tegdi erse, tâqatı qalmadı, atıdın yıqıldı taqı bismillah (11) va c alâ millati 
RasulV ilahi, tedi taqı aydı: İllâhî körer-sen, men mazlüm öler-men, tedi. 
Ol zâlimler cümle üvüştiler (12) taqı Hüseyinni şehld qıldılar innâ lillâhi 
va innâ ilayhi râci c üna. 

İmam Necefî (?) rahmhi aydı: Eğer men Hüseyinni (13) şehîd qıl- 
ğanlardın bolsa erdim, andın song ol ma c şlyatımdm tevbe qılsa erdim, 
Haq tvt meni (14) yarlıqasa erdi taqı manga uçtmahnı rüzî qılsa erdi, 
men Muhammed Resulullâhqa ne yüz birle satğaşğay (15) erdim? Ol 
uçtmah manga tamuğdın artuqraq bolğay erdi. 

Bir kün İbni c Abbâs razhu uyqusındın (16) oyğandı taqı innâ lillâhi va 
innâ ilayhi raci'üna tedi taqı yığlayu başladı erse, aydılar: Yâ İbni 'Abbâs, 
ne iş boldı? (17) tediler erse, İbn ( Abbâs aydı: Hüseyinni şehld qıldılar, 
tedi erse, aydılar: Yâ İbni c Abbâs, neteg bildingiz? tediler [185] (1) erse, 
aydı kim: Hâli vâqı c ada körer-men kim Peyğâmbar c as elginde bir sırça 
qarâba bar taqıiçi toluğ (2) qan turur. Manga aydı: Yâ ‘Abbâs, bilmez-mü- 
sen kim menim ummatım oğlum Hüseyinge ne qıldılar? Hüseyinni şehld 
(3) qıldılar. Bu qan amng qanı turur taqı yârânlarımng qanı turur. Men bu 
qannı Rebbümke eletür-men, tedi taqı oyandım. (4) Andın song yigirmi 
tört kün keçti Hüseyin habarı keldi. 

c Abdullâh ibnü c Ömer rivâyat qılur Peyğâmbar c as (5)-dm. Peyğâm¬ 
bar c as andağ yarlıqar kim: Qayu kimerse kim bir çıpçuqnı oynayu boğuz- 
lasa yemek üçün (6) taqı yemese, qıyâmat kün bolsa âvş, ol çıpçuqnı Hak 
tvt tirgüzgey taqı til bergey. (7) Ol çıpçuq Haq te c âlâ hazratmdın dâd 
tilegey taqı ayğay: Yâ RebbI, bu kimerse meni nâhaq yerde nişe emgetti, 
(8) boğuzladı. Maqşüdı yemek ermez erdi, tep. Mundın maÜüm qılmaq 
kerek kim nâhaq yerde çıpçuqnı boğuz- (g)-lasa, anıng cezâsım körmedin 
qalmaz ermiş. Hâşşa kim âdemini nâhaq yerde öltürse, hâşşa kim peyğâmbar- 
(ıo)-zâdanı öltürse, anlar işi qıyâmat kün neteg bolğay? llâhanâ va sayyi - 
danâ , cümle m^mînlarnı yawuz işlerdin sen (n) saqlağıl! 

YETlNÇ FAŞL 

îmâm-ı A c zam Abü Hanîfe-i Kevfl rahmhi fazâyilining 
beyânı içinde turur. 

(12) İmâm Şağânî rahmhi Maşâr^u’l-anvâr atlığ kitâb içinde bu 
hadîşni keltürmiş, hadis bu turur: 

ıj* ^ JLî aJ I aiî j * j m j* jş) (13) 

cİ (14) ^ 

Bu hadîs ma c nîsi ol bolur kim Peyğâmbar <as habar berü yarlıqar: Qayu 
mu 5 mîn ve muvahhid haqqınğa (15) Haq te c âlâ edgülük qılmaq tilese hem 
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dünyâda ve hem âhiratta, ol qulğa şerl c at ahkamını bildürür taqı (16) ol 
qulnı faqîh qılur könglining közini açar. Abû Hanîfe rahmhi ol qullardm erdi. 

(17) îmâm Ğazâlı rahmhi Ihyâ’uT-ulûm atlığ kitabında keltürmiş: 
Abû Hanlfe rahmhi üküş [186] (1) c ibâdat qılğan erdi taqı dünyadın i c râz 
qılğan erdi, c ârif billâh erdi taqı Haq te c âlâdın qatığ (2) qorqğan erdi taqı 
Haq te c âlânıng rizâsın istegen erdi taqı ahkâm-i şeri c atm yetiz bilgen erdi. 

(3) Hammâd ibnü Ab! Süleyman rivâyat qılur Abû Hanîfedin rahmhi : 
Tünle heç yatmaz erdi. Erteke tegrü (4) ( ibâdat ve tâ‘at birle keçürür erdi. 
Bir kün Abû Hanlfe rahmhi yoldın keçer erdi. Bir kimerse taqı (5) bir kimer- 
seke aydı: Bu ol kişi turur kim keçe herglz yatmaz, erteke tegi tâ‘at qılur, 
tedi erse, Abû Hanlfe rahmhi (6) ol kişining sözini işitti erse, aytur erdi: Men 
Tangrı te c âlâdın uftanur-men, halâyıqmeni tünle (7) yatmaz tâ‘at ve ‘ibâdat 
qılur teseler taqı men yatsa-men, anlamı yalğanlamış bolğaymen, ter erdi. 

Umayya oğlan-(8)-lan halîfa erken Hübeyre atlığ kişini Kevfeke 
heg qıhp turur erdiler. Ibnü Hübeyre Abû Hanîfeni ağırlar (9) erdi, hemîşe 
ziyâratqa kelür erdi. Bir kün Abû Hanîfeke aytur: Menim hâtırımqa 
andağ tüşti kim beytü (ıo)’l-mâlnı sizke bildürsem, dahi ve hare sizing 
‘amelingiz birle bolsa, cümle neerseler sizing qalemüngüz hükminde 
(11) bolsa, tedi, taqı siz menim qatımda uluğ bolsangız, Kevfe halqı 
sizing fermânıngızdın çıqmasa, tedi erse, Abû Hanlfe (12) rahmhi qabül 
qılmadı; neçeme kim derhöst qıldı erse, heç qabül qılmadı. îbnü Hübeyre 
qatiğ ğazab (13) qıldı taqı buyurdı, Abû Hanîfeke yigirmi ağaç urdılar 
taqı zindânqa saldılar. Bir qaç eyyam zindanda yatmışdın (14J song Ibnü 
Hübeyre kişi ıda berdi kim: Ne qılur-sen, sözümni qabül qılur-mu-sen 
yâ taqı ebedî zindânda yatur-mu-sen? tedi (15) erse, Abû Hanîfe rahmhi 
aydı kim: Manga mühlet bering, dostlarım birle, yarânlanm birle meşveret 
(16) qılayın, tedi erse, zindandın çıqardılar taqı ıda herdiler erse, cümle 
isti c dâdını tamâm qıldı taqı bir keçe (17) qaçtı Kevfedin çıqtı taqı Mekkeke 
bardı. Ançaqa tegi Mekkede turdı kim hilâfat c Abbâs oğlanlarınğa tegdi. 
[187] (1) Abû Ca'fer halîfa boldı erse, andın song Abû Hanıfa rahmhi 
Kevfeke keldi. Abû Ca c fer Abû Hanîfeni (2) ağırladı. On ming yarmaq 
Haşan atlığ kişi birle ıda berdi erse, Abû Hanîfe neerse sözlemedi erse, (3) 
yârânları aydı: Abû Hanîfe rahmhi birer mundağ qılur erdi, heç kimerse 
birle sözleşmez. Siz bu yarmaqnı (4) munda qodung biz özinge ayğay-miz, 
tediler erse, ol Haşan atlığ kişi taqı ol ming yarmaqnı ewnüng (5) müngüşinde 
qodtı taqı çıqtı. Abû Hanîfe rahmhi tirigi bar ergince ol on ming yarmaqğa 
heç elig (6) tegürmedi. Vefâtında vaşiyyat qıldı kim: Ey oğlum Hammâd, 
bu yarmaqlarnı menim vefatımdın song ol keltürgen (7) kişike teslîm qılğay- 
sen, tep. Oğlı Hammâd taqı andağ qıldı. 

c Abdullah ibnü Mübarek qatında Abû Hanîfeni sözlediler (8) erse, 
^bdullâh ibnü Mübarek aydı rahmhi: Ol kimerseni mü sözleyür-siz kim 
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dünyâda taqı dünyânıng cümle (9) mâlları anıng qatında ‘arza qılındı 
erse, ol dünyâdm qaçtı taqı dünyânı qabül qılmadı, tep aydı. 

Abü Hanlfe (10) rahmhi tâbirlerdin erdi. Tâbi‘în ol kimerseke ayturlar 
kim şahâbağa satğaşmış bolsa, Peyğâmbar (11) *as yaranlarını körmiş 
bolsa. Abü Hanlfe rahmhi aytur erdi kim: Peyğâmbar 'as yârân-(i2)-landm 
tört kimerse kördüm: Enes ibnü Mâlik taqı ‘Abdullâh ibnü Hurri’r- 
Runeydl taqı ‘Âmir ibnü VâtilanI taqı (13) ‘Abdullâh Abl Avfıni ridvdnu'- 
llâhi c alayhim acma'in . Enes ibnü Mâlik[ni] taqı raihu Basra elining ca¬ 
mi‘inde (14) kördüm kim halâyıq qatmda hâzır erdiler taqı özi Peyğâmbar 
€ as* din eşitgen hadışlerni halâyıqlarğa (15) aytur erdi. Bu hadişni özi 
ağzıdın eşittim kim Enes ibnü Mâlik raihu aydı: Men Peyğâmbar ‘ûj’dm 
(16) eşittim. Peyğâmbar ‘ as andağ aydı kim: J 5 ^ <Jp ^ 

Ma‘nîsi (17) ol bolur kim: ‘îlm istemek fariza turur tegme bir 
er taqı tegme bir tişi üze, tep aydı. Yana aydı kim: Peyğâmbar 'as [188] 
(1) aydı: 4 pUT I Jp \JUÎI Ma‘nîsi ol bolur kim: Birmu’min taqı bir 

mu’minni edgü işke delâlat qılsa, (2) ol edgü iş qılğanğa ne şavâb bolsa, 
bu delâlat qılğanğa ol şavâb bolur, tep aydı. 

Taqı Abü Hanıfe (3) rahmhi aydı: Ka‘beke ziyârat qılğalı bardım erdi. 
Mescidü’l-harâm içinde ‘Abdullâh ibnü Hurri’r-Runeydîni (4) kördüm 
kim halâyıqğa Peyğâmbar ‘^y’dın eşitgen hadîşlerni beyân qılur erdi. 
Anııîg ağzıdm taqı (5) bu hadişni eşittim kim ol aydı: Men Peyğâmbar 
‘flj’dın andağ eşittim Peyğâmbar ‘û^’dın habar berü yarlıqa-(6)-dı: 

V AÎj û 1 dUT J <ajû <y 

Ma‘nısi ol bolur kim: qayu ımPmin (7) ve muvahhid Tangrı dîni içinde 
şerî‘at ahkâmı öğrense, Tangrı te‘âlâ ol mu 5 minning ne kim qadğusı bar 
erse, cümle-(8)-singe kifâyat qılğay taqı ol mu’minğa sanmaduq yöndin 
rûzlni tegürgey, tep aydı. 

Bir kün Abü Hanlfe rahmhi (9) öz ustâdlarını hisâb qıldı taqı aydı kim: 
Tört ming ustâddın ‘ilm öğrendim. Üküşleri tâbi‘în (10) erdiler, tep aydı. 

Bir kün Abü Hanlfe rahmhi olturmış erdi Kevfening uluğ ‘âlimleri 
birle. (11) Biri Sufyân-i SavrI taqı biri İbnü ‘Abî Leylâ taqı biri ‘Abdullâh 
ibnü Seyrık rahmdtullahu 'alayhim acma'ln . Bir kimerse (12) keldi ta- 
qı munlarğa su 5 âl qıldı; aydı kim: Tört kimerse bir yerde olturmış erdi¬ 
ler kim birining üze—(i3)-singe yılan mindi taqı ol kimerseni soqmaqqa 
qaşd qılmış erdi kim ol kimerse bu yılannı elgi birle (14; attı erse, bu yılan 
yanındaki kişi üze tüşti. Ol yanmdaqı kişi taqı elgi birle attı erse, ol yılan 
üçünçi kişi üze-(i5)-singe tüşti. Bu üçünçi kişi taqı elgi birle bu yılannı 
atmış erdi. Bu yılan törtüııçi kişi üzesinge tüşti taqı ol (16) törtünçi kişini 
soqtı erdi. Derhâl ol törtünçi kişi vefât boldı. Emdi vefâtı bolğan kişining 
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diyeti kimnüng (17) üze vâcib bolur? tep su’âl qıldı erse, bu uluğ ulemâlar 
tefekkür qıldılar, heç cevâb berü bilmediler taqı [ 189 ] ( 1 ) aydılar. Yâ Aba 
Hanîfe, kerek kim bu su’âlnıng cevâbını siz aysarsız. Bu müşkil su’âl turur. 
Neçeme tefekkür qılduq bizke bu (2) su’âlmng cevâbı rüşen bolmadı, tep 
Abü Hanlfeke qaşd qıldı erse, Abü Hanîfe aydı rahmhi: Avvalqı kişike 
(3) diyet vâcib bolmas, amng üçün kim amng def‘i birle taqı ekinçi ölmedi, 
fikinçi üze hem diyet vâcib bolmaz, amng üçün kim (4) amng def c i birle 
taqı üçünçi ölmedi, fimdi baqalıng, törtünçi kişi kim öldi; eğer bu yılan 
bu üçünçining atğan hâlında (5) soqmış bolsa, ol ölgenning diyeti üçünçike 
vâcib bolur; ve eğer bu yılan üçünçining atğan hâlında soqmamış (6j bolsa, 
ol ölgenning diyeti üçünçike vâcib bolmaz ve eğer bu yılan üçünçining 
atğan hâlında soq[ma]mış bolsa, bir (7) zamândın songra soqmış bolsa, heç 
kimerseke diyet vâcib bolmaz, tep cevâb aydı erse, cümle c ulemâ istihsân 
(8) qıldılar. Neme körklü cevâb aydı, tep medh qıldılar. 

Bir kün Abü Hanîfe qatınğa bir za‘îfa keldi taqı su’âl qıldı, (9) aydı: 
Yâ imâme’l-muslimîn, men cüftümke aydım kim ewde un tükendi, qalmadı. 
Bizke un alğıl, tedim erse, cüftüm aydı: (10) Bukündin song manga un tüken¬ 
di tephabar berseng yâ taqı kişi birle aytışursang* yâ taqı bitig bitip manga 
oqıtursang,(ı ıj mendin harâm sen, tep aydı, fimdi men mütehayyir boldum, 
neteg qılaym bilmez-men, tep aydı erse, Abü Hanîfe rahmhi aydı: (12) Ey 
za‘ifa, sen kimnüng hatum sen? tedi erse, ol za‘îfa aydı: Men Ağmeşning 
hatum turur-men, tedi. Ağmeş Kevfening (13) uluğ ‘ulemâlarıdın erdi. 
Abü Hanîfe aydı jçahmhi: Ey za ( îfa, barğıl ewde un tükense ol un turğan 
(44) tağarçuqnı Ağmeşning ilersükinge bağlap yatğıl, tcdi erse, ol za c ıfa 
taqı andağ qıldı. Ağmeş erte qoptı, tez (15) tonın keymekke qaşd qıldı 
erse, baqar ilersükinge tağarçuq bağlığ turur. Bildi kim ewde un tükendi 
tep. (16) Hatunmğa aydı: Ey hatun, meğer sen Abü Hanlfeke barıp su 5 âl 
qıldıng taqı bu hileni andın ögrending? tedi erse, ol (17) hatun aydı: Andağ 
qıldım, tedi. Andın song Ağmeşke kim kim mes^ele su’âl qılsa erdi, ol ay tur 
erdi kim: Barğıl [ 190 ] (1) bu su’âlnı Abü Hanîfedin istegil. Ol bar erken 
bizke cevâb aymaq bolmaz, tep def c qılur erdi. 

Hamzatu’ş-ŞükrI (2) tep aytur erdiler, tâbi‘inlerdin erdi, uluğ ‘âlim 
erdi. Aytur: Manga bir kimerse ming mes’eleni bitip keltürdi. İngen (3) müş¬ 
kil meseleler erdi. Bu ming mes^ledin biringe cevâb bitiyü bilmedim. 
Men aydım ol sâ 3 ilqa: Turğıl baralıng Abü Hanîfe (4) qatınğa kim 
bularnıng cevâbı anda lıâşil bolğay inşâVllâhu te‘âlâ, tep aydım erse, ol 
sâ’il taqı menim birle bardı. (5) Abü Hanîfe hıdmatınğa kirdlik taqı bu 
ming meseleni su’âl qılduq erse, cümlesinge cevâb bitidi, heç (6) tefekkür 
qılmadı, eğlemedin bitidi erse, men ingen ta‘âccub qıldım Haq te‘âlâ bir 
qulınğa munça mı üküş ‘ilm (7) rüzî qılur ermiş, tep. 


* Yazmada : ayıtursang. 
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Abu Hanîfening bir şâgirdi bar erdi, Naşr ibnü Muhammed tep ay tur 
erdi. Ol Abu Hanîfeke aydı (8) kim: Yâ imâme’l-muslimîn, sizdin bir 
derhöstum bar. Abü Hanîfe Muhammedke rahmhi aydı: Yâ Naşr, ne 
derhöstung (9) bar? tedi erse, Naşr aydı: Men hecke barmaqqa rağbatım 
boldı taqı bir câriyam bar. Kerek men kelginçe ol câriya sizing (10) hıdma- 
tıngızda tursa taqı keçe sizing ewde yatsa, tep derhöst qıldı erse, Abü Hanife 
rahmhi taqı (11) qabül qıldı. Qaçan kim Naşr ibnü Muhammed Hicâzdın 
qayıttı taqı câriyasını ewke keltürdi, keçe boldı erse, câriya-(i2)-sınğa 
aydı kim: Töşek kemişgil, yatalınğ, tedi erse, câriyası aydı: Ey hoca, siz 
Abü Hanîfening şâgirdi (13) erür-mü-siz? Ol aydı: Beli, men Abü Hanîfe¬ 
ning şâgirdi turur-men, tedi erse, ol câriya aydı kim: Men tört ay (14) Abü 
Hanîfe ewinde turdum, anı keçe yatğanını körmedim, hâdimları töşek 
salğanım körmedim. Erteke tegi (15) tâ c at ve hbâdat qılur, namâz qılur, 
Qur’ân oqıyur. Men ewdeki hâdimlarıdm sorar erdim kim özi keçe yatmas- 
mu? (16) tep. Ol hâdimları aytur erdi kim: Özining yatmaq, udımaq *âdatı 
yoq. Ta c âm taqı anıng üçün âmâda qılmaz (17) erdiler. Ta^m yeğenini 
men taqı körmedim. fimdi siz anıng şâgirdi men, tep aytur-siz taqı anğa 
ittibâ c qılmaz-siz. [ 191 ] (1) Sizing taqı anıng ara yer kök arasmdaqı teg 
tefâvut bar, tedi erse, bu söz anğa ingen eşer qıldı taqı qadğurdı (2) taqı 
aydı kim: Ey câriya, anıng qılğanını kim qılu bilgey? Velîkin küç yetmişinçe 
ittibâ c qılmaq kerek, tedi taqı ol (3) keçe erteke tegi Naşr ibnü Muhammed 
udımadı, bir müngüşte ol namâz qıldı taqı bir müngüşte câriyası namâz 
qıldı. 

(4) ‘Abdullâh ibnü’l-Mübârek rahmhi bir kün Abü Hanîfeni üküş 
medh qıldı erse, bu cem 4 içinde bir kimerse aydı: (5) Yâ "Abdullâlı, Abü 
Hanîfeke ingen ziyâda medh qılur-siz. Andağ bolmağay, tedi erse, c Abdullâh 
ibnü’l-Mübârek ol kim-(6)-erseke ğazab qıldı taqı aydı: Abü Hanîfeni neteg 
bilür-sen? Abü Hanîfe ol kimerse erdi kim otuz yıl yatsığ namâzmınğ (7) 
yunuğı birle erte namâzını qıldı, tedi erse, ol kimerse heç neerse teyü 
bilmedi. Taqı c Abdullâh ibnü’l-Mübârek aydı (8) rahmhi: Abü Hanîfe 
rahmhi ramazân ayında Qur 5 ânnı altmış qata hatm qılur erdi. Kündüz bir 
hatm qılur erdi (9) taqı tünle bir hatm qılur erdi; taqı qırq beş yıl. beş 
namâznı bir yunuğ birle qıldı. 

Abü Muqâtil-i Samarqandî rahmhi (10) [aydı]: Qaçan kim Abü 
Hanîfe rahmhi fetvâke cevâb aytu başladı erse, etrâf-ı c âlamdın fetvâlar 
kelü başladı. Taqı bir qaç (11) kün ewde* olturdı; heç çıqmadı erse, cümle 
yâranları qatınğa kirdiler taqı aydılar: Yâ imâme’l-muslimîn, sizing (12) 
cemâlıngızdın bir qaç kün boldı kim mahrüm bolduq. Hayr mu? tep 
su’âl qıldılar erse, Abü Hanîfe rahmhi (13) aydı: Bir qorqunçlığ tüş kördüm. 
Ol tüş meni ingen qadğurttı, tedi erse, yârânları aydılar: Muhammed ibnü 


* Yazmada: elde 
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(14) Şirin bar, ta c bîr ‘ilmini yahşi bilür. Ol tüşni angar sormaq bolğay-mu? 
tediler erse, Abü Hanife aydı rahmhi: (15) Andağ qılalıng, tedi. Yaranlar 
birle Muhammed ibnü SIrInge bardılar. Abü Hanife rahmhi Ibnü Sîrînge aydı 
kim: (16) Tüşüm bolur, güristânğa barur-men taqı Peyğâmbar Wnung 
ravzasını ahtarur-men taqı süngüklerini çıqarur-men, (17) yana burunqı teg 
ol süngüklerni ornaşturur-men. Bu hâllardın song oyğandım. Qaçan kim 
mundağ tüş kördüm erse, [1912] (1) könglümke qorquğ kirdi kim mundağ 
ustâhlıq neteg qıldım; Peyğâmbar c as ravzasmı ahtardım (2) taqı süngük- 
lerini çıqardım. Gür ahtarmaq şer c an yaman iş turur, hâşşa Peyğâmbar 
‘^î’nung gürını (3) ahtarmaq taqı yamanraq bolğay, tep qorquğ birle 
[oyğandım]. Emdike tegi turur-men, tedi erse, Muhammed ibnü Şîrîn (4) ay¬ 
dı : Eğer bu tüşüng haqlqat erse, bu ingen yahşi tüş turur. Sen Muhammed 
Resülullâh sünnetini ehyâ qılğay- (5) -sen taqı tirgüzgey-sen. Peyğâmbar 
<as sünnetini andağ tirgüzgey-sen kim şendin oza hem bir kim-(6)-erse 
andağ tirgüzmiş bolmağay. ‘İlm içinge ingen tering kirgey-sen, tedi erse, 
Abü Hanîfening (7) könglinge sewünç taqı şâdllıq kirdi. 

Bir kün halîfa İbnü Ca c fer taqı hatunı arasında huşümat (8) tüşti 
erse, Abü Hanifeni ündediler taqı halîfa taqı hatunı aydılar kim: Siz ara¬ 
mızda hâkim bolung. Siz (9) neteg hukm qılsangız, hukmunguzqa râzl 
bolur-miz, tediler erse, Abü IJanîfe rahmhi taqı qabül (10) qıldı. Andın 
[song] halîfa aydı: Yâ imâme’l-muslimîn, bir erke neçe hatun cüftlenmek 
revâ bolur taqı neçe quma (11) revâ bolur? tedi erse, Abü Hanife aydı 
rahmhi: Bir erke tört hatun almaq revâ bolur, taqı köngli neçe (12) tilese 
quma almaq revâ bolur, velîkin bu hatunlar ara c adl qılu bilse. Birke ton 
opraq taqı nafaqa neteg qılsa, (13) taqı biringe andağoq qılmaq kerek; 
taqı biri qatmda neçe kün tursa, taqı biri katında ança kün turmaq (14J kerek. 
Quma birle hatun qatmda oynamaq hatunnı hörlamaq bolur, andağ 
qılmaq kerekmez. Eğer hatun-(i5)-lar ara tüzlük qılu bilmese, bir hatunğa 
qanâ c at qılmaq kerek, neteg kim Tangrı te c âlâ Kelâmı içinde lıabar berü 

(16) yarlıqar, qt: 

(17) IjJju; VI oU düj ^UjİI 

(IV: 3) S^lji 

Ma c nîsi ol bolur kim: Ey mu’minler, cüftlening ol kim sizke hoş kelgey 
hatunlardın ekkişer [193] (1) taqı üçer cüftlening taqı törter cüftlening. 
Ve eğer bu hatunlar arasında tüzlük qılu bilmegeymen tep qorqsangız, 
(2) bir hatun cüftlening, tedi taqı halîfadın destür tiledi, çıqtı erse, Abü 
Hanîfening sözi hatunmğa hoş (3) keldi taqı Abü Hanîfeke bir ağır bahâlığ 
tonluq ıda berdi taqı ellig ming yarmaqnı taqı bir qul taqı bir qaravaş taqı 
(4) bir Mışrî derâzgüş ıda berdi erse, Abü Hanife qabül qılmadı, aydı: 
Men şerl c at sözini halîfağa aydım (5) erse, dîn üçün aydım, dünyâ üçün 
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aymadım, tedi. Ol keltürgen kişi neçeme derhöst qıldı erse, heç (6) neerse 
qabül qılmadı. 

Bir kimerse ‘Abdullah ibnü’l-Mübârekdin su>âl qıldı kim küweçning 
ağzı açılmış erdi. (7) içinde et birle şürba qaynayur erdi kim bir çıpçuq 
küweç içinge tüşti taqı öldi. Bu küweç içinde-(8)-ki ta‘âm murdar bolur-mu 
ya yoq mu? Su’âl qıldı erse, ‘Abdullah ibnü’l-Mübârek aydı rahmhi: 
Bu mes’elening cevâbını (9) men bilmez-men. Baraym, uluğ ‘ulemâlardın 
su* âl qılayın, tedi taqı Kevfening uluğlarmğa su*âl qıldı, heç cevâb (ıo; ay tu 
bilmediler erse, bardı Abü Hanlfe rahmhi hıdmatınğa taqı bu meseleni 
su* âl qıldı erse, Abü Hanlfe rahmhi (n) aydı: Ol küweçning şûrbası harâm 
turur, veîlkin ol küweçning içindeki et hükmi ol turur kim eğer ol (12) çıp- 
çuq tüşmişte küweç qaynayur hâlda bolsa taqı ol çıpçuq küweç içinde 
qaynasa, et taqı harâm (13) turur, yemek revâ bolmas; ve eğer küweç 
qaynayur hâlda bolmasa, et harâm bolmağay, velîkin ol etni üç qata yuv- 
maq (14) kerek bolğay andın song yemek revâ bolğay necis şürba teggen* 
üçün. 

Abü Yûsuf rahmhi Abü Hanîfeke (15) üküş zamân mulâzimat qıldı, 
Abü Hanîfening ‘ilmini hâsıl qıldı: fimdi öz ewümde ”blturayın, ‘ibâdat 
birle (16) meşğül bolayın, tedi taqı Abü Hanlfe rahmhi hıdmatınğa kelmez 
boldı erse, Abü Hanlfe rahmhi taqı (17) bildi kim Abü Yûsuf i‘tiqâdı ol 
turur kim: Men yetiz ‘âlim boldum, Abü Hanîfeke ihtiyâcım qalmadı, tep 
kelmez [ 194 ] (1) bolğay, tedi. Taqı bir kimerseke aydı: Barğıl, Abü Yüsufqa 
su*âl qılğıl kim bir kimerse boyağçığa böz berdi boyamaq (2) üçün. Bir qaç 
eyyâmdın song böz edişi keldi, boyağçıdın su*âl qıldı kim: Bözümni boya- 
madıng-mu? tep. (3) Boyağçı aytur. Sen manga böz bermişing yoq, tep 
tandı erse, böz edisining tanuqı yoq; bolmasa da‘vâ (4) qılmaqnı qoydı 
taqı ol boyağçıqa aydı kim: Sen köz köre menim bözümni tandıng. Âhiratta 
Haq te‘âlânıng hazratında (5) şendin da‘vâ qılğaymen, tedi taqı ketti. 
Yana bir qaç eyyâmdın song bu boyağçı pişîmân yedi, taqı ol böz edişini 
(6) ündedi taqı aydı kim: Men yaman qıldım, tandım. Uş bözüngni boyadım, 
tep böz edisining ileginde (j) qoydı. Andın songra aydı: Bu böz edisinge 
bözini boyamaq ücresi vâcib bolur-mu yâ taqı yoq mu? tep su J âl qılğıl. 
(8) Eğer Abü Yûsuf aysa kim böz boyamaq ücresi vâcib bolur tese, hatâ 
aydıngız tegil, ve eğer vâcib bolmaz tese, (9) hem taqı hatâ aydıngız tegil, 
tedi erse taqı ol kimerse Abü Yûsuf hıdmatınğa bardı taqı Abü Hanlfe 
aymış teg su J âl (10) qıldı erse, Abü Yûsuf cevâb aydı: Vâcib bolur, tep. 
Ol kişi aydı: Hatâ turur, tedi. Yana aydı: Vâcib bolmaz, tedi (11) erse, ol 
kişi aydı kim: Bu taqı hatâ turur, tedi erse, Abü Yûsuf mütehayyir boldı, 
turdı taqı ol kişi birle Abü Hanlfe hıdmatınğa (12) bardı taqı amng su 5 âlını 
Abü Hanlfe qatında taqrîr qıldı taqı öz cevâbını hem taqrlr qıidı erse, Abü 

* Yazmada: tegen. 
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Hanîfe aydı: Bu su*âlqa (13) cevâb aymaq ingen müşkil turur, munga öngin 
türlü cevab aymaq kerek, tedi erse, Abü Yûsuf aydı: Bizke beyân (14) qılıng 
fâyida bolsun, tedi. Abü Hanîfe aydı rahmhi: Bu mes’elening cevâbı ol 
turur kim: Eğer bu boyağçı bözni (15) boyamışdın song tandı erse, ücre 
vâcib bolur; ve eğer bözni boyamadın burun tandı, andın song bözni 
(16) boyadı erse, ücre vâcib bolmas, tedi erse, Abü Yûsuf mundın song heç 
mulâzimatm qodmadı. Abü Hanlfe (17) aydı rahmhi: Haq te'âlâmng 
‘ilmi deryâ turur, kimerse Haq te‘âlânıng ‘ilmini tamâm qılu bilmes. 
Kimnüng kim i c tiqâdı [ 195 ] (1) ol bolsa kim men tamâm ‘âlim boldum, 
heç bilmegenim qalmadı tese, ol kimerse öz nefsinge yığlasun, tedi erse, 
(2) Abü Yûsuf ol i‘tiqâdını özindin keterdi taqı qabül qıldı, burunqı teg 
hıdmat qılu başladı. 

Abü Hanîfe (3) rahmhi 'ning hıdmatınğa bir kimerse keldi taqı aydı: 
Yâ imâme’l-muslimîn, men on ming yarmaq bir kimerse qatmda emânat 
( 4 ) qoydum. Ol kişini barça halq emin tediler erse, men taqı emin saqm- 
dım taqı tanuqsuz qoydum. Emdi tandı taqı (5) menim tanuqum yoq, ne 
qılayın, bilmez-men, mütehayyir bolup turur-men. Bir hile bolğay-mu 
kim qılsangız taqı ol menim haqqım (6) manga tegse. Üküş zârîlıq qıldı 
erse, Abü Hanîfe rahmhi aydı: Sen barğıl, men bir lıîle qılğaymen. Bolğay 
kim (7) ol haqqıng sanga teggey, tedi erse, ol kimerse şâd bolup çıqtı. Bir qaç 
kündin song Abü Hanîfe rahmhi (8) ol hiyânat qılgan kişini ündedi taqı 
anğa aydı kim: Bir kün Halîfa manga aydı: Yâ imâme’l-muslîmîn, qatımda 
beytü’l-mâl taqı (9) yetîmler mâlı üküş yığıldı. Eğer bir emin kişi bolsa, 
angar teslim qılsaq, ol bizim qatımızda bolsa, tep aydı erse, (10) men kişi- 
lerke su>âl qıldım kim bu elde hocalarda emin kim turur? tep; sizni aydılar. 
Emdi siz qabül qılur-mu-(ıı)-siz? tedi erse, ol aydı kim: İngen qabül 
qılur-miz, tedi taqı çıqtı. Andın song Abü Hanîfe rahmhi ol yarmaq (12) 
edesinge aydı kim: Emdi barğıl, taqı ol kişidin yarmaqıngnı tilegil taqı 
bermese, men seni qâzîqa eletür-men taqı (13) sanga ant berür-men, tep ay- 
ğıl. Qaçan kim bu yarmaq edişi barıp andın yarmaqını tiledi erse, ol kişi 
bu alğuluğnı (14) ewke kigürdi taqı ağırladı taqı on ming yarmaqım şandüq- 
dın çıqarıp teslim qıldı taqı aydı kim: Sizing (15) keremüngüzdin derhöst 
ol turur kim menim tanğanımm kişike aymasangız, tedi erse, ol taqı qabül 
qıldı taqı çıqtı (16) aldı, sewnüp çıqtı taqı Abü Hanîfe hıdmatınğa keldi 
Abü Hanifeke habar berdi. Taqı bir qaç kündin song ol tanğan (17) kişi 
Abü Hanifeke keldi taqı aydı: Yâ imâme’l-muslimîn, Halîfaqa mendin 
habar berdingiz-mü? tedi erse, Abü Hanîfe aydı: [196] (1) Bizim maqşü- 
dumız Halîfaqa habar bermek ermes erdi. Maqşüdumız öngin neerse erdi. 
Ol hâşil boldı tedi erse, ^2) ol kişi taqı hacîl bolup çıqtı. 

Halîfa Abü Ca‘fer Abü Hanîfeni Bağdâdqa ündedi taqı Abü Hanifağa 
aydı: Yâimâme’l-muslimina, (3) könglüm andağ tiler kim siz Bağdâd şehrin¬ 
de qâzı bolsangız, cümle şeherlerdeki qâzîlar sizing fermânıngızda bolsa, (4) 
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kimni tilesengiz, qâzî qılsaııgız taqı kereksiz kişilerni ma c zül qılsangız, tedi 
erse, Abü Hanlfe aydı rahmhi: (5) Men qâzllıqğa lâyıq ermez-men, tedi 
erse, Halıfa aydı kim: Nişe lâyıq ermez-sen? Abü Hanlfe aydı: Eğer bu 
sözüm (6) rast bolsa, haqlqat lâyıq ermez-men ve eğer bu sözüm yalğan 
bolsa, yalğan kişi qâzilıqğa yaramaz, tedi (7) erse, Hallfamng gazabı keldi 
taqı aydı: Vallâh eğer sen qâz!liqnı qabül qılmasanğ, seni zindânğa qat- 
ğaymen taqı (8) üküş ‘azâb ve c uqûbatlar qılğaymen, tedi erse Abü 
Hanlfe aydı: Ne kerek erse qılğıl, men qâzîlıqnı qabül (9) qılmaz-men, 
tedi eıse, Hallfa buyurdı, Abü Hanıfeni zindânqa kemiştiler. Bir qaç eyyam 
zindanda yattı. Yana Hallfa kişi (10) ıda berdi kim: Sözümni qabül qılur- 
mu-sen? Eğer sözümni qabül qılsang, seni ağırlağaymen, hürmet ve ‘izzet 
(11) qılıp qatımda hâslardın qılğaymen; ve eğer sözümni qabül qılmasang, 
c azâb ve ‘uqübatnı ziyada qılğay-men tep (12) ıda berdi erse, qabül qılmadı. 
Hallfa buyurdu kim: Her kün zindandın çıqarıng taqı halâyıq közinde on 
yığaç urung, (13) tep fermânladı erse, her kün Abü Hanîfeni zindandın 
çıqarıp on yığaç urur erdiler. Ançaqa tegi kim yüz taqı (14) on yığaç boldı 
erse, anda Abü Hanîfe rahmhi aydı kim: Yâ RebbI, munlarnıng şerrini 
mendin ketergil, tedi (15) erse, Halıfağa aydılar : Bu uluğ kişi erdi, munça 
‘azâb ve ‘uqübat qılduq, heç qabül qılmaz. Neteg qılalıng? tedi-(ı6)-ler 
erse, Hallfa aydı: Anı ıdmaz-men, ant yâd qılıp turur-men. Barıng, ağu 
bering, helak bolsun, tedi erse, bardılar (17) taqı şerbet herdiler erse, bildi, 
içmedi, küçün içürdiler. Ahvâli qatığ boldı, zâr u zâr yığlayu Haq te c âlâqa 
münâcât [ 197 ] (1) qılu cân berdi, imâ lillâhi va imâ ilayhi râci'üna . Ç)açan 
kim Bağdâd halqı bu ahvâlnı eşittiler erse, cümle halâyıq yığlaştılar (2) qad- 
ğurdılar, qamuğları hasta ve bezmân boldılar. Ol zindândm çıqardılar 
taqı yuvdılar erse, Îbnü’s-Semâk (3) aytur: Men hâzir erdim. Alnında bir 
hat peydâ boldı Haq te c âlâ qudratı birle taqı sağ elgi üze taqı sol elgi üze 
taqı (4) köksi üze hat peydâ boldı. Alm üze peyda bolğan hat bu erdi, qt: 

jA 4.+ m A 1 J>\j dJl -jj Jl 

(LXXXIX : 27-30) j Ma‘nlsi ol bolur kim: Ey Haq te‘âlânıng 

(6) fermânınğa boyun sunğan nefs, qaytğıl Rebbürignüng şavâbı tapa 
Haq te‘âlâdm hoşnüd bolğan hâlda taqı hazratmda (7) qaytmış hâlda, 
ey nefs kirgil menim hâs qullarım birle uçtmahımqa, tep alnında bitilmiş 

erdi. Yana sağ (8) qolmda bitilmiş erdi, qt: lc 

(XVI: 32) Ma‘nîsi ol bolur kim: Kiring uçtmahqa (9) ol sebeb birle kim 
dünyâda edgü âmeller qılur erdingiz. Yana sol qolmda bitilmiş erdi, 

qt: (XVIII: 30) ( y ~&-1 û 4 J 9 ^ ^ Ûl Ma c nisi ol bolur kim: Biz 

zâyi‘ qılmaz-miz ol kişining şavâbım kim edgü qıldı ‘ameldin. (11) 
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Makisi ol bolur kim: (12) Bişârat berür sizlerke Rebbüngüz rahmat birle 
öz hazratıdın taqı hoşnüdluq birle. 

İsmâ ‘11 atlığ kimerse (13) aytur: Tüşümde Muhammed ibnü Hasannı 
kördüm taqı aydım: Yâ Muhammed ibnü Haşan, Haq te c âlâ sening birle 
ne mu'âmilat qıldı? tep (14) aydım erse, ol aydı kim: Haq te‘âlâ meni 
yarlıqadı taqı aydı kim: Ey Muhammed ibnü Haşan, men seni c azâb ve 
c uqübat qılmaq (15) tilese erdim, sening içingde bu ‘ilmni qodmağay erdim, 
tedi. Andın [song] men aydım: Yâ Muhammed ibnü Haşan, Abü Yûsuf 
maqâmı qayu (16) yerde turur? tep su’âl qıldım erse, Muhammed ibnü 
Haşan aydı: Menim maqâmum taqı Abü Yûsuf maqâmı mendin üstün, 
yerdin (17) kök miqdârmça tefâvut bar, tedi. Yana men su 5 âl qıldım: Yâ 
Muhammed ibnü Haşan, Abü Hanîfe maqâmı qayu yerde turur? tep aydım 
erse, [* 9 »] (0 Muhammed ibnü Haşan aydı: Heyhât heyhât, Abü Hanîfe 
maqâmı a‘lâ ‘illiyyînde turur, tep aydı. 

Abü Hanîfe rahmhi (2) yetmiş ekki yaşında âhiratqa naql qıldı. £winde 
bir Muşhafdın öngin neerse kitâb yoq erdi. 


SEKSÎNÇ FAŞL 

(3) îmâm Şâfi‘î rahmhi fazâyilining beyânı içinde turur. 

İmâm Muhammed ibnü Başraviyya rahmhi Kenzü’l-ahbâr (4) atlığ 
kitâbmda bu hadîşni keltürmiş, hadîs bu turur: 

(JUî 4İI ( 5 ) ç'lA ilip çd>- <UİP 1 ^*0 <üil JJaAj JU 

JL^İ tjaîl c-ü JJ çJi Û\ âUap! j i *.yM 

Hadîs ma'nîsi (6) ol bolur kim: Peyğâmbar c as andağ habar berü yarlıqadı: 
Qayu m^min ve muvahhid bir c âlimqa yeti kün Haq rizâsı (7) üçün 
hıdmat qılsa, Tangrı te‘âlâqa yeti ming yıl hıdmat qılmış teg bolğay taqı 
tegme bir küninge ming şehîd şavâbı (8) Haq te‘âlâ rüzl qılğay. Biling, 
âgâh bolung kim mundağ uluğ şavâb ve derece ‘âlimqa hıdmat qılmaqdın 
haşil (9) bolsa, ol c âlim derecesi taqı şavâbım kim qıyâs qılu bilgey? Velîkin 
ol ‘alım andağ ‘âlim kerek kim ‘ilmi birle ‘amel qılsa, Şâfi C I (10) İmâm 
mengizlig rahmhi. 

Rebî‘ aytur erdi rahmhi: İmâm Şâfi‘î rahmhi ramazân ayında Our’ânnı 
altmış (11) qata hatm qılur erdi namâz içinde. 

Yana İmâm Ğazâlî rahmhi Ehyâ’u’l-'ulüm atlığ kitâbmda bu 
hadîşni keltürmiş: (12) İmâm Şâfi c î rahmhi tünni üç ülüş qılmış erdi: bir 
ülüşinde ‘ilm birle meşğül bolur erdi taqı bir (13) ülüşinde namâz birle 
meşğül bolur erdi taqı bir ülüşinde ımızğanur erdi. 

Hasan-i Kerabîsî rahmhi (14) aytur: İttifâq andağ tüşti kim bir keçe 
İmâm Şâfı^I rahmhi hidmatmda tünedim. Tünnüng üçte birınge tegı namâz 
(15) qıldı, tegme bir rek‘atda ellig âyat oqıyur erdi hem taqı ziyâda oqıyur 
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erdi yüzke tegi heç rahmat âyatı keçmez erdi kim (16) ol âyatqa Haq 
te ‘âlânıng rahmatını tileyür erdi özinge taqı cümle mu’minlerke taqı heç 
<azâb âyatı keçmez erdi kim (17) Haq te‘âlâ hazratınğa sığınur erdi taqı 
necat tileyür erdi gür ‘azâbıdın özinge hem taqı cümle mu’minlarğa. 
[ 199 ] (1) İmâm ŞâfPI aydı rahmhi: On altı yılqa tegi men toya ta‘âm 
yemedim, tedi. Aydılar: Yâ imâme’l-muslimîn, nişe toya (2) ta‘âm yeme- 
dingiz? tep su 5 âl qıldılar erse, cevâb aydı: Ol maildin ötrü kim âdemi 
ta'âmını toya yese, teni ağır (3) bolur, köngli qatığ bolur, zlrekliki andın 
zayii bolur, uyqusı üküş bolur, ‘ibâdat ve tâ‘at qılmaqğa teni sust (4) bolur, 
tep cevâb aydı. 

îmam Şâfi c I aydı rahmhi: ‘ömrüm içinde men herglz ant içmedim 
hem râst hem taqı (5) yalğan. 

Ahmed ibnü Yahyâ aytur: İmâm Şâfi‘î birle bâzârdın keçip tururda 
kördük bir kimerse taqı bir kimerseke (6) sifâhat qılur erdi ya‘nl eşitmegü 
söz birle sefihlik birle söker erdi. Andın songra İmâm Şâfi‘I rahmhi bizlerke 
aydı: Zinhar ve zînhâr qulaqlarıngıznı saqlang mundağ behüda sözlerni 
eşitmekdin (7) neteg kim tilleringizni saqlayur-siz mundağ behüda sözlerni 
sözlemekdin; ve eğer kimerse mundağ behüda sözlerni (8) eşitmekdin qaşd 
birle eşitse, ol sözlegenge ne ‘azâb ve ‘uqübat erse, eşitgenge taqı andağ 
‘azâb ve ‘uqübat (9) bolğay, tedi. 

İmâm Şafii aytur rahmhi: Kimerse Tanğrı te‘âlânı sewer-men tese 
taqı amng könglinde bolmasa dünyâ (10) muhabbatı bolsa, ol kimserse 
yalğan aydı, tedi. 

İmam Şâfi‘î rahmhi Ka‘beke ziyârat qılu bardı. Mekkening tarafında 
(11) hayma tiktiler özi üçün, ol haymada özi olturdı. Mekkening ‘âlimları, 
faqîrları keldiler, özinge ziyârat (12) qıldılar. özi qatında on ming yarmaq 
bar erdi, cümlesini kelgenlerke ‘atâ qıldı, taşadduq qıldı, qatında heç 
neerse (13) qalmadı. Bir kün özi at minip barurda elgidin qamçısı tüşti 
erse, bir kimerse özining qamçısmı yerdin (14) kötürdi taqı özinge sundı 
erse, qatında ellig altun bar erdi, hâzır ol ellig altunnı, ol qamçı sunğan 
kişike (15) berdi. 

Hâriş ibnü Lebiz aytur: İmâm Şâfi‘î birle Şafağa çıqtuq taqı anda 
olturduq. Manga aydı: Yâ Hâriş, (16) Our'ân oqığıl, tedi erse, men taqı 
Qur 5 ân oqıyu âğâz qıldım. Âvâzım ingen hoş erdi. Qaçan kim bu âyatqa 
tegdim erse, (17) ^/:(LXXVII, 35-36) ^ 

Ma‘nlsi ol bolur kim: Qıyâmat kün ol kün turur kim [ 200 ] ( 1 ) kâfirlarol 
kün lıüccetlig sözlemezler taqı anlarqa ‘özr aılmaqqa destür berilmes. 
Baqar-men İmâm (2) Şâfilning yüzi müteğayyir bolmış, titreyü hâli aynadı, 
behüş boldı yıqıldı erse, men aorqtum, başı (3) qatında ança olturdum 
kim ‘aqlmga keldi taqı olturdı taqı ekki elgini kötürdi taqı Haq te‘âlânıng 
(4) hazratınğa zârîlıq birle közi yaşı, bağrı başı birle munâcât qılu başladı. 
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Aydı: Ey Bâr Hudâyâ, sanga (5) sığınur-men kezzâblar maqâmıdın taqı 
sening hazratıngdın i'râz qılğan ğâfillar maqâmıdm. Ey Bâr (6) Hudâyâ, 
‘âriflar körîgli sening hazratnîgda ingen qatığ boldı. Ey Bâr Hudâyâ, cü- 
dungnı taqı keremüngni men miskin (7) 'asi vü câfî qulungqa sen 'afv qılğıl, 
tedi. 

Haris ibnü Lebiz aytur: Bağdâdqa bardım taqı Decle qırığında (8) yun- 
maqğa olturdum erdi. Artımdın bir kimerse aytur erdi: Ey yiğit, yunuğung- 
nı körklüg qılğıl, Haq tebâraka (9) ve te'âlâ dünyârîgnı taqı âhiratııîgnı 
körklüg qılğay, tedi taqı bardı erse, baqtım, bir kimerse barur taqı artında 
(10) üküş halâyıq baru tururlar. Men taqı yundum taqı ol kimerseler 
artmğa bardım. Baqar-men, îmâm Şâfi'I turur (11) rahmhi; manga aydı: 
Yâ Hâriş, ne üçün keldirîg, hâcatırîg ne turur? tedi erse, men aydım: Yâ 
imâme’l-muslimîna, (12) hâcatım ol turur kim Tangrı tvt sizke ögretgen 
‘ilmdin manga taqı ögretseıîgiz, tedim erse, (13) manga aydı: Yâ Hâriş, 
kim kim Haq tvt 'nıng Kelâmını bilip anı râstqa tutup amnğ birle ‘amel 
qılsa, (14) qıyâmatta qurtuldı; taqı kim kim öz dlnining qadğusın yese, 
tamuğdın halâs boldı; taqı kim kim dünyâke rağbat-(i5)-sız bolsa, âhiratta 
Haq te'âlanırîg şavâbım körüp közi yarudı, tedi taqı aydı: Yâ Hâriş, taqı 
ziyâda aytu (16) bereyin-mü? tedi erse, men aydım: Aytu bering, tedim. 
Aydı: Yâ Hâriş, kimde kim üç haşlat bolsa, ol kişining (17) îmânı tamâm bol- 
dı; kim kim Haq te'âlanııîg buyurgan işlerini qılsa taqı örîginlerke buyursa, 
Haq te'âlânıng yığmış [201] (1) işleridin yığılsa taqı öıîginlerke buyursa, 
yığsa taqı şer!'at içinde ne hadlar kim barsa cümlesini saqlasa, (s) ol kişi¬ 
ning îmânı tamâm bolur, tedi. Yana aydı: Yâ Hâriş, taqı ziyâda qılayın-mu? 
tedi erse, men aydım: Yâ imâme’l-muslimîna, (3) ziyâda qılırig, tedim. 
Aydı: Yâ Hâriş, zînhâr ve zînhâr dünyâke rağbatsız bolğıl taqı âhiratqa 
rağbatlığ (4) bolğıl taqı qamuğ hâlıngda taqı qamuğ işingde Tangrı 
birle bolğıl cümle ‘azâb ve ‘uqübatdın qurtulğaysen (5) qurtulğanlar 
birle, tedi taqı yârânları birle bardılar. Burunqı ‘ulemâ özleri 'amel qıl- 
madm taqı bir kimerseke aymas (6) erdiler. Mundın ma'lüm bolur kim 
imâm Şâfi'I rahmfıi bu ayğan sözler birle ‘amel qılmış erdi. 

imâm Şâfi'îğa (7) derhöst qıldılar kim: Bizke va'z ve nasihat qılu 
bersengiz, tep. Özi aydı kim: Qur’ân içinde ekki âyat bar. (8) Ol ekki âyat 
ingen meni qorqıtur; yoq erse sizke va'z qılğay erdim, tedi erse, aydılar: 
Ol ekki âyat (9) qayu âyat turur? tediler erse, imâm Şâfi'I aydı rahmhi: 
Bu âyat [ol] turur kim, qt: (LXI: 2) j^Lû; (10) V U jjJ yû ^ Ma'nîsi ol bolur 
kim: Nişe aytur-siz anı kim qılmaz-siz? Taqı bir âyat ol turur kim qt: 

(11:44) j ^.uÛI (1 ı)öjj* îj| Ma'nîsi ol bolur kim: 

Halqlarğa edgülük birle buyurur-siz taqı özlerirîgizni (12) umtur-siz. 

imâm Şâfi'I rahmhi aydı: Heç men bir kişi birle bahş qılmadım meğer 
ârzûm ol erdi kim (13) kâşkl bu qarındaşım tilinge şavâb söz yörise, taqı 
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Haq te c âlâ bu qarındaşımnı hatâdın saqlasa taqı yâri (14) berse, tep ârzülar 
erdim. 

imâm Ahmed Hanbel rahmhi Peyğâmbar 4 &dnuhg hadîşleridin üç 
(15) yüz ming hadis yâd tutar erdi. Taqı imâm Şâfi C I hıdmatınğa keldi 
taqı İmâm Şâfi 4 îqa şâgird boldı. Ğâşiya-(ı6)-sım köterip atı artınğa 
yöriyür erdi. Yârânları aydılar: Yâ Ahmed, sen munça ming hadis 
Peyğâmbar 4 aleyhi 5 s (17) salâm hadîsleridin yâd tutar-sen, munça halâyıq- 
ğa 4 ilm aytur-sen, şendin yaşqa, kiçig oğlanqa şâgird boldung [ 202 ] (1) 
taqı munurîg hıdmatında yöriyür-sen, tep aydılar erse, Ahmed Hanbel aydı 
rahmhi: Zinhâr ve zinhâr İmâm (2) Şâfi 4 îning kiçiglikinge nazar qılmang 
kim 4 ilmi ingen üküş turur. Hadis kim men yâd tutup turur erdim, cümle-(3) 
-sining malılarını haqâyıqlarını özidin eşitür-men, heç kimersedin eşitme- 
dim. Eğer özinge satğaşmasa (4) erdim, ahâdış me 4 ânîsidin taqı Our’ânmng 
haqâyıqıdın mahrüm bolğay erdim, tep aydı. Andın song [aydı]: Qırq (5) 
yılqa tegi heç namâz qılmaz erdim kim ol namâzdın song imâm Şafi 4 îqa 
du c â qılmasam. Bir kün İmâm Ahmed Hanbel-(6)-niııg oğlı aydı: Ey baba, 
eşitür-men, tegme bir namâz songında İmâm Şâfi 4 îğa du 4 â qılur-siz, tedi 
erse, İmâm (7) Ahmed aydı: Ey oğlum, İmâm Şâfi 4 ! halâyıqğa kün merîgiz- 
lig turur. Künnüng neteg kim cümle 4 âlamqa fâyidası teger, (8) İmâm 
Şâfi 4 îning taqı cümle c âlamqa fâyidâsı teger. Yâ taqı İmâm Şâfi 4 ! bu 
halâyıqğa c âfîyat taqı tendlirüstlük (9) turur. Neteg kim âdem oğlıqa 
tendürüstlükdin üküş fâyida teger, İmâm Şâfi 4 îdin taqı halâyıqqa üküş 
menfa 4 at (10) teger. Men neçök du 4 â qılmağaym? tedi. 

İmâm Şâfi 4 ! aydı rahmhi : Peyğâmbar c «Pnı tüşümde kördüm. 
Manga (11) aydı: Ey yiğit, sen kim sen? tedi erse, men aydım: Yâ Re- 
sülallâhi, men sizing uruğdın turur-men, tedim. Manga aydı: (12) Ey 
yiğit, yaqın kelgil, tedi erse, men yaqın keldim. Manga aydı: Ağ- 
zıngnı açğıl. Men taqı ağzımnı açtım erse, (13) ağzımqa tüfkürdi, an- 
dağ kim mübârek todaqı menim ağzımğa tegdi. Andın song aydı: Bar- 
ğıl, Tangrı te c âlânıng (14) berekâtı seniıîg üze bolsun, tep du 4 â qıldı. 
Peyğâmbar c as hıdmatıdm adrıldım. Baqar-men emîre’l-mu'minîna (15) 
c Alî raihii qarşu keldi taqı öz elgidin yüzükini çıqardı taqı menim 
elgimke qattı. Andın song (16) oyğandım. Ne 4 ilm kim Haq tvt manga 
rüzî qıldı, cümlesi Peyğâmbar 4 <z/nung 4 ilmining sirâyatı (17) erdi. Taqı 
emîre’l-mu'minlna c Alî’bnii Ab! Tâlib raihu 'nung 4 ilmining sirâyatı erdi. 

İmâm Şâfi 4 ! rahmhi nârasîde [ 203 ] (1) erken Qur 5 ân oqıyur halda, qarı 
anası bar erdi, ekki kişi kelip bir câmadânnı emânat qodtılar içindeki (2) 
tonları birle taqı aydılar kim: Biz ekegü kelsek, bu câmadânnı bizke bergey- 
siz taqı biz ekegüdin birimiz başqa (3) kelse bermegey-siz, tediler. Taqı 
üküş rüzgârdın song biri keldi taqı ol câmadânnı tiledi erse, İmâm Şâfi 4 ! 
(4) vâlidasınıng hâtırıdm ol şart ketti taqı ol câmadânnı berdi. Yana bir 
qaç eyyâmdm song biri keldi taqı ol câmadânnı (5) tiledi erse, vâlidası 
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aydı: Men ol câmadânnı sening yârıngqa berdim, tedi erse, ol aydı kim: 
Biz ekegü (6) şart qılmış erdük kim biz ekegü cem' bolmadm teslim qılmang, 
tep; mendin başqa neteg tapşurdunguz? tedı erse, (7) mam Şa 1 g 
vâlidası mütehayyir boldı. Ol müdde'I bardı taqı qazldın kışı kelturd taq 
aydı: Turğıl, qâzlqa (8) baralıng, tedi erse, Imam Şafnmng vahdas 
nadğurdı, yığlayu başladı. Amng üçün kim imâm Şafı Imng valıdası (9) 
heç mundağ huşümat birle qâzlqa barmışı yoq erdi. Bu ış ıngen ağır keldi. 
Bu arada imâm Şafii ustâddm (10) keldi. Baqar, vâlidası yıgl_ayur._Ah¬ 
vâlim su’âl qıldı erse, qışşanı aytu berdı. imam Şafı I aydı qazı nayı 
(n) qatında: Ey emânat qoyğan, sen anamğa aydıng-mu kim bu anana m 
biz ekegü kelmedin tapşurmağıl, tep? (12) Ol aydı: Aydım, imam Şafı I 
aydı: Andağ erse, barğıl, ol yânngnı alıp kelgıl. Ol emanatnı men sanga 
teslim (13) qılayın. Andın başqa teslim qılmaq bolmas, şartıngız an ag 
ermiş, tedi erse, ol müdde'I mütehayyir boldı. Qâzlnıng (14) nayıbı taqı 
aydı kim: Bu oğlan râst ay tur, şartqa vefa qılmaq kerek, tedi erse, o 

müdde'I da'vâsını qoydı. 

fjc] Harun» ’r-Reşîd hallfa bir keçe hatunı Zübeyde hatun birle 
husümat qılıştılaı. Ol huşümat içinde Zübeyde (16) hatun Hallfaga aydı 
İdm: Ey tamuğluğ, tep. Hallfa aydı: Eğer men tamuğlug bolsam sen mendin 
üç talâq harâm sen, (17) tedi taqı bu söz songında pışıman qıldı taqı tı e 1 
kim oğlanları anası harâm bolmasa. Buyurdı cümle ‘ulemanı yığdı ar. 
T204İ (1) Harüne’r-Reşld bu mc^eledin su 5 âl qıldı erse, cümlesi aydı ar. 
Bizkr bu mes’elening cevâbın aytu bilmez-miz, (2) anıng üçün kim bu adam 
oğlınıng uçtmahlıq bolmaqını taqı tamuğluğ bolmaqını kımerse bilmez, 
âdâm âhir (3) hâlında ne hâl üze dünyâdın çıqar ma'lum ermes, tedıler 
erse, Hallfa qatığ qadğurdı, mütehayyir boldı (4) erse, bu 'ulemalar arasıdın 
bir nârasîde"oğlan örü qoptı taqı aydı: Ey Hallfa qjjKumagd, br, mes e- 
lenin® f 5 ) cevâbını men bilür-men, tedi erse, Hallfa sevvundı Ba zılar 
aydılar: Bu oğlan mecnûn mu turur? Munça uluğ (6) 'âlimlar bılmez-men 
tegendin song bu neteg ayğay kim men bilür-men tep? Qaçan kim Harune r- 
Reşld bu oğlannıng (7) sözini eşitti erse, aydı: Ey oğlan, manga yaqın kelgı , 
tedi imâm Şâfi'I taqı Hallfağa yaqın keldi. Hallfa aydı: Qanı cevab (8) ay- 
ğıl, tedi erse, imâm Şâfi'I aydı: Yâ Hallfa, siz mü manga mulıtac turur-sız 
yâ taqı men mü sizke muhtâc turur-men? (9) tedi erse, Hallfa aydı kim 
Men sanga muhtâc turur-men, tedi. imâm Şâfi'I aydı: Andağ erse sız ta 
üze olturup (10) su’âl qılmaqıngız taqı men tahtdın asra turup sizke ceva 
aymaqım munâsib ermez, tedi erse, Hallfa aydı: (n) Râst aydırig tedi taqı 
özi tahtdın tüşti taqı imâm Şâfi'Ini tahtqa aşurdı taqı özı ılegınde çokup 
(12) huzur birle olturdı erse, imâm Şâfi'I aydı: Ey Hallfa, sen 'ömrung 
içinde heç ma‘slyatqa qaşd (13) qdmışdın song Haq te'âlânıng qorqugını 
könelünese tüşürüp ol ma'şlyatdın rucü' qı\mışıng bar mu (14) tedi erse, 
Hallfa aydı: Bar. imâm Şâfi'I aydı: Andağ erse hatunung halal turur taqı 
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uçtmahlığ turur-sen, (15) tedi erse, 'ulemâlar aydı kim: Bu sözni qayu 

yerdin aytur-sen? tediler erse, imâm Şâfi'I aydı: Men bu sözni (16) 

* *■ 

Kelâmu’llâhdm aytur-men taqı bu âyatdın aytur-men kim, qt: ^ L*l j 

(LXXIX: 40-41) ^ (S (17) ^j Vj 

Ma'nîsi ol bolur kim: Qayu bir kimerse Haq tvt hazratıdm [205] (1) qorqsa 
taqı nefsini tilekdin yığsa haqlqatta uçtmah amnğ örgegü yeri turur, tedi 
erse, cümle 'ulemâlar tahsîn (2) herdiler taqı aydılar: Haqlqat cevâb bu 
turur kim bu oğlan aydı, tep inşâf qıldılar erse, Halîfa taqı 'azım (3) şâd 
boldı taqı üküş hal'atlar 'atâlar berdi. Haq tvt imâm Şâfi'Ininğ hür¬ 
metini halâyıq ara izhâr (4) qıldı. 

Bir kün imâm Şâfi'iğa aydılar: Falân yerde bir hatun bar kim başında 
Haq te'âlâ qudratı birle ekki yüzi bar, (5) cümle halâyıq barurlar taqı 
anğa ta'accub qılurlar taqı Haq te'âlanı^ qudratınğa baqıp i'tibâr 
qılurlar. Siz taqı barsangız (6) Haq te'âlânıng qudratınğa muşâhida 
qılsangız, tediler erse, özi taqı rağbat qıldı taqı ewinge kirdi taqıyüz (7) altun 
aldı taqı yârânları birle ol hatun qatınğa bardılar taqı yârânlarımng birini 
vekil qıldı taqı aydı kim: Bu hatun (8) qatmğa kirgil taqı>ayğıl kim Muham- 
med ibnü îdrlsi’ş-Şâfi'I seni bu yüz altun mehr üze cüftlendi; sen taqı 
özüngni (9) anğa nikâhqa cüftlükke berding-mü? tep vekil qıldı erse, ol 
hatun taqı qabül qıldı. Andın song imâm (10) Şâfi'I taqı kirdi taqı ol 
hatunnung ekki yüzinge muşâhida qıldı. Haq te'âlânıng qudratmı körüp 
ingen (11) ta'accub qıldı taqı 'ibret aldı taqı yüz altunnı ol hatunğa berdi 
taqı ol sâ'at içinde ol hatunğa talâq (12) berdi taqı çıqtılar erse, yârânlan 
aydılar: Yâ imâme’l-muslimîn, ne iş bu kim qıldıngız? Bu hatunğa bir 
nazar qılmaq (13) üçün yüz altun berdingiz, tediler erse, imâm Şâfi'I 
aydı rahmhi: Men harâm hatunğa harâm nazar neteg (14) qılaym? Haq 
te'âlânıng qudratmğa baqıp i'tibâr almaq halâllıq birle bolsa,fâyidaqılğay; 
harâmluq birle (15) bolsa, ne fâyida qılğay? tedi. 

Rebî' atlığ kimerse aytur: Tüş körer-men. Adam peyğâmbar *as 
vefâtı (ı6j bolmış. Bu halâyıqlqar cümle yığılışıp Adam peyğâmbar '&y’nung 
cenâzasmğa namâz qılmaq tileyürler. Ertesi (17) mu'abbirqa bardım taqı 
bu tüşümni aydım erse, mu 'abbir aydı: Halâyıqlarda uluğraqı peyğâmbar 
şifatlığ kimerse kerek kim [206] (1) dünyâdm naql qılsa, tep aydı. Taqı bir 
qaç eyyâm keçti kim imâm Şâfi'I rahmhi dünyâdm naql qıldı. 

(2) imâm Şâfi'I rahmhi sökel boldı taqı vaşiyyat qıldı kim: Men âhi- 
ratqa naql qılsam, fulân kimerseke (3) habar bergey-siz kim ol kimerse 
meni yuvğay, tedi. Qaçan kim âhiratqa naql qıldı erse, ol kimerseke habar 
(4) herdiler erse, ol kimerse taqı keldi taqı su 5 âl qıldı kim: imâm Şâfi'Ininğ 
neçe derem borçı qaldı? tedi erse, (5) yârânları aydılar kim: Y'etmiş ming 
derem borçı bar, tediler erse, ol kimerse imâm Şâfi'Ininğ ğarîmlarını cem' 
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(6j qıldı ol yetmiş ming deremni eda qıldılar taqı aydı kim: İmâm Şâfi’î 
kim fulân kimerse yuvğay tep vaşiyyat kim qıldı (7) amng ma'nîsi bu turur 
borçını ötemek ma ( mdin yan anı yuvmaq bolur, îmâmnıng muradı ol 
erdi, tedi erse, (8) barça halâyıqlar ta € accub qıldılar. 

RebP ibnü Süleyman aytur: imâm Şâfi'Ini rahmhi vefâtıdın song 
(9) tüşümde kördüm taqı aydım: Yâ imâme’l-muslimîna, Haq tvt sizing 
birle ne mu c âmilat qıldı? tedim erse, (10) imâm Şâfi ( I, aydı: Yâ Rebî c , Haq 
tvt manga rahmat qıldı taqı bir kürsl üze meni olturğuzdılar, (11) ferîşteler 
üzemge altunlar taqı yiııçüler nişâr qıldılar. Haq te c âlâ manga yeti yüz 
ming qata dünyâ miqdârınça (12) uçtmahda orun berdi, tedi. 


TOQSINÇ FAŞL 


imam Mâlik rahmhi fazâyilining beyânı içinde turur. 


(13) imâm Qâzî aydı Abü ‘Abdullâh Çhızâ*! rahmhi Şihâbu’l- 
ahbâr atlığ kitabında bu hadîşni keltürmiş, hadis (14) bu turur: 

Bu hadis malîsi ol bolur kim Peyğâmbar c as (15) habar berü yarlıqar: 
‘Âlimlar peyğambarmng mlrâşhoraları erürler, ol ma c nîdin kim peyğâm- 
barlar âhiratqa (16) naql qılsalar, dünyâvî neerseler qoymaslar, velîkin 
ülm qoyarlar. Qayu kimerse anlarnıng ülmlerini hâşil qılsa (17) taqı 
anlarnıng ülmleri birle c amel qılsa taqı ol ülmlerni bilmegenlerke ögretse, 
ol kimerse anlarnıng mîrâş— [207] (1) —horası bolur. 


Ol mîrâş-horalardın taqı c ilmi birle ‘amel qılğanlardm biri imâm 
Mâlik erdi rahmhi. (2) Qaçan kim imâm Mâlik rahmhi Peyğâmbar ‘oj-’nung 
hadîsini rivâyat qılmaq tilese erdi, anğ âbdast (3) qılur erdi taqı mehâ- 
sinini tarar erdi taqı körklüg tonlarını keder erdi taqı özinge hoş yıdığlar 
sürter erdi. (4) Andağ qılmışdm song Peyğâmbar ‘öYnung hadîsini ri¬ 
vâyat qılur erdi. Eğer yârânları aysalar erdi kim: (5) Yâ imâme’l-mus- 
limîn, nişe mundağ qılur-siz? tep, imâm Mâlik aytur erdi rahmhi kim: Men 
Peyğâmbar ‘öj’nung hadîsini (6) ta‘zîm qılur-men taqı kim kim Peyğâmbar 
‘öYnung hadîsini ta‘zîm qılsa, Peyğâmbar c as 9 m ta‘zîm qılmış teg (7) bolğay 
taqı kim kim Peyğâmbar ‘âtf’nı ta‘zîm qılsa, Haq te c âlânı ta ( zîm qılmış 
teg bolğay taqı kim kim Haq te‘âlânı (8) ta‘zim qılsa, Haq tvt ol qulım 
dünyâda taqı ‘azîz qılğay hem taqı âhiratta c azîz qılğay. Taqı biling, 
âgâh (9) bolung, ey yârânlarım, bu ‘ilm üküş rivâyatlar yâd tutmaq er- 
mes, üküş hadîşlar beklemek ermes velîkin bu ‘ilm (10) Haq te‘âlânıng 
nün turur. Kimke tilese, rüzî qılur. 


imâm Şâfi c î rahmhi aytur: imâm Mâlik hıdmatmğa bardım. (11) Bir 
kimerse özinge qırq su J âl qıldı. Ol qırq su’âlnıng sekkiz su’âhnğa cevâb 
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aydı, otuz ekki su’âhnğa (12) cevâb aymadı, bilmesmen, tedi, heç uluğ- 
lar huzürında manga nuqşân bolğay, temedi. Mundın ma c lüm bolur kim 
(13) İmâm Mâlik rahmhi dünyâke iltifat qılmaz erdi, nefsinge qahr 
qılğan erdi taqı Haq te c âlâmng rizâsım talab (14) qılğan erdi. 

Mehdi hecke barmışda Medineke kirdi, Peygâmbar c flj’m ziyârat 
qıldı. Andın (15) song İmâm Mâlik hıdmatmğa bardı taqı İmâm Mâ- 
likke su’âl qıldı kim: Bu Medine içinde mülkingiz bar mu? tedi erse, 
(16) İmâm Mâlik aydı: Mülkim yoq, tedi. Emîre’l-ımPminîna Mehdi 
aydı: Sizdin derlıöst qılur-men, menim birle Bağdâdqa (17) barsangız 
taqı Mu c tî atlığ kitâb tasnif qılıp turur-siz, bu kitâbnı Ulemâlar sizing 
hıdmatıngızda oqısalar, [208] (1) bu kitâb taqı münteşir bolsa, erte keçe 
taqı sizing cemâlıngız birle müşerref bolsaq, tep derhöst qıldı erse, (2) İmâm 
Mâlik aydı rahmhi: Peygâmbar c as habar berü yarlıqar: 

IİJ^İİ mahıîsi (3) ol bolur kim Medine şehri 

Medine ehlinge cümle şeherlerdin yeğrek turur eğer bilseler, tedi taqı 
bir hadişde (4) Peygâmbar c as andağ yarlıqar: 

ma c nisi ol (5) bolur kim: Medine şehri habis taqı yaman kişilerni özidin 
keterür. arığ pâklarnı tutar, neteg kim (6) temürçining körüki temürnüng 
yamanlarını, habişlarım keterür taqı yahşisini, şâfisini qoyar, tep aydı. 
(7) Emdi eğer men dünyâ c izzeti üçün taqı nefsnüng tana cc umı üçün 
Peygâmbar Wnung civârmı qoyup anda barsam, (8) ingen habîşlardın 
bolğaymen, tedi, eğer manga dünyâmng tamâm mülkini herseler, men 
Peygâmbar c &y’nung (9) qongşılıqındm adrılmağaymen, tedi erse, emire’l- 
mu’minîn Mehdi taqı heç neerse aymadı taqı c özr qıhp çıqtı. (10) Qaçan 
İmâm Mâlikning çawı 'âlamqa münteşir boldı erse, itrâf c âlamdm üküş 
mâllar hediyyeler kelür erdi. Ol (11) mâllarnıng cümlesini Medinening 
faqîrlarınğa, miskinleringe, yetimleringe tefrıq qılur erdi, qatmda heç 
neerse (12) qodmas erdi kim üküş mâl kelse, heç ol mâlnınğ mahabbatı 
köııglinge kirmes erdi. 

İmâm Şâfi c i rahmhi (13) aytur: Medineke bardım. İmâm Mâlikning 
hıdmatmğa ziyârat qılu bardım. Baqar-men, tazı atlar bağlığ turur taqı 
Mışri (14) derâzgüşlar bağlığ turur. Men su 5 âl qıldım kim: Bu atlar kim- 
nüng atları turur? tep aydım erse, manga aydılar kim: (15) Bu qamuğ 
atlar İmâm Mâlikning atları turur, tep. Men taqı, özi hıdmatmğa kirdim. 
Bir zamân olturmışdm (16) song aydım: Yâ İmâme’l-muslimın, qapuğda 
ne körklüg tâzi atlar bağlığ kördüm tedi[m] erse, manga aydı: Yâ Abâ 
'Abdullah, (17) ol qapuğdaqı atların taqı ol Mışri derâzgüşlarm, cümle¬ 
sini sanga bağışladım. Mendin sizke lıediyye bolsun, [209] (1) tedi erse, 
men taqı qabül qıldım taqı aydım: Yâ İmâme’l-muslimîna, bu atlardın 
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birini özüngüzke qoysangız minmek üçün (2) bolğay-mu? tedim erse, 
manga aydı: Yâ Aba c Abdullâh, men Medine içinde, munça yıldın berü 
kim munda turur-men, heç merkebke (3) minmişim yoq hem minmekke 
i c tiqâdım yoq, tedi erse, men aydım: Nişe minmes-siz? tedim erse, manga 
aydı: Men Tangrı (4) te c âlâdın uftanur-men kim Peyğâmbar c as yatğan 
şeherning tupraqını merkeb tuynaqı birle bastursam, tedi erse, (5) men 
ta ( accub qıldım îmâm Mâlikning Resülqa mundağ ta'zîm qılmaqıdın. 
îmâm Mâlik rahmhi munça bahâlığ tâzl (6) atlarnı taqı bahâlığ derâzgüş- 
larnı bir kimerseke bahşiş qılmaqı delil turur kim heç dünyâke iltifâtı 
taqı mahabbatı yoq (7) erdi. 

‘Ulemâlar aymışlar: Eğer kimerseke Haq tvt mâl ve ni c met rüzî 
qılsa taqı ol kimerse mâlını tutsa ol ma c nl (8) üçün kim oğlum, qızım, 
ehlim kimerseke muhtâc bolmasunlar taqı yaq yawuqlarımqa mâldın 
menfa c at tegüreyin taqı derviş- (9) —lerke, miskinlerke, tullarğa, yetîm- 
lerke ihsân ve in'âm qılaym, borçluğlarnıng borçın ötegeyin, esîrlerni 
halâs (10) qılayın, mescid, ribât, köprüg qılayın, tep tutar bolsa taqı an¬ 
lamı qılsa, ol mâl angar heç ziyân qılmağay, belhöd kim âhiratta fâyida 
qılğay, (11) neteg kim Süleymân peyğâmbarga şalavâtu'l-llâhi c alayhi va 
salâmuhu memleketi taqı üküş mâl tawarı heç ziyân qılmadı. Kitâblarda 
andağ (12) kelür kim Süleymân peyğâmbar bir taht qıldurmış erdi kim 
ol tahtnıng uzunluqı yüz yığaç erdi, yigirmi beş yığaçda (13) âdemiler 
olturur erdi taqı yigirmi beş yığaç yerde periler olturur erdi taqı yigirmi 
beş yığaçda keyik cânvarlar oltu-(14)-rur erdi taqı yigirmi beş yığaçda 
quşlar olturur erdi. Haq tvt Süleymân peyğâmbar c as ’qa perılerni taqı 
( I 5) şeytânlarnı taqı yabandaqı keyiklerni taqı havâdaqı quşlarnı taqı 
yelni cümle musahhar qıhp turur erdi taqı Süleymân peyğâmbar-(16)-mng 
üç yüz nikâhlı hatum bar erdi taqı yeti yüz quması bar erdi taqı bir taht 
üstüninde ming ew qıldurup turur (17) erdi sırçadın tegme bir hatunğa; 
hıdmatkârı birle bir sırça ewde olturğuzur erdiler taqı Süleymân pey¬ 
ğâmbar c as [210] (1) perîlerke buyurup bir ğalı toqıtmış erdi altundın 
taqı yipekdin. Ol qalımng eni bir yığaç yer erdi, uzum (2) hem bir yığaç 
yer erdi taqı ol qalmı bu tahtnıng ortasında yaymış erdi taqı ol qahnıng 
ortasında altundın (3) minber qılmış erdi. Ol minberning tört yanında üç 
yüz ming kürsî altundın qodulmış erdi taqı üç yüz ming (4) kürsî kümüş- 
din qodulmış erdi. Süleymân peyğâmbar c as ol altun minberke miner erdi 
taqı ol, altun kürsîler (5) üze c âlimlar olturur erdi taqı "âlimlarnıng teg- 
resinde halâyıqlar olturur erdiler taqı halâyıqlar tegresinde (6) periler 
olturur erdi taqı cümle quşlar bu taht üze olturğanlarğa havâ üze 
qanatlarım kölige qılur erdiler. (7) Süleymân peyğâmbar c as ol minber 
üze aşıp şerl c at ahkâmını, Haq te^lânıng fermânım beyân qılur erdi 
(8) taqı va c z ve nasihat ay tur erdi. Qaçan kim bu taht birle havâ üzre 
yürümek tilese, qatığ yelge fermânlayur (9) erdi. Ol qatığ yel taht asra- 
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sınğa kirip tahtnı lıavâğa qaldurur erdi. Andın song yumşaq yelge fer¬ 
man- (10) -layur erdi. Ol yumşaq yel, qayu yanqa tilese, Süleymânm 
tahtı birle, bu ‘azamatı birle, bu halâyıqlar birle elettir erdi (11) ertedin 
ödlekke tegi bir aylıq yer elettir erdi taqı ödlekdin keçeke tegi bir aylıq 
yer elettir erdi. Cümle quşlarnıng (12) tilini Haq te'âlâ Süleyman pey- 
ğâmbarqa bildürüp turur erdi. Qayu yerde bir kimerse söz sözlese, ol 
sözni yel keltürüp (13) Süleyman peyğâmbarmng qulaqmğa tegürür 
erdi. Haq tvt heç kimerseke mundağ mülk taqı saltanat bermedi kim 
(14) Süleyman peyğâmbarqa bu mülki içinde halâyıqğa türlüg türlüg 
nimetler aşatur erdi taqı özi palas ton keyer erdi (15) taqı zenbll toqıyur 
erdi taqı ol zeııbîlni satar erdi, anıng bahâsınğa arpa alur erdiler. Taqı 
ol hemîşe rüza tutar (16) erdi. Keçe bolsa taqı bir misklnni hâşil qılur 
erdi taqı ol arpa etmeki birle eftâr qılur erdiler. Taqı aytur erdi (17) kim: 
Miskin Süleyman taqı bir miskin birle olturup arpa etmeki birle eftâr 
qılur, tep aytur erdi. Kitâblarda [211] (1) andağ kelür kim Süleyman 
peyğâmbar Szr’mng matbahmda her kün tört ming eşek yüki buğday 
hare bolur erdi (2) taqı tört ming sığır her kün boğuzlanur erdi. Munça 
nimetlerdin Süleyman peyğâmbar hergîz tatmaz erdi, öz kesbidin (3) yeyür 
erdi taqı öz kesbidin keyer erdi. Munça uluğ memleketi bar erken mes¬ 
keneti taqı alçaqlıqı andın uluğraq erdi. (4) Ma c lüm boldı kim mâl taqı 
mülket mahabbatı köngülde bolmasa, Haq te c âlâmng mahabbatı köngülde 
bolsa, ol mâl taqı memleket ol (5) kimerseke ziyân qılmaz ermiş. 

Qaçan kim Haq tvt İbrâhîm peyğâmbar c as’nı dostum tep c âlam 
içinde (6) celve qıldı erse, neteg kim Kelâm içinde habar berü yarlıqar, 

qt: (IV: 125) 4&I JL>c-Jİ j (7) ma'nlsi ol bolur kim: 

Tangrı tvt İbrâhîm peyğâmbarnı dost tuttı, tep. Ferlşteler bilmediler kim 
Haq (8) tvt İbrâhîm peyğâmbarnı ne sebebdin dost tuttı. Âdemi [Haq 
te c âlâ] rizâsı üçün sewer cânıdın keçmeginçe, oğlı (9) qızıdm, mâl tawardın 
keçmeginçe neteg dost bolğay? tep saqındılar erse, anlamı cümle halâyıqğa 
bildürmek (10) üçün İbrahim peyğâmbarnı tecribe qıldı mâl birle hem taqı 
oğul birle hem taqı cân birle. Mâl birle tecribe qılmışda (11) Haq te c âlâ 
rizâsı üçün mâldın keçti taqı oğul birle tecribe qılmışda Haq te c âlâ rizâsı 
üçün oğuldın taqı (12) keçti taqı cân birle tecribe qılmışda Haq te c âlâ 
rizâsı üçün cândın taqı keçti erse, cümle ferlşteler bildiler kim (13) İbrâhîm 
peyğâmbar ( as Haq te c âlânıng döstluqınğa lâyıq ermiş, tep. Mâl birle 
tecribe qılmaqı ol erdi (14) kim Haq tvt İbrâhîm peyğâmbarqa üküş mâl 
tawar berip turur erdi. Yılqı qarası ingen üküş erdi. Taqı (15) özining 
c âdatı ol erdi kim sufrasında qonuq bolmasa, heç ta c âmqa elig sunmaz 
erdi. Özining 'âdatını (16) hâdimları bilmiş erdi. Qaçan kim qonuq hâzir 
bolmasa hâdimları çıqar erdiler yol başlarını saqlayur erdiler (17) taqı 
qonuqlarnı, miskînlerni hâşil qılıp keltürür erdiler. Neçeme kim qonuqlarnı 
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üküş keltürseler, şâdılıqı [212] (1) artar erdi ve eğer üç künge tegi qonuq 
hâşil bolmasa, yalğuz ta‘âmnı tenâvul qılmas erdi. Bir kün ferlşte- (2)-ler 
âdemi şuratınğa bolup keldi. İbrahim peyğâmbar ‘^y’m yawuqmda hoş âvâz 

birle Haq te‘âlâm (3) yâd qıldı taqı aydı: Jİ 

tedi erse, bu tesbîhning halâvatı ya‘nî tatlığlığı Ibrâhlm peyğâmbar- (4)- 
nıng könglinge eşer qıldı erse, Ibrâhlm peyğâmbar c as aydı: Ey ‘aziz, Reb- 
bümnüng atını ingen hoş (5) aydıng, manga ingen eşer qıldı. Taqı bir qata 
ayğıl, cümle mâlımnıng yarusım sanga bereyin, tedi erse, ol (6) ferlşte taqı 
ekinç qata höş âvâz birle, hazin şavt birle Haq te‘âlânı yâd qıldı taqı 
aydı: subbühun quddüsurı (7) Rabbu' 1 -malâHkat ıva'r-Rühu tedi erse, Ibrâhlm 
peyğâmbarmng vaqtı hoş boldı, hâli müteğayyir boldı taqı aydı: Ey (8) ‘aziz, 
edim atını yana bir qata ayğıl, cümle mâlım, tawarım sanga bolsun, tedi 
erse, ol ferlşte taqı üç qata aydı. (9) Ibrâhlm peyğâmbar 'as Haq te‘âlanıng 
atı birle hoşlandı, içi münevver boldı, taşı mu‘attar boldı. Andın (10) song 
Ibrâhlm peyğâmbar 'as suwğa kirdi, cümle tonını çupuldı taqı aydı: 
Ey ‘aziz, cümle mâlımni sanga va‘da (11) qıldım erdi, uş tonlarımm alğıl 
taqı barğıl, ewümde cümle mâlımnı alğıl, şahrâdaqı ne kim yılqı qara 
bar, (12) cümlesini sanga bağışladım Haq te‘âlânıng rizâsı üçün, tedi erse, 
ol aydı kim: Yâ Ibrâhlm, men ferlşte (13) turur-men, sening mâlıngqa 
hâcatım yoq, vellkin seni sınamaq üçün keldim, Haq te‘âlânıng mahabbatı 
üçün (14) mâlındın keçer-mü yâ yoq mu? tep. Biz cümle ferîştelerke ma‘lüm 
boldı kim köngülde mâl mahabbatı yoq ermiş, (15) Haq te‘âlânırîg ma- 
habbatı bar ermiş tep bildük, tedi taqı tonlarını qaytardı. 

Yana oğul birle sınamaqı ol (16) erdi kim Ibrâhlm peyğâmbar ‘ as 
tüşinde kördi kim keligli keldi taqı Ibrâhlm peyğâmbarqa aydı: Yâ 
Ibrâhlm, (17) Tangrı te‘âlânıng fermânı ol turur kim oğlungm Haq te‘âlâ 
rizâsı üçün qurbân qılğıl, tedi erse, tüşindin [213] (1) oyandı taqı id havla 
va lâ quvvata illâ billahi'açım tedi. Ne ‘acab tüş kördüm, rahmânî 
mü erkin yâ taqı şeytân! mü (2) erkin? Ta‘accüb qıldı. Keçeke tegi qaldı. 
fikinç tün hemân tüş kördi. Ertesi üküş endîşe qıldı erse, ol künge (3) yav- 
mu’t-tavba tediler. ‘Arab tilinçe yavmu’t-tavba endîşe küni temek bolur. 
Ol kün zü’l-hicce ayınıng seksinç (4) kün erdi. Törtinç tün taqı bayaqı 
teg tüş kördi erse, mu‘ayyen bildi kim bu tüşüm rahmânî tüş turur. Ol 
künge yavmu (5) ‘arifa tediler. ‘Arab tilinçe yavmu ‘arifa bilmek küni 
temek bolur. Yana ertesi oğlını qurbân qılmaqğa qaşd qıldı (6) erse, ol 
künge yavmu’n-nahr tediler. ‘Arab tilinçe yavmu’n-nahr qurbân küni 
temek bolur. Qaçan kim ‘arifa küni boldı erse, (7) Ibrâhlm peyğâmbar 
c as Ismâ‘îl anası Hâcarğa aydı: Yâ Hâcar bu îsmâ‘Ilning tonlarını yuvğıl 
taqı başını (8) tarağıl. Erte bu oğlum Ismâ‘Il birle bir dostum bar, amng 
ziyâratmğa barur-men, tedi erse, Hâcar taqı Ismâ‘îl-(9)-ning taqı 
Ibrâhlm peyğâmbarmng tonlarını yuvdı taqı Ismâ‘Ilning başını yuvdı 
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taqı taradı. Erte boldı erse, bir yip taqı bir (10) uluğ bıçaq aldı erse, Hâcar 
aydı: Yâ İbrahim, dostum ziyâratınğa barur-men tedingiz. Bu yip taqı 
bıçaqm ne qılur- (11) -siz? tedi erse, İbrahim peyğâmbar aydı: Ol dost 
ziyâratıdın qaytmışda ewke otun kerek bolğay, bir bağ (12) otun kesip 
keltüreling tep aldım*, tedi taqı İsmail birle çıqtılar. Baru başladılar erse, 
Şeytân-i la İn (13) keldi İbrahim peyğâmbarqa âdemi şüratınğa bolup 
aydı: Yâ İbrahim, men bilür-men sen oğlungnı qurbân qılmaqğa (14) barur- 
sen taqı ol tüş kim kördüng, ol şeytanî tüş turur, ol tüşke ilimâd qılmağıl 
taqı munung teg nazenin cuvân (15) körklüg yüzlüg, edgü qılıqlığ yiğit 
oğlungnı boğuzlamaq darîğ ermez-mü? tedi erse, İbrâhîm peyğâmbar 
aydı: (16) Sen Şeytân turur-sen, manga vesvese qılmaq üçün kelding. Ol 
Şeytânnı qavdı taqı taşladı, keterdi. Bolmasa (17) Hâcarğa taqı âdemi 
şüratınğa bolup keldi taqı aydı: Yâ Hâcar, bildinğ-mü kim İbrâhîm pey¬ 
ğâmbar Ismâllni qayda eletti? tedi erse [214] (0 Hâcar aydı kim: Oğlum 
Ismâllni atasmıng döstı bar ermiş, anğa ziyârat qılu bardılar, tedi erse, 
Şeytân-i (2) laln aydı: Yâ Hâcar, İbrâhîm peyğâmbar Ismâllni boğuz- 
lamaqqa eletti, tedi erse, Hâcar aydı: Qayu ata öz bağrı (3) pârasım bo- 
ğuzlamışı bar kim İbrâhîm peyğâmbar erken îsmâ‘11 teg oğulm boğuz- 
lağay? tedi erse, Şeytân-i la c în (4) aydı: Tüş kördüm tep ay tur, tedi erse, 
Hâcar aydı: Eğer tüş körmişi bolsa, peyğâmbarlarmng tüşi cümle rahmânî 
(5) bolğay, şeytân! bolmağay. Eğer kim ming oğlum bolsa, Haq te c âlâmng 
rizâsı üçün keçtim, tedi erse, Şeytân-i la c în (6) Hâcarnı azğuru bilmedi. 
Bardı, Ismâ^lğa aydı: Yâ îsmâ ‘11 atang birle qayda barur-sen? tedi erse, 
lsmâ c Il aydı: (7) Atamnung döstı bar, amng ziyâratınğa barur-miz tedi 
erse, Şeytân-i la c în aydı: Bıçaq taqı yip alıp seni boğuzlamaqğa (8) eletür, 
tedi erse, lsmâ ‘11 aydı: Ata oğulm neteg boğuzlağay? tedi erse, Şeytân-i 
la ( în aydı: Tüş kördüm tep aytur, (9) tedi erse, Ismâll aydı: Eğer atam 
tüş körmiş bolsa, amng tüşi her ayna rahmânî tüş bolğay. Eğer ming 
câmm bolsa, (10) Haq te c âlâ rizâsı üçün keçtim, tep aydı taqı yügürdi 
atasmğa aydı: Yâ baba, manga ol kişi mundağ söz sözleyür, (11) tedi erse, 
İbrâhîm c as aydı: Ey oğlum, ol Şeytân turur, am taşlağıl, qatınga yawut- 
mağıl, tedi erse, (12) İsmail qayıttı taqı ol Şeytân-i la c înni taş birle attı. 
Bukünke tegi hâcîlarqa taş atmaq sünnet qaldı. Andın sorîg (13) İbrâhîm 
c as îsmâ 4 !! birle Minâ atlığ yerke tegdiler. Bükün hâcllar ol yerde qurbân 
qılurlar. İbrâhîm (14) peyğâmbar € as anda olturdı taqı Ismâ'îlni qarşu- 
sında olturttı taqı aydı: Ey oğlum, dünyâda peyğâmbarlar (15) belâlarda 
qatığraqı birle taqı mihnetlerde uluğraqı birle mübtelâ bolurlar taqı 
âhiratta dereceleri cümledin (16) yüksek bolmaq üçün, emdi men taqı 
belâlarda küçeyreki birle taqı emgeklerde qatığraqı birle mübtelâ boldum. 
Üç kün (17) boldı kim endîşe içinde taqı qadğu içinde bağrım kebâb boldı 


* Yazmada: aydım. 
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taqı c ay§ım harâb boldı. Üç keçe boldı kim tüş [215] (1) körer-men. Manga 
tüşümde ayturlar: Haq te'âlâıııng fermanı ol turur kim oğlungnı Haq 
rizâsı üçün qurbân qılsang, (2) tep ayturlar. fimdi Haq te'âlâmng fermâ- 
mnğa muti c boldum. Sening râyıng neteg turur? tedi erse, îsmâ ‘11 aydı: 
Ey baba, (3) eğer ming canım bolsa, Haq rizâsı üçün fidâ qıldım, 
râzl boldum. Ne işke buyruldunguz erse, ol işni qılıng, men (4) râzl men, 
inşâVllâhu te c âlâ meni şâbirlardın bulğaysiz, tedi taqı İsmail aydı: Ey 
baba, kerek kim menim elgimni taqı adaqımnı (5) bağlasangız, amng 
üçün kim can açığında elgimdin yâ taqı adaqımdm sizke ziyân t eğmese 
taqı men ata âzârla- (6) -ğanlardın bolmasam, tedi erse, îbrâhlm pey- 
ğâmbar taqı elgini taqı adaqmı yip birle bağladı. Andın song îsmâ’il 
(7) aydı: Ey baba, yüzümni yerke qodung, amng üçün kim yüzümke 
baqsangız atalıq şefaqatı taqı mihrubânlıqı sizke ğalaba (8) qılıp Haq 
te'âlâmng fermânmğa halal tüşmesün, tedi, taqı anamğa mendin salâm 
ayğaysiz taqı anam menim üçün (9) zlnhâr ceza'u feza c qılmasun. Men 
Haq te^lânınğ fermânmğa boyun berdim, ol taqı kerek kim şabur qılsa 
şevâbdın (10) mahrüm bolmasa taqı kerek kim menim könglekimni anamğa 
eletsengiz, qadğusı taqı mihneti menim cihetimdin ziyâda bolsa (11) taqı 
menim firâqımğa i§tiyâqı ğalaba qılsa, ol könglekimni körmek birle meni 
körmiş teg bolsa, qadğusı yüngül bolğay, (12) tedi erse, atası taqı qabül 
qıldı. Taqı ekegü yığlayu başladılar. Andın song Îbrâhlm peyğâmbar 
c as bıçaqnı (13) elginge aldı taqı oğlı îsmâ Mining alnını yerke qoydı taqı 
yitig bıçaqnı boğzmğa qoydı taqı quwat birle (14) tartmış erdi. Bıçaq 
boğzım kesmedi, fikinç qata tarttı, yana kesmedi. Neçeme kim bıçaqm 
boğzı üzre tartar, (15) heç kesmes, amng üçün kim Haq tvt qudratı birle 
îsmâ Mining boğzı üzesinde baqırdm tahta (16) yaratmış erdi. Bu bıçaq 
ol baqır tahta üze teger erdi, boğzmğa tegmez erdi. Bu arada erdiler, 
kökdin âvâz (17) keldi kim: CM Lj }j)\ CJ Jİ 

(XXXVII: 105) I Makisi ol bolur kim: Ey îbrâhlm, [216] 

(1) tüşüngni râst qıldıng, biz edgülük qılğanlarğa edgü cezâ berür-biz, 
tep âvâz eşitti erse, îbrâhım peyğâmbar (2) c as başını qaldurdı. Baqar 
Cebredil c as bir aq qoçqar, uluğ moynuzluğ semüz qoçqarnı alıp (3) îbrâ¬ 
hlm peyğâmbar c as qatmğa endi taqı aydı: Allâhu akbar Allâhu akbar . 
Qaçan kim Cebre C I 1 tekbir aydı erse, (4) îsmâ ‘11 taqı aydı: Lâ ilâha 
illa*ilâhu va?ilâhtı akbar . Qaçan kim îsmâ^ bu kelimeni aydı erse, îbrâhlm 
peyğâmbar taqı aydı: Allâhu akbar (5) va UllâhVlhamd. Bu tekbir aymaq 
sünnet boldı qurbân idinde. Qaçan kim bu qoçqarnı Cebredil keltürdi 
erse, îbrâhlm (6) taqı qurbân qıldı. Ol taqı sünnet boldı. 

Yana cân birle smamaqı ol erdi kim îbrâhlm peyğâmbar vaqtmda 
Tûfillar (j) butptîtst eîdi, butiarqa secde qılur erdiler. Taqı kâfirlarnınğ 
uluğı Nemrüd l al erdi. Bir kün kâfirlar (8) cümlesi şahrâqa çıqtılar c Id 
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qılu. Buthânaları hâli qaldı. İbrahim peyğâmbar < as bir balta aldı taqı 
(9) buthânaqa kirdi taqı cümle butlarm para para qıldı, meğer orta yerde 
bir uluğ but bar erdi altundın, ekki közinge (10) göhar ornatmış erdiler, 
anı uşatmadı taqı baltanı amng boynınğa bağladı taqı çıqtı. Qaçan kim 
bu kâfırlar (11) şahrâdın qayıttılar taqı buthânaqa keldiler baqarlar, 
cümle butlar para para bolmış, meğer bir uluğ but qalmış. Aydılar: 
(12) Bu iş İbrahim işi turur, amng üçün kim ol hemîşe butlarımıznı C ayb 
qılu sözleyür erdi taqı bizlerke (13) hemişe aytur erdi kim: Bu butlarqa 
übâdat qılur-siz. Munlarnıng sizlerke taqı fâyidası tegmez, ziyanı taqı 
tegmez. Sizler (14) c âqil kimerseler siz. Munung teg cemâd cânsızqa neteg 
secde qılur-siz? tep aytur. Bu sözni bardılar taqı Nemrüdqa aydılar (15) erse, 
Nemrüd taqı buyurdı, İbrâhimni keltürdiler taqı aydılar: Yâ İbrâhim, 
sen mü qıldıng bu işni? tedi erse, İbrâhim (16) aydı: Bu işni bu butlarnıng 
uluğı qıldı. Eğer muayyen bilmek tilesengiz, bu butlarqa sorung, eğer 
sözleseler, (17) tedi erse, Nemrüd aydı: Yâ İbrâhim, sen bilmez-mü-sen 
munlar sözlemegen turur? tedi erse, İbrâhim c as aydı: [217] (1) aydı kim: 
Bu butlar cemâd ve cânsız tururlar, sizke menfamdan tegmes hem taqı 
mazarratları tegmes. Munung teg (2) cânsız neerselerkfe übâdat qılur-siz 
taqı ‘âlamnı yaratğan törütgen bir u bar Tangrığa dbâdat qılmaz-siz, 
(3) tedi erse, Nemrüd c al aydı: Tutung bu İbrâhimni, elgin adaqm bağ- 
lang taqı boynınğa ğul urung taqı zindânqa (4) kemişing taqı bir uluğ 
bedük yerde tört tam binâ qılıng taqı ol tört tam içinge otunlar 
tolturung taqı uluğ (5) ot yandurung taqı bu İbrâhimni ol otqa atıng, 
anda köysün helâk bolsun, tep buyurdı erse, andağ qıldılar. (6) Bir ayqa 
tegrü otun yığdılar taqı yandurdılar. Ol miqdâr ot yandı kim havâdm 
quşlar uçup keçse, köyer (7) erdiler. Qaçan kim ot yandı erse, heç kimer- 
sening qudratı bolmadı ol otqa yaqın kelmekke. Mütehayyir boldılar kim 
(8) bu İbrâhimni otqa neteg atğaylar. Şeytân[-i] la ( in bu kâfirlarqa 
manciniq öğretti taqı İbrâhim peyğâmbarnı, elgini, (9) adaqını bağlap, 
boynınğa gül urup ol mancinîqqa qoydılar. Bu hâlda Cebre'il keldi taqı 
aydı: Yâ İbrâhim, (10) heç hâcatıng bar mu? tedi erse, İbrâhim aydı: 
Yâ Cebredl, sanga hâcatım yoq, tedi erse Cebredl aydı: Yâ İbrâhim, eğer 
(11) maııga hâcatıng yoq erse, Haq te l âlâqa lıâcatırîg bolğay, c arza qılğıl. 
Bolğay kim bu belâdın Haq te c âlâ seni (12) qurtğarğay, tedi erse, İbrâhim 
peyğâmbar aydı: Haq te c âlâ bilgen turur, körgen turur, tilemek hâcat 
yoq. Eğer (13) tilese, qurtğarğay ve eğer köydürse, canım fidâ bolsun, 
tedi erse, Cebre'îl heç neerse temedi. Qaçan kim kâfirlar (14) İbrâhim 
peyğâmbarnı mancinîqqa qoyup otğa attılar erse, Haq te'âlâdın hitâb 
keldi otqa, qt: (XXI : 69) I Jp t ^ j by Jjf jU U (15) Ldî 

Ma c nîsi ol bolur kim: Biz ayduq: Ey ot sawuq bolğıl taqı salâmat (16) bolğıl 
ibrâhim üze, ya c nl lbrâhlmqa zarar tegürmegil, tedi erse, ot büstân boldı, 
ol büstân tegresinde qar belgürdi; (17) ol qar taşında bayaqı teg ot yanar 
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erdi. Ol büstân ortasında bir qubba belgürdi, ol qubba içinde töşekler 
belgürdi. [218] (1) Ol qubba içinde köngül tilegen taamlar zahir boldı. 
İbrahim peyğâmbar ‘as ol qubba içinde qırq kün olturdı. (2) Haq te < âlâqa 
tâ‘at ve ‘ibâdat qılur erdi taqı ta c âmlardm tenâvul qılur erdi. Nemrüd-i 
la'Inning taqı halâyıqları cümlesi- (3) -ning i c tiqâdları ol erdi kim İbrahim 
ol ot içinde helak boldı, tep. Heç ol tam qatınğa yawuq kelü bilmez erdiler. 
(4) Qaç an kim otnung harâratı taqı isigliki zâ’il boldı erse, kirdiler taqı 
baqtılar kim ot büstân bolmış, büstân içinde (5) bir qubba peydâ bolmış; 
qubba içinde İbrâhlm peyğâmbar ‘as tâ‘at ve ‘ibâdat qılur erken ta‘accub 
qıldılar. Taqı (6) ol kün lbrâhlmqa üküş kimerseler îmân keltürdiler. Sâra 
taqı ol kün imân keltürdi erse, İbrâhlm peyğâmbar (7) ‘as Sâranı cüft- 
lendi. lshâq taqı Ya‘qüb peyğâmbar andın vucüdqa keldi. Qaçan kim 
bu habarnı cümle halâyıq (8) eşittiler erse, çıqtılar ta‘accub qılmaq üçün 
keldiler erse, Haq tvt bir qatığ yel ıda berdi. Ol yel taqı (9) bu otnung 
küllerini cümlesining közleringe toldurdı. Heç tâqatları bolmadı ol tam- 
nung qatınğa yawuq (10) kelmekke. Andın song İbrâhlm peyğâmbar 
taqı çıqtı, Sâra taqı Lût peyğâmbar üçegü ol Dımışq elidin çıqtılar taqı 
Mısır (11) şehringe bardılar. Mısır pâdşâhımng ‘âdatı ol erdi kim qayu 
yerde körklüg hatunnı eşitür bolsa, ol hatunnı (12) zulm birle alur erdi. 
Qaçan kim İbrâhlm peyğâmbar ‘as Mışırğa yawuq keldi erse, yol saq- 
lağanlar Sâranı kürdiler (13) kim ingen şâhib-cemâllığ erdi. Bardılar taqı 
Mısır pâdşâhınğa habar herdiler erse, qâşid keldiler taqı Sâranı ol (14) pâ- 
dişâhqa elettiler erse, Haq tvt İbrâhlm peyğâmbardın hicâblarm keterdi. 
Ol pâdişâh Sâra birle ne mu'âmilat (15) qıldı erse, İbrâhlm peyğâmbar 
öz közi birle körer erdi. Qaçan kim Sâra ol pâdişâh qatınğa kirdi erse, 
ol pâdişâh (16) kördi kim Sâra ingen sâhib-cemâl turur. Qaşd qıldı kim 
zinâ qılsa. Sâra Haq te c âlâqa sığındı erse, Haq te c âlâ derhâl (17) ol pâ¬ 
dişâhla ol miqdâr maraz ve rene berdi kim heç tâqatı qalmadı, titreyü yıqıldı 
taqı aydı: Ey hatun, bu ne iş turur [219] (1) turur? tedi erse, Sâra aydı 
kim: Menim cüftüm İbrâhlm peyğâmbar Tangrı te^lânıng döstı turur, 
tedi. Bolğây kim ol qarğâ-(2)-mış bolğay, tedi erse, ol pâdişâh aydı kim: 
Ey hatun, men haqlqat tevbe qıldım, bu işdin qayıttım. Cüftüngge ayğıl, 
(3) Tangrıdın meni tilesün, men tendürüst bolayın. Ekinçi mundağ iş 
qılmağaymen, tedi erse, bardılar İbrâhlm peyğâ-(4)-mbarnı keltürdiler. Ol 
taqı du c â qıldı, bu pâdişâh taqı tendürüst boldı erse, bu pâdişâh İbrâhlm 
peyğâmbarqa üküş (5) mâl berdi taqı bir qaravaş berdi Hâcar atlığ. Is- 
mâ'Il peyğâmbar ol Hâcardın vucûdqa keldi. Andın song İbrâhlm (6) pey- 
ğâmbâr taqı ol Mısırdın çıqtı taqı Ken c ân elinge keldi, ol Ken c ân elinde 
iqâmat qıldı taqı ol elde turdı 

(7) ONINÇ FAŞL 

İmâm Ahmed Hanbel rahmhi fazâyilining beyânı içinde turur. 
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îmâm ‘Abdullâh-i SarahsI rahmhi (8) Mavâqit atlığ kitabında bu 
hadîşni keltürmiş, hadîs bu turur j I JLî 

Ajj+O* 4*İP j £y* 

Ma‘nisi ol bolur kim Peyğâmbar c as habar berü (10) yarlıqar. Qayu 
mu’min ve muvahhid kim ‘ilmni c âlimlarnı sewer bolsa, tirigliki içinde ne 
kim hatâ ve zellet bu quldın (11) kelür bolsa, eğnindeki ferişteler ol hatâlarnı 
bitimegeyler, tep yarlıqadı. Qaçan kim ‘ilmni taqı ‘âlimlarnı sevgen- 
(12) -ning derecesi mundağ bolsa kim ‘ömri içinde yazuqları bitilmez 
bolsa, hâssa kim ol ‘âlimlar kim ‘ilmi birle ‘amel (13) qılsalar taqı ‘ömrini 
taqvâ birle, perhiz birle keçürseler, anlarnıng derecesi taqı kerâmatı 
neteg bolğay? îmâm Ahmed (14) Hanbel rahmhi ol ‘âlimlardın erdi kim 
‘ilmi birle ‘amel qılur erdi taqı ‘ömrini taqvâ perhiz birle keçürür erdi. 

(15) îmam Ahmed Hanbelnüng oğlı bar erdi Şâlih atlığ, ingen pârsâ 
erdi şâyimü’d-dehr erdi, kündüz ruza tutar (16) erdi taqı keçe bolsa, 
ekki sâ‘at endâzasınça istirâhat qılur, andın song qopar erdi taqı âbdast 
qılur (17) erdi taqı erteke tegi namâz qılur erdi. Halîfa uluğ ‘ulemâdm 
derhöst qıldı kim: îmâm Hanbelning oğlı ingen [220] (1) pârsâ turur 
tep ayturlar. Kerek kim andın derhöst qılsangız, îşfahân elinde qâzîlıq 
qılsa, tedi (2) erse, ol ‘ulemâ taqı kelip andın derhöst qıldılar taqı üküş 
alçaqlıq qıldılar erse, qabül qıldı. (3) Taqı bir yıl qâzllıq qıldı taqı terk 
qıldı taqı atası qatınğa keldi. 

Bir kün îmâm Ahmed Hanbelning hâdiması (4) imâmnıng oğlı Şâlih 
ewidin hamlr mâya alıp etmek bişürdi taqı îmâm ‘Ahmed Hanbel de¬ 
ğinde qodtı. (5) îmâm Ahmed Hanbel rahmhi bu etmekke üküş nazar 
qıldı taqı yemedi taqı aydı: Bu etmek içinde öngin (6) hâlat körer-men. 
Hâdimasınğâ aydı: Bu etmekning hâlim manga beyân qılğıl, tedi erse, 
hâdiması aydı: (7) Bu etmekning um Muvaşşal elidin kelgen undm qılın- 
mış etmek turur, velîkin hamlr mâyası oğlungız Şâlih (8) ewindin kelgen 
hamlr mâya turur, tedi erse, îmâm Ahmed Hanbel aydı rahmhi: Ol oğlum 
bir yıl îşfahân (9) elinde qâzîlıq qıldı. Ol kün kim ol qâzîlıqm qabül qıldı, 
ol kündin berü men amng ewinde ta‘âm (10) tenâvul qılmışım yoq, tedi. 
Taqı bukündin song amng ewinden heç neerse almang! tedi erse, aydılar: 
Bu etmeklerni (11) ne qılalıng? tediler erse, aydı kim: Qapuğqa derviş 
kelür bolsa, ol dervîşke aytıng kim: Bu etmekning um (12) Ahmed Han¬ 
belning turur taqı hamlr mâyası oğlı Şâlihning turur. Eğer qabül qılur 
bolsang, alğıl, tep aytıng, (13) andın song bering, tedi erse, heç dervişler 
ol etmekni qabül qılmadılar. Eğer bu etmek yahşi bolsa erdi, (14) îmâm 
mundın tenâvul qılğay erdi. Emdi kim ol bu etmekdin ihtirâz qıldı erse, 
biz taqı özinge muvâfaqat qılur- (15) -biz, [tep] qabül qılmadılar. Bolmasa 
bu etmeklerni Decleke kemiştiler. Qaçan kim îmâm Ahmed Hanbel eşitti 
kim ol (16) etmeklerni derviş qabül qılmadı erse, Decleke kemiştiler tep, 
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‘ömri barınça ol Declening balıqıdın (17) tatmadı taqı Bağdâd elining 
ta‘âmıdın herglz yemes erdi. Aydılar: Ey imâm, nişe bu Bağdâd elining 
taamındın [221] (1) tenâvul qılmaz-siz? tep aysalar, imâm aytur erdi: 
Eşittim kim emîre’l-mu’minîna ‘Ömer raihu Bağdâd elining öngin (2) yer¬ 
lerini ğâzllarqa vaqf qılmış tep. Ol vaqtdın berü Muvaşşaldın un keltü- 
rürler andın tenâvul qılur-men, (3) tep aytur erdi. 

Bir yigitning anası sökel erdi taqı üküş sökellikdin otruq bolup turur 
erdi, heç yerindin (4) qopa bilmez erdi. Bir kün oğlınga aydı: Ey oğlum, bu 
sökellikim ingen uzaq boldı. Sen taqı emgenür-sen, (5) men taqı emgenür- 
men. Bolğay-mu kim imâm Ahmed Hanbeldin derhöst qılsang, ol manga 
du‘â qılsa, bolğay kim amng (6) du‘âsı Haq dergâhında müstacâb bolsa, 
mf(n taqı iğdin halâs bolsam? tedi erse, oğlı taqı anası sözini (7) qabül 
qıldı taqı imâm Ahmed Hanbel hıdmatınğa bardı taqı aydı: Yâ imâ- 
me’l-muslimîn, menim sizdin bir hâcatım bar, (8) tedi erse, imâm aydı: 
Beyân qılğıl, ne hâcatıng bar? tedi erse, ol yiğit aydı: Menim bir za‘Ifa 
anam bar, üküş (9) müddetdin berü şâhib-firâş turur hem taqı yerindin 
qopa bilmez, otruq bolup turur. Emdi manga aydı kim: imâm (10) hıd- 
matınğa barğıl taqı özindin du‘â derhöst qılğıl. Menim i‘tiqâdım andağ 
turur kim özining du‘âsı (11) Haq te‘âlânıng hazratında qabül bolğay, 
tep aydı, fimdi kerem qılsangız, ol za‘ıfa anam haqqınğa du‘â qılsangız, 
(12) bolğay kim sizing du‘ângız berekâtında ol anamğa Haq te‘âlâ şihhat 
berse, tedi erse, İmâm Ahmed Hanbel rahmhi (13) turdı, tünekke kirdi 
taqı ğusl qıldı taqı çıqtı taqı muşalll yaydı taqı ckki rek‘at namâz qıldı 
taqı namâzdın song Haq tebâraka (14) ve te‘âlâdın tiledi taqı aydı: Ey 
yiğit, barğıl! Bolğay kim Haq te‘âlâ anangqa şifâ bermiş bolğay inşâ^’llâhu 
te‘âlâ, (15) tedi. Bu yiğit İmâm hıdmatıdın çıqıp ewinge bardı. Baqar, 
anası tonlarını kedmiş, töşekini yığmış, derhâl Haq te‘âlâ (16) sihhat 
bermiş, qoptı taqı oğlınga qarşu keldi. Oğlı taqı ingen sewündi. 

Bir kün imâm Ahmed Hanbel rahmhi (17) suw qırangında âbdast qılur 
erdi. Bir kimerse keldi taqı Imâmdın üstün âbdast qılu başladı taqı köng- 
linge [222] (1) tüşti kim: Men munda âbdast qılsam, îmâmqa kerâhiyyat 
kelgey munurîg âbdast suwı manga kelür tep. Âbdast qılmadın turdı (2) taqı 
Imâmdın astın âbdast qıldı. Neçe zamândın song ol âbdast qılğan kişi 
dünyâdın naql qıldı. ‘Azlzlarda (3) biri ol kişini vâqı‘ada kördi taqı aydı 
kim: Ey ‘aziz Haq te‘âlâ sanga qayu ‘amel sebebidin rahmat qıldı? tep 
(4) su’âl qıldı erse, ol kimerse aydı: imâm Ahmed Hanbelke hürmet qılıp 
Imâmdın astın yundum erse, Haq te‘âlâ manga (5) aydı: Sen bizim ‘aziz 
qulumuzğa hürmet qıldıng, ağırladıng erse, biz taqı sanga rahmat qılduq, 
tedi. 

imâm Ahmed (6) Hanbel rahmhi eşitti kim Mekkede Sufyân ibnü 
‘Uyayna Peyğâmbar Wnung hadislerini beyân qılur. Aşhâb (7) ve yârân 
yığılışıp Peyğâmbar Wnung hadîslerini andın eşitürler taqı bahş qılur- 
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lar, tep eşitti erse, Bağdâd- (8) -din qoptı taqı Peyğâmbar c as ahâdlşini 
eşitmek üçün Mekkeke bardı taqı Sufyân hıdmatmda boldı, (9) ahâdlş 
eşitür erdi. Bir kün Sufyân hıdmatınğa kelmedi erse, Sufyân bir kimerseni 
ıda berdi kim: Barğıl, Ahmed (10) Hanbelke baqğıl, bükün nişe kelmedi, 
tep. Ol kimerse bardı; baqar ewde yalıng turur, belinge bir fûta bağlamış 
(11) taqı olturup turur. Ol kelgen aydı kim: Sizni Sufyân ündeyür, tedi 
erse, Ahmed Hanbel aydı: Tonumm yuğuçıqa berip (12) turur-men. Qaçan 
kim tonum qurısa, barğaymen inşâVllâhu te ( âlâ, tedi erse, ol kimerse 
aydı: Yâ Alımed, bir tonungdın ziyâda (13) tonung yoq mu? tedi erse, 
İmâm Ahmed aydı kim: Yoq turur. Ol kimerse aydı: Yâ Ahmed, menim 
üküş tonlarım bar. Bir tonnı (14) sariga bağışlağayın. Kedgil* taqı barğıl, 
tedi erse, qabül qılmadı. Ol kişi aydı: Eğer bahşiş qabül qılmasang, bir ton 
‘âriyat (15) bcreyin, kedgil taqı barğıl, tedi erse, hem taqı qabül qılmadı, 
aıııng üçün kim İmâm Ahmed Hanbel rahmhi yemek, keymek (16) içinde 
ingen ihtiyât qılur erdi; tegme kişinihg aşını yemez erdi, tegme kişinirig 
neersesini qabül qılmaz erdi. İngen (17) zâhid, pârsâ erdi taqı saqnuq 
kişi bolsa, amng ta^âmıdın tenâvul qılur erdi, yoq erse tenâvul qılmaz 
erdi. Ol kelgen kimerse [223] (1) aydı: Manga ustâdım Sufyân aydı kim 
elbette Ahmedni alıp kelgil, tedi. Men seni qoymas-men. Elbette barmaq 
kerek. Ne çara (2) qılsang, qılğıl taqı barğıl, tep üküş alçaqlıq qıldı erse, 
ewdin bir pâra kettân çıqardı taqı aydı: Barğıl bâzârğa, (3) bu kettânnı 
satğıl taqı munung bahâsınğa bir hâm könglek taqı bir ton alıp kelgil, 
tedi erse, ol kimerse taqı satğın alıp (4) keldi. Anı kedip Sufyân hıdma- 
tınğa bardı. 

Bir tün İmâm Ahmed Hanbelning şâgirdi özi qatında tünedi taqı 
yatsığ namâzı (5) qıldı taqı yattı, uyıdı erteke tegi taqı İmâm erteke tegi 
‘ibâdat ve tâ c at birle meşğül boldı. Erte boldı erse, Ahmed Hanbel (6) ol 
şâgirdinge aydı: Bu ‘ilm kim mendin ögrenür-sen, yatmaq, uyımaq üçün 
mü ögrenür-sen? ^lm ögrengen kişi (7) erteke tegi yatur-mu bolur? Ol 
şâgirdi aydı: Ne qılmaq kerek? İmâm aydı kim: Bu c ilm ^mel üçün 
turur. Kerek erdi kim erteke (8) tegi ehyâlik qılsa erding. c İlm ögrengen 
taqı ögrenmegen arasında farq kerekmez-mü? tedi. 

İmâm Ahmed Hanbelning (9) bir döstı bar erdi, ingen zâhid ve parsâ 
erdi. İmâm ol ^zlzni tangrılıq dost tutmış erdi, ğarazı dünyâvî (10) ermez 
erdi. Hemlşe ol döstı İmâmğa ziyârat qılu kelür erdi, İmâm taqı döstınğa 
ziyârat qılu barur erdi. (11) Bir qaç eyyâm keçti, ol döstınğa ziyârat qılu 
barmadı erse, ol döstı İmâmğa ziyârat qılu keldi taqı salâm qıldı (12) erse, 
İmâm cevâb aymadı, taqı ol döstıdın yüzin çewürdi erse, ol döstı qatığ 
kadğurdı taqı aydı: Yâ İmâme’l- (13) -muslimln, mendin ne günâh keldi 
kim selâmumğa cevâb qaytarmadıngız taqı yüzüngüzni mendin çewür- 


* Yazmada: kelgil. 
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düngüz? (14) tedi erse, îmâm aydı: Men sening birle dost boldum erse, 
dünyâ üçün döst bolmadım, âhirat üçün dost (15) boldum. Bu kimerse 
ingen zâhid ve parsa turur. Haq hazratında âbrüyı bar turur. Qıyâmat 
kün bolsa âvş (16) meni zebânllar tutup eletürler bolsalar, bu dostum 
meni şefâ c at qılıp qurtarğay taqı manga bu döstumnung (17) fâyidası taqı 
menfaati teggey-mü? tep sening birle döst boldum, fimdi sen zâlim boldung, 
Haq dergâhındın yıraq [224] (1) tüştüng, manga qıyâmat kün sening ne 
menfa‘atıng teggey? Kimerse bir musulmânqa zulm qılmaq duşvâr turur 
qıyâmat kün, (2) hâşşa kim cümle musulmânlarğa zulm qılmaq ingen 
qatığ duşvâr turur, tedi erse, döstı aydı: Yâ imâme’l-muslimln, men (3) kim- 
ke zulm qıldım, manga beyân qılıng? tedi erse, İmâm aydı: Men bu kün- 
lerde sening ewingde bardım sanga ziyârat qılmaq üçün. (4) Baqar-men 
evvüngnüng taş tamını suwamış-sen taqı yolqa bir barmaq endâzası mül- 
kingdin taşqa çıqmış-sen; taqı (5) yol musulmânlar haqqı turur, cümle mu- 
sulmânlarmng yolını bir barmaq endâzası tar qıldıng. Bu zulm ermez-mü? 
tedi erse, ol c azîz (6) aydı: Yâ imâme’l-muslimln, men bu işni zulm tep 
bilmedim taqı bu işni zulm tep bilmişdin song men qaşd birle qılmadım, 
(7) tedi erse, îmâm aydı: Musulmânlıq şehrinde kimerse bir işni qılsa 
taqı ol iş şer^atdın taş bolsa, ol qılğan (8) ma c zür bolmaz. Nişe c âlim- 
larğa sormadıng tep ayğaylar. Bilmedim temek birle qurtulmas-sen qıyâmat 
kün, amng üçün (9) kim ‘âlimlardın sormaq kerek erdi taqı anı bilmek 
kerek erdi; bilmedim temek birle ‘özür bolmaz, tedi erse, ol ‘aziz aydı 
kim: (10) Yâ imâme’l-muslimîn, yaman qıldım, osal qıldım sormaq kerek 
ermiş, sormadım, tevbe qıldım. fimdi ne qılayın, manga aytu bering? 
(11) tedi erse, İmâm aydı: Ol suvağanıngnı ketergil, burunqı teg musul¬ 
mânlar yolını keng qılğıl yâ taqı ol tamungm buzğıl (12) taqı içrerek qopar- 
ğıl, andın song tamungm suvağıl, tedi erse, ol c azîz ol sâ c at bardı taqı tamını 
yıqtı taqı içrerekdin (13) qopardı. Andın song suvadı taqı keldi, salâm 
qıldı erse, salâmınğa İmâm Ahmed cevâb aydı taqı burunqı teg döstluqnı 
izhâr (14) qıldı. 

İmâm Ahmed Hanbel rahmhi müstecâbu’d-daVa erdi. Ne kim Haq 
te c âlâdın tilese, Haq te c âlâ heç red qılmadın (15) duasını müstecâb 
qılur erdi. Bir kün du ( â qıldı taqı aydı: Yâ Rebbi, manga havf qapuğını 
açğıl, şendin qorqmaqm rüzı (16) qılğıl, tedi erse, Haq te c âlâ du c âsını 
icâbat qıldı. Ol miqdâr havf müstevli boldı, bir sâ c at içinde helâk bolmaq 
(17) qorquğı boldı, tâqatı qalmadı, c aqlı zâHl bolğu teg boldı erse, yana du c â 
qıldı: Yâ Rebbi, tâqatım yetmez. Manga qayu bir iş kim hazratınqa [225] 
(1) meni yawuq qılur işni aytu bergil, anı qılayın, tedi erse, hâtifdin âvâz 
keldi kim: Yâ Ahmed, Qur 5 ân birle c amel qılğıl, tedi*. 

(2) İmâmdın su’âl qıldılar kim: Zuhd ne bolur? İmâm Ahmed Hanbel 
rahmhi aydı kim: Zuhd üç türlüg turur: c Âmlar (3) zuhdı bar taqı hâslar 


* Yazmada : tedi erse . 
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zuhdı bar taqı ‘âriflar zuhdı bar. ‘Âmlarmng zuhdı harâmnı terk qılmaq 
turur taqı hâş- (4) -larnıng zuhdı helâlnıng ziyâdasını terk qılmaq turur 
taqı ‘âriflarnıng zuhdı ol neerse kim âdemini Haq te'âlâdın (5) yığar 
neerseke meşğül qılur, anı terk qılmaq turur, tedi. 

Yana su’âl qıldılar kim: Tevekkül ne bolur? imâm Ahmed rahmhi 
(6) aydı: Tevekkül Tangrı te‘âlâqa i'timâd qılmaq bolur. Taqı su’âl 
qıldılar kim: Mahabbat ne bolur? özi aydı: Tâ mudâm kim Başar-i 
Hâfî (7) hayâtta bolğay, men mahabbatdm cevâb aymaz-men, tedi. 
Yana Ba§ar-i Hâfl aydı rahmhi : imâm Ahmed Hanbelde bir haşlat (8) bar 
kim ol haşlat mende yoq. imâm Ahmed Hanbel helâlnı talab qılur hem 
özi üçün hem taqı ‘ayâlları üçün taqı men (9) helâlnı talab qılur-men 
özüm üçün, velîkin ‘ayâllarım üçün ihtiyât qılmaz-men; taqı özi öz 
nefsinge neteg kim ihtiyât (10) qılsa helâlnı talab qılmaq içinde, c ayâlla- 
rmğa taqı andağ ihtiyât qılur. 

Bir kün ‘âlimlar yığılışıp keldiler taqı (11) özi birle bahş qılıştılar 
Çhır’ân içinde: Bu Qur 5 ân mahlüq mu yâ yoq mu, yahıî bu Our’ân 
yaratılmış mu turur öngin maqlüqât (12) mengizlig yâ taqı yaratılmamış 
mu? tep su 5 âl qıldılar erse, imâm Ahmed Hanbel aydı rahmhi: Çhır’ân 
Haq te'âl&mng sözi (13) turur, kelâmı turur mahlüq ermez, neteg kim 
Haq te'âlâmng zâtı qadlm turur, şifâtı taqıqadîm turur, tedi erse, ol kinler¬ 
seler bardılar (14) taqı bu sözni halîfağa aydılar kim imâm Ahmed Hanbel 
Our’ânnı mahlüq temez, taqı Qur 5 ân mahlüq turur, yaratılmış turur, 
mundağ (15) hatâ söz aydı, tep halîfağa aydılar erse, halîfa aydı: Bu kimer- 
seke ne qılmaq kerek? tedi erse, ol ‘âlimlar aydılar kim: (16) Bu ingen 
uluğ hatâ söz turur. Bu sözni ayğanğa ança edeb qılmaq kerek kim ol 
sözindin rucü* qılsa, tedi (17) erse, halîfa buyurdı: Barıng anğa edeb qıhıîg, 
tedi erse, bardılar hallfamng serhenglerini alıp keldiler taqı Imâmğa 
edeb [226] (1) qılu başladılar erse, bir kimerse keldi bu halîfa kişileridin 
taqı Imâmğa aydı: Vaqtî men oğrılıq qıldım (2) erdi. Manga yüz yığaç 
urdılar râst ayğıl, tep. Men yüz yığaç zahmatını tahammül qıldım taqı 
râst aymadım. (3) Sen kim râst söz aytur-sen taqı râstlıq üze turur-siz, 
bu yığaç zahmatını tahammül qılıp ol râst (4) sözdin rucü c qılmasangız 
sizke şavâb taqı derece ermez-mü? tedi erse, Imâmğa quvvat boldı Neçe 
kim (5) urdılar erse, bu sözüngdin rucü c qılğıl, tep, heç rucü c qılmadı, an- 
çaqa tegi kim yüz yığaçdm (6) aşurdılar, heç tâqatı qalmadı. Bu arada 
izârı şeşildi taqı ekki elgi bağlığ erdi, izârını bağlamaq (7) yarağı qudratı 
bolmadı. Iııgen muztar taqı C âciz boldı erse, Haqdın tiledi kim: Ey Bâr 
Hudâyâ, ‘avretimni sen açmağıl (8) meni bu halâyıq qatında fazîhat qıl- 
mağıl, tedi erse, Haq te c âlânıng qudratı birle ekki el zâhir boldı taqı 
imâm- (9) -mng izârını bağladı. Barça halâyıq kördiler taqı ta^accub 
qıldılar taqı ol ekki elig nâpeydâ boldı. Bu yığaç urğan (10) urmaqmdın 
tek qaldı. Bu sözni bardılar taqı halîfağa aydılar erse, halîfa aydı: Haq 
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amng birle ermiş (11) amng sözi rast ermiş, önginlerning sözi bâtil ermiş. 
Zinhar ol imâmni ağırlang taqı hürmet qılıng (12) taqı bizdin ‘özür qılıng 
taqı üküş mâl bering, tedi erse, andağ qıldılar. Hallfamng mâlını qabül 
qılmadı, velîkin (13) ‘özrini qabul qıldı. îmâmnı kötürdiler taqı ewinge 
keltürdiler. Teninde üküş cerâhatlar bar erdi. Imâmğa (14) aydılar: 
Yâ imâme’l-muslimîn, ol c âlimlar kim sizke munça Izâ tegürdiler, anlar 
haqqmğa ne aytur-siz? tep su J âl (15) qıldılar erse, İmâm Ahmed Hanbel 
aydı rahmhi : Men anlarğa heç neerse temez-men. Anlar meni edeb qıldılar 
erse, (16) haq üçün qıldılar, bâtil saqmdılar taqı sözümni hatâ saqmıp 
manga edeb qıldılar. Manga zulm qılmadılar. (17) Eğer menim sözümni 
haq söz tep bilmişdin song manga edeb qıl$alar erdi, ol vaqtın zulm qılmış 
bolğay erdiler. [227] (1) Men anlarğa dünyâda taqı huşümatım yoq, 
qıyâmatta Haq hazratında taqı huşümatım yoq, tep aydı erse, halâyıq 
barça (2) İmâm hilmidin taqı keremidin ta‘accub qıldılar. Andın song 
İmâm şâhib-firâş boldı, ol yığaç zahmı içinge eşer (3) qıldı. Kündin 
kün igi taqı zahmatı qatığ boldı. Bağdâd içindeki ‘azîzlar, uluğflar] cüm¬ 
lesi özinge c ayâdatqa keldiler. (4) Qaçan kim âhir vaqtı boldı erse, qatında 
oğlı hâzir erdi taqı öngin kinlerseler bar erdi. İmâm aydı: Henüz henüz. 
(5) Oğlı aydı: Ey baba, kimnüng birle sözleşür-siz taqı kimke aytur-siz 
henüz henüz tep? aydı erse, İmâm aydı: (6) Ey oğlum, bu vaqt hatarlığ 
vaqt turur, su’âl taqı cevâb vaqtı ermez. Cümle du‘â birle meded qılıng. 
Haq te c âlâ meni (7) dünyâdın imân birle çıqarsun. Uş qarşumda İblis 
kelip turur cümle yârânları birle başııığa topraq saçar, (8) feryâd qılur: 
Ey Ahmed, men sanga keldim kim âhir vaqtıngda vesvese qılıp yoldın 
çıqarğay-mu-men? tep. Seni heç (9) vesvese qılmaqğa qudratım yetmez. 
Haq c inâyatı sening birle ingen uluğ turur, mendin sen halâs boldung, 
tep. Men (10) aytur-men: Henüz şendin qutulmadın turur-men, âhir 
nefesim imân birle çıqğay, andın song sening vesvesengdin halâs (11) bolğay- 
men, tep aydım. Bu İblîsninğ mundağ aymaqı kim men sanga vesvese 
qılmaqğa qudratım yetmez temeki, bu takı İblîsninğ (12) vesvesesi turur. 
Ma c nîsi ol bolur kim: Sen fâriğ bolğıl Haqqa sığmmaqdın, men sanga 
vesvese qılu bilmez-men, tep (13) ay tur. Qaçan kim âdem oğlı amng 
sözinge mağrür bolup fâriğ bolsa, Haq hazratıdın ıraq tüşer taqı vesvesesi 
(14) ol qulğa eşer qılur. Andağ erse, ol İblis sözinge i c timâd qılmaq ke- 
rekmez. Hemlşe Haq te c âlâ hazratmğa sığınu (15) turmaq kerek, Haq 
te c âlâdın yâri tileyü turmaq kerek, Haq te c âlâmng zikri birle turmak 
kerek, könglinde hemlşe (16) Haq zikri kerek. Şeytân ol arada bolmasa, 
erenler Şeytân hilelerini yahşi angladılar taqı heç aııgar boy bermediler, 
(17) qutuldılar. 

Qaçan kim İmâm Ahmed Hanbel rahmhi dünyâdın naql qıldı erse, 
c azlzlarda biri Muhammed ibnü Harb atlığ kimerse [228] (1) aytur: 
İmâmnı tüşümde kördüm taqı aydım: Yâ İmâm, Haq tvt sizing birle ne 
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mu'âmilat qıldı? tep su’âl qıldım erse, (2) îmâm Ahmed Hanbel rahmhi 
aydı: Haq tvt manga rahmat qıldı taqı buyurdı ferlştelerke kim başmğa 
uçtmah (3) taçlandın bir tâc keydürgil taqı adaqınğa uçtmah na'lln- 
larıdın bir na c lîn keydürüng, tep buyurdı erse, (4) andağ qıldılar. Andın 
song Haq tvt manga hitâb qıldı taqı aydı: Yâ Ahmed, men sanga rahmat 
qıldım taqı şendin (5) hoşnüd boldum ol ma'nl üçün kim menim kelâ- 
mumm mahlüq temeding. fimdi, dünyâda manga şenâ vü du’â aytur erding 

(6) ol şenâlarıngm taqı ol du'âlarıngm manga ayğıl, tedi. 

Bilgil, âgâh bolğıl, qayu mu’min ve muvahhid Tangrı te'âlânı birleşe 

(7) taqı Muhammed Resülullâhm haq peyğâmbar tese, taqı hulefâ-i 
râşidlnni söwse taqı Peyğâmbar '&î’nung ehl-i beytini söwse (8) taqı tört 
imâmnung qayu birining mezhebi birle öler bolsa, amng ornı uçtmah 
bolğay, amng üçün kim Peyğâmbar (9) K as andağ habar berü yarlıqar: 
ihtilâfu ummati rahmatî. Ma'nîsi ol bolur kim: Menim ummatım biri biringe 
ihtilâf qılmaqı (10) ummatımğa rahmat turur, tep aytur taqı eğer kim 
ictihâd qılsa, Haq te'âlâmrig Kelâmıdın yâ taqı Peyğâmbar 'as hadlşidin 
(11) yâ taqı şahâba sözidin bir mes^leke cevâb aysa eğer amng cevâbı Haq 
te'âlâmng hazratında râst tüşse, ol müctehidke (12) Haq te'âlâ ekki şavâb 
bergey ve eğer amng cevâbı Haq te'âlâ hazratında hatâ tüşse, bir şavâb 
bergey i'tiqâdı râst- (13) -lıqı üçün. Haq te'âlâ hazratında yol bir turur, 
cevâb bir turur, ekki ermez. Kim kim qayu bir imâmnung mezhebini 
ihtiyâr (14) qılmış bolsa, amng i'tiqâdı andağ kerek kim bu mezhebüm 
râst mezheb turur vellkin ihtimâl bar kim hatâ bolsa (15) taqı öngin mezheb 
hatâ turur, vellkin ihtimâl bar kim râst bolsa. 

Şeyhü’l-harâm Abû’l-'Abbâs Müsâ rahmhi (16) aytur: Bu tört imâm 
mezhebi Ka'bening tört tamınğa mengzeyür. Ka'bening qayu bir ta- 
mınğa teveccüh qıhp namâz qılsang, (17) namâzıııg maqbül turur. Tört 
imâmnung taqı qayu birining mezhebi üze namâz qılsang taqı tâ'at ve 
'ibâdat qılsang maqbül [229] (1) bolur. Andağ erse, bu tört imâmnı kerek 
kim i'tiqâd birle söwseng taqı atı çıqmışda rahmat ıda berseng taqı ta'aşşub 
(2) qılmasang. Haq tvt cümle yazuqlarıngnı yarlıqağay taqı tamuğdın 
seni qurtğarğay taqı sanga uçtmah rüzl (3) qılğay. Âmin Rabbe’l-'âlamln. 



ÜÇÎNÇ BÂB 

Haq te "âlâ hazratınğa yawunğu "ameller beyânı 
içinde turur. (4) 

AVVALQJ FAŞL 

imam Ğazâli rahmhi Ehyâ’u’l-"ulûm atlığ kitabında bu hadîşni 
keltürmiş, hadis bu turur: 

<uJLw* j ^*JI <^11? ^.1 —j 4^1 ( 5 ) 

Ma"nîsi ol bolur kim Peyğâmbar c as (6) andağ yarlıqar: Tim istemek 
tarlza turur tegme bir musulmân er üze taqı tegme bir musulmân hatun 
üze. Bilgil, agâh bolğıl, (7) Haq te "âlânıng birlikini taqı barlıqını bilmek 
fariza turur. Haq te "âlâ yalğuz turur, heç şeriki yoq, ezeli turur, (8) heç 
avvalı yok, taqı ebedî turur heç âhiri yoq, mahlüqlarğa ohşamaqdm mü¬ 
nezzeh turur. Qur 5 ânda yâ taqı hadîste (9) yüz taqı elig taqı köz taqı 
kelmek, barmaq kim kelip turur, murâd anlardın endâmlar ermez taqı 
teprenmeki bir yerdin bir yerke (10) barmaq ermez. Murâd andın Haq 
te "âlânıng şifadan turur, ya"nî Tangrı te"âlâğa körmek şifatı bar taqı 
eşitmek şifatı bar, (11) vellkin körmeki köz birle ermez taqı eşitmeki 
qulaq birle ermez taqı sözlemek şifatı bar, vellkin sözlemeki til birle (12) er¬ 
mez. Haq te"âlâqa mekân reva ermezj hem taqı zamân revâ ermez taqı 
zamânnı ol yaratıp turur yer kök içinde bir zerre (13) amng "ilmidin yıraq 
ermez qarangqu tün içinde qara taş üzesindeki qara qarınçanıng tepren- 
genini körer hem taqı (14) bilür. Eğer imân bolsun, yâ taqı küfr bolsun, 
tâ "at bolsun yâ taqı ma"şiyat bolsun, nuqşân bolsun yâ taqı (15) ziyada 
bolsun yâ taqı üküş bolsun, cümlesi Haq te "âlânıng taqdîri birle turur. 
Ne kim tilese, ol bolur, neni tilemese, (16) ol bolmas. Eğer Haq te "âlâ 
bir kimerseke nuşrat berse, "âlâm halqı yığılışıp ol kimerseni helâk qılalıng 
teseler, qılu (17) bilmegeyler. Ve eğer Haq te "âlâ bir kimerseni hör qılsa, 
"âlâm halqı yığılışıp ol kimerseni "aziz qılalıng teseler, qılu [230] (1) bil¬ 
megeyler, neteg, kim Haq te "âla Kelâmı içinde habar berü yarlıqar, qt: 
(III: 160) ^Oİ j (2) JkJ Oİ 

Ma"nlsi ol bolur kim: Yâ Muhammed, eğer Tangrı te "âlâ sizke nuşrat 
(3) berse, heç sizke ğâlib bolğan yoq turur, taqı eğer sizke hizlân qılsa, 
ya"nî nuşrat bermese, kim bolğay kim (4) Tangrı te"âlâdın besre sizke 
nuşrat bergey? Ya"nî heç kimerse nuşrat berü bilmegey temek bolur. Eğer 
quldın bir (5) tâ "at kelür bolsa, amng tevfîqi birle kelür ve eğer qul ma"- 
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şiyatdın saqlansa anıng saqlamaqı birle saqlanur. Taqı Tangrı (6) tvt’n 1 
bilmişdin song cümle peyğâmbarlarnı Haq te‘âlânıng yalawaçları turur 
tep bilmek kerek taqı kökdin (7) engen kitâblar kim peyğâmbarlarğa 
nazil boldı, ol cümle kitâblar haq turur tep bilmek kerek taqı cümle 
ferışteler (8) Tangrı te‘âlânıng qulları turur tep bilmek kerek, taqı ölüp 
tirilmek haq turur tep bilmek kerek, taqı qıyâmat küni taqı (9) Şirât taqı 
tarâzü taqı su’âl taqı hisâb cümlesi haq turur tep bilmek kerek. Andın 
song yunuğ ahkâmını taqı bilmek (10) kerek, taqı namâz ahkâmını hem 
bilmek kerek taqı rüza ahkâmını hem bilmek kerek ve eğer mâlı bolsa, 
zekât ahkâmını taqı bilmek (11) kerek ve eğer qudratı hec qılmaqğa 
yeter bolsa, hec ahkâmını taqı bilmek kerek ve eğer kişi ticârat qılmaq 
tilese bay‘ u şirânı (12) ya‘nl almaq satmaq ahkâmını taqı bilmek kerek. 
Mundın ziyâda öğrenmek sewüglüg turur vellkin fariza ermez. Peyğâm- 
bar (13) c as andağ yarlıqar kim: Qayu mu’min ve muvahhid kim erte 
qopsa taqı bir mesele öğrense, yüz rek‘at namâz qılmaqdın (14) Tangrı 
te‘âlâ hazratında ol bir mesele ögrenmeki yahşıraq bolğay, tep aydı. 
Eğer taqı ‘ilm hâşil qılsa taqı ol ‘ilmni (15) bilmegenlerke ögretse, anıng 
şavâbı taqı derecesi uluğ turur. 

Peyğâmbar ‘ as Ma‘âz ibnü Cebelke aydı, ol vaqtın kim (16) özini 
Yemen elinge ıdur erdi, aydı: Yâ Ma‘âz, bilgening ‘ilmni bilmegenlerke 
ögretseng, sening sebebüngdin bir kimerseni (17) Haq te‘âlâ koni yolqa 
köndürse, ol sanga yahşıraq turur dünyâ mâlını şadaqa qılmaq şavâbıdın, 
tep aydı. Vellkin bu ögretgenning [231] (1) taqı ögrengenning niyyeti 
hâlis kerek. Eğer bu ögretgen taqı ögrengenning niyyeti ol bolsa kim halq 
arasında hürmetlig taqı ‘izzetlig (2) bolayın, cümle halâyıq manga bu 
‘ilm sebebidin hürmet qılsunlar, ahvâlim hoş bolsun, rüzgârım tana “um 
birle keçsün, (3) tep niyyet qılsa, anıng maqşüdı dünyâ bolmış bolur. 
Haq te‘âlâ ol ‘âlimqa taqı dünyânı rüzl qılğay vellkin âhiratda (4) şavâ- 
bıdın mahrüm bolur. Neteg kim Kelâm-i mecld içinde habar berü yar¬ 
ılar, qt: U JÜldj j>- Juj OK *5 j>" (J d (5) 3 ^>-^1 j>- J jj ül 5 ^ 

(XLII: 20) < y* 3 ^ 7 jî 

‘Abdullâh (6) ibnü’l-Mübârek rahmhi aydı: ‘Âlimlar ekki türlüg 
turur, biri pâdşâh turur taqı biri qadersiz turur. Ol kim pâdşâh (7) turur, 
‘ilmni Haq rizâsı üçün oqıdı, taqı Haq rizâsı üçün öğretti, taqı dünyâke 
rağbetsiz boldı. Ol (8) ‘âlim Haq te‘âlâ hazratında pâdşâh turur taqı 
ol ‘âlim kim Haq hazratında qadersiz turur, ol ‘âlim turur kim ‘ilmini 
dünyâ (9) üçün oqıdı, hem dünyâ üçün öğretti; maqşüdı dünyânıng ta- 
mattu‘[ı] erdi, Haq rizâsı ermez erdi. Anıng teg ‘âlimning (10) Haq 
hazratında heç qadri hürmeti yoq. 

Rüzgâr içinde bir ‘âlim bar erdi, ingen üküş ‘ilmler hâşil qılmış 
(11) erdi. Heç kimerse angar qarşu turup bahş qılu bilmez erdiler. Ol 
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‘âlim dünyâdın naql qıldı. Ol rüzgâr şeyh-(12)-leridin biri ol 'âlimni 
tüşinde kördi, taqı aydı: Ey 'âlim, munça 'ilmler kim hâşil qılmış erdiıîğ, 
sening zamâmng (13) içinde sening nazîring yoq erdi, ol 'ilmleringdin 
manga habar bergil, tedi erse, ol 'âlim aydı: filgingni bergil, tedi (14) taqı 
elginge ağzı birle urdı, taqı aydı: Ey şeyh, ol 'ilmler cümlesi hebâ u 
menşür boldı, âhiratta manga heç fâyidası (15) tegmedi vellkin 'âdatım 
bar erdi, tünle qopup ekki rek'at namâz qılur erdim. Andın song kitâb 
mutâli'a qılur erdim, (16) uş ol ekki rek'at namâzmng fâyidası manga 
tegdi. Munça emgenip hâşil qılğanım 'ilmlerdin manga heç menfa'ati 
(17) tegmedi, tep aydı. 

Abü Dâvud-i Sahsânî aytur rahmhi : Bir zamânada bir muhaddiş bar 
erdi. Peyğâmbar '&y’nung [232] (1) üküş hadislerini yâd tutar erdi, ha- 
lâyıqqa Peyğâmbar '&y’nung hadîslerini beyân qılur erdi. Ol taqı dünyâdın 
(2) naql qıldı. Tüşümde kördüm taqı aydım: Ey muhaddiş, Haq tvt sening 
birle ne mu'âmilat qıldı? tep su’âl qıldım (3) erse, tek turdı, heç cevâb 
aymadı, ekinç qata su’âl qıldım erse, yana cevâb aymadı, ingen qadğuluğ 
taqı (4) hasretliğ bolup turur erdi. Üçinç qata aydım: Ey muhaddiş, Haq 
tvt seni yarlıqamadı-mu? tep su’âl qıldım (5) erse, aydı kim: Yarlıqamadı. 
Men aydım: Nişe yarhqamadı? tedim erse, ol muhaddiş aydı: Menim 
birle munâqişa qıldılar (6) ya'nl yinçkc hisâb qıldılar yazuqum üküş 
çıqtı vellkin va'da qıldılar hayr birle, men taqı umidvâr (7) turur-men, 
bolğay kim Haq te'âlâdın manga hayr kelgey, tedi erse, men aydım: 
Ey muhaddiş, edgü 'amellerdin qayu biri (8) afzal turur Haq te'âlâ haz- 
ratmda, manga beyân qılğıl? tep aydım erse, ol muhaddiş aydı kim: 
Our’ân oqımaq riyâsız (9) Haq rizâsı üçün, taqı tünle namâz qılmaq, 
tedi erse, men aydım: Peyğâmbar c as ’nung hadîslerini oqımaq neteg 
(10) turur? tep aydım erse, ol aydı: Eğer oqığannıng taqı ayıtğanmngniyyeti 
arığ bolsa, ziyân qılmağay. 

Furqud şeyhi (11) aytur rahmhi: İmâm Haşan Başrîğa bir mesele 
su>âl qıldı[m] erse, özi taqı cevâb aydı. Yana bu meseleni öngin (12) faq T h- 
lardın su 5 âl qılmış erdim, anlar cevâbmğa imâm Haşan BaşrI rahmhi hila> 
qıldı erse, men aydım: (13) Yâ imâm, bu cevâb içinde bu zamânanıng 
faqîhları sizke hilâf qılıp tururlar, tedim erse, manga aydı: Ey Furqud, 
(14) bu közüng birle heç faqlhni kördüng mü? tedi. Men aydım: Yâ imâm, 
bu zamâna faqîhlan faqlh ermezler-mü? tedim (15) erse, şeyh aydı: Ey 
Furqud, faqlh ol bolur kim dünyâke rağbetsiz bolsa, taqı âhiratqa rağbatlığ 
bolsa, taqı dîni (16) içinde körüşgülüg (?) bolsa, taqı Haq te'âlâqa 'ibâdat 
qılmaq içinde mudâvamat qılsa, taqı Tangrıdın qorqğan bolsa, (17) taqı 
perhîzlig bolsa, ol faqlh turur, tedi. Heç aymadı kim üküş 'ilm hâşil qılğan 
bolsa yâ taqı munâzira [233] (1) taqı cedel qılğan bolsa, temedi. 

imâm Gazâlî rahmhi Ehyâ'u’l-'ulüm atlığ kitâbında andağ keltür- 
miş kim 'ilmnüng (2) semeresi taqı fâyidası lıavf turur. Ya'nî Haq te'âlâdın 
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qorqmaq turur, neteg kim Haq te‘âlâ Kelâmı içinde habar berü yarqlıar. 
(3) qt: (XXXV, 28) ja 4İI Ma‘nişi ol bolur kim 

bütünlükin râstlıqın qorqar (4) Tangrı te c âlâdın c âlimlar oq öz qullarıdın. 
Taqı qorqmaqnıng ‘alâmatı bar taqı nişanı bar. Qorqmaq nişanı ol 
turur kim (5) qorqğan kişinirîg yüzi sarig kerek, taqı köngli dünyâdın 
fariğ kerek özi za‘If kerek, teni nahif kerek hemîşe qadğuluğ (6) kerek. 
Yana İmâm bu söznüng songında bu hikâyetni keltürmiş: 

Rüzgâr içinde bir hoca bar erdi. Mâlı, tawarı (7) üküş erdi. Taqı 
heç oğlı, qızı yoq erdi. Hemîşe qadğuluğ bolur erdi kim munça ni c met 
Haq te‘âlâ manga berdi; (8) men öler bolsam, mâlım cümlesi zâyi‘ bolğay, 
tep qadğurur erdi. Bir kün tabîbqa taqı ahvâlini beyân qıldı, taqı meblağ 
(9) mâl va‘da qıldı, eğer bu işke tedârük hâşil qılsang, tedi erse, tabîb 
aydı kim barmaq kerek, taqı tamarım tutmaq kerek, (10) andın song 
tedârük istemek kerek, tedi erse, bu hoca tabîbni ewinge eletti taqı üküş 
i‘zâz ve ikrâm qıldı. (11) Baqar hatun lahmânl turur, etlig tenlig hatun 
turur. Bu hatunnung tamarım bu tabîb tuttı taqı bir sâ‘at tefekkür qıldı, 
taqı (12) aydı: Ey hoca, sen bu hatundın ne oğlan tama‘ qılur-sen kim 
bu hatunnung nabzıdın manga ma‘lüm boldı kim bu hatunnung (13) qırq 
künge tegi hayâtı bar, qırq kün tamâm bolsa mu‘ayyan bilgil kim bu 
hatun qırqınç kün öler, taqı dâr-i fenâdın dâr-i beqâğa (14) rihlat qılur, 
tedi erse, bu hatun yığlayu başladı. Bu hoca taqı qadğurdı. Taqı tabîb 
çıqtı erse, bu hatun feryâd ve navha (15) qılu başladı, neçe künge 
tegi ta'âm tatmadı, kündin kün qadğusı ziyâda boldı. Ne kim âlatları 
bar erdi, cümlesini (16) dervişlerke şadaqa qıldı. Mülkinde heç neerse 
qoymadı. Taqı munlar erteke tegi tâ‘at ve ‘ibâdat qılur erdi taqı kündüz 
(17) rüza tutar erdi. Hemîşe yığlamaq birle Haq te‘âlâqa zârîlıq birle tevbe 
ve inâmat birle bu künlerni keçürdi. Qaçan kim qırq kün [234] (1) tamâm 
boldı erse, tabîb keldi. Baqar hatun yüzi sarığ bolmış, teni aruq bolmış, 
heç teninde et qalmamış. (2) Hoca aydı: Ey tabîb, siz aymış erdingiz kim 
qırqınç kün öler tep, uşbu kün qırqınç kün turur, taqı bu hatunum (3) öl¬ 
medin turur, tep aydı erse, tabîb aydı: Ey hoca, sen bu hatundın oğlan 
tuğurmaq tileyür-sen taqı kördüm kim (4) bu hatunung ingen lahmânl 
turur, taqı ol oğlan yatğan yer ağzı yağ birle tolup turur, men endîşe 
qıldım kim bu (5) hatunqa ölüm birle qorqutayın, bolğay kim ol ölüm 
qorquğmdın rahm içindeki yağ sızğay taqı ol rahm hâlî (6) bolğay, andın 
song oğlan tuğurğay, tep hile qıhp andağ aydım; yoq erse, âdemining 
ölümini Tangrıdın öngin (7) kimerse bilmes. Beş türlüg ‘ilm turur, ol 
‘ilmni Tangrıdın öngin kimerse bilmez, meğer ol kimerseke Haq te‘âlâ 
bildürmiş (8) bolsa, bilgey. Biri ol kim qıyâmat küni qaçan turur, heç 
âdem oğlı anı bilmez. Ekinçisi ol kim yağmur qaçan yağar, anı (9) taqı 
âdem oğlı bilmez. Üçünçisi ol kim ana qarnında oğlan erkek mü yâ taqı 
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tişi mü anı taqı heç kişi bilmez. (ıo) Törtünçisi âdem oğlı erte ne qıl- 
ğusı turur taqı ne qazğanğusı turur, anı taqı kimerse bilmez. Beşinçisi ol 
kim (n) âdem oğlı qayu yerde ölerini taqı kimerse bilmez. Neteg kim 
Haq te‘âlâ Kelâmı içinde habar berü yarlıqar, qt: 

<jU dİ***!! JİpLJI İp ol (12) 

„ * „ w *■ 

(XXXI: 34) 4)1 ol C^jj: ^jl (13) 

Andın song tablb ay tur: Ey hoca, emdi bu hatunung (14) oğlan 
tuğurmaqqa şâlih boldı, rahmi arıldı, hâli boldı, ol yağlar cümle sızdı, 
arıldı. fimdi bu hatun birle (15) suhbat qılsang, bolğay kim Haq te‘âlâ 
sanga oğul qız rüzî qılsa, tedi erse, tabıb aymışı teg boldı. fimdi (16) bu 
hikâyetdin maÜüm boldı kim za'Ifa kimerse kim nâqişatu’l- c aql turur, 
ölümdin qorqmaq birle za c ıf (17) ve nahif bolur ermiş, bu kimerse kim 
‘âlim bolğay taqı Haq te c âlâdın haqlqat qorqğay taqı ölümdin qorqğay 
taqı [235] (1) gür ‘azâbıdm qorqğay taqı qıyâmat kün su J âl ve hisâbdın 
qorqğay taqı Şirât ve mlzândın taqı tamuğ ‘azâbındın (2) kerekinçe qorqar 
bolsa, her ayna amng yüzi sarığ kerek taqı köııgli dünyâdm fâriğ kerek, 
taqı nahif kerek, özi za c if (3) kerek, hemişe qadğuluğ kerek, tep aydı. 

Hâtam-i Aşamm rahmhı Rey elinge kirdi. Bir bâzirgân hoca kimerse 
bar erdi. (4) Perhızlüg, halâl kisblüg şâhib-hayr erdi. Amng ewinde qonuq 
boldı. Ertesi ol ew edişi hoca kimerse Hâtam-i (5) Aşamğa aydı kim: Bu 
elning ‘âlimi taqı uluğı taqı qâzlsi kim, atı Muhammed ibnü Muqâtili 5 r- 
RâzI turur, ol ‘a^ız sökel turur, amng (6) ‘ayâdatınğa barur-men, siz 
taqı barğay-mu-siz ? tedi erse, Hâtam-i Aşamm aydı rahmhi: İngen, bara- 
lıng, sökelke ‘ayâdat (7) qılmaq sünnet turur, hâssa kim ol sökel kim 
‘âlim bolsa, taqı faqlh bolsa şavâbı taqı üküşrek bolğay, tedi erse, ekegü 
(8) bardılar. Qaçan kim ol ‘âlimning qâpuğmga tegdiler erse, baqar ol 
‘âlimnüng qapuğı[nı] ingen tekellüf birle qılmışlar, umarâ (9) ve mulük 
qapuğları mengizlig. Hâtam-i Aşam qaçan kim bu qapuğnı kördi erse, 
ta‘accub qıldı, ‘âlim kimersening qapuğı mundağ mu (10) tekellüf birle 
bolur ermiş, [tep] tefekkür birle qaldı. Andın song destür herdiler, sarâyqa 
kirdiler erse, baqar sarâynı, andın (11) taqı tekellüfleri ziyâda qılmış, qapuğ- 
larğa perdeler asılmış tamlarğa zârlar tutulmış sarây içinde türlüg (12) tür- 
lüg naqşlar birle müzeyyen qılınmış. Hâtam-i Aşamnung ta‘accubi taqı 
ziyâda boldı. Andın song yana icâzat herdiler, (13) bu sarây içindeki ew- 
lerdin bir ewinge kirdiler. Hâtam-i Aşam baqar, ol ew içinde Rûmi qalılar 
töşeglig turur, (14) ağır bahâlığ töşekler tikilmiş turur, bu qâzl ol töşekler 
üze tekye urmış taqı başı qatında bir hâdim elinge (15) yelpise alıp bu 
qâzlni yelpiyür. Bu hoca kirdi taqı olturdı taqı qâzlqa şifâ birle du‘â 
qıldı vellkin Hâtam-i Aşam (16) olturmadı, öre turdı. Bu hoca aytur: 
Oltursangiz bolğay-mu? tedi. Hâtam-i Aşam olturmadı erse, qâzl aydı: 
Meğer (17) hâcatınğ bar bolğay, ol cihetdin olturmas-sen bolğay? tedi 
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erse, Hâtam-i Aşam aydı: Hâcatım bar. Qâzî aydı: [236] (1) Hâcatmg 
ne turur? Aytğıl, tedi erse, Hâtam-i Aşam aydı: Sizdin bir mes’ele su’âl 
qılmaq tileyür-men, kerek kim cevâb (2) aytsangız, tedi erse, qâzî aydı: 
Su’âl qılğıl. Hâtam-i Aşam aydı: Bu ‘ilmni siz kimdin aldıngız? tedi 
erse, qâzî (3) aydı kim: Biz bu ‘ilmni Ulemâlardın alduq taqı ol c ulemâ 
tâbi‘indin aldılar taqı tâbi‘in ‘ilmni şahâbadın aldılar (4) taqı şahâba 
‘ilmni Peyğâmbardın aldılar taqı Peyğâmbar c as ‘ilmni Cebre^ldin aldı 
taqı Cebredil c as ‘ilmni (5) Tangrı te c âlâdın aldı, tep aydı erse, Hâtam-i 
Aşam aydı: Ey qazl, heç ‘ulemâlardın eşittingüz-mü Peyğâmbâr c as (6) aymış 
bolsa, qayu kimersening sarâyları keng bolsa, müfreşleri körklüg bolsa 
taqı mâlı tawarı üküş taqı hadimleri (7) havâdârları telim bolsa, ol kimer- 
seke qıyâmat kün Haq te‘âlâ hazratında üküş şavâblar bar? tep aydı (8) erse, 
qâzl aydı: Mundağ hadis eşitmişimiz yoq vellkin mundağ eşittük kim qayu 
mu’min ve muvahhid dünyâdm yüz (9) çevvürse taqı dünyâke rağbatsız 
bolsa taqı âhiratqa rağbetlig bolsa, Haq te‘âlârüzî qılğan mâlıdın (10) der- 
vlşlerke taqı miskînlerke işâr qılur bolsa, ol kimersening hürmeti taqı 
‘izzeti Haq hazratında ziyâda bolğay, (11) tep eşittük, tedi erse, Hâtam-i 
Âşamm aydı: Andağ erse, yâ qâzî, sen Peyğâmbârqa mu iqtidâ qıldıng, yâ 
taqı Fir‘avnqa mu iqtidâ (12) qıldıng? tedi taqı ğazab birle qâzî ewindin 
çıqtı erse, qâzlning sökelliki taqı qadğusı ziyâda boldı, mütehayyir (13) bö¬ 
lüp qaldı taqı üküş yığladı taqı aydı: Ol ‘aziz râst aydı ‘âlim bolğan dünyâ 
matâ‘larınğa iltifât qılmaq (14) kerekmez. Hemişe qadğu birle, köz yaşı 
birle, bağır başı birle tünle oyağlığ birle, kündüz rüza birle ‘ömrini ke- 
çürmek (15) kerek, tedi. 

Hasan-ı Başrî rahmhi qırq yıl külmedi, qorquğı qatığlıqı üçün. Taqı 
olturur bolsa andağ (16) olturur erdi kim ka‘annahu bir esir turur kâfir 
elginde kim uşbu sâ‘at çıqarup öltürgeyler tep andağ (17) qadğu, haşrat 
birle olturur erdi, özi hemişe aytur erdi kim: Bir kimerse tamuğda ming 
yıl qalğay, ‘azâb ve ‘uqübat [237] (1) körgey üküş ma‘şiyat sebebidin, 
andın song Haq te‘âlâ fermânı birle ol kimerseni tamuğdın çıqarıp uçt- 
mahqa (2) kigürgeyler îmân sebebidin. Kâşkî men ol kimerse bolsa erdim, 
tep aytur erdi. Aşhâb ve yârânlar aydılar: (3) Yâ şeyh, Haq te‘âlâmng 
rahmatı üküş turur. Nişe mundağ aytur-siz? tep aysalar, şeyh aytur erdi: 
Âhiratqa (4) Imânsız çıqmaqdm qorqar-men. Eğer kimersening neçeme 
üküş ma‘şiyatı bolsa, taqı âhir vaqtında îmân birle (5) çıqsa, ol kimerse 
tamuğda ebedî qalmaz, c aqibat çıqar. Vellkin küfür birle çıqar bolsa, 
ebedî tamuğda qalur. (6) Taqı köp kimerselerni eşittük kim şâhib-kerâmat 
bolmışdın song âhir vaqtında küfür birle çıqtılar taqı tamuğda (7) ebedî 
qaldılar. Bel‘am-i Bâ‘ür mengizlig taqı Barşîşâ mengizlig. 

Sufyân-ı Savrî rahmhi özining âhir vaqtı (8) boldı, yârânları hâzir 
erdiler, özi yığlayu başladı. Yârânları aydılar: Yâ İmâm, nişe yığlayur- 
siz? tep (9) su J âl qıldılar erse, özi aydı kim: Yazuqlarım üçün yığlamas- 
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men velîkin âhir vaqtımda Şeytân vesvesesinge (10) ma c rüz bolup îmânnı 
ıçğınmaqdın qorqup yığlayur-men, tedi. 

Rebî‘ bin Haytim razhu yigirmi yıl (11) Ibni Mes c üdqa hıdmat 
qıldı taqı özidin ‘ilm öğrendi. Qaçan kim yöriyür bolsa erdi, heç başım 
qaldurmas (12) erdi, adaqmğa baqa yöriyür erdi. Taqı közi nâmahrâmqa 
tüşmesün tep özini saqlap yörigeni üçün (13) halâyıq közsüz tep saqmur 
erdiler. Hemlşe İbni Mes‘ud razhu özinge aytur erdi kim: Yâ Rebi‘, 
eğer seni (14) Peyğâmbar c as körer bolsa erdi, bu senirîg tiriglikingdin 
ğâyat sewüngey erdi taqı ingen sewgey erdi, (15) tep aytur erdi. 

Bir kün Rebi‘ ibni Haytim, İbni Mes‘üd birle razhumd , temürçiler 
bâzârmdın keçer erdiler. (16) Bir temürçi, körükidin qızmış temürni 
çıqardı otlar saçrayu. Rebî c mum kördi taqı tamuğ otı könglinge tüşti. 
(17) Taqı âh tedi taqı bâzâr içinde yıqıldı. Barça halq yığıldılar. İbni 
Mes‘üd razhu başını tizi üzeringe qoyup [238] (1) yığlar erdi. Üküş zamâna 
olturdı. Heç c aqlınga kelmedi erse, İbni Mes c üd razhu Rebî c ni arqasınğa 
kötürdi (2) taqı ewke eletti taqı qatmdın ketmedi, taqı behüş bolup yattı. 
Andın song ‘aqlmga keldi. 

Şaqlq-i Balhîning ‘ayâlı bar erdi (3) Ey mine atlığ, tört yaşar erdi, 
Qur 5 ân öğretmek üçün mu < allimqa qoyup turur erdi. Qaçan kim mu ( - 
allim tahtasınga (4) sürasmı bitidi taqı Eymineke berdi, taqı oqıyu 

öjji -ke (CII: 6) tegdi erse, Eymine elgidin tahta tüşti taqı Eymine 

(5) behüş bolup tüşti. Mu c allim ta‘accub aıldı. Üküş zamânadın 
song ‘aqhnga keldi taqı qoptı yığla\u başladı. Mu c allim (6) Eymineni 
atasınğa eletti, yığlayu atası qatmğa kirdi erse, atası aydı: Ey ‘ayâlım, nişe 
yığlayur-sen? tedi erse, (7) Eymine aydı: Ey baba, qaçan tamuğ atınğa 
yettim erse, içimke tamuğ heybeti tüşti, taqı a'zâlarım sust boldı (8) c aqhm 
ketti, tamuğnung heybeti könglümde ornadı. Ey baba, qıyâmat kün bolsa 
avş men miskin za‘ifanı (9) zebânîyeler tutsalar taqı boynumqa zencîr taqıp 
tamuğqa sürseler, ‘Araşât içinde menim ahvâlim neteg bolğay? (10) tedi 
taqı qatığ yığlayu başladı erse, babası Şaqiq taqı yığlayu başladı, fikegü 
üküş yığlamışdm song (11) babası aydı: Ey ‘ayâlım yığlamaq manga kerek 
kim yazuqlarım ingen üküş turur, velîkin ey ‘ayâlım, sen nârasida (12) tu- 
rur-sen, sahga ne yığlamaq kerek, sening üze qalam yörimes, tedi erse, 
‘ayâlı aytur: Ey baba, körer-men halâyıq ot (13) yandursalar, avval uşaq 
yığaçlar qodarlar, andın soııg uluğ yığaçlarnı kodarlar. fimdi men qorqar- 
men kim (14) qıyâmat kün bolsa âvş avval meni tamuğqa kemişgeyler ne 
qılğaymen? tep aydı. 

Qaçan kim c Azâzîlqa (15) la‘net dâğı basıldı erse, Cebre’îl taqı 
Mlkâ’il Haq tvf nıng qahrıdm yığlayu başladılar erse, Haq te ‘âlâ (16) hitâb 
qıldı, aydı: Ey Cebredil taqı Mikâ^l, nişe yığlayur-siz? tedi erse, Cebre^l 
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taqı Mlkâ'Il aydılar: Yâ RebbI, ‘Azâzîl (17) bizim aramızda uluğ hur- 
matlığ taqı ‘izzetlig ferlşte erdi. Anıng ahvâlim mundağ kördük erse, 
bizlerke taqı mundağ [239] (1) iş bolmasun tep sening qahrıngdm qorqup 
yığlayur-biz, tediler erse, Haq te^lâdın hitâb keldi kim: Ey ekki uluğ 
(2) ferîşteler, zlnhâr ve zlnhâr qorquğ içinde bolung, menim qahrımdın 
imin bolmang, fâriğ turmang, tep aydı. 

(3) c Oşmân ibni Maz‘ün raihu şahâbalarda zâhidraqı erdi. Mekke- 
din Medlneke Peyğâmbar c as üçün (4) hicret qılmış muhâcirlardm erdi. 
Ol qaçan kim dâr-i fenâdın dâr-i baqâğa rihlat qıldı erse, Peyğâmbar 
c öj’qa (5) habar herdiler. Peyğâmbar c as Umm-i Seleme raihâ hücresinde 
erdi. Umm-i Seleme aydı: c Oşmân ibnü Maz c ün neme edgü (6) zâhid, 
pârsâ kişi erdi, süngütlük bolsun angar uçtmah, tedi erse, Peyğâmbar 
c as ğazab qıldı taqı aydı kim: (7) Yâ Umm-i Seleme, sanga ne malûm 
boldı anıng uçtmahlığ erdüki? Vallâh, men kim Tangrımng resülı turur- 
men hemlşe qorquğ içinde (8) turur-men kim Haq te'âlâ menim birle 
ne mu^milat qılğay, tedi. 

c ömer ibnü ^bdu’l- c AzIz c âdil hallfa erdi. Mervânllerde andağ 
(9) c âdil keçmedi. özining c âdatı ol erdi kim kündüz ( adl birle meşğül 
erdi taqı keçe bolsa zâhidlar, ‘âlimlarnı (10) yığar erdi, taqı ay tur erdi 
kim, ölüm sözidin öııgin söz birle bolmağalıng, tep aytur erdi. Erteke 
tegi yığlamaq (n) zârllıq birle tünni ehyâ qılur erdi. 

Bir kün c ömer bin ‘Abdu’l-^Azızning câriyası aydı: Ey emîre’l- 
mu’minln, men bu keçe (12) ‘acab tüş kördüm. Hallfa aydı: Ne tüş kör- 
düng, ayğıl, tedi erse, ol câriya aydı: Tüşüm bolur körer-men kim qıyâmat 
(13) bolmış, taqı c Araşât halqı cümle yığılmışlar tamuğ üzesinae. Şirât 
qodulmış taqı cümle halâyıqqa, ol arada Emlre’l (14) -miminin ^Abdu’l 
Melikni keltürdiler keçgil, tep. Taqı cümle halâyıqqa fermân boldı, bu 
qıldın yinçke taqı qılıçdın yitig (15) Şirât üzesindin keçgil, tep. Ol keçer 
boldı, taqı tamuğqa tüşti, taqı yandı, helâk boldı. Andın song baqar-men, 
(16) Emîre’l-mu'minln Süleymânı keltürdüler kim bu Şirâtdın keçgil 
tep. Ol taqı Şirâtqa mindi, bir ança Şirât üze (17) yöridi, ol taqı tamuğqa 
tüşti, helâk boldı taqı yandı. Andın song Emire’l-mıPminln sizni keltürdi, 
temiş erdi, ^mer ibnü "Abdu’l- c AzIz [240] (1) âh tedi taqı yıqıldı, behüş 
boldı c aqlı ketti. Bu câriyası qulaqıdın çaqırur erdi kim: Vallâh, yâ 
Emire’l-mu’minln sizni (2) kördüm kim Şirâtm salâmat keçtirîgiz, tep 
çaqırur erdi taqı ol behabar bolup yatur erdi. 

fiKÎNÇ FAŞL 

(3) Namâz fazâyilining beyânı içinde turur. 

Imâm-i Bağavî rahmhi Mesâblh atlığ kitâbında bu hadlşni keltür- 
miş, (4) hadis bu turur: 
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SjJLva!! ^ dj**j JLİ JLİ Oİ <Up «Al (Jİ 0)) 

cJül 1^1 LJı ololw ^jj î*^i-l (J,l j ^a«^*İ-I 

Bu hadis ma c nlsi ol bolur kim (6) qayu mu’min ve muvahhid beş 
namâznı vaqtında qılur bolsa taqı uluğ yazuqlardın saqlanur bolsa, bu beş 
namaz ol (7) kiçig yazuqlarmı örtgen turur, taqı ketergen turur; mundağoq 
cum c a namazını câmi‘de imâm birle qıldı taqı uluğ (8) yazuqlardın saqlandı 
yana bir cum‘a namazını câmi c de imâm birle qılur bolsa, bu ekki cum ( a 
arasmdaqı ne kim kiçig (9) yazuqları bu kişidin kelmiş bolsa, bu ekki 
cum‘a ol yazuqlarınğa kefârat bolur, örtgen bolur; mundağoq (10) bir 
ramazân ayını rüza tuttı taqı bir ramazânqa tegi uluğ yazuqlardın saq- 
landı, yana ekinç ramazânda taqı (11) rüza tuttı, bu ekki ramazân bu 
kimersening cümle kiçig yazuqlarınğa kefârat bolur, örtgen bolur, ke¬ 
tergen (12) bolur, tep aydı, fimdi bu beş namâz fariza turur; farizası şâbît 
turur Qur 5 ân birle hem taqı hadis birle hem taqı icmâ‘-i (13) ummat 
birle. Bu namâz işini iııgen mühim tutmaq kerek. Mu’min ve muvahhid 
bolğan namâz qadğusını yemek kerek. Eğer sökel (14) bolsa, örü turu 
bilmese, olturup qılğay. Eğer taqı olturu bilmese, yatıp işârat qılu namâz 
qılğay ve eğer (15) çerigde bolsa taqı namâz vaqtı kelse, imâm qavmnı 
ekki ülüş qılğay, biri namâz qılmışta bir ülüşi çerigke qarşu (16) turğay, 
neteg kim awalqı bâbnung altınç faslında beyân qılındı. Ve eğer musul- 
mân çerigi hezimet bolsa, artıdm düşmanlar (17) qawar erken namâz vaqtı 
bolsa, kölük üze yügrür erken işârat birle namâz qılğay. Mundın ma c lüm 
bolur kim heç hâlda [241] (1) namâznı qodmaqğa şerî‘at edileri ruhsat 
bermedin tururlar. Andağ erse, mu’min ve muvahhid namâz vaqtını qatığ 
saqlamaq (2) kerek. Neçeme kim mühim işi bolsa ol işni terk qılmaq kerek, 
taqı namâznı mühim tutmaq kerek. Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: 
(3) Qayu mu’min ve muvahhid qırq kün beş namâznı camâ‘at birle qılsa 
taqı imâmnung avval tekbîringe yetse taqı imâm birle ol tekbîrni (4) muqâ- 
rinat birle qılsa, ol qulğa ekki barât bergey Biri ol kim munâfiqlıqdın 
bezârlıq hattı berilgey taqı ekinçisi (5) ol kim tamuğdın âzâdlıq hattı 
berilgey, tep aydı. Yana qıyâmat kün bolsa âvş, ‘Araşâtqa qavmlar (6) kel- 
geyler, yüzleri yaruq yılduz teg yışığay. Ferlşteler ayğaylar kim: Sen dün¬ 
yâda qayu iş birle meşğül erding (7) kim bu ‘Araşâtqa yaruq yüz birle 
kelding? tep su 5 âl qılsalar, ol tâyifalar ayğaylar kim: Biz dünyâda mu’- 
azzin (8) avazını eşitür bolsa erdük, heç dünyâ işi birle meşğül bolmas 
erdük, velîkin qopar erdük, âbdast qılup namâzqa (9) hâzir bolur erdük. 
Yana bir tâyifalar kelgeyler yüzleri tolun ay teg yaruq bolğay. Ferlşteler 
ayğaylar kim: (10) Ey ‘azizler, sizler ne qavmlar turur-siz, taqı dünyâda 
ne ‘amal birle meşğül erdingiz [kim] Haq te‘âlâ sizing yüzüngüzni (11) mun- 
dağ yaruq qılıp turur? tep su* âl qılsalar, ol Azizler ayğaylar kim: Dün¬ 
yada bizim ‘amalimiz ol erdi kim (12) henüz namâz vaqtı bolmadın turup 
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âbdast qılup âmâda bolup turur erdük kim qaçan müezzin ezân oqısa, 
ol (13) sâ c at mescidke barur erdük, tep aydılar. Yana bir tâyifalar kelgey- 
ler yüzleri kün teg yaruq bolğay. Ferişteler (14) yana su 5 âl qılğaylar kim: 
Ey "azizler, ne qavmlar turur-siz? Taqı dünyâda ne "amal birle meşğül 
erdirigiz kim Haq te "âlâ (15) sizlerni ağırlap yüzüngizni münevver qılmı§? 
tep su’âl qılsalar, bu "azizler ayğaylar kim: Bizler ol qavm turur- (16) -miz 
kim namâz vaqtı bolmadın aşnu abdast qılur erdük, taqı mescidke kiıip 
Haq te "âlâqa tâ "at ve "ibâdat qılur erdük (17) taqı küyer erdük neçeke tegi 
mu’azzin kelür erdi. Taqı bâng-i namâz qılur erdi, bizler mescidde 
hâzir bolmış erdük. Sa"dri Museyyeb [242] (1) rahmhi aydı: Yigirmi yıl 
men namâz vaqtmı andağ saqladım kim mu’azzin ezân oqımışta mescidde 
hâzir erdim. (2) Heç tahalluf qılmadım, tep aydı. Hâtam-i Âşamm aydı 
rahmhi: "Ömrüm içinde men heç cemâ"atnı favt qılmadım. (3) Nâgâh 
bir vaqtta ittifâq andağ tüşti kim camâ"atnı favt qıldım, ingen qatığ qad- 
ğuluğ boldum erse, Bü îshâq-i (4) Buhârı manga ta"ziyat tegürü keldi taqı 
aydı: Yâ Hâtam, eşittim kim camâ"atnı favt qılmış-siz taqı üküş şavâbdm 
mahrum (5) bolmış-siz taqı neçe kün qadguluğ bolup ewde olturmuş-siz. 
Haq tvt sizke bu muşibatqa şabur (6) qılğanıngız üçün üküş şavâblar 
bergey, tep du"â qıldı taqı ta"ziyat tegürdi. Men aydım: Ey qarmdaşım, 
eğer menim (7) bir oğlum dâr-i fenâdın dâr-i baqâğa rihlat qılsa erdi, 
manga bu elde andağ sezer-men kim on rning kişi ta"ziyat (8) tegürü kelgey 
erdiler taqı menim qadğum hasratım andağ ziyâda boldı. Bir camâ"atnı 
favt qılğanım üçün kim eğer sewer (9) oğlum favt bolsa erdi, andağ qad- 
ğurmağay erdim. Bu camâ"at mendin favt bolğanı üçün qadğurdum, 
(10) taqı bu el içinde heç kimerse manga ta"ziyat tegrü kelmediler şendin 
öngin. Ma"lüm boldı kim halq qatında muşîbat-(11)-lardm dünyâ mu- 
şlbatı uluğraq ermiş, tep aydı. 

Maymun atlığ kimerse "İrâq elining uluğı erdi. Bir kün mescidke 
(12) keldi. Baqar camâ"at halqı mesciddin çıqa turur. Su’âl qıldı kim: 
Namâz qıldıngız-mu? tep aydı erse, camâ"at halqı (13) aydılar kim: Na¬ 
mâz qılduq, tep. Ol Maymün aydı: innâ lillâhi va itinâ alayhi râci c üna . Taqı 
qatığ qadğurdı közindin (14) qatarât ve "abarât yaş aqturdı erse, halâyıq 
aydılar: Yâ Maymün, sizke ta"ziyat mu tegdi? tediler erse, Maymün (15) 
aydı: Mundın uluğraq mu ta"ziyat bolğay kim camâ"at şavâbıdın mahrüm 
boldum. Vallâh bu camâ"at şavâbı hâşil (16) qılmaqım manga "Irâq vi- 
lâyatıdın sewüglügrek erdi, tep aydı. 

Abü Hureyre raihu aydı: Kimersening qula-(17)-qınğa erütmiş qur- 
ğuşın qoymaq yahşıraq bolğay kim mu'azzinning ezânını eşitip camâ"atqa 
hâzir bolmasa [243] (1) taqı icâbat qılmasa. 

Emîre’l-mu’minîn "Ali razhu qaçan kim mu’azzin ezânını eşitür 
bolsa erdi, yüzi müteğayyir (2) bolur erdi, taqı titreyü başlayur erdi. 
Qatındaqı yârânları aytur erdiler: Yâ Emlre 1 -mu’minîn, sizke ne boldı 
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kim (3) mundağ titreyür-siz, qorqar-siz? tep su’âl qılsa, özi aytur erdi: 
Ol amânat kim Haq tvt köklerke (4) taqı yerlerke taqı tağlarğa ‘arza 
qıldı erse, cümlesi qorqtılar taqı qabûl qıldılar. Ol amânatı âdem oğlı 
qabül (5) qıldı. Emdi vaqt boldı kim ol amânatnı teslim qılmaq kerek. 
Neteg teslim qılğaymen? tep qorqar-men. Qabül mu (6) qılğaylar, yoq 
erse, red mü qılğaylar? tep aytur erdi. 

Hüseyin raihu *nung oğlı bar erdi ‘Ali atlığ. Qaçan kim (7) namâzğa 
yöner bolsa erdi, yüzi sarğarur erdi, rengi tağayyur bolur erdi, özinge 
ayturlar erdi: Ey Peyğâmbarzâda, hemlşe (8) ‘âdatıngız ol turur kim âb- 
dast qılurda yüzüngüz sarğarur, rengingiz tağayyur bolur, tep su’âl qıldılar 
erse, özi (9) cavâb aydı: Bilür-mü-siz kim kimnüng birle munâcât qılmaq 
tiler-men, kimnüng hazratında turmaq tiler-men, tep aytur (10) erdi. 

Hâtam-i Aşamdm su 5 âl qıldılar kim: Yâ Emîre’l-mu 5 minin, siz namâznı 
neteg qılur-siz? tep aydılar erse, Hâtam-i Aşam (11) aydı rahmhi: Namâz 
vaqtı yawuq kelse, âbdast qılur-men taqı ol yerde kim namâz qılmaq 
tiler-men ol yerde bir sâ‘at (12) tefekkür birle olturur-men? özümge aytur- 
men kim: Ey Hâtam, ‘âlamnı yaratğan bir ve bar Tangrı birle munâcât 
qılmaq (13) tiler-sen, zlnhâr u zlnhâr közüngni yerinde tutğıl, cümle a c zâ- 
larıngnı saqlağıl, könglünğni Haq hazratında (14) tutğıl, tep özümni cem‘ 
qılur-men. Andın song qopar-men taqı namâzqa kim meşrü‘ qılur-men 
öıığümde Ka c beni (15) tasavvur qılur-men, adaqım altında Şirâtm ta- 
taşavvur qılur-men taqı sağ yanımda uçtmah bar, tep aytur-men, sol 
(16) yanımda tamuğ bar, tep aytur-men taqı melekü’l-mevt arqamda 
turur, uşbu namâznı tamâm qılmışdm song cânımnı qabz (17) qılur, 
bu namâz âhir namâzım turur, tep aytur-men. Taqı havf ve reca arasında 
namâz qılur-men ya‘nl Haq ‘azâbıdın qorqar-men [244] (0 rahmatıdın 
umunu * namâz qılur-men, tedi. 

İbnü c Abbâs raihu aydı kim ekki rek‘at namâz qılmaq tefekkür birle 
taqı (2) köngül hâzirlıqı birle yahşıraq turur erteke tegi ğaflat birle na¬ 
mâz qılmaqdm. Taqı Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: (3) Qayu 
mu’min ve muvahhid ekki rek‘at namâz qılsa kim ol ekki rek‘at içinde 
nefsini anğa dünyâ sözin sözlemese (4) Haq tvt ol qulnung cümle yazuq- 
larını yarlıqar, anadm tuğmış teg yazuqsuz bolur, tep aydı. 

(5) İmâm ĞazâlI aytur rahmhi : Kimerse namâz içinde köngül hazir- 
lıqı bulayın tese taqı nefs vesvesesini taqı (6) Şeytânnınğ vesvesesini meninğ 
birle bolmasun tese, qayu neerse kim könğülke sewüglügrek turur, ol neer- 
seninğ (7) mahabbatım köngüldin çıqarsun, andın song namâzqa §urü‘ 
qılsun. Taqı cümleke sewüglügrek bu dünyâ turur, taqı (8) cümle hatâ- 
larnıng başı hem bu dünyâ mahabbatı turur. Neteg kim Peyğâmbar c as 

aytıp turur: J.T ^lj (9) 


* Yazmada: umanu. 
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Andağ erse, mu’min ve muvahhid qatığlanmaq kerek avval körîglidin 
dünyâ mahabbatını çıqarmaq (10) kerek, andın song namâzqa şurü" 
qılur ve eğer dünyâ mahabbatını köngüldin çıqarmadın namâzqa şurü" 
qılsa, neçeme (11) kim namâz içinde ol vesveseni def" qılayın tese, qılu 
bilmegey taqı zahmat içinde bolğay. Munung misâli ol (12) turur kim 
bir "âlim kimerse bir daraht köligesinde olturmış kim fikrim şâfî bolsun, 
halâyıq teşvişi (13) bolmasun, tep tefekkür birle, endişe birle halvatta 
olturmış vellkin ol darahtmng budaqlarında çıpçuqlar (14) olturur, taqı 
âvâz qılur taqı bu "âlimqa teşviş qılurlar, bu "âlimning müşkili hal bolmaz. 
Taqı heç "ilmke fikr qılur neerse (15) hâşil qılu bilmez. Bolmasa, bir uzun 
yığaç almış, tegme bir çıpçuqlar ğalaba qılmışda ol yığaç birle anlamı 

(16) ürkütür, yana kelürler, yana ürkütür bolsa, yana kelürler. "Âciz ve 
dermânda boldı. Bu arada meğer bir kimerse keldi taqı bu "âlimning 

(17) ahvâlınğa muttali" boldı. Taqı aytur: Ey "âlim, men sanga bir neerse 
ögreteyin, ol işni qılur bolsaııg, bu çıpçuqlarnıng [245] (1) zahmatıdın 
qurtulğaysen, tedi erse, ol "âlim aydı: Beyân qılğıl, tedi. Ol kimerse aydı 
kim: Munça yıldın berü (2) bu çıpçuqlar bu daraht üzesinde qonmaqğa 
"âdat qıhp tururlar. Sen bir qaç ürkütmek birle anlar mumtani" bolmas- 
(3)-lar ve eğer sanga kerek erse kim munlar mumtani" bolsunlar tep, bu 
darahtmng budaqlarını cümlesini kesgil, bıraqğıl. (4) Andın song bu 
çıpçuqlarnıng zahmatıdın halâs bolğaysen, tedi erse, ol "âlim taqı andağ 
qıldı erse, ol zahmatdın (5) halâs boldı. fimdi taqı qayu kimerse namâz 
içinde teşvîşdin taqı vesveselerdin halâs bolayın tese, cümle (6) vesvese- 
lerning başı dünyâ mahabbatı turur. Qaçan kim mu’min ve muvahhid 
dünyâ mahabbatını köngüldin çıqarsa taqı heç (7) vesvese taqı teşviş 
könglinde qalmasa, andın song Haq [te "âlâ] hazratında "ibâdatı arığ 
bolur taqı "ibâdatınğa üküş (8) şavâblar bolur, tep aydı. 

Tallıa railıu bir bâğiça qıldı. Ol bâğiça içinde bir kün namâz qılur 
erdi. Bir qaz (9) keldi, ol bâğiça içinde qondı. Ol bâğ içinde yöriyür erdi, 
taqı çıqğu yerni talab qılur erdi, taqı bulmaz erdi. (10) Tallıamng közi 
ol qazqa tüşti taqı közini anğa uydurdı taqı köngli Haq te "âlâ hazratındın 
yıraq tüşti taqı (11) neçe rek"at qılğanını bilmedi erse, Peyğâmbar "as 
hazratında keldi taqı aydı: Yâ Resûlallâhi, ol bâğiça sebeb (12) boldı kim 
bâğiçaqa qaz qondı. Ol qaz sebeb boldı kim men fitneke tüştüm, namâzımı 
yangıldım. fimdi ol bâğiçanı (13) şadaqa qıldım Haq rizâsı içinde, tep 
şadaqa qıldı taqı Peyğâmbarqa teslim qıldı. 

Bir şeyh bar erdi, Şeyh Nassâc (14) tep aytur erdiler. Bir kün qâzî 
özining ziyâratııığa keldi. Şeyh taqı angar va"z u nasihat qılaı (15) taqı 
aydı: Ey qâzî, bu durrâ"a kim keyip turur-sen, bu nedin toqılmış turur? 
tedi erse, qâzl aydı kim: Bu "abâyî turur, (16) yarımı yipek turur taqı 
yarımı yip turur, tedi erse, Şeyh aydı: Eğer qamuğ yipek bolsa erdi, kim- 
lerke revâ bolğay erdi (17) taqı eğer qamuğı yip bolsa erdi kimlerke reva 
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bolğay erdi? tedi erse, qâzî aydı: Eğer qamuğı yipek bolsa erdi, hatunlarğa 

[246] (1) reva bolğay erdi ve eğer qamuğı yip bolsa erdi, erenlerke reva 
bolğay erdi, tedi erse, Şeyh aydı: Andağ erse, (2) ey qâzî, senirig yarımung 
erkek ermiş, yarımung tişi ermiş, tedi erse, qâzl bemeze boldı. Andın 
song (3) Şeyh aydı: Ey qâzî, sen bu halâyıq arasında kim hükm qılur- 
sen, heç dünyâvl neerse alur-mu-sen? tedi erse, (4) qâzî aydı: Rişvet almaz- 
men vellkin ekki haşm arasında hükm qat c qılsam, aralarında bir hat 
bitiyür-men (5) kim bukündin song biri biringizke da'vângız taqı huşü- 
matıngız bolmasun, tep. Ol hat üçün neerse (6) herseler, alur-men, tedi 
erse, Şeyh aydı: Bu hatqa ne qadar neerse berürler? tedi erse, qâzî aydı: 
Mun c im (7) kimerseler bolsa, on altun berürler, tedi erse, Şeyh aydı kim: 
Öngin kimerseler bitimek üçün ne miqdâr (8) ücret alğay erdiler? Qâzl 
aydı: Bir yarmaq yâ taqı habba yâ tassüc alğay erdiler, tep aydı erse, 
Şeyh (9) aydı: Sen hâli aydıng kim rişvet almaz-men, tep. Bu rişvet bol- 
maz-mu kim bir yarmaq alğu yerde on altun (10) alsang? Neteg mundağ 
harâmnı özüngke revâ körer-sen? Munça ülm hâşil qılğanıng fâyidası 
ne turur kim anıng (11) birle ‘amel hâşil qılmaz-sen? Dlningni bu fâni 
dünyâke satar-sen? tep va c z u nasihat qıldı erse, Şeyhning sözi (12) qâzîqa 
uluğ eşer qıldı, köziııdin qatarât ve ‘abarât yaşlar aqtı taqı tevbe qıldı taqı 
Şeyhqa arâdat (13) keltürdi taqı aydı: Ey Şeyh, bukündin song siz ne işke 
fermânlasangız, sizning sözüngüzdin çıqmağaymen, (14) tedi taqı mürîd 
boldı erse, Şeyh taqı qabül qıldı. Andın song qâzî Şeyhqa aydı: Yâ Şeyh, 
bir derhöstum bar, (15) kerek kim qabül qılsangız. Şeyh aydı: Ayğıl ne 
derhöstung bar erse. Qâzî aydı: Atamdm mîrâş qalğan (16) manga halâl 
turur, heç şübhetsiz, bir bâğiça bar, ol bâğiça içinde beş qulum bar, bâğ- 
dâr qullar turur. Bu bâğm (17) bu qullar birle sizke bağışladım. Kerek 
kim qabül qılsangız, sufrağa meded bolsa, tedi erse, Şeyh taqı qabül qıldı. 

[ 247 ] (O Derhâl kişi ıda berdi, bu qullarnı keltürdiler. Bâğnıng kilidi birle 
ol qullarnı Şeyhqa teslim qıldı. Şeyh aydı (2) ol qullarqa kim: Ey bâğ- 
dârlar, bu bâğqa emdi neerse kerek bolur-mu? tedi erse, aydılar: Yâ Şeyh, 
bu bâğqa hâli beş yüz (3) araba ters kerek, tediler. Bu arada mu 5 azzin 
bâng-i namâz oqıdı erse, cümle turdılar taqı mescidke kirdiler. Qaçan 
kim (4) Şeyh namâzqa şurü c qıldı erse, könglinde bu tüşti kim bu bâğqa 
beş yüz araba tersi qayu mahalladm keltürmek (5) kerek bolğay? tep. 
Yana ol vesveseni def c qıldı. fikinç rek c atda yana köngli ol terske bardı. 
Yana def c qıldı. (6) Üçinç rek c atda taqı köngli terske bardı. Hem törtinç 
rek'atta taqı köngli terske bardı. Qaçan kim namâzdm fâriğ boldı (7) erse, 
hâdimğa aydı kim: Ey hâdim, barğıl taqı ol bâğ kilidini taqı ol beş qullar 
birle manga keltürgil, tedi erse, hâdim (8) taqı keltürdi. Şeyh ol kilîdni 
taqı, beş qulnı taqı qâzlqa qaytardı taqı aydı: Ey qâzî, men munça yıldın 
berü namâz qıldım, (9) lıeç namâzım necis birle mülevveş bolmadı. Bü¬ 
kün şendin bu bâğm kim qabül qıldım erdi, namâzım toldı ters birle taqı 
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necis (10) birle. Heç halâvat bulmadım, Haq te‘âlâ hâzratındın yıraq 
tüştüm. Eğer yüz ming bağ erse, men ol bâğm sanga fidâ (11) qıldım, 
manga kerekmez, tedi taqı bâğnıng kilidini qaytardı bâğdârları birle. 

Bir kimerse namaz içinde mehâsini (12) birle oynayur erken Peyğâmbar 
ç as anı kördi, taqı aydı: Eğer bu kimersening köngli alçaqlıq qılmı§ bolsa, 
(13) erdi, endamları taqı alçaqlıq qılğay erdi. Ma‘lüm boldı kim köngli 
gafil turur, endamları taqı gafil turur. (14) Ey ımPmin, namaz qılur bol- 
saıig, andağ namaz qılğıl kim, bu namazdın song menim ecelim tamâm 
bolur taqı âhiratqa naql (15) qılur-men. Bu namaz song namazım turur, 
tep namaz qılğıl, tedi taqı aydı: Ey ummatım, biling, agâh bolung, qayu 
bir mu’min (16) ve muvahhid namâz qılur bolsa, tört yanınğa iltifât qılur 
bolsa, Haq te‘âlâdın hitâb kelür kim: Ey qulum, menim hazratımda (17) tu- 
ruqmışdın song menim birle munâcât qılur erken mendin yegrekke mü 
ilfifât qılvır-sen? Mundağ qılmağıl, [248] (1) menim hazratımda kel- 

mişdin song önginke nazar qılmağıl, manga qarşu kelgil kim, men sanga 
cümledin yeğrek turur-men, (2) tep hitâb qılur, tep aydı. Qaçan kim iş 
mundağ bolsa, kerek kim könglingni hâşir qılsang, ğâfillıq birle namâz 
(3) qılmasang. Peyğâmbar K as habar berü yarlıqar: Qaçan kim Haq 
te‘âlâ ‘Adn atlığ uçtmahnı yarattı taqı ol uçtmah (4) içinde türlüg türlüg 
ni‘metler yarattı kim heç âdemlnirîg közi körmişi yoq taqı qulaq eşitmişi 
yoq taqı âdemlning (5) könglinge hem tüşmişi yoq. Andın song Haq te‘âlâ 
hitâb qıldı ol ‘Adn uçtmahınğa kim: Ey ‘Adn uçtmahı, (6) sözlegil, tep 
aydı erse, ol uçtmah üç qata bu âyatnı oqıdı, qt: 

(XXIII: 1-2) (7) 

Ma‘nlsi ol bolur kim: Mu’minler qurtuldılar, ol müminler qurtuldılar 
kim (8) namâz içinde alçaqlıq qılurlar. 

imâm Ğazâllqa su 5 âl qıldılar: Namâz içinde köngül hâzirlıqı ne 
bolur? tep (9) aydılar erse, İmâm aydı kim: Tangrıdın önginni köngüldin 
çıqarsang, Allâhu akbar temişingde köııglüngde Taııgrıdın (10) öngin 
bolmasa taqı (VI, 79) j <J\ temişinde cümledin i‘râz qıhp 

Haqqa teveccüh qılsang. Anıng üçün kim (n) m^minning namâzı ol 
turur kim Haq te‘âlâ hazratında kim ihlâş birle bolsa taqı huzür birle 
bolsa ve eğer mundağ bolmasa, (12) namâz bolmaz. Anııîg üçün meşâyih 
ve ‘ulemâ aydılar kim: Mu 5 min artuqsı namâzlar üküş qılmaq kerek. Eğer 
farizaları içinde (13) nuqşân bolsa, ol artuqsı namâzlarıdın bu farîzağa 
cebr qılğaylar, tep aymışlar. 

Ma‘âz bin Cebel raihu ayıttı kim (14) kim namâz içinde erken sağ 
yanınğa iltifât [qılsa] taqı sol yanındaqı kişini bilse, ol kimersening namâzı 
Haq te‘âlâ hazratında (15) namâz ermes, tep aydı. 

Şeyh Abü Sa‘Id Hazzâzqa aydılar: Yâ şeyh, namâzqa neteg şurü‘ 
qılmaq kerek? tep su 5 âl qıldılar (16) erse, şeyh aydı: Qıyâmat kün bolsa 
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âvş, cümle 'Araşât halqı yığılmışda seni Haq hazratında (17) keltürseler, 
taqı sanga Haq te'âlâ hitâb qılsa kim: Ey qulum, dünyâda ne qıldıng erse, 
cevâb bergil, tese, sen ol hâlda [249] (1) uluğ Tangrı hazratında ne havf 
birle, qorqmaq birle, heybet birle turuqsarig bükün andağ turuqğıl taqı 
Haq te c âlâ birle (2) munâcât qılğıl, tep aydı. 

Müslim bin Yasar rahmhi Başranıng cami ünde namaz qılur erdi. 
Nâgâh bu cami 'ning (3) bir öresi tüşti taqı câmi'ning ba'zısı yıqıldı erse, 
bâzâr halqı cümlesi munung avazını eşittiler taqı yügrüşü (4) câmi'qa 
kirdiler taqı uluğ ğalaba boldı çoğu boldı taqı Müslim bin Yasar namaz 
içinde andağ meşgül erdi edisining (5) munâcatı birle kim heç bu ahvâldin 
habarı bolmadı. 

Şeyh Ömer bin 'Alâ rahmhi bir kün mescidke kirdi namâz qılmaqğa. 
(6) Camâ'at halqı özindin derhöst qıldılar kim: Yâ şeyh, imâm hâzir bol- 
madı, kerek kim bizke imâmatlıq qılsangız, (7) tediler erse, şeyh aydı: Men 
imâmluq qılmaqğa şâlih ermes-men, tedi erse, üküş derhöst qıldılar. Bol- 
masa, (8) mihrâbğa keçti taqı halâyıqğa aydı kim: Şaflarıngıznı râst 
tutung, tep taqı niyyet qıldı taqı Allâhu akbar tedi, (9) behüş bolup yıqıldı. 
Kötürdiler taqı ewinge elettiler. Taqı öngin imâm birle namâz qıldılar. 
Andın song şeyhqa (10) su 5 âl qıldılar kim: Yâ şeyh, ne iş erdi kim behüş 
boldunguz taqı yıqıldıngız? tediler erse, şeyh aydı: Qaçan kim (11) halâ- 
yıqğa aydım kim şaflarıngıznı râst tutunguz, tep hâtifdin âvâz eşittim: 
Yâ 'Ömer, hele sen bârl Rebbüng birle (12) râst boldung-mu kim halâyıqğa 
aytur-sen kim şaflarıngıznı râst tutung, tep? 

ÜÇlNÇ FAŞL 

Zekâtnıng taqı (13) şadaqanıng fazâyilining beyânı içinde turur. 

îmâm 'Abdullâh Quzâ'î rahmhi Şihâbu’l-ahbâr atlığ (14) kitâ- 
bında bu hadîsni keltürmiş. Hadış bu turur: 

vjv (15) oV Ji? (j J>-ol ^ j aUp 4 ü\ -il J 

Bu hadis ma'nisi ol bolur kim Peyğambar K as habar berü yarlıqar: 
Qıyâmat kün bolsa (16) âvş tegme bir kimerse öz şadaqasınıng kölige- 
sinde bolğaylar. 'Araşât lıalqımng hükmi tamâm (17) holğınça. 

îbni 'Abbâs raihumâ aytur: Peyğambar c as qaçan kim Ma'âz ibnü 
Cebelni razhu Yemen [250] (1) elinge imâmluqqa ıda bermişte aydı: 
Yâ Ma'âz, ol halâyıqnı imânğa ündegil! Qaçan kim imân keltürseler 
(2) kim imân üze şâbit bolsalar, andın song anlarğa ayğıl kim: Haq 
tvt qulları üze zekâtnı (3) fariza qıhp turur. Zekâtnı elbette bermedin 
çârası yoq. Baylardın almur taqı dervişlerke berilür. Qaçan (4) kim Tangrı 
te'âlâ hükminge boyun herseler, zinhâr yâ Ma'âz, halâyıqnıng mâl- 
larınıng üdüründüsi[n] almağıl (5) taqı mazlümnung qarğışındın zinhâr 
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qorqğıl kim mazlümnung du c âsı Haq te‘âlâ hazratında müstacâb (6) tu- 
rur taqı mazlümnung qarğışı [birle] Haq te c âlâmng hazratı arasında 
heç hicâb yoq turur, tep aydı. 

Abü Hüreyre (7) raihu rivâyat qılur Peyğâmbardın 'as habar berü 
yarlıqar: Qayu rnu’min ve muvahhidning qızıl altunı (8) bolsa yâ taqı 
kümüşi bolsa taqı zekâtını edâ qılmasa, qıyâmat kün bolsa âvş ol altunnı 
taqı kümüşni (9) tahta qılğaylar taqı tamuğ otınğa qızdurup bu zekât 
bermegenlerning alnınğa taqı yanlarınğa (10) taqı arqalarınğa basğaylar. 
Tegme bir ol qızmış tahtalar sağusa, yana tamuğ otınğa qızdurğaylar 
(n) ançaqa tegi kim ‘Araşât halqımng hisâbı tamâm bolğınça. Bu ‘azâb 
ve ‘uqübat ol qıyâmat küni içinde bolğay (12) kim amng bir künining 
miqdârı dünyâ künleridin ellig ming yıl miqdârınça bolğay. Andın song 
munlarğa (13) fermân kelgey. Bakılandın Haq te‘âlâ ‘afv qıhp uçt- 
mahqa barsunlar, tegey taqı bakılarınğa (14) tamuğqa barsunlar, tegey. 
Yana ayıtğa[y]lar kim tevvelerindin zekâtını bermemiş bolğay, anlamı 
‘Araşâtnıng (15) bir keng şahrâsınğa keltürgeyler taqı yüzün kemişgeyler 
taqı tewelerke fermânlağaylar kim bu zekât (16) bermegen kişini adaq- 
larıngız birle basıng taqı tişleringiz birle ısırıng, tep. Anlar taqı bu kişike 
c azâb (17) taqı ve ( uqübat qılğaylar c Araşât halqımng hükmi tamâm 
bolğınça. Ol kün kim amng bir küni dünyâmng ellig min yılınça [251] 
(1) bolğay. Qaçan kim c Araşât halqımng hisâbı tamâm bolsa, munlarqa 
taqı fermân kelgey. Bakıları uçtmahqa barğaylar, (2) bakıları taqı ta- 
muğqa barğaylar, tedi. Qoy edileringe taqı mundağoq hüküm bolğay. 
Sığır edileringe taqı (3) mundağoq hüküm bolğay, tep aydı. Bu hadlşdin 
ma ( lüm boldı kim zekât bermegenlerke uluğ c azâb ve c uqübat (4) bolğay, 
tep aydı. Andağ erse, zekâtm hilesiz edâ qılmaq kerek taqı zekâtm fariza 
tep bilmek kerek taqı (5) zekât bermegenler bahîllar zümresindin turur taqı 
Peyğâmbar 'as aydı kim: Cömard kimerse Haq te'âlâ (6) hazratında 
yawuq bolur taqı uçtmahqa hem yawuq bolur taqı cümle halâyıqqa hem 
yawuq bolur vellkin tamuğdın (7) yıraq bolur, taqı bahll kimerse Haq 
te c âlâ hazratıdın yıraq bolur hem taqı uçtmahdın yıraq bolur taqı halâ- 
yıqdın (8) hem yıraq bolur vellkin tamuğqa yaqın bolur. 

Bir şeyh bar erdi, îbni ‘Imrân tep ay tur erdiler: Amng sufrasında 
(9) fuqarâ ve mesâkîn taqı musâfirler âsâyiş qılur erdiler. Qaçan kim bir 
dervlşning ihtiyâcı bolsa, ol şeyhqa (10) kelip hâcatım c arza qılsa, anı ol 
şeyh qabül qılur erdi. Eğer özinde dünyâvl bolsa ‘Işâr qılur erdi. (11) Eğer 
bolmasa, öz muhibleridin cem c qılur erdi taqı ol dervlşning işini kifâyat 
kılur erdi. Bir kün (12) hânqâhda musâfirler taqı dervişler üküş cem c 
boldılar taqı şeyhning sufrasında heç neerse yoq erdi. (13) Çıqtı kim mu- 
n 'imlerdin neerse hâşil qılıp sufrağa hare qılsa. Baqar şeherning qâzlsi 
qarşu keldi. îbn (14) c lmrân aydı: Ey musulmânlar qâzîsi, hânqâhda 
musâfirler kelip tururlar taqı sufrada heç neerse (15) yoq. Kerek kim 
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neerse bersengiz. Sizkc âhiratda destglr bolğay, tedi erse, bu qâzî bu şeyh- 
ninğ sözinge (16) iltifat qılmadı taqı heç neerse bermedi. Şeyhning hatırı 
munğiş boldı taqı aştı. Baqar bir Yahüdl qarşu keldi. (17) Aydı: Ey Ya- 
hüdl, dünyâvl neerse bar mu? Berseng kim hanqâhda musâfirler bar, 
tedi. Ol Yahüdl aydı: Yâ şeyh, [252] (1) neçe altun kerek? Şeyh aydı: 
Munça altun bergil, tedi. Derhâl ol Yahüdl çıqardı taqı şeyh tilegeni 
altunlarnı (2) berdi taqı şeyh anı hare qıldı. Ol musâfirler taqı dervişler 
ol ta ( âmm tenâvul qıldılar taqı cümlesi ol Yahüdîqa (3) imân du*âsı 
qıldılar. Ol keçe qâzl tüşinde körer: Qıyâmat bolmış. *Araşât halqınıng 
bacıları uçtmahqa (4) barurlar taqı ba'zıları tamuğqa barurlar. Qâzî 
uçtmah qapuğınğa bardı taqı bir köşkni kördi kim yinçüdin (5) yaratılmış 
turur, gâyat körklüg turur. Heç âdemi şifa tını qılu bilmez. Qâzî tiledi 
kim ol köşkke kirse. (6) Ol köşk qapuğmda ol qapuğ saqlağuçı ferîşteler 
qâziqa men ( qıldılar erse, qâzî aydı: Manga nişe (7) men ( qıldıngız? îcâzat 
bersengiz bolmas-mu? tedi erse, ol qapuğ saqlağuçı ferîşteler aydı: Bu 
köşk (8) sening erdi. Velîkin sen İbni ^mrânnı men* qıldıng, neerse ber- 
meding. Velîkin bir Yahüdl îbni < İmrânnı hoşnüd (9) qıldı taqı neerse 
berdi erse, Haq te c âlâdın fermân keldi kim: Bu köşkni ol Yahüdîqa bergil, 
tep aydı. Bu köşk (10) falân Yahüdining köşki turur, sanga icâzat yoq 
bu köşkke kirmekke, tediler erse, qâzî mahrüm oyğandı (11) taqı İbni 
Tmrân hıdmatmğa bardı taqı İbni < İmrânqa *özür qıldı, aydı: Tün 
manga satğaştıngız taqı mendin neerse (12) tiledingiz. Men yawuz qıl- 
dım, sizke iltifât qılmadım, ol şavâbdm mahrüm boldum. Mendin song 
kimke (13) satğaştıngız, kimdin neerse talab qıldıngız? tep su 5 âl qıldı 
erse, İbni c lmrân aydı: Falân Yahüdl sizdin (14) song manga qarşu 
keldi, andın neerse talab qıldım erse, ol manga ne kim mâyahtâc kerek 
erdi, cümlesini (15) berdi. Qâzî buyurdı kim: Ol Yahüdîni manga kel- 
türüng, tep. Ol Yahüdîni keltürdiler. Qâzî aydı: Yâ Yahüdl, (16) se¬ 
ning uçtmah içinde yinçüdin köşküng bar ermiş, anı manga satğıl, sanga 
on ming yarmaq bereyin, (17) tedi erse, Yahüdl aydı: Ey qâzî, men bu 
su’âlnı bilmez-men. Manga rüşen qışşanı aytu bergil, men yahşi bileyin, 
andın [253] (1) song sizke cevâb bereyin, tedi erse, qâzî keçe körgen tüşni 
tamâm aydı erse, bu Yahüdl şeyh qatınğa keldi, (2) aydı: Yâ şeyh, manga 
imân c arza qılıng, tedi erse, şeyh taqı ol Yahüdîqa imân *arza qıldı. Ya- 

hüdî aydı: (3) aÎ j oJLp Ol A.JIV oî 

tedi, taqı qâziqa aydı: Dünyâmng tükel (4) mâlını berseng o 1 köşknüng 
bir arşun yerini bermegey-men, tedi erse, qâzî mahrüm bolui bahîllıqı 
(5) sebebidin taqı Yahüdl îmân hiTatı birle müzeyyen boldı cömardlıq 
sebebidin. 

Zubeyr raihu c Âyişaqa (6) razhâ yüz ming yarmaq hediyye ıda berdi. 
*Âyişa razhâ dervîşlerke, miskînlerke, yetîmlerke, tul- (7) -larğa tabaq birle 
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ıda berür erdi taqı özining köngleki yamağlığ erdi. Bir yengi köngleklik taqı 
ol yarmaqdm (8) almadı. Taqı ol kün rüza erdi. Ahşam bolmışta hâdi- 
mesinge aydı kim: Etmek taqı zeyt keltürgil, eftâr qılalıng, (9) tedi erse, 
qatında Umm-i Zar bar erdi, ol aydı: Yâ Ummu’l-mu’minln, bükün 
munça meblağ yarmaq Haq te "âlâ rüzl qıldı, (10) bir yarmaq et alma- 
dıngız. £wde şürbâ bişürmedingiz, tedi erse, "Âyişa aydı razhâ: Ol yarmaq 
bar erken (11) nişe manga angdurmadıngız? tedi. 

"Abdullâh bin "Abbâs razhumâ bir hadimi birle şafarğa çıqtılar. 
Sahrada (12) bir "Arab evvinde qonuq boldılar. Ol "Arabnung bir sağlıq 
qoynı bar erdi. Oğlanlarını amng süti birle (13) terbiyet qılur erdi. Ol 
"Arab hatunı birle meşveret qıldı kim: Ey hatun, bu qonuq kim bizke 
kelip turur, bu ‘aziz (14) qonuq turur, Peyğâmbar "&y’nung "emmisining 
oğlı turur. Bu evvdeki qoynı boğuzlasaq taqı bu "aziz qonuqm (15) ağır- 
saq bolğay-mu? tedi erse, hatunı aydı: Oğlanlarım açlıqdın ölgeyler. 
Sen bilür-sen kim bu bir (16) qoydın özge neersemiz yoq. Neteg ma"Işat 
qılğaymiz? tep aydı erse, eri aydı: Manga bahlllıqdın ölüm yahşı-(i7)-raq 
turur. Men munung teg "aziz qonuqm qaytarmaz-men taqı sening sö- 
zühgke iltifat qılmaz-men, tedi. Taqı turdı, ol [254] (1) qoynı boğuzladı 
taqı bişürdi taqı İbni "Abbâs önginde qodtı. İbni c Abbâs taqı cümle 
ewi halqı birle tenâvul qıldılar. Erte boldı (2) erse, c Abdullâh ibni c Abbâs 
razhu hâdiminğa aydı: Ey hadim, qatıngda naqddın neçe bar? tedi erse, 
ol aydı (3) kim: Qatımda beş yüz qızıl altun bar, tedi erse, c Abdullâh 
bin c Abbâs aydı: Anı keltürgil, bu c Arabke bergil, tedi erse, hadimi 
(4) aydı: Munça mâlm neteg bcrür-siz? Bu bizke bir qoy boğuzladı, munga 
ekki qoy bahâsı bersek, yetmez-mü? tedi erse, c Abdullâh (5) bin c Abbâs 
aydı: Ey nâcömard, nişe mundağ bahîllıq qılur-sen? Ol miskin dervlş- 
liki ‘âcizliki birle mülkinde barını (6) bizke tasarruf qıldı. Özleringe kerek 
erken cümle barını öngümüzde keltürdi. Biz munga mâlımızdın bacısını 
bermekke mü (7) darlğ tutar-biz? tedi. Bu c Arab bizdin cömardraq turur. 
Amng üçün kim bu cümle mâlını bizke keltürdi taqı biz cümle mâlımızm 
(8) munga bermedük, tedi erse, ol hâdimesi taqı beş yüz qızıl altun kel¬ 
türdi taqı c Arabmng önginde qodtı taqı köçtiler. 

(9) İbni "Ömer razhu rivâyat qılur Peyğâmbardın, [Peyğâmbar] 
c as andağ habar berü yarlıqar kim: Âdem! içinde ekki fi C 1 bar kim (10) Haq 
te "âlâ ol ekki fi "İni sewer taqı ekki fi "1 bar kim Haq tvt ol ekki fi "İni yigrenür. 
Ol ekki fi "1 kim Haq te "âlâ sewer (11) biri edgü qıhq turur taqı biri cön- 
mardlıq turur. Taqı ol ekki fi "1 kim Haq tvt yigrenür biri yaman qılıq 
turur (12) taqı biri bahıllıq turur. 

Şarih aytur: Uluğ atam Peyğâmbar c as ’qa su 5 âl qıldı, aydı: Yâ Re- 
sûlallâh, meni andağ (13) "amelke yolçılağıl kim ol "amel rneni tamuğdm 
qutğarsun taqı uçtmahqa kigürsün, tep su’âl qıldı erse, (14) Peyğâmbar 
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'as aydı: Haq te^lânıng yarlıqamaqını vâcib qılğan üç neerse turur: 
Biri halâyıqqa ta'âm yedürmek, (15) ekinçisi salâmnı aşikâra qılmaq, 
üçünçisi halâyıqqa yumşaq sözlemek, tedi. 

Abü Hüreyre. raihu rivâyat (16) qılur Peyğâmbardın, Peyğâmbar 
'as andağ habar berü yarlıqar kim bu cömardlıq bir darahti turur uçtmah 
içinde; kim (17) kim cömard bolsa, ol darahtmng bir butaqım tutmış 
bolur. Qaçan kim bu cömard ol darahtmng butaqını tutmış [255] (1) bolsa, 
ol butaq bu cömardnı uçtmahqa kigürmedin qoymas. Taqı bahillıq bir 
darahti turur tamuğ içinde; kim kim balıil (2) bolsa, ol darahtmng bir 
butaqını tutmış bolur. Qaçan kim bu bahîl ol darahtmng butaqını tutmış 
bolsa, ol butaq (3) bu bahîlni tamuğqa kigürmedin qodmas. 

Sufyân bin c Uyaynanıng atası vefatı boldı taqı ellig mirîg yarmaq 
qaldı. (4) Sufyân bin c Uyayna bu ellig ming yarmaqnıng cümlesini üleşti 
erse, aydılar: Yâ Sufyân, atangdın qalğan mlrâşnı cümle (5) üleşting, 
heç neerse özüngke qodmadıng, tediler erse, Sufyân aydı: Men beş namâ- 
zım içinde bu qarındaşlarım (6) üçün Tangrı te^lâdın uçtmahm tileyür- 
men. Bu fâni dünyânı munlardın neteg bahîllıq qılayın? tedi. Bu âyat 

kim (7) nâzil boldı, qt: j ^ dlSji j ^Ju\ Jp djjji J 

(LIX: 9) (8) 

Mahılsi ol bolur kim wa yu c şirüna c alâ anfusihim önginlerni ihtiyâr qılur 
öz (9) nefsleri üze. Ya ( nl önginlerke Işâr qılurlar, wa lavkâna bihim haşâşatun 
neçeme kim özlerinde dervişlik bar (10) erken wa man yüqa şuhha nafsihi 
kim kim saqlaıımış bolsa, öz nefsining bahîllıqıdın fa'ulaika humu'l-muf- 
lihüna anlar qıyâmat (11) kün qurtulğanlardın turur. Ba c zı müfessirler 
andağ aymışlar kim bu âyatnıng sebeb-i nuzülı ol erdi kim Peyğâmbar 
c as (12) qaçan kim Mekkedin Medlneke hicret qıldı erse, Mekkede Pey¬ 
ğâmbar c &y’nıng yârânları bar erdi. Peyğâmbar (13) c as firâqınğa taham¬ 
mül qılu bilmediler, camâlınga ingen muştâq boldılar erse, hatunlarını 
qodup oğul (14) qızlarını mülk ve esbâblarım terk qıhp Peyğâmbar c as 
hıdmatınğa keldiler erse, Medlnening enşârilar[ı] mâllarımng (15) yarı¬ 
mını Mekkedin kelgen muhâcirlarqa Işâr qıldılar. Medine enşârllarımnğ 
qayu birining kim ekki hatum bar erdi, (16) biringe talâq berip ( uddat 
keçrüp ol muhâcirlarqa ( aqd qıldılar. Ewlerining taqı mülklerining 
yarımını anlarqa (17) Işâr qıldılar. Qaçan kim Peyğâmbar < as çeriğ birle 
bardı taqı Banü’n-Naşr atlığ elni aldı, üküş mâl tawar ğanlmat [256] 
(1) hâşil boldı erse, Peyğâmbar 'as Sâbit bin Qaysğa aydı kim: Qav- 
mungnı cem ( qılğıl. Sâbit (2) taqı cümle enşârilarnı yığdı. Peyğâmbar 
'as aydı: Ey Medlnelig ensârîlar, heç taqşlr (3) qılmadıngız. Mekkedin 
kelgen muh^cirlarm ağırladıngız. Mâllarıııgıznıng yarusını anlarğa Işâr 
(4) qılıp berdingiz. Ekki hatunungızmng taqı birini anlarğa cüftlendür- 
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düngiz. Mâllarıngızmng (5) mülkleringiznihg hem yarusını taqı berdingiz. 
fimdi sizing birle meşveret qılur-men. Eğer tilesengiz (6) bu ğanîmatmng 
cümlesini muhâcirlarğa bereyim Anlar taqı sizdin alğan mâllarnı sizke 
qaytarsunlar (7) taqı evvlerini cümlesini qaytarsunlar taqı anlar bu ğa- 
nlmat mâlı birle öz esbâblarını qursunlar ve eğer tilesengiz (8) bu ğanî- 
matm tüz qısmat qılaym taqı anlar bayaqı sizing evvingizde oltursunlar, 
tedi erse, (9) enşârîlarmng uluğı Sa ( d ibnü ‘Abâda taqı Sa*d ibnü Ma ( âz 
aydılar: Yâ Resülallâh, muhâcirlar öz vatanlarını (10) terk qılıp oğul 
qızlarıdm hatunlarıdın adrılıp sizing camâlıngızqa muştâq bolup ğurbat 
ihtiyar (11) qıhp keldiler. Kerek kim bu cümle ğanlmatm muhâcirlarğa 
bersengiz. Taqı munlar burunqı teg bizim ewlerimizde (12) okursalar 
taqı âhirat şavâbını tamâ* qıhp Haq te c âlânıhg rizâsı üçün berilgen mâlnı 
bizlerge (13) qaytarmasalar, tediler erse, cümle Medînelig enşârîlar ça- 
qırdılar kim: Yâ Resülallâh, cümlemüz râzlmiz (14) bu ekki uluğumuz 
sözlegen sözge, tep aydılar erse, Peyğâmbar c as , enşârllarğa du‘â qıldı 
(15) taqı uruğınğa hem du‘â qıldı taqı aydı: Ey Bâr Hudâyâ, enşârllarnı 
sen yarlıqağıl taqı enşârîlarmng (16) oğlanlarını taqı yarlıqağıl taqı en- 
şârllarnıng oğlanlarınıng oğlanlarını yarlıqağıl, tep du c â (17) qıldı taqı 
bu âyat nazil boldı. 

İbni’l-Mütevekkil aytur, rahmhi bu, ayatnıng sebeb-i nuzûlı ol erdi 
kim derviş şahâbalarda [257] (1) biri rüza tuttı. Taqı keçe eftâr qılğu 
ta c âm bolmadı erse, ertesi taqı rûzaqa niyyet qıldı. fikinç keçe taqı (2) ef¬ 
târ qılğu ta c âm bolmadı erse, üçinç kün rüzağa niyyet qıldı erdi. Munung 
ahvâlınğa Sâbit bin Qays (3) muttali c boldı taqı hatunınğa aydı kim: 
Men bu keçe bir qonuq ewge keltüreyin. Qaçan kim sufra öngümüzde 
qod- (4) -sang sen çirâğnı yarutmış bolğıl taqı ol çirâğnı söndürgil taqı 
men qonuqğa aytayın kim: Çirâğ ne hâcat turur (5) qarangquda taqı ye¬ 
mek bolur, tep. Sen taqı men ağzımıznı ta c âm yemiş teg tepreteling, ol 
qonuq andağ saqınsun kim (6) bizler ta c âm yeyür-biz, tep ol qonuq bu 
cümle ta ( âmnı tenâvul qılsun kim men anı andağ sezer-men kim qarnı 
(7) ingen aç turur, tep. Taqı ta c âmumuz bizge vefa qılmaz, tedi erse, 
hatum taqı andağ qıldı. Ol ta^mnung cümle-(8)-sini ol qonuq tenavul 
qıldı. Ertesi bardılar Peyğâmbar c as hazratınğa. Peyğâmbar < as aydı: 
Yâ Sâbit, (9) bu keçe sen qılğamng işdin Haq tvt ingen râzî boldı taqı 
hoşnüd boldı taqı sening haqqıngğa (10) bu âyat nâzil boldı, tedi, taqı 
ol âyatnı oqıdı. Taqı Anas ibnü Mâlik raihu aydı: Bu âyatmng sebeb-i 
nuzülı ol (11) erdi kim şahâbalardın biringe bir kimerse bişmiş qoy 
başını ıda berdi. Ol şahâbamng iştihâsı bar erken (12) taqı faqlr erken, 
aydı kim: Fulân şahâba mendin dervîşrek turur, tep özi tenâvul qılmadı 
taqı ol qoy başını (13) angar îşâr qıhp ıda berdi. Ol şahâba taqı özinge 
kerek erken taqı bir şahâbağa ıda berdi. Ançaqa tegi biri (14) biringe 
ıda herdiler kim bu bir baş toquz ewge tegmişdin song burunqı şahâba 
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ewinge keldi. Qaçan kim şahaba (15) arasında mundağ ahvâl vâqi' boldı 
erse, bu âyat nazil boldı, tep aydı. 

Ahnaf bin Qays rahmhi bir erni (16) kördi kim elginde yarmaqları 
bar. Ahnaf aydı: Ey karındaş, bu elgindeki yarmaqlar kimnürig turur? 
tedi erse, ol (17) kimerse aydı: Bu yarmaklar menim turur, tedi erse, Ah¬ 
naf aydı: Bu yarmaq ol vaqt sening bolğay kim bu yarmaqlarnı âhiratqa 
[258] (1) şarf qılsang, dervişlerke misklnlerke berseng. Ve eğer andağ 
qılmasang ecel kelse taqı ölseng, önginlerke qalsa, (2) neteg sening bolur? 
tedi. 

Mu c âviya qaçan kim hec qıldı erse, Medlneke bardı Peyğâmbar 
c as *qa ziyârat qılmaq üçün. (3) Hüseyin aydı qarmdaşı Hasange raihumâ : 
Mu c âviyaqa barıp salam qılmaq bolur-mu? tedi erse, Hüseyin (4) aydı: 
Menim borcum üküş bolup turur, baralıng taqı salam qılalıng taqı heç 
neerse aymağalıng baqalıng beytü’l-mâldın (5) bizke heç neerse berür- 
mü? tep aydı. Taqı bardılar salam qıldılar erse, Mu c âviya taqı cevâb aydı 
taqı ekegüni ağır- (6) -ladı taqı ‘özrler qıldı. Baqtı bir buhtî tewe bar erdi 
yüklüg. Arıp qâfiladm qalıp turur erdi, songra yattı. Muâviya (7) sordı 
kim: Bu tewe üzesinde ne bar? tep sordı erse, aydılar kim: Bu tewe üzesinde 
seksen ming qızıl altun bar, (8) tediler. Mu c âviya aydı Hasange: Yâ Aba 
Muhammed, bu seksen ming qızıl altun tewesi birle sizke bolsun, tedi. 

Abü Hüreyre (9) razhu ö zi hidmatınğa bir kimerse keldi taqı aydı: 
Yâ Abâ Hüreyre, menim könglüm andağ tileyür kim sizni tangrı- (ıo)-lıq 
qarındaş tutsam^tedi erse, Abü Hüreyre aydı razhu tangrılıq qarındaşmng 
haqqı ne turur, bilür-mü-sen? (11) tedi erse, ol kimerse aydı kim: Bilmez- 
men. Abü Hüreyre razhu aydı: Tangrılıq qarmdaş ol bolur kim, biri (12) bi¬ 
rindin altunnı taqı kümüşni darığ tutmasa. Qaçan kim sen meni tang- 
rılıq qarmdaş tutunsang neçe üküş mâlm (13) men öz hâcatım üçün se¬ 
ning mâlıngdın alsam, kerek kim sanga ağır kelmese, tedi erse, ol kimerse 
aydı: Yâ Abâ Hüreyre, (14) men mundağ qılu bilmegey-men, tedi erse, 
Abü Hüreyre razhu aydı: Andağ erse mendin yıraq ketgil, tedi. 

(15) Fath-i Muvaşşali rahmhi özining tangrılıq qarındaşı bar erdi. 
Bir kün Fath-i Muvaşşallqa yarmaqlar kerek boldı. (16) Ol qarındaşı 
ewinge bardı erse, qarmdaşı ewde yoq erdi. Câriyasınğa aydı kim: Qanı 
qarındaşımnung (17) şandüqı? tedi erse, ol câriya şandüqnı çıqardı. 
Fath-i Muvaşşali aydı: Bu sandüq kilidi sende mü turur? tep [259] (1) aydı 
erse, ol câriya aydı kim: Mende turur, tep. Ol killdni câriyadın aldı taqı 
şandüqnı açtı ne miqdâr kim özining (2) hâcatınga kerek erdi aldı taqı 
şandüqnı bayaqı teg bağladı taqı kilidini câriyağa berdi. Bir zamandın 
song ew (3) edişi keldi erse, câriya aydı kim: Qarındaşıngız Fath-i Mu¬ 
vaşşali keldi taqı mendin killd alıp sizing şandüqnı açtı (4) taqı meblağ 
yarmaqnı çıqardı. Bilmes-men neçe altun aldı taqı şandüqnı bağladı 
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taqı killdni manga berdi, tedi erse, (5) ol Fath-i Muvaşşallning qarında§ı 
sewündi taqı aydı: Ey câriya, uşbu rast bolsa, sen âzâd sen Haq rizâ- 
sı (16) üçün, tedi. 

Abü Murld rahmhi ingen kerim erdi. Hazînadârı taqı yaq yawuqları 
qorqar erdiler kim (7) üküş mâl ‘atâ qılur, mâlı tükengey, tep. Mâlınğa 
erklig qılmaz erdiler. Bir kün şâ‘ir kelip özinge medh (8) qılıp bir qasîda 
oqudı erse, Abü Murld aydı kim: Ey şâür, eğer mâlım hâzir bolsa erdi, 
heç darlğ qılmağay (9) erdim vellkin men sanga bir neerse ögreteyin. 
Andağ qılsang, sanga neerse hâşil bolğay, tedi erse, şâ c ir aydı: (10) Beyân 
qılğıl. Abü Murld aydı: Hâli meni qâzîğa eletgil, taqı da c vâ qılğıl, menim 
üze on ming yarmaq bar, men taqı (11) qâzî qatında iqrâr qılaym. Qaçan 
qâzl manga buyursa kim: İqrâr qıldmg, emdi bu on ming yarmaqnı edâ 
qılğıl, tese, men (12) edâ qılmaz-men tegeyin her ayna qâzi meni habs 
qılğay. Yaq yawuqlarım meni habsta turmaqnı revâ körmegeyler, (13) 
sanga on ming yarmaqnı bergeyler, tedi erse, §â c ir taqı andağ qıldı erse, 
on ming yarmaq herdiler, taqı habsdm çıqardılar. (14) 


TÖRTİNÇ FAŞL 

Rüza fazâyilining beyânı içinde turur: 

İmâm-i Abü’l-Leyş-i Samarqandî rahmhi Tanbiyatu (15) ’l-ğâfilîn 
atlığ kitâbında bu hadişni keltürmüş. Hadîs bu turur: 

oJsAj 4JJİ (16) I U y y J <UİP 4&\ A\)l J j+aj Jlî 

O j* j jLjJI y 

Bu hadîs mahıîsi ol (17) bolur kim: Qayu ımPmin ve muvahhid 
bir kün rüza tutar bolsa Haq te c âlâ rizâsı üçün, Haq tüt ol mu’minni [260] 
(1) tamuğ otıdın andağ yıraq qılğay kim, bir qarğa bir yerdin kiçig bala 
erken uçsa, qarığınça ne miqdâr ol (2) yerdin keçse, yıraq barsa, bu ki- 
merse taqı tamuğdın andağ yıraq bolğay, tedi. Taqı Peyğâmbar c as habar 
berü yarlıqar: (3) Âdem oğlımng edgü ‘amelleringe Haq tüt biringe on 
şavâb berür. Eğer ihlâsı ziyâda bolsa, yeti yüz (4) şavâb berür. Meğer 
rüzanıng şavâbımng saqışı yoq. Haq tüt ay tur: Rüza menim turur. Taqı 
rüzanıng cezâsını (5) qulumğa men bergeymen. Aytur: Qulum ârzüsını 
taqı taamını menim üçün qodtı. Men taqı anğa hisâbsuz (6) şavâb ve 
cezâ bergey-men, tep aytur. Anıng üçün Peyğâmbar < as aydı: Bu rüza 
şaburnıng yarusı turur, tep aydı. (7) Taqı Haq te c âlâ Kelâmı içinde habar 
berü yarlıqar, qt: (XXXIX: 10) ^>-1 öjj C2JI cİjd 

(8) Ma c nîsi ol bolur: Haqlqatta şabur qılğanlarğa tamâm cezâ berilür 
hisâbsuz. Bu rüza içinde taqı şabur (9) boldı erse, munurig taqı cezâsı 
hisâbsuz boldı. Cümle ‘ibâdât ve tâ ( atnıng şavâbıdın rüzanıng şavâbı 
artuq (10) bolğanı ol yöndin turur: Qamuğ tâ c at ve c ibâdâtqa halâyıq 
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muttali' bolur, ferlşteler taqı muttali' bolurlar, (ıı) vellkin bu rüzağa 
heç kimerse muttali c bolmaz, heç kimerse bu rüzadârnırig rüzasını ay¬ 
madın bilmez. Taqı (12) bu rüzağa riya ve sam'a kirmes. Ol cihettin 
rüzanıng şavâbı üküş boldı, öngin tâ'atlardın. 

'Abdullah bin (13) 'Ömer razhu rivâyat qılur Peyğâmbardın: 
[Peyğâmbar] c as manga aydı: Yâ 'Abdullâh, men sanga habar bereyin- 
mü kim rüza (14) neteg tutmaq kerek, taqı tünle neteg tâ'at qılmaq ke- 
rek? tedi erse, men aydım: Bell, yâ Resülallâhi, habar bering, tedim erse, 
(15) Peyğâmbar c as aydı: Tutuş rüza tutmağıl 'ömür rüzasını. Bir kün 
rüza tutğıl taqı bir kün açğıl taqı (16) tünle erteke tegi tâ'at qılmağıl. 
Bir ança tâ'at qılsang bir ança taqı yatğıl, teningning haqqı bar, közüng- 
[nürig] taqı haqqı (17) bar. Cüftüngnüııg taqı haqqı bar. Ve eğer ewde qo- 
nuq bolsa, amng taqı haqqı bar. Taqı Ouı^ân oqısang, ayda birer hatm 
qılğıl, [261] (1) tedi. Taqı bilgil kim 'ömür rüzasını tutğanqa şavâb yoq. 
Ve eğer 'ömür rüzasınıng şavâbını hâşil qılayın teseng, tegme (2) bir ay or¬ 
tasında üç kün rüza tutğıl. Haq tvt 'ömür rüzasınıng şavâbını rüzl qılğay. 
Amng üçün kim (3) Tangrı te'âlâ va 'da qılıp turur tegme bir edgülük- 
ke on cezâ bermek turur. Neteg kim Kelâmı içinde habar berü yarlıqar: 

(4) (VI: 160) LJ>UUİ jts- aJU ^ <j A 

Qaçan kim m^min ve muvalıhid tegme bir ayda üç kün rüza tutar bolsa, 
otuz kün (5) şavâbı rüzl qılğay. Hemlşe mu’min bu 'âdatnı tutar bolsa, 
'ömür rüzasınıng şavâbı hâşil bolur, tedi erse, men aydım: (6) Yâ Resü¬ 
lallâhi, mundın ziyâda tâ'at qılmaqğa taqı tâqatım yeter, tedim erse, 
manga aydı: Yâ 'Abdullâhi, andağ erse haftada Our’ânnı (7) bir hatm 
qılğıl taqı Peyğâmbar 'o^’nung rüzasını tutğıl kim ol rüzanıng meşaqqatı 
taqı zahmatı sanga üküş- (8) -rek turur. Ol Dâvud peyğâmbar rüzası ol 
turur kim bir kün rüza tutsang taqı bir kün eftâr qılsang. 

Abü Hüreyre razhu (9) rivâyat qılur Peyğâmbardın ' as , Peyğâmbar 
aydı kim: Dostum Cebre^l c as manga öğretti taqı aydı kim: Yâ Mulıam- 
med, üç haşlat (10) bar kim zînhâr ol haşlatm 'ömrühg barınça qod- 
mağıl, tep aydı, men taqı qabül qıldım. fikinçisi bir ay ortasında (11) üç 
kün rüza tutğıl, tedi erse, anı taqı qabül qıldım. Üçinçisi ol kim zînhâr 
quşluq namâzını kodmağıl, tedi (12) erse, men taqı qabül qıldım. 

Peyğâmbar c as şahâbalarğa ziyâda mucâhida buyurmas erdi. Bir 
kün 'Oşmân bin Mat'ün (13) razhu Peyğâmbar c as hidmatınğa keldi 
taqı aydı: Yâ Resülallâhi, nefsüm manga neerseler sözler. Anğa ittibâ' 
(14) qılmaqım revâ bolur-mu yâ yoq mu? Manga beyân qılu bering, tedi 
erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ 'Oşmân, nefsüng ne aytur? (15) 'Oşmân aydı: 
Yâ Resülallâhi, nefsüm aytur kim, özüngni haşl qılğıl hatunğa yawuq 
bolmasun, oğul qız bolmasun (16) eğer hatunğa yawusang, oğul qız bol- 
ğay, dünyâ maşğalası üküş bolğay. Haq te'âlâqa 'ibâdat qılmaqğa mâni' 
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bolğay, (17) tep aytur, tedi erse, Peyğâmbar 'as aydı: Yâ ‘Osman, aıi- 
dağ qılmağıl. Qayu mu’min ve muvahhid hatum birle cima* qılsa yâ 
taqı [262] (1) qarabaşı birle cem‘ bolsa, Haq te c âlâ ol ekki arasında 
oğul qız rüzl qılsa, eğer ol oğul qız tirig bolsalar, köz- (2) -lerining 
yaruqı turur ve eğer oğul qız ata anadm âhiratqa burun barsalar, şefâ'atçı 
tururlar ve eğer ekkisi arasında (3) oğul qız bolsa, tegme bir cem' bol- 
mışta Haq tvt qulğa uçtmah qızlanndm bir qız rüzl qılğay (4) taqı eğer 
bu mu’min ve muvahhid kesb qılsa taqı ehlinge taqı oğlı qızınğa nafaqa 
berse, terbiyet qılsa, Haq tvt (5) şadaqa şavâbı rüzl qılğay, tedi. Taqı aydı: 
Yâ ‘Oşmân, eğer şehveting ziyâda ğalaba qılsa, rüzanı üküş tutğıl (6) me¬ 
nim ummatımnıng haşllıqı rüza üküş tutmaq turur, tep aydı. Andın song 
‘Oşmân aydı: Yâ Resülallâhi, nefsüm (7) aytur kim bir tağ başınğa barğıl, 
anda bir savma‘a binâ qılğıl taqı halâyıqdın kesilip teşvîşsiz (8) Haq te'âlâ- 
ğa tâ‘at ve ‘ibâdat qılğıl, tep aytur, tedi erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Yâ 
‘Oşmân, andağ qılmağıl. (9) Eğer sanga hemîşe Haq te‘âlâ birle bolmaq 
kerek erse, mescidde mu‘tekif bolğıl, mesciddin çıkmağıl. Bir namâz qıl- 
mışdm (10) song taqı bir namâzğa intizâr olturğıl kim hemîşe tâ‘at ve 
‘ibâdat birle bolğaysen, tedi. Andın song ‘Oşmân aydı: (n) Yâ Resü¬ 
lallâhi, nefsüm yana aytur kim bu dünyâm terk qılğıl, seyyâhlıq qılğıl, 
‘âlamnı keze yörigil Haq te‘âlanıng şun'mga (12) muşâhida qılğıl, tep 
aytur, tedi erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Yâ ‘Oşmân, andağ qılmağıl. Eğer 
siyâhat qılmaq (13) könglüng tilese, cihâd qılğıl, kâfirler birle ğazât qıl- 
ğıl yâ taqı hec qılğıl yâ taqı ‘umra qılğıl, menim ummatımnıng (14) si- 
yâhatı taqı ‘âlamnı teferrüc qılu yörimek, Haq te‘âlâ rizâsı içinde ğazât 
qılmaq turur taqı hec ve ‘umra qılmaq turur, tep (15) aydı. Andın song 
‘Oşmân aydı: Yâ Resülallâhi, yana nefsüm manga aytur kim elgindeki 
ne kim dünyâvı bar, cümlesini mülkindin (16) çıqarğıl, mücerred bolğıl, 
fariğ köngül birle Haq te'âlâğa ‘ibâdat qılğıl, tep aytur, tedi erse, Pey¬ 
ğâmbar as (17) aydı: Yâ ‘Oşmân, andağ qılmağıl. Elgindeki bar dünyâvi 
birle hatunungqa terbiyet taqı oğlung qızıngqa terbiyet [263] (1) qılğıl. 
Taqı ziyâda bolsa, oğlung qızıng nafaqasıdm miskînlerge yetîmlerge ihsân 
qılğıl. Saıîga bu yeğrek (2) turur cümlem terk qılmaqdm, tedi. Andın 
song ‘Oşmân aydı: Yâ Resülallâhi, yana bu nefsüm manga aytur kim, et 
yemegil taqı (3) teningke hoş yıdığlar sürtmegil, tep aytur, tedi erse, Pey¬ 
ğâmbar ‘as aydı: Yâ ‘Oşmân, andağ qılmağıl. Men etni (4) yeyür-men 
taqı sewer-men. Eğer Tangrı te'âlâdın tilese erdim, Haq te‘âlâ manga 
her kün et bergey erdi. Velîkin tile-(5)-medim. Taqı qarmdaşım Cebre’il 
manga andağ buyurdı kim: Yâ Muhammed, kün aşa özüngke hoş yıdığ 
sürtgil, taqı cum‘a (6) kün hoş yıdığnı kodmağıl, tep aydı. Yâ ‘Oşmân, 
menim sünnetimdin yüz evvürmegil. Qayu mu’min ve muvahhid kim 
menim (7) sünnetimdin yüz ewürür bolsa, taqı tevbe qılmadın öler bolsa, 
qıyâmat kün bolsa avş, ol mu’min menim (8) havzumğa keleyin tese, ol 
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kişining yüzünge urğaylar taqı artınğa urğaylar menim havzumğa kelü 
bilmegey (9) menim sünnetimni terk qılğanı üçün. Andın song bu âyat 
nazil boldı, qt: ^b Ey ol (10) kimerseler kim imân keltür- 

düngüz jjsli Âh "j>-l L* CjLa-J? \y j haram qılmang am kim 
Haq te'âlâ (11) arığ helâl qıldı sizlerge j taqı haddin keçmeng 

(V: 87) "ül Haq tvt (12) haddin keçgenlerni sewmes 

I jlS*j taqı tenâvul aşang <üll ^TîJj O? ol taamlardın kim Haq 
tebâraka ve (13) te c âlâ sizlerge rüzl qıldı (V: 88) LJs> halâl taqı 

arığ. Bu âyat taqı Peyğâmbar c as sözinge muqavvi (14) boldı taqı muvâfiq 
boldı. Peyğâmbar € as aydı: Haq te c âlâ ekki qulı birle ferlştelerge mubâhât 
qılu berdi. Ol (15) qul kim yiğit erken tevbe qılsa taqı fesâddın yığılsa 
taqı Haq te c âlâ buyurmışı teg tirilse Haq tvt ol (16) qulğa hitâb qılur 
taqı aytur kim: Ey yiğit qulum, nefsining arzularım menim üçün terk 
qılğan qulum, yigitlikini (1:7) manga tâ c at ve c ibâdat qılmaq içinde 
emgetgen qulum, Sen menim hazratımda bu yazuqsuz ferlştelerim 
mengizlig [264] (1) teg turur-sen, tep hitâb qılur. Taqı ferîştelerke aytur 
kim: Bu qulumğa nazar qılınğ, menim tâ‘atım içinde (2) quvvatını neteg 
sarf qılur, tep. Ekinçisi ol qul qaçan kim rüza tutar bolsa, tvt ferlşte- 
(3)-leringe aytur: Ey ferlştelerim, nazar qılıng bu qulumğa nefsining 
ârzüsım terk qıldı menim üçün taqı (4) taamını taqı şarâbını terk qıldı 
menim üçün. Men bu qulumğa qıyâmat kün hisâbsuz şavâblar taqı 
cezâlar (5) bergeymen, tep aytur. 

îmâm-i GazâlI rahmhi aydı: Rüza üç derece üze turur: c Âmlar rüzası 
bar (6) taqı hâslar rüzası bar taqı hâşlarnıng taqı hâşlarımng rüzası bar. Taqı 
‘âmlarnıng rüzası ol turur kim (7) rüzaqa niyyet qılıp özini yemek iç- 
mekdin taqı hatun birle suhbat qılmaqdm saqlasa. Taqı hâşlarnıng rüzası 
(8) ol turur kim qulaqım ğaybat eşitmekdin taqı öngin yazuq sözler eşit- 
mekdin saqlasa taqı közini nâmahremke (9) baqmaqdm saqlasa taqı 
tilini ğaybatdın taqı buhtândın taqı yalğandm saqlasa taqı elgini zulm 
qılmaqdın taqı hamr (10) adaqı tutmaqdın taqı öngin yazuqlardm saqlasa 
taqı adaqım harâbatqa barmaqdın saqlasa taqı cümle endâmlarını ya¬ 
zıldın (11) saqlasa. Taqı hâşlarnıng hâşlarımng rüzası ol turur kim körîglini 
Haqdın öngin neerselerdin (12) saqlasa. Taqı ‘âmlarmng rüzası yemek 
içmek birle taqı hatun şuhbatı qılmaq birle bozlur. Taqı hâşlarnıng rü- 
zası (13) yazuq qılmaq birle bozlur. Hâşlarnıng hâşlarımng rüzası könglinge 
Haqdın öngin neerselerning (14) endişesi kirmek birle bozlur. Bu derece 
Peyğâmbarmng taqı şiddîqlarnınğ taqı evliyâlarnıng taqı muqarreb qul- 
iarnıng [15) derecesi turur. Eğer kimersening könglinge keçse kim men 
bu keçe ne birle eftâr qılğaymen, tese, bu derecedin tüşer, (16) Haq te*âlâqa 
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itimâdı taqı tevekküli bolmas, yaqlni za € If bolur. Taqı ol kimerseler kim 
yazuq birle rüza bozlur, tep (17) ayturlar, anlar taqı peyğâmbarlarmng 
hadisleri birle ayturlar. 

Enes ibnü Mâlik raihu rivâyat qılur Peyğâmbardm [265] (1) Peyğâm- 
bar ‘as habar berü yarlıqar: Beş neerse turur kim rüzam bozar: Biri ol kim 
yalğan sözlemek taqı biri (2) ğaybat qılmaq taqı biri ğammâzhq qılmaq 
taqı biri yalğan ant içmek taqı biri şehvet birle harâmqa nazar qılmaq. 
Vellkin (3) bu tariqat edilen qatında turur taqı şeri c at edileri qatında. 
Ğaybat birle taqı örigin yazuqlar birle rüzası (4) bozulmaz illâ meğer 
yemek taqı içmeq taqı şulıbat qılmaq birle bozlur. Vellkin bu rüzadârnıng 
şavâbı bu yazuqlar birle (5) eksiltir. Qaçan kim rüzadârnıng rüzasımng 
şavâbı eksilse, ol bozulmuş hisâbmda bolur, tep aymışlar. Taqı (6) tarîqat 
edileri qatında qaçan kim qul ma'şiyat qılsa, Haq hazratıdın yıraq tüşer. 
Qaçan kim qul Haq te‘âlâ (7) hazratıdın yıraq tüşer bolsa, qılğan tâ‘atı 
taqı maqbül bolmaz. Meğer ol ma‘şiyatdın tevbe qılsa, andın song (8) maq- 
bül bolğay. Tarîqat edileri aymışlar: Neçe köp kimerseler bolğay kim 
rüza erken rüza açğanlar (9) cümlesidin bolğaylar. Neçeme kimerseler 
bolğay kim rüza tutmaz erken rüzadârlar cümlesidin bolğaylar. (10) Ammâ 
bilgil, âgâh bolğıl, bu rüzadın murâd nefske qahr qılmaq turur, Şeytân 
la c Inning vesvesesi âdâm oğlıqa (11) üküşreki Şehvet sebebidin turur. 
Taqı âdâm oğlı aç bolsa, şehvet eksük bolur, şeytân la‘Inning vesvesesi 
taqı (12) eksük bolur. Andın turur kim Peyğâmbar ‘as aydı: Bu Şeytân 
la c in âdâm oğlımng tamarları içinde yöriyür. Anırîg (13) yörügü yerlerini 
açlıq birle tar qılıng kim yöriyü bilmesün. 

Bir kün Peyğâmbar ‘as c Âyişaqa aydı ra£hâ (14) aydı: Yâ c Âyişe, 
uçtmah qapuğını qaqa turğıl, tedi erse, c Âyişe raihd aydı: Yâ Resülal- 
lâhi, uştmah qapuğım (15) ne birle qaqayın? tedi erse, aydı: Uçtmah 
qapuğını açlıq birle qaqğıl, tedi. Yana Peyğâmbar ‘as aydı: ‘Amellerning 
(16) yeği açlıq turur, tedi. Taqı heç € amel yoq Haq te c âlâ hazratmğa 
sewüglügrek açlıqdan taqı suwsalıqdın. Taqı kimning (17) qarnı toymış 
bolsa, meleküt ‘âlamıdın arîgar ülüş yoq taqı meleküt ^lamınğa kirmes, 
tedi. 

Abü Sa'Id-i Hudrî raihu [266] (1) ay tur: Peyğâmbar ‘as erte aşı 
tenâvul qılsa, keçe tenâvul qılmas erdi. Ve eğer taqı keçe tenavul qılsa, 
(2) erte tenâvul qılmas erdi. Ozaqı c ulemâ ve meşâyih taqı andağ qılur 
erdiler. Emire’l-mı^minîn ‘Ali raihu yârânlarınğa (3) aydı: Ey yârânla- 
rım, bağırlarıngıznı açurung, bolğay kim köngülleringiz Haq dldârı birle 
müşerref bolğay, tep (4) ay tur erdi. 

Bâyazîd-i Bistâmîqa su’âl qıldılar: Yâ şeyh, ne birle buldung bu 
ma c rifatm? tep aydılar erse, şeyh (5) aydı: Qann birle taqı yalıng ten 
birle, tedi. 
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îbrâhlm-i Nah'I ay tur rahmhi : Tüşümde Peyğâmbar W m (6) kör¬ 
düm taqı su’âl qıldım: Yâ Resülallâhi, cimdin ne kim eşitsem, umtur- 
men. Manga neerse ögretinğ kim ol neerseni qılaym (7) taqı eşitgenim 
‘ilmni unutmağaym, tedi[m] erse, manga aydı: Yâ İbrâhım, tegme 
bir fariza namâzqa bir âbdast (8) qılğıl taqı tegme yunmışta ağzıriğa 
mesvâk sürtgil, taqı ta'âmnı az yegil taqı az udığıl, tedi erse, îbrâhlm 
(9) Nah ‘1 aytur rahmhi Peyğâmbar ‘as ayğanı teg qıldım. Ol qadar gıdanı 
az qıldım kim ekİri heftede bir şahrâqa (10) çıqmaqğa ihtiyâcım bolur 
erdi. Andın sonğ heç eşitgenimni umtmadım. 

Abü Haclfa atlığ şahâba Peyğâmbar (11) ‘as qatında kegirdi* erse, 
Peyğâmbar ‘as ğazab qıldı taqı aydı: Yâ Haclfa, kegrikinğni bizdin yığqıl. 
(12) Qayu biringiz dünyâda üküş toyğanraq erse, qıyâmat kün bolsa 
Sof, ol kimerse üküş açğanraq (13) bolğay. Abü Haclfa aytur: Qaçan kim 
Peyğâmbar ‘as manga bu sözni ğazab birle aydı erse, men ol kündin sonğ 
(14) ‘ömrüm barınça toya ta'âmnı tenâvul qılmadım. 

Süleymân-i Dârânî aydı rahmhi : Nefsümnünğ arzülarıdın (15) bir 
arzüm kesmek manga yahşıraq turur bir yıl rüza tutmaqdın taqı tünle 
erteke tegi tâ‘at qılmaqdın taqı ahşâmda (16) yegü luqmalardın bir luq- 
mam terk qılmaqdın bir keçe tâ‘at qılmaqdın manga yahşıraq turur ol 
ma'nldin ötrü kim (17) nefsüm az yemekke mu‘tâd bolğay. Taqı îvezl 
aytur rahmhi öz yârânlarınğa kim: Ey yârânlarım, sizler biringiz [267] 
(1) tünle qopar bolsanğız namâz qılmaqğa taqı Rebbi taqı qulı arasında 
bir zenbll ta'âm bar ya'nl üküş ta'âm tenavul qılmış (2) bolsa, heç ol qul 
munâcât halâvatmı taqı Rebbininğ hitâbını eşitgey-mü? Yoq eşitmegey. 
Ey yârânlarım, men munâcât (3) halâvatmı ol vaqtın bulur-men, qaçan 
kim qarnım arqamğa açlıqdın yapuşmış bolsa. 

Sufyân Şavrı aydı rahmhi'. (4) Tâ‘at ve ‘ibâdat qılmaq bir peşe turur, 
taqı bu peşeniıîg kesbi halvat turur taqı bu peşeniriğ âlatı açlıq turur. 
Abü Bekr raihu (5) aydı: Men musulmân bolğanımdın sonğ heç ta'âmnı 
toya yemedim, Rebbümke ‘ibâdat qılmışta halâvat bulmaq üçün. Taqı 
(6) musulmân bolmışdın sonğ lıeç qandurğan neerseni qanğınça içmedim, 
Rebbümnünğ dldârını körmek üçün. 

Yahyâ (7) peyğâmbar ‘as bir keçe arpa etmekini toya yedi erse, uyqu 
ğalaba qıldı taqı yattı uyıdı erse, ol keçe virdini qılu (8) bilmedi. Qaçan 
kim erte boldı erse, Haq tofdın Yahyâ peyğâmbarqa hitâb keldi: Yâ 
Yahyâ, bizim sarâyımızdın (9) yahşıraq sarây mu buldunğ kim bu keçe 
bizinğ birle meşğûl bolmadınğ taqı bizim qongşılıqımızdın yahşıraq mu 
qonşı (10) buldunğ kim bizni terk qıldınğ? Yâ Yahyâ, 'izzetim birle ant 
yad qılur-men, eğer sen Firdevs atlığ uçtmahnı bir qata (11) körmiş bolsa 
erdirig, ol uçtmah ârzüsıdın yağınğ erigey erdi taqı nefsing uluğ meşaqqatqa 


çatınğa kirdi. 
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taqı (12) zahmetke tahammül qılğay erdi. Taqı yâ Yahya, eğer tamuğqa 
taqı bir qata nazar qılmı§ bolsa erding, tamuğ heybetidin yağıng (13) eri- 
gey erdi taqı közleringdin sarig suw aqğay erdi yaşlan tükenmişdin sorig 
taqı temür kedgey erding (14) palâsdın song, tep hitâb qıldı. Ol kimerse 
kim "ömri içinde bir qata arpa etmekidin toyğanı üçün munça taqri" 
(15) qılsa, ol kimerse kim "ömri içinde bir qata açmışı bolsa, amng hâli 
neteg bolğay? 

Bir kün Yahyâ peyğâmbar c as (16) îblls-i la"Inni kördi elginde te- 
mürdin ırğaqlar tutar. Yahyâ peyğâmbar aydı: Yâ mel"ün, bu elgingdeki 
neerseler ne turur? (17) tep su’âl qıldı erse, îblls-i la"In aydı: Yâ Yahyâ, 
bu şehvet turur ya"nl nefsnürig ârzüları turur kim munung birle âdem 
[268] (1) oğlanlarını şayd qılur-men, tep aydı erse, Yahyâ peyğâmbar 
( as aydı: Yâ Îblîs, heç ol ırğaqlarnıng içinde (2) meni şayd qılğan ırğaqıng 
bar mu? tep su’âl qıldı erse, Iblis-i la"In aydı: Yoq yâ Yahyâ, men seni 
heç şayd (3) qılu bilmedim. Meğer "ömrüıig içinde bir keçe erdi kim toyup 
yattıng erse, men keldim taqı sarîga namâznı, virdingni (4) ağır qıldım. Ol 
keçe taqı namâzıngm qılu bilmeding, tedi erse, Yahyâ peyğâmbar < as aydı: 
Men bukündin song (5) herglz toya yemegeymen, tedi erse, îblls-i la"In taqı 
aydı: Men taqı bukündin song heç kimerseke nasihat bermegeymen, (6) tedi. 

Hâş Arifler aymışlar kim: Mu’min ve muvahhid qaçan kim aç qarın 
birle udımaq üçün yatur bolsa, ferlşteler (7) kelürler taqı ol mu'minke 
ziyârat qılurlar taqı ol mu’minni quçarlar. Mundın qıyâs qılğıl kim, qaçan 
kim ol mu’min (8) aç qarın birle tâ "at ve "ibâdat qılur bolsa, ferlşteler 
ol qulğa neteg hürmet ve "izzet qılğaylar. Taqı mu’min (9) qaçan kim toq 
qarm birle "ibâdat ve tâ "at qılsa, ferlşteler andın qaçarlar, şeytânlar ol 
qulğa ziyârat qılurlar (10) taqı quçarlar. Mundın qıyâs qılğıl kim, qaçan 
mu’min toq qarın birle yatur bolsa, şeytânlar ol mu'minning aş-(ıı)-ları 
bolğaylar. 

îbni’l-"lrâbl aytur rahmhi: Bir kün hâtırım andağ tiledi kim, qapuğları 
bağlasam, taqı ewde (12) halvat qılsam, Rebbüm birle munâcât qılsam, 
tep. Turdum, qapuğlarnı muhkem bağladım taqı anğ âbdast qıldım taqı 
şeccâda (13) kemiştim taqı namâzqa şurü" qılmaqğa qaşd qıldım erdi. 
Baqar-men ew müngüşinde bir kimerse turur şekli abdâllar şeklinge 
(14) ohşayur. Aydım: "Aceb iş turur bu iş. Men hâli qapuğlarnı muhkem 
bağladım erdi. Bu kimerse qaydm kirmiş? Meğer bu (15) kimerse veliler¬ 
din bolğay. Muhammed ummatınğa velîler kelip yol köndürürler, tep 
i"tiqâd qıldım. Taqı men ol "azTzke salâm qıldım (16) erse, ol taqı cevâb 
berdi. Andın men aydım: Ey şeyh, mu’min qayu "amel birle abdâllar 
maqâmıqa yeter? tep su’âl qıldım erse, (17) ol "aziz aydı kim: Tört türlüg 
haşlat birle mu 5 min qul abdâllar maqâmmğa yeter, tep aydı erse, men 
aydım: Ey "aziz, manga [269] (1) kerem qılıng kim ol tört haşlat ne neer¬ 
seler turur? tep aydım erse, ol "aziz aydı: Biri halqdın "azlat qılmaq turur, 
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taqı (2) biri üküş tek turmaq tur ur zikr birle taqı fikr birle, taqı biri açlıq 
turur, taqı biri oyağlıq turur. Kimde bu tört haşlat bolsa, (3) ol kimerse 
abdallar maqâmmğa yeter, tep cevâb aydı taqı nâpeydâ boldı. 

< Atâ > -i Selemi rahmhi mütevekkillerdin erdi. (4) Hemişe ‘ibâdat 
birle meşgül erdi. Haq tvt neerse rüzi qılsa tenâvul qılur erdi. Ve eğer 
Haq te c âlâ neerse rüzi qılmasa, (5) heç talab qılmaz erdi, hemişe übâdat 
içinde bolur erdi. Bir vaqt yeti künge tegi neerse kelmedi, özi taqı talab 

(6) qılmadı. Taqı ferahı ziyada boldı taqı aydı: Yâ Rebbi, eğer üç kün 
taqı ta c âm rüzi qılmasang, sening üçün ming rek c at namaz qılğaymen, 

(7) tep aydı. 

Bir kün Fath-i Muvaşşali keçesi ewinge kirdi. Baqar ewinde çirâğ 
yoq. Taqı qarnı ingen açıp turur erdi, (8) yegü neerse taqı yoq erdi. Taqı 
qatmda hem dünyâvî neersesi taqı yoq satğın almaqğa. Taqı ewinde otun 
taqı yoq (9) aş bişürmekke. Nefsi maqhür boldı, rühı gâlib boldı. Qatı 
hoş boldı. Tangrıqa üküş hamd u senalar qıldı taqı (10) aydı: Yâ Rebbi, 
mendin ne hayr iş keldi kim, menim birle bu mu‘âmile qıldıng velilerning 
birle mu‘âmile qılmış teg, tep sewündi. (11) 

BfiŞlNÇ FAŞL 

Hec ve ‘umra fazâyilining beyânı içinde turur. 

Abü’l-‘Alâ-i Oşî rahmhi (12) Nişâbu’l-ahbâr atlığ kitâbında bu 
hadîşni keltürmiş. Hadîs bu turur: 

o £>- (i 3) (j* 3 ^ d 3^3 

{jv**** d j 3 (14) j Y], 

Bu hadîs ma‘nîsi ol bolur kim Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Qayu 
(15) m^min ve muvahhid halâl kisbidin hare qılıp Haq tüt 9 mng ewinge 
ziyârat qılsa, ya‘nî Ka‘behânağa (16) tavâf qılsa, Tanğrı tvt ol hec qılğan 
qulnung tegme bir adımı sanınça yetmiş edgülük (17) dîvânında bitigey 
taqı ol qulnung dîvânındın tegme bir adımı sanınça yamanlıqnı ketergey 
taqı uçtmah içinde [270] (1) tegme bir adımı sanınça yetmiş derece yükey 
qılğay, tep yarlıqadı. Bu hadîşdin ma‘lüm boldı kim, hecning (2) şavâ- 
bı taqı derecesi ingen uluğ ermiş. Amng üçün kim bu hecning emgeki taqı 
meşaqqatı cümle tâ‘at ve ‘ibâdat-(3)-dm ağırraq turur. Ol yöndin şavâbı 
taqı üküşrek turur. Bu hec qılmaq içinde oğul qızdın taqı ehldin taqı 
(4) yaq yawuqlardın, cümlesidin kesilmek kerek, cümlesi firqatınğa taham¬ 
mül qılmaq kerek. Andın song üküş mâl hare (5) qılmak kerek. Andın song 
nefske ağır meşaqqatlar taqı emgekler yüklemek kerek. Andın song cândın 
taqı (6) keçmek kerek. Andın song hec qılu bilse, qaçan kim bu hecning 
emgeki taqı meşaqqatı uluğ boldı erse, şavâbı taqı derecesi (7) hem uluğ 
boldı. 
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Peyğâmbar *as, c Âyişaqa aydı: Yâ c Âyişe, sening şavâbung taqı 
tâ c atıng içinde emgeking (8) miqdârınça turur. Tâ c at ve c ibâdat içinde 
ne miqdâr emgenseng, şavâbı ve derecesi taqı ol miqdâr hâşil bolğay, (9) 
tedi. 

Peyğâmbar c as andağ habar berü yarlıqadı kim qayu mu’min ve 
muvahhid kim Mekkening yolında barur erken (10) yâ taqı kelür erken 
vefâtı bolsa, Haq tut ol qulnı elbette yarlıqar, heç şek ve şübhe yoq. Taqı 
qıyâmat (11) kün bolsa duş, bu hec yolmda vefatı bolğan qulğa Haq tut 
aytur: Ey qulum, sen menim ewümge (12) ziyârat qılmaq üçün kelding, 
taqı Mekke yolında vefâtıng boldı. Emdi sanga destür berdim öz ehl-i bey- 
tingdin (13) yetmiş kimerseni şafâ'at qılğıl taqı men sening şafâ^tıngnı 
qabül qılayın, tep hitâb qılğay. Bu mu’min taqı (14) yetmiş kişike şafâ'at 
qılğay öz ehl-i beytidin. Iiaq tut taqı ol kimerselerni varlıqağay, tep (15) 
aydı. 

< Airbni 5 l-Muvaffiq aytur rahmhi : Bir yıl hecke bardım. Qaçan kim 
‘arife tüni boldı erse, Minâda Mescid-i Hayfada (16) tünedim. Taqı ol 
mescid içinde ımızgandım. Tüşümde körer-men: Kökdin ekki ferlşte 
nâzil bolur, yaşıl tonluğlar, (17) biri taqı biringe aytur: Ey Tangrımng 
qulı, bilür-mü-sen kim bu yıl neçe kişi hec qıldı? tep aydı erse, ol ferlşte 
[271] (1) aydı kim: Bilmez-men. Andın song aydı: Ey Tangrımng qulı, 
bilür-mü-sen bu yıl hec qılğan müminlerdin neçe kimersening hecci maq- 
bül boldı? (2) tep su’âl qıldı erse, ol ferlşte aydı kim: Bilmez-men, tedi. 
Yana su’âl qılğan aydı kim: Men bilür-men kim, bu yıl hec qılğan (3) ki¬ 
nlerseler kim altı yüz ming erdi, bu altı yüz ming âdemldin altı kişining 
hecci maqbül boldı, öriginlerning hecci maqbül (4) bolmadı, tedi. Taqı 
ekegü kökke mindiler taqı közimdin ğâyib boldılar. Men taqı oyğandım 
taqı (5) ingen qadğuluğ boldum. Altı yüz ming kişi arasında altı kişining 
hecci mâqbül bolsa, men ol maqbüllardın mu (6) bolğaymen yâ merdüd- 
lardın mu bolğaymen? tep qadğurdum. Taqı bu qadğu bu hasrat birle, 
köz yaşı, bağır başı birle (7) ‘Arafâtdın qayıttım taqı Meş ( aru-rharâmqa 
bardım. Ol keçe taqı anda tünedim. Körer-men halâyıq ingen üküş. Men 
aytur-men (8) kim: Bunça üküş halâyıq evvleridin adrılıp ğurbat ihtiyâr 
qılıp munça emgek taqı meşaqqatnı tahammül qılıp (9) Haq te'âlânırig 
rahmatıdın mahrüm bolup qaytsalar, uluğ husrân taqı nuqşâıı turur bizlerke, 
tep qadğu hasrat birle (10) yana ımızğandım. Baqar-men tüşümde bayaqı 
teg ol ekki ferlşte yaşıl tonluğlar, kökdin nâzil boldılar. Taqı biri (11) bi¬ 
ringe aydı: Ey Tangrımng quh, bilding-mü kim bu keçe Haq tut bu qul- 
ları birle ne mu'âmilat qıldı? tep (12) su'âl qıldı erse, ol ferlşte aydı kim: 
Bilmedim ey Tangrımng qulı, tedi erse, ol su'âl qılğan ferlşte aydı kim: 
(13) * Men bildim. Haq tut bu altı yüz ming (14) kişini ol altı kişike bağış- 


* Bu satırın başından üçte ikisi silinmiştir. 
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ladı taqı cümlesini yarlıqadı, tedi. Taqı ekegü kökke aştılar, taqı közimdin 
(15) ğâyib boldılar. Men taqı oyğandım taqı ingen sewündüm şâd boldum, 
andağ kim ol sewüngenimni heç şifat (16) qılu bilmez-men. Yana ewümge 
salâmat keldim. Yana hec vaqtları keldi erse, c ışqım taqı ziyada boldu 
fikinç yıl taqı hecke (17) ( azm qıldım. Qaçan kim hecning ePâlIarını 
tamâm qıldım erse, hâtınmqa tüşti kim, bu yıl taqı kimleming hecci maqbü 
boldı, [272] (1) kimlerning taqı merdüd boldı, tep Haq fa£’qa niyaz qıldım 
taqı aydım: Yâ RebbI, eğer menim heccimni qabül qıldırig erse, (2) anıng 
şavâbım men ol hecci maqbül bolmağanlarğa bağışladım, tep munâcât 
qıldım. Taqı ol keçe yattım, tüşüm bolur: (3) Rebbü’l- ‘izzeni körer-men, 
manga ay tur: Ey qulum ‘Alî, sen mu’minim üze cönmardlıq qılur-sen. 
Cönmardlıqnı men (4) yarattım. Cümle cönmardlamıng cönmardı men 
turur-men. Bu yıl kimleming kim hederini qabul qılmadım erse, cüm¬ 
lesini (5) ol hecci qabül bolğanlarğa bağışladım. Taqı cümle kerımlernirig 
kerimi men turur-men. Cümlesini rahmat qıldım, yarhqadım, tep (6) hi- 
tâb keldi. Yana uyqumdın oyğandım erse, ingen sewündüm kim heç ol 
sewüngenimge nehâyat yoq erdi. 

Peyğâmbar (7) c as aydı: Haq tut va c da qıldı kim bu Ka c beke tegmc 
bir yılda altı yüz ming kişi ziyârat qılğay (8) ve eğer yüz ming kişidin eksük 
bolsa, ol eksükni Haq te c âlâ ferîşteler birle tamâm qılğay. Taqı qıyâmat kün 
bolsa (9) âvş bu Ka c be bir yengi kelin mengizlig bezeklig bolup c Araşâtqa 
kelgey. Qayu müzmin ve muvahhid Ka c beke (10) ziyârat qılmış bolsa, 
ba c zıları ol kişilerdin bu Ka c bening perdesinge yapşunğaylar taqı bacı¬ 
ları Ka c bening (11) tört yanında sa*y qılu yörigeyler taqı heç m’al hisâb 
körmedin Ka ( be birle cümle hâcîlar uçtmâhqa (ils) kirgeyler, tep. Taqı 
Hacerü’l-esvedni qıyâmat kün Tangrı te c âlâ uçtmah yâqütlarıdın bir 
yâqut qıhp keltürgey (13) taqı öz qudratı birle Hacerü’l-esvedqa ekki köz 
yaratğay taqı til yaratğay, ol Hacerü’l-esved taqı Tangrı te c âlâ hazratında 
(14) kimler kim anı öptiler, cümlesinge tanuqluq bergey, tedi. 

c Ömer razhu Ka x beke tavaf çplur erken Haeerü 5 l-esvedqa (15) qubla 
qıldı. Andın song aydı : Ey Hacerü’l-esved, sen bir para taş turur-sen. 
Kişike ziyâmng taqı tegmes, menfa ‘atıng (n6) taqı tegmez. Vellkin men 
kördüm kim Peyğâmbar c as seni öper erdi. Ol yöndin men taqı öptüm, 
tedi taqı yığladı. Ança (17) yığladı kim avazı eşitildi. Andın song baqtı 
artınğa c Alîni kördi erse, c AlIke aytur: Yâ Abâ’l-Hasan, közlerdin [273] 
(1) yaş aqıtğu yer bu turur, tedi. Andın song c Alî aydı : Yâ Emlre’l- 
mu 5 minın, Hacerü’l-esvedke nişe aydıngız kim seııing ziyâmng (2) tegmez 
hem menfa c atıng taqı tegmez, tep? Belhöd kim Hacerü’l-esvedning âde- 
mlqa ziyânı taqı teger, menfa c atı taqı teger, tedi erse, (3) Emire 5 l-mu 5 - 
minln ‘Ömer aydı razhu: Neteg ziyânı taqı menfa‘atı teger? tep su 5 âl 
qıldı erse, c Alî razhu aydı: (4) Qaçan kim Haq tut ervâhlarğa hitâb qıldı 
kim: Men siziıîg Rebbüngüz ermez-mü men? tep aydı erse, (5) anlar ay- 
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dılar: Yâ RebbI, sen bizim Rebbümüz erür-sen, tep iqrâr qıldılar. Haq 
te c âlâ fermânladı ferlştelerke (6) kim: Bu ervâhlarmng iqrârlannı biting, 
bu taş içinde amânat qodung tep. Ferlşteler taqı ervâhlarmng iqrânnı (7) 
bitip bu Hacerü’l-esved içinde amânat qoydılar, kim kim kelip bu Hacerü’l- 
esvedni quble qılsa, ol c ahdke vefâ qılmış (8) bolur. Qıyâmat kün bolsa 
âvş, Haq tut bu Hacerü’l-esvedke til bergey, ‘ahdinge vefa qıldı, tep (9) ta- 
nuqluq bergey Haq te‘âlâ hazratmda. Taqı: Kâfirler tandılar iqrâr qıl- 
madılar, tep tanuqluq bergey, tedi erse, (10) Emîre’l-mu’minîn ‘Ömer 
razhu heç neerse temedi taqı Mining sözini qabül qıldı taqı Hacerü’l-es- 
vedqa qubla qıhp (11) kim du‘â ayturlar, ol taqı bu sözke delil turur. Ha¬ 
cerü’l-esved qatmda ayturlar: Yâ RebbI, sanga baqtım taqı inandım, 
taqı kitâb-(i2)-lanngnı râst tedim taqı ‘ahdimke vefa qıldım, tep ayturlar. 
Ka‘bening binâsı nedin erdi taqı kim binâ qıldı taqı Ka'beke (13) qaşd 
qılğanm Haq tut neteg helâk qıldı cümlesini awalqı bâbnuıîg altmç faşlıda 
beyân qılındı. (14) Ammâ bilgiL, âgâh bolğıl kim, qayu mu’min ve muvah- 
hidke Haq tut tendürsdük berse taqı andağ quwat (15) ve yarağ ber^ 
kim barıp kelginçe miner kölüki* bolsa taqı azıqı bolsa taqı ewinde ha- 
lâlmga taqı oğlı qızmğa kelginçe (16) nafaqası bolsa.^ taqı ol kimerse 
hecke barmadın öler bolsa, c âşl bolur, Haq te^lânırîg fermânınğa boyun 
sunmağan (17) qullardın bolur. 

Sa^d bin Cablr aydı rahmhi : Eğer bilsem kimersening qudratı bar 
erken hec qılmadm ölse, men öl [274] (1) kimerse üze namâz qılmağay- 
men, tedi, taqı îbni c Abbâs aydı razhu : Qayu kimerse Haq tüt [üçün] 
hec qılmaqğa (2) qudratı yetse taqı ol kimerse osal qıhp hecke barma- 
dm âhiratqa naql qılsa, hemlşe Haq te c âlâdın derhöst (3) qılğay kim: 
Yâ RebbI, meni dlinyâke qaytarğıl, men hec qılaym, andın song cânımnı 
qabz qılğıl, tep üküş zârî- (4) -hqlar qılğay vellkin icâzat bolmağay, tedi. 
Anıng üçün kim âhiratta hec qılğanlarnıı% şavâbını üküş (5) körüp taqı 
hec qılmağanlarnıng c iqâbım qatığ körüp dünyâke qaytmaqnı üküş ârzü- 
lağay, vellkin bolmağay. 

(6) Îbni ( Abbâs razhu rivâyat qılur Peyğâmbardm. Peyğâmbar < as 
habar berü yarlıqar: Haq tut (7) her kün bu Ka c be üzesinde yüz yigirmi 
rahmat endürür. Altmış rahmatını Ka c beke tavâf qılğanlarğa rüzî (8) qılur. 
Taqı qırq rahmatını Mescidü’l-harâmda namâz qılğanlarğa rüzî qılur. 
Taqı yigirmi rahmatını Ka c be camâlmğa baqıp (9) olturğanlarğa rüzî 
qıldı, tep aydı. Yana Peyğâmbar c as aydı: Medine mescidide bir namâz 
qılmaq öngin (10) yerlerde on ming namâz birle berâber turur. Taqı 
Mescidü’l-aqşâda bir namâz qılmaq öngin yerlerdeki ekki ming namâz 
birle berâber (11) turur. Taqı Mescidü’l-harâmdaqı bir jıamâz öngin 
yerlerdeki yüz ming namâz birle berâber turur, tep aydı. Taqı bir habarda 


♦ Yazmada: köliki . 
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andağ (12) yarlıqar kim: Üç yerde tâ‘at ve ‘ibâdat qılmaq üçün şafarğa 
çıqıp üküş zahmat ve me§aqqatm tahammül qıhp (13) barmaq reva bol ur, 
taqı üküş fâyidalar hâşil bolur âhirat fayidasıdın. Biri Medine mescidinge 
banp anda tâ‘at (14) ve ‘ibâdat qılayın, az c amelim üküş şavâbluğ bolsun, 
tep barsa, bolur. fikinçi Mescidü’l-aqşâ, üçünçi Mescidü’l-harâm (15) kim 
Mekkening mescidi turur. Bu yerlerde namâznıng şavâbı neteg kim ziyada 
turur, öngin tâ‘atlarnıng taqı andağoq ziyada (16) turur. 

Ariflerde biri ay tur kim: İblîsni kördüm, ‘Arafat tağı üze âdemi 
şüratınğa bolup teni aruq, yüzi sarig (17) arqası bükrermiş közindin 
qatarât ve ‘abârat yaşlar aqar. Men aydım: Yâ mel c ün, ne üçün yığ- 
larsm? tedim erse, Iblls-i la‘în [275] (1) aydı: Men neçük yığlamaym 
kim munça ming halâyıq bükün ‘Arafatqa keldiler. Körer-men cümlesi 
heç ticârat üçün kelmediler, (2) belhöd Haq te‘âlânıng fermânınğa mutî‘ 
bolup hoşnüdluqını talab qılu keldiler. Qorqar-men kim, Haq te‘âlâ cüm¬ 
lesini nevmîd (3) qılmadın yarlıqağay, tep aydı, fimdi men aydım: Ey 
mel‘ün, ne neerse turur kim teningni aruq qıldı? tedim erse, manga aydı 
(4) Uşbu hâcîlarmng kölüklerining âvâzı turur kim meni aruq qıldı. Eğer 
bu halâyıq menim yolumça yörimiş bolsa erdiler, (5) maııga ingen sevvüg- 
lüg bolğay erdiler, tedi. Yana men aydım: Ey mel‘ün, ne neerse turur 
kim yüzüngni sarğarttı? tedim erse, (6) manga aydı kim: Bu hâcîlar biri 
biringe tâ c at üze yâri bermeki yüzimni sarğarttı. Eğer munlar ma c şiyat üze 
biri (7) biringe yâri berse erdiler, manga sewüglügrek bolğay erdi. Yana 
men aydım: Yâ mel ( ün, ne neerse turur kim arqangnı bükrertti? tedim 

(8) erse, manga aydı: Qul qaçan kim Tangn te'âlâdın tilese taqı aysa: 
Yâ Rebbî, song hâlımm körklüg qılğıl, dünyâdın meni imân ve İslâm 

(9) üze çıqarğıl, tep du‘â qılsa, menim ongurqam sınar, yâ vaylâ teyü 
çaqırur-men taqı qorqar-men kim du c âsı müstacâb bolğay, (10) tep aydı. 

Peyğâmbar 'as aydı: Âdem oğhnıng andağ uluğ yazuqlan bar kim, 
ol yazuqlarım heç neerse ketermez. (11) Meğer ‘Arafat vuqüf qılmaqhq 
ol yazuqlarını keterür, öngin neerse ketermez. Taqı Peyğâmbar 'as aydı: 
Halqlarda uluğ- (12) -raqı yazuqdm yan ol kişi turur kim ‘Arafatta vuqüf 
keltürse, taqı Haq te‘âlâqa seziki ol bolsa kim meni yarhqamadı, tep ya c nl 
(13) kim kim ‘Arafatda vuqüf keltürse, şeksiz mu‘ayyen bilsün kim, Haq 
te c âlâ meni yarhqadı, tep. Ve eğer şekki bolsa ol uluğ yazuqluğ (14) bolur, 
tep aydı. 

Hüseyin razhu aydı: Kim kim ramazân ayım tamâm rüza tutsa taqı 
ramazân songında âhiratqa naql qılsa, (15) Haq tvt ol qulğa şehîdler şa- 
vâbı rüzî qılğay. Taqı kim kim kâfirler birle ğazât qılmaqğa çıqsa, taqı 
ğazâ (16) qılıp ewinge kelmişte âhiratqa naql qılsa, ol qulğa Haq te‘âlâ 
şehîdler şavâbı rüzî qılğay taqı qayu mu > min (17) ve muvahhid Ka‘behâna- 
qa barıp ziyârat qılsa taqı ewinge kelip âhiratqa naql qılsa, ol mu > miııqa 
taqı Haq tvt [276] (1) şehîdler şavâbı rüzî qılğay, tep aydı. Aıııng üçün 
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Peyğâmbar c as hâcilarğa du c â qılıp turur. Taqı Peyğâmbar (2) "ûj’nung 
du c âsı maqbül turur. Peyğâmbar c as aydı: Ey Bâr Hudâyâ, hâcilarğa sen 
yarlıqağıl taqı hâcllar (3) kimlerke yarlıqatu tilese, anlarqa taqı yarlı- 
qağıl, tep du c â qıldı. 

lbni’l-Muvaffiq atlığ kimerse aydı: Bir yıl hec (4) qıldım. Ihrâm 
bağlamışda aydım kim: Yâ Rebbî, men bu hecni Muhammed Resülullâh 
üçün qılur-men, tep niyyct qıldım telbiyeni (5) Peyğâmbar c as atınğa 
aydım. Qaçan kim hecni tamâm qıldım erdi, bir keçe tüşüm bolur, Muş- 
tafânı körür-men (6) ş'as manga ay tur: Ey Muvâfîiq oğlı, bu yıl sen 
menim üçün mü hec qıldıng? tep aydı erse, men aydım: (7) Yâ Resülallâhi, 
bu yıl sizing üçün hec qıldım, tedim. Yana : Menim atımğa mu telbiye 
aydıng? tedi erse, men aydım: Yâ Resülallâhi, (8) sizing niyyetingizqa 
telbiye aydım, tedim. Andın song manga aydı: Ey Muvaffiq oğlı, menim 
qatımda bir ni‘metni amânat (9) kodtung kim qıyâmat kün bolsa âvş 
men saııga bu qılğamııg cezâsım qaytarğay-men, elgingni (10) tutğay-men 
taqı cümle halâyıq hisâb ve su’âl içinde erken men seni uçtmahqa elet- 
geymen, tep aydı. Yana (11) bilgil, âgâh bolğıl, hec ahkâmı içinde uluğraqı 
c Arafatqa vuqüf qılmaq turur. Eğer kimerse ‘Arafâtta vuqüf (12) keltür- 
mese, hecci tamâm bolmas. Yana bir vaqtta hecni qazâ qılmaq kerek bolur, 
ol ma'nidin ötrü kim Âdâm peyğâmbar c as (13) tevbesi ( Arafâtta qabül 
boldı. Oğlanları taqı kerek kim ataları mengizlig ol 4 Arafâtqa barsalar 
taqı vuqüf qılsalar (14) taqı üküş du ( â ve zâr!lıq qılsalar, neteg kim Haq 
tüt Âdâm peyğâmbar zelletini qabül qıldı taqı tevbesini (15) qabül qıldı. 
Oğlanları taqı ataları qılmış teg zârllıq qılsalar taqı qılmış yazuqlarıdın 
tevbe qılsalar (16) atalarınğa c afv qılmış teg oğlanlarınğa taqı c afv qılğay. 
Atalarımng tevbesini qabül qılmış teg oğlanlarımng (17) taqı tevbesini 
qabül qılğay. Âdâm peyğâmbar ^’nung zelleti ol erdi: Qaçan kim Tarigrı 
tvt Âdâm peyğâmbarını yaratmaq [277] (1) tiledi erse, ferlştelerke aydı: 
Ey arığ qullarım, men tileyür-men kim yer yüzinde bir halîfe yaratsam, tedi 
erse, (2) ferîşteler aydılar: Yâ Rebbenâ, bu yer yüzinde ol kimerselerni 
mü yaratur-sen kim yer yüzinde fesâd qılğaylar, nâhaq (3) qan tökgey- 
ler, neteg kim Benü’l-cânnı yarattıng taqı yer yüzini anlardın toldurdung 
anlar fisq ve fesâd qıldılar, (4) nâhaq qanlar töktiler, anlarını helâk qıldıng. 
Bu halîfe oğlanları taqı Benü’l-cân mengizhg qılğaylar, fisq (5) ve fesâd 
birle meşğül bolğaylar taqı bizler tesbîh ve tahlîl ve taqdîs qılur-biz arığ 
biz, tediler erse, Haq tebâraka (6) ve te c âlâ aydı: Anı kim men bilür-men, 
sîzler bilmez-siz. Bu halîfanıng uruğındm bir kimerse çıqarğaymen kim 
cümle (7) mahlüqâtdın ol c azîzrek bolğay menim hazratımda taqı üküş 
enbiyâlar, taqı evliyâlar taqı şâlihler taqı abdâllar (8) taqı c azîz qullar, 
edgü bendeler çıqarğaymen, tep aydı. Andın song Cebre’îlke buyurdı: 
Yâ Cebre^l, barğıl taqı yerdin (9) bir qabza tupraq alğıl, tedi erse, Cebre'îl 
keldi, taqı yerke endi. Ey yer, Haq fermânı birle şendin bir qabza tupraq 
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al ur-men. (ıo) Haq tvt ol tupraqdın bir halife yaratur-men, tep aytur, 
tedi erse, yer aydı: Yâ Cebre’Il, mendin yaratğan halq (n) Haq te'âlâqa 
ma'şiyat qılğaylar, taqı ma'şiyat sebebidin tamuğqa seza bolğaylar-mu? 
tep su’âl qıldı erse, Cebredil (12) aydı: Muti‘ler taqı bolğay, ‘âsîler taqı 
bolğay, tedi. Andın song yer aydı: Yâ Cebre’îl, Tangrı te‘âlânı sariga şefi' 
(13) qılur-men, amng hürmeti üçün kerek kim mendin tupraq almasang 
taqı menim eczâmdın bolğan qullar tamuğqa sezâ (14) bolmasalar, tedi 
erse, Cebre’îl taqı almadı. Haq hazratında barıp zârllıq qılğanım aydı 
erse, Haq te‘âlâ Mikâyilni (15) ıda berdi. Anğa taqı Haq te‘âlânı §efî‘ qıldı 
erse, ol taqı almadı. Andın song îsrâfllni ıda berdi. Anğa taqı Haq te‘âlânı 
(16) şefı‘ qıldı erse, ol taqı almadı. Andın song ‘Azrâ’ilni ıda berdi erse, 
‘Azrâ’ilqa taqı Tangrını şefi' qıldı erse, (17) ‘Azrâ’il aydı: Men Haq 
te'âlâ fermânını yeringe keltürür-men, ey yer, sening sözüngke iltifat qıl- 
n’az-men, tedi taqı bir qabza [278] (1) yerdin tupraq aldı erse, Haq 
re âlâ aydı: Yâ ‘Azrâ’il, sen kim ol yerning zârllıqınğa taqı şafâ'atınğa 
nazar qılmadıng (2) erse, Âdâm oğlanlarınıng cânlarını almaqqa seni 
musallat qıldım, tedi erse, ‘Azrâ’il aydı: Yâ RebbI, bu Âdâm oğlanları 
(3) cümlesi manga düşman bolğaylar, taqı meni yigrengeyler, tedi erse, 
Haq tvt aydı: Yâ ‘Azrâ’il, Âdâm oğlanlarınıng (4) ölüminge sebebler 
qoyğaymen, şendin körmegeyler, tedi. Andın song ferlştelerke Haq 
te‘âlâ buyurdı, ol (5) tupraqnı balçıq qıldılar taqı Âdâm peyğâmbar 
süratini qıldılar. Başını, adaqlarını, eliglerini, cümle a'zâlarını (6) Haq 
te'âlâ fermânı birle qıldılar. Mekke taqı Tâyifa arasında teni qurudı, 
saqsıq teg boldı, Andın song Haq te'âlâ (7) cânqa hitâb qıldı kim: Ey 
cân, emdi bu Âdamnıng kâlbedinge* kirgil, tedi erse, cân taqı Haq te'âlâ 
fermânı birle Âdâm (8) peyğâmbarmrîg başmga kirdi erse, közi körer boldı, 
qulaqı eşitür boldı, eligleringe kirdi erse, eligleri tutar (9) boldı, cümle 
a'zâlarınğa kirdi erse, cümle a'zâlarmda hayât hâşil boldı erse, Âdâm 
peyğâmbar ( as (10) aqsurdı taqı alhamdulillâhi tedi. Haq te'âlânıng il- 
hâmı birle qatındaqı ferlşteler d£ıj ttediler. Ol sunnat qaldı. 

(11) Andın song Haq tvt yeti yüz ming ferlştelerke buyurdı kim: Uçt- 
mahdın tâc keltürüng taqı hülle keltürüng (12) taqı altun kemer keltürüng 
taqı altun taht keltürüng, tep fermânladı erse, cümlesini keltürdiler. Taqı 
Âdâm peyğâmbar (13) ‘at’nung başmğa tâc keydürdiler, egninge hülle 
keltürdi taqı belinge kemer bağladılar taqı taht üze (14) olturdı. Andın 
song Haq te'âlâdm fermân keldi kim: Cümle ferlşteler Âdâm peyğâmbarqa 
bir yolı secde qılıng, tep. (15) Bu secde salâm taqı ta'zîm taqı hürmet 
qılmaq secdesi erdi, qulluq taqı ‘ibâdat secdesi ermez erdi. Ve eğer ‘ibâdat 
(16) taqı qulluq secdesi bolsa, Âdâm peyğâmbar ferlştelerke quble yerinde 
bolğay taqı secde Tangnqa bolğay, temişler, (17) Qaçan Haq te'âlâmnğ 


* Yazmada: kâlbetinge. 
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fermanı keldi erse, cümle ferîşteler secde qıldılar, meğer ‘Azâzll qılmadı 
erse, Haq tebâraka [279] (1) ve te c âlâ angar İblis at berdi, Haq rahmatıdın 
nevmîd bolğan temek bolur. Andın song Haq te‘âlâ aydı: Yâ İblis, 
(2) ‘Âdamğa nişe secde qılmadıng? tedi erse, İblis aydı: Yâ Rebbi, meni 
otdın yarattı ng, taqı Âdamnı tupraqdın yarattıng. (3) Ot nürâni turur taqı 
yaruq turur. Tupraq zulmâni turur taqı qarangqu turur, tedi erse, Tangrı 
te‘âlâ aydı: Sen menim fermânımğa (4) ‘âşllıq qıldıng erse, men sening 
atıngqa la‘net dâğı bastım taqı boynınga la‘net tavqı keydürdüm, tedi 
erse, (5) İblis aydı: Yâ Rebbi, emdi kim manga la‘net qıldıng erse, manga 
mühlet bergil, qıyâmatqa tegi ne qılsam qılayım, heç manga (6) ‘azâb ve 
‘uqübat qılmağıl, tedi erse, Tangrı te‘âlâ aydı: Ey İblis, men sanga mühlet 
berdim, ne qılsang, qılğıl, tedi (7) erse, andın song İblis aydı: Yâ Rebbi, 
sening ‘izzeting birle and yâd qılur-men, bu Âdâm oğlanlarımng cümlesini 
az- (8) -ğurğaymen, meğer muhlis qullarıng mendin qorqğaylar, özke- 
lerini cümlesini azğurğaymen tedi erse, Haq tebâraka (9) ve te‘âlâ aydı: 
Menim qullarımdın qayu bir kimerse sanga ittibâ‘ qılur bolsa, seni taqı 
anlamı, cümlesini tamuğqa toldur- (10) -ğaymen taqı ‘azâb ve ‘uqübat 
q ı lğaymen, tedi. Andın song Haq tvt buyurdı, yetmiş ming ferişte Âdâm 
peyğâmbarnı (n) altun tahtı birle kötürdiler taqı uçtmahqa elettiler. 
Uçtmalı içinde Haq tvt Âdâm peyğâmbarqa uyqu (12) berdi taqı Ceb- 
re’Ilke buyurdı taqı aydı kim: Yâ Cebre’ 11 , Âdâm peyğâmbarmng sol 
eyegüsini çıqarğıl, tedi erse, Cebre'il taqı (13) çıqardı taqı Âdamnung 
sol eyegüsidin Haq te‘âlâ qudratı birle Havvânı yarattı. Qaçan kim Adam 
peyğâmbar uyqusıdın oyğandı, (14) baqar qatında bir şâhib-cemâl ha¬ 
tun olturup turur. Cebre’Ilke aydı: Yâ Cebre’îl, bu kim turur? tep su âl 
qıldı erse, Cebre’Il (15) aydı: Haq tvt öz qudratı birle mum sening sol 
eyegüngdin yarattı, sanga münis bolsun, tep. Qaçan kim Âdâm (16) pey¬ 
ğâmbar Cebre^ldin bu sözni eşitti erse, Havvâqa meyi qıldı. Cebre^l 
aydı: Yâ Âdâm, şabur qılğıl, Haq te‘âlânıng fermânı neteg (17) bolur, 
intizâr qılğıl, tedi erse, Âdâm peyğâmbar taqı şabur qıldı, intizâr qıldı. 
Baqar Haqdın fermân keldi: Yâ Âdâm, Hawâqa [280] (1) mühür bergil, 
andın song cüftlengil, tedi erse, Âdâm peyğâmbar c as aydı: Yâ Rebbi, 
munung mühri ne turur? tedi (2) erse, Tangrı te‘âlâ aydı: Bu Havvâmnğ 
mühri ol turur kim sening uruğurîgdın bir peyğâmbar çıqarğaymen cümle 
peyğâmbarlardın (3) menim hazratımda ol ‘azîzrek bolğay. Atı Muham- 
med turur. Ol Muhammedke on qata şalavât ayğıl, bu Havvâmnğ mühri 
(4) bolsun, tedi erse, Âdâm peyğâmbar taqı on qata şalavât aydı. Andın 
song Haq te‘âlâ özi hutba oqıdı taqı (5) Havvânı Âdâm peyğâmbarqa 
cüftlendürdü. Taqı Haq te‘âlâ aydı: Ey Âdâm taqı Havvâ, ekegü bu 
uçtmah içinde tana“um (6) qıhng, qayu ni‘met kim tilesengiz bu uçtmalı 
ni'metidin tenâvul qılııığ vellkin bu buğday yığaçınğa yawumang (7) taqı 
mundın yemeng, tedi. Munlar taqı qabül qıldılar. Bu habarnı İblis c al 
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eşitti erse, hasadı taqı ‘adâvatı (8) ziyada boldı taqı tiledi kim vesvese qılsa, 
taqı Âdamnı uçtmahdın çıqarsa. Uçtmah qapuğınğa keldi. Baqar (9) yılan 
qapuğda turur. Taqı yılan sürati cümle cânvarlar şüratıdm latîfraq erdi. 
Tört adaqı tewe adaq- (10) -lan mengizlig erdi. Taqı uçtmah qapuğmı 
saqlayur erdi. Bu iblis ol yılanqa üküş zârîlıq qıldı kim meni (11) uçtmahqa 
kigürgil, tep. Yılannıng şefaqatı keldi taqı İbllsni ağzmğa qatıp uçtmahqa 
kigürdi erse, Haq (12) te c âlâ yılan süratim bu şüratqa ewürdi. Andın 
song iblis la c în Âdâm taqı Havva qatınğa keldi taqı yığlayu başladı. (13) Â- 
dam aydı: Yâ iblis, ne üçün yığlayur-sen? tep su’âl qıldı erse, iblis aydı: 
Men sizing üçün qadğurup yığlar-men, (14) tedi erse, Adam peyğâmbar 
aydı: Ne yöndin qadğurur-sen? tedi, iblis la c în aydı: Uçtmah içinde 
tana <c um qılur-sen (15) velîkin bu kün yarın ekegü ölgeysiz taqı bu 
tana“umdın mahrüm bolğaysiz, tedi erse, Âdâm Peyğâmbar aydı : ölüm 
(16) ne neerse bolur? tedi erse, iblis aydı: Bu cân sizdin çıqğay taqı körer 
közürig körmez bolğay, tutar elging (17) tutmaz bolğay, yörür adaqıng 
yörümez bolğay, sözler tiling sözlemez bolğay, tedi erse, Âdâm peyğâmbar 
[281] (1) qadğurdı taqı aydı: fimdi bu ölümke heç tedârük bar mu? 
tedi erse, iblis aydı: Tedârük bar. Âdâm peyğâmbar aydı: Tedârük ne 
turur? (2) tedi erse, iblis aydı: Tedârük ol turur kim buğday yığaçınıng 
mevesidin tenâvul qılsangız, ekegü taqı bu uçtmah (3) içinde menggü bolup 
qalğaysiz, tedi erse, Âdâm peyğâmbar aydı: Bu yığaçdın tenâvul qılmaqdın 
Haq tüt (4) biz ekegüni men c qıhp turur, biz ne qılalıng? tedi erse, iblis 
ant yâd qıldı: Men sizke edgülük taqı öğüt ciheti- (5) -din aytur-men. 
Sizke Tangrı te c âlâ men c qılğanı menggü bolğaysiz tep men c qıldı, tep 
üküş vesveseler qıldı (6) erse, Havvâ iblis sözinge inandı taqı ol daraht- 
dm beş buğday üzdi taqı ekkisini özi yedi taqı Âdâm peyğâmbarqa (7) ay¬ 
dı : Sen taqı yegil. Manga heç ziyân qılmadı taqı ingen mezâlığ meve turur, 
tep aydı, taqı ekki buğday Âdâm peyğâmbarqa (8) berdi taqı birini kizledi. 
Bükün hatunlarqa neerse kizlemek andın qaldı. Qaçan kim Âdâm peyğâm¬ 
bar ol ekki buğdaynı yemiş (9) erdi, derhal başıdın tâcı uçtı, egnidin hullası 
tüşti, belidin kemeri şeşildi, yalıng qaldı, hayrân ve sergerdân (10) boldı 
ne qılğusını bilmes boldı erse, Haq te c âlâ hitâb qıldı, taqı aydı: Yâ Âdâm, 
men seni yoqdın bar qıldım. (11) Başınga hilâfat tâcmı urdum taqı egninge 
hilâfat hihatım keydürdüm taqı munça hezâr ferlşteler sanga (12) ta c zim 
üçün secde qıldurdum taqı uçtmahm sanga mubâh qıldım. Munça edgülük 
sanga qıldım, sen menim (13) fermânımqa imtişâl qılmadıng, yığğanım- 
dın yığılmadıng erse, menim civârımdın yıraq ketgil, bu uçtmahdın çıq- 
ğıl, (14) tedi taqı ferlştelerke buyurdı kim Âdamnı Hindüstân vilâyatıda 
Serendil atlığ yerde kemiştiler taqı Havvânı Cedde (15) atlığ yerde kemiş- 
tiler. Âdâm peyğâmbarmng teni qarardı. Uçtmahda tana c< um birle ög- 
Tenmiş eîdi, yalğuz sahrada (16) mütelıayyir bolup açlıq bîrle, qadğu 
birle, hasrat birle, yığlamaq birle keçer erdi. Üç yüz yıl yığladı kim yiizi- 
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(17) -ning etleri tüşti, süngükleri köründi, közleri yaşıdın bir qol toldı, cüm¬ 
le ferîşteler Âdâm peyğâmbarqa [282] (1) rahm qıldılar. Âdâm peyğam- 
bar hemlşe yığlayu aytur erdi: 

(2) ^j ^ ol ^ 1 L^JLt ^-^0 

Mahılsi ol bolur kim: Ey Perverdigârımız, bizler öz nefsümüzke zulm 
qılduq. (3) Eğer bizlerni yarlıqamasang, yazuklarımızm c afv qılıp örtmeseng, 
bizler ziyânkârlardın bolğaymiz, tep (4) aytur erdi. Andın sorig Haq tvt 
Cebre’îlke buyurdı: Yâ Cebredil, Âdâm peyğâmbar taqı Havva ekegü 
üküş (5) yığladılar taqı telim zârîlıq qıldılar. Anlamı ‘Arafât tağında 
keltürgil taqı ekegüke buyurğıl kim üç kün rüza (6) tutsunlar, men anlarnıng 
tevbelerini qabül qılayın, tcdi erse, Cebre’Il taqı barıp habar berdi erse, 
Âdâm peyğâmbar taqı (7) sewündi, taqı ‘Arafâtqa bardı taqı Havvânı 
anda kördi. Taqı ay ortası erdi, eyyâmu’l-biyz erdi. Bir kün rüza (8) tuttı 
erse, kiprikinge tegi aqardı. fikinçi kün rüza tuttı erse, tizinge tegi aqardı, 
üçinçi kün rüza tuttı erse, (9) cümle teni aqardı. Ol cihettin bu üç kürıge 
eyyâmu’l-biyz tep aydılar. ‘Arab tilinçe eyyâmu’l-biyz, aq küııler (10) te¬ 
mek bolur. Bu üç künnüng keçeleri yaruq bolğan üçün bu künlerke eyyâ¬ 
mu’l-biyz tep aydılar, temişler. (11) Andın soııg Haq te c âlâ tevbelerini 
qabül qıldı taqı burunqı teg ağırladı taqı üdürdi. Neteg kim Kelâmı içinde 
habar (12) berü yarlıqar, qt : Ajj oLx^I çr j 

(XX : 121) j 4-İp Ma c nlsi (13) ol bolur kim oj j ‘Adam 

m u 

peyğâmbarnı yığğandın yığılmadı O j*i taqı hâli müteğayyir boldı oLx>-l^ 

(14) andın song Rebbi Âdâm peyğâmbarnı üdürdi aJp tevbesini qabül 
qıldı (jJ Uj taqı Âdamnı tevbe qılmaqğa (15) köndürdi, tep Haq te c âlâ 
habar berdi. 


ALTINÇ FAŞL 

Ata anaqa hıdmat qılmaq fazâyilining beyânı 
içinde turur. 

(16) imâm ĞazâlI rahmhi Ehyâ’u’l-* ulüm atlığ kitabında bu hadlşni 
keltürmiş. Hadis bu turur: j aJp <üll ^- 1 *? (17) a 5 )I J dLi 

Ma ‘nişi [283] (I) ol bolur kim ata anaqa edgülük qılmaqnıng şavâbı 
namâz qılmaqnıng şavâbıdın ziyâda turur, hem taqı rüza tutmaq (2) şa- 
vâbıdın taqı ziyâda turur, hem taqı hec ve ( umra qılmaq şavâbıdın taqı 
ziyâda turur, tep yarlıqadı. Peyğâmbar c as (3) aydı: Mi c râc tüninde 
uçtmalıda teferrüc qılur erken uçtmah maqâmlarında bir yüksek maqâm 
bar, ol maqâmğa (4) aştım. Baqar-men: Bir kimersening âvâzını eşittim 
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erse, aydım kim, bu kim turur kim munung teg yüksek maqâmda turur? 
tep (5) su’âl qıldım erse, manga aydılar kim: Bu Ni c mân-i EnşârI turur. 
Aydım kim: Ne ‘amel birle bu maqâmm buldı? tedim erse, (6) manga ay¬ 
dılar kim: Bu N^mânnıng anası bar erdi. Ol anasınğa edgü hıdmat qılur 
erdi. Ol anası mundın râzî (7) erdi. Ol cihetdin Haq te‘âlâ Ni‘mânqa bu 
maqâmnı rüzl qıldı, tediler erse, Peyğâmbar 'as aydı: Haq te‘âlânıng 
(8) hoşnüdluqı ata ana hoşnüdluqı içinde turur. Haq te‘âlânıng gazabı ata 
ananıng gazabı içinde turur, tedi. (9) Peyğâmbar 'as 'qa su’âl qıldılar: Yâ 
Resülallâhi, ata ana haqqı neteg turur? tep. Peyğâmbar 'as aydı: Ata ana 
(10) haqqı ol turur kim, ataqa ölginçe terbiyet qılsang taqı heç âzârlatma- 
sang. Andın song yana su’âl qıldılar: Yâ Resülallâhi, (11) ana haqqı neteg 
turur? tediler erse, Peyğâmbar 'as aydı: Heyhât heyhât, eğer bir kimerse 
anasınğa hıdmat (12) qılsa, bir yüksek töpe qumı sanınça yâ taqı yağmurlar 
sanınça yâ taqı bu dünyânıng künlerining sanınça anası (13) ileyinde örü 
turup hıdmat qılmış bolsa, ana oğulnı yâ qıznı bir kün kim qarnmda köte- 
rip emgendi, ol (14) bir kün haqqını ötemiş bolmağay, tedi. Yana su’âl 
qıldı kim bir kimerse taqı aydı: Yâ Resülallâhi, atam taqı anam uluğ 
( x 5 ) yaşqa tegdiler. Men taqı hıdmatları içinde heç taqşlr qılmadım. Taqı 
manga anlar neçe yılqa tegi kim hıdmat (16) qıldılar erse, men taqı anlarqa 
hıdmat qıldım; haqlarmı ötemiş bolmağay-mu-men? tep su’âl qıldı erse, 
(17) Peyğâmbar 'as aydı: ötemiş bolmağaysen. Ol kimerse aydı: Yâ 
Resülallâhi, nişe ötemiş bolmağaymen? tedi erse, [284] (1) Peyğambar 
'as aydı: Ol maildin ötrü kim ol ekegü sanga cân ve ten birle mahabbat 
birle hıdmat qılur erdiler taqı (2) sening yaşıng uzunluqım tilep hıdmat 
qılur erdiler. Velîkin sen neçeme kim yahşi hıdmat qılsang, könglüngde 
(3) keçürür-sen, kâşki munlar ölseler taqı men bu zalımatdın qurtulsam, 
tep. Andağ erse, bu ekki hıdmat arasında uluğ (4) tefâvut boldı, tep aydı. 
Yana su 5 âl qıldılar: Yâ Resülallâhi, heç dünyâda ata ana haqqı ötemekke 
imkân bar mu? tep (5) su’âl qıldılar erse, Peyğâmbar 'as aydı: Qaçan kim 
ata ana taqı bir kimerse elginde qul qaravaş bolsalar, bu oğul (6) yâ taqı 
qız ol atası anasım öz mâlını berip anlamı satğm alsa taqı âzâd qılsa, 
ata ana haqqın ötemiş bolğay, tep (7) aydı. Ol ma c nîdin kim bu oğul qıznı 
neçeme kim Haq te c âlâ yarattı, velîkin bu oğul qız tiriglikinge ol ekegü 
sebeb (8) boldılar. Anlar biri biringe cenY bolmaqı sebebidin Haq te'âlâ 
oğul qıznı yarattı. Taqı ata ana qaçan kim qul qaravaş bolsalar, (9) ölüg 
hisâbında bolurlar. Ol ma c nldin kim almaqı satmaqı şer c an revâ bolmas 
hoca destur bermedin. Iqrârı dürüst (10) bolmas, tanuqluqı dürüst bolmas 
safarqa barmaqı, ğazât qılmaqı, qâzilıq qılmaqı, imâmluq qılmaqı, bu 
tasarrufları dürüst (11) bolmas. Qaçan kim bu oğul yâ qız munları alsa, 
âzâd qılsa, bu cümle tasarrufları dürüst bolur, tirig hisâbında bolurlar. 
(iz) Neteg kim oğul qız tiriglikinge ata ana sebeb bolmış teg, ata ana 
tiriglikinge taqı oğul qız sebeb boldı erse, ol yöndin (13) oğul qız, ata ana 
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haqqın ötemiş bolğay, tep aymışlar. Peyğâmbar c as aydı: Ata anaqa 
edgü qılğan, anlarm hoşnüd (14) qılğan neçeme üküş yazuqlar qılsa, her- 
gîz tamuğqa kirmegey. Taqı ata ananı âzârlağan neçeme üküş tâ'at ve 
‘ibâdat (15) qılsa, hergız uçtmahqa kirmegey, tep aydı: Ey ümmetlerim, 
zinhar ata anaqa sökmeng, tedi erse, şahâbalar aydılar: Kim bolğay (16) kim 
atası anasmğa sökkey? tediler erse, Peyğâmbar c as taqı aydı: Bir kimerse 
taqı bir kimerse birle huşümat qılsa taqı anıng (17) atası anasmğa sökse, 
ol taqı munung atası anasmğa sökse, bu kimerse kendü atası anasmğa 
sökmiş bolur, taqı ata anağa olar tü [285] (1) tese, gazab birle ata ananı 
azarlamış bolur. Ata ana oğul qızqa bir iş buyursa, bu oğul qız uf tese 
azarlamış bolur. (2) Ata anağa uf temek kerekmez. ‘Arab c âdatı ol turur 
bir neerseni yigrense, sewmese, uf kelimesin aytur. Haq tüt andın (3) habar 

berü yarhqar, qt : 1 İXp j oûlVl 

UjTNj* U» Jîj LAU jŞi t (4) 

(XVII :23-24) I JLİj ^ J J*-> **1^ o* (5) ^ ^ 

ma'nîsi ol bolur kim wa qa£â rabbuka. Yâ Muhammedi sening Rcbbüng 
fermânladı (6) taqı vâcib qıldı kim, alla ta 1 budu wa illâ iyyâhu, heç kimerseke 
qulluq qılmasangız, meğer ol bir ve bar Tangrıqa qulluq qılsarigız wa bilwâ- 
lidayni (7) ihsânan taqı ata anaqa edgülük qılsangız, immâ yabluğanna ‘indak 
alkibra ahaduhumâ aw kilâhumâ eğer sening qatıngda ata anadm ckegüde bi¬ 
ri (8) her ayna uluğ yaşqa tcger bolsa yâ taqı ekegüde uf kelimesini ya‘nî 
yigrenmek sözini anlarğa sözlemeng wa lâ tanhar humâ taqı ata anam (9) irig 
söz birle yâ taqı çaqırmaq birle sarsıtmağıl wa çul lahumâ qawlan kariman 
ayğıl ol ekegüke hürmetlig sözni taqı (40) hoş sözni, tep Haq te‘âlâ yar- 
lıqadı. Yana aydı wa ahfiz lahumâ canâh allazül min arrahmati ya'nî atağa 
taqı anağa şefaqat (11) ve rahmat et hörluqnung qanatını aşaq qılğıl ya‘nl 
ataqa taqı anaqa alçaqlıq qılğıl taqı şefaqat qılğıl, neteg kim (12) quş, ba¬ 
lası üçün qanatım aşaq qılur, sen taqı anıng teg qılğıl, wa qul rabbi arham 
humâ kamâ rabbayâni sağîran Yâ Rebbî, atamqa taqı (13) anamğa sen rah¬ 
mat qılğıl, neteg kim kiçiglikde ekegü meni terbiyet qıldılar. 

Bir kün Peyğâmbar ‘as hazratmğa (14) bir kimerse keldi taqı öz 
atasıdın şikâyat qddı taqı aydı: Yâ Resülallâhi, men atamğa hıdmat qı- 
lur-men, taqı nafaqa- (15) -sim heç taqşîr qılmadın tamâm tegürüı-men. 
Özi men yoqumda ewümge kirip mendin destürsız mâhmnı alur (16) taqı 
hare qılur, tedi erse, Peyğâmbar * as atasını ündetti. Baqar bir abuşqa 
ermiş, arqası bükrermiş (17) saçı saqah aqarmış, elgine ‘aşasım almış, 
keldi taqı Peyğâmbarqa salâm qıldı erse, Peyğâmbar ‘as cevâb yarlıqa- 
dı [286] (1) taqı aydı: Ey abuşqa, bu oğlung şendin şikâyat qılu turur, 
tedi erse, bu abuşqa aydı: Yâ Resülallâhi, vaqtl men bir (2) qavl erdim 
taqı bu oğlum za'ıf erdi. Taqı men bay erdim taqı bu oğlum çığay erdi. 
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Taqı men mutsuz (3) erdim taqı bu oğlum manga muhtaç erdi. Yâ 
Resülallâhi, ol vaqtın menim mâlımm bu oğlumdın darlğ tutma- (4) -dım, 
bu oğlumqa hare qıldım taqı quwatımnı darlğ tutmadım, bu oğlumğa 
terbiyet qıldım. Mahabbat ve şcfaqat (5; birle asradım. fimdi bu oğlum qavl 
boldı, men za'If boldum taqı bu oğlum bay boldı, men derviş (6) boldum 
taqı bu oğlum murîgsuz boldı, men mungluğ boldum, bu oğlumqa muhtaç 
boldum. Men mundın (7) darlğ tutmadım erdi, bu mâlını mendin darlğ 
tutar taqı mâlını mendin bahîllıq qılur, köııglüm tileginçe (8) terbiyet, 
şefaqat qılmaz, tedi erse, Peyğâmbar ‘as ol abuşqa sözini eşitti taqı közindin 
qatarât (9) ve 'abarât yaş aqtı taqı aydı: Eğer bu abuşqa sözini taşlar 
taqı kesekler eşitür bolsa, yığlağaylar, tedi. (10) Üç qata aydı: Ey oğlum, 
sen taqı mâlııîg atarignıng sen, tep aydı. Zinhar mâlıngm atarigdın darlğ 
tutmağıl, (11) tep fermânladı. 

Yana bir kün bir kimerse Peyğâmbar ‘<u’qa keldi taqı an asidin şikâyat 
qıldı taqı aydı: (12) Yâ Resülallâhi, anam yawuz qılıqlığ turur, tedi erse, 
Peyğâmbar ‘as aydı: Anarig seni toquz ay emgenip (13) kötürmişde yawuz 
qılıqlığ ermes erdi, emdi mü yaman qılıqlığ boldı? tedi erse, ol kimerse 
aydı: (14) Yâ Resülallâhi, haqlqat taqı râst aytur-men kim anam yavvuz 
qılıqlığ turur, tedi erse, Peyğâmbar ‘as yana aydı: (15) Tatlığ uyqusın 
özinge harâm qılıp oyağlıq qılıp kendü özini emgetip suwsatıp sarîga 
terbiyet qılmışta (1 6) yaman qılıqlığ ermez erdi, emdi mü yaman qılıqlığ 
boldı? tedi erse, ol kimerse aydı: Yâ Resülallâhi, ol manga (17) terbiyet 
qıldı erse, men taqı anğa yanutı qaytardım, tedi erse, Peyğâmbar ‘as 
aydı: Ne qıldıng? tedi. Ol kimerse aydı: [287] (1) Yâ Resülallâhi, boy- 
numğa kötrüp hecke elettim taqı Ka'beke költürüp tavâf qıldurdum, tedi 
erse, Peyğâmbar aleyhi (2)’s-salâm aydı: Ol anaıîg seni tuğurmışda bir 
tolğağ zahmatı taqı meşaqqatı kim anarigqa tegdi, bu hec qıldurğanıng (3) 
ol bir tolğağ zalımatınga cezâ ermes, tep aydı. 

Bir kün ‘Ömer raihu Ka‘be yolında körer: Bir kimerse (4) anasını 
egninge köterip Ka'beke eletür. Ol kimerse 'ömerke aydı: Yâ Emire’l- 
mu’minln, bu anamnı ekki aylıq yerdin (5) eğnime köterip Ka‘behânaqa 
eletürmen. Bu anamnı haqqını ötemiş bolğay-mu-men? tep su’âl qıldı 
erse, ‘Ömer (6) raihu aydı: Ey ahmaq, bir tolğağ emgekini taqı ötemiş 
bolmağaysen, tep aydı. 

imâm Gazâlî rahmhi (7) Ehyâ’u’l-'ulüm atlığ kitâbında keltürmiş 
kim: Yûsuf peyğâmbar ‘as qaçan kim Mısır padşâhı boldı, bir kün Ya‘qüb 
(8) peyğâmbar ‘as Yûsuf qatınğa kirdi taqı Yûsuf peyğâmbar atası Ya‘qüb 
peyğâmbarqa ikrâm ve i'zâz qılu (9) qopmadı erse, Tarigrı te‘âlâ Yûsuf 
peyğâmbarqa valıy ıda berdi taqı aydı: Yâ Yûsuf, sen Mısır pâdşâhı bol¬ 
dum tep (10) atang Ya‘qübnı ağırlamadııîg, ol kirmişde örü qopup arigar 
ikrâm qılmadıng. Men ‘izzetim birle ant yâd (ıı) qılur-men kim sening 
uruğungdın heç peyğâmbar çıqarmağaymen, tep ‘itâb qıldı. 
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Bir kün bir abuşqa nâraslda (12) oğlı birle sahrada yöriyür erken 
bir quş uçup ileyleridin keçti erse, bu nâraslda oğul aydı: Ey baba, (13) bu 
quş atı ne turur? tep su’âl qıldı erse, abuşqa aydı: Ey oğlum, bu quş atı 
falan turur, tep. Bir ança yöridi- (14) - 1 er. Yana ol quş köründi erse, oğlı 
ekinç qata su’âl qıldı erse, abuşqa yana aydı, lutf birle kerem birle heç 
ağır- (15) -sınmadı. Ol quş yeti qata köründi erse, ol nâraslda oğlı taqı yeti 
qata su’âl qıldı. Atası heç sekitmedi, (16) lutf ve kerem birle cevâb aydı. 
Andın song bu nâraslda oğul ulğaydı, yiğit boldı. Taqı ittifaq andağ 
tüşti (i 7; kim atası abuşqa birle yana yolğa kirdiler. Baru başladılar, ol 
yerke yettiler kim atasınğa quşdın yeti qata su’âl [288] (1) qılmış erdi taqı 
atası cevâb aymış erdi. Emdi abuşqa taqı oğlını tecribe qılmaq tiledi erdi. 
Ol hâlda (2) ol quş uça keldi erse, atası aydı: Ey oğlum, bu quş atı ne tu¬ 
rur? tep su’âl qıldı erse, oğlı cevâb aydı. (3) Ekinç qata ol quş yana köründi 
erse, atası yana su’âl qıldı. Qaçan kim atası oğulqa ekinç qata su’âl qıldı 
erse, (4) oğlı aydı: Ey ata, abuşqa boldung, ‘aqlıng zâyil bolmış, harîf bol- 
mış-sen. Bu sâ'atta bu quşnung atını (5) aydım erdi, hâli unutmış-sen, 
tep bemeze sözledi erse, atası hâtırı şikeste boldı, közindin qatarât (6) ve 
‘abarât yaşlar aqtı taqı aydı: Ey oğlum, men seni tecribe qılmaq üçün 
aydım. Bu ol yer turur kim sen manga (7) bu quş atıdın yeti qata sordung. 
Ol vaqt nâraslda erding. Men sanğa heç çoğlamadım, tegme bir sormı- 
şıngda (8) lutf ve kerem birle cevâb aytur erdim, fimdi men sanga ekinç 
qata sordum erse, manga mundağ âzâr qıldıng. Ma'lüm boldı (9) kim 
oğul qız mahabbatı ata ana mahabbatmga yetmes ermiş, tedi. 

Bir qata Mûsâ peyğâmbar ‘arşqa nazar qıldı erse, bir (10) kimerseni 
kördi, ‘arş adaqında turur. Mûsâ peyğâmbar Haq tvt hazratında munâcât 
qı!ıp aydı: Yâ. RebbT, bu kimerse (11) bu maqâmğa ne ‘amal birle tegdi? 
tep su’âl qıldı erse, Haq tvt aydı: Yâ Mûsâ, bu qulumnung ekki haşiyyatı 
bar erdi. (12) Ol ekki haşiyyat bu qulumnı bu maqâmğa tegürdi, tedi 
erse, Mûsâ peyğâmbar aydı: Yâ Rebbı, ol ekki haşiyyat ne turur? tedi (13) 
erse, Haq tvt aydı: Yâ Mûsâ, bu qulum könglinde heç hasedi yoq erdi, 
künilemeki yoq erdi. Taqı atası (14) anasınğa edgü hıdmat qılmış erdi. 
Ol ekegü bu qulumdın râzî erdiler. Ol yöndin bu qulumğa bu qurbat 
(15) maqâmını rüzî qıldım, tep yarlıqadı. Taqı aydı: Yâ Müsâ, kim kim 
atasınğa taqı anasınğa edgülük qılsa taqı anlarnı (16) hoşnüd qılsa taqı 
menim fermânımğa muti' bolsa, manga ‘âşilıq qılmasa, men anı edgü 
qullarım divânında bitiyür-men. (17) Taqı kim kim atasınğa taqı ana¬ 
sınğa taqı menim fermânımqa muti' bolmasa, ol kimerse[ni] ‘âşllar di¬ 
vânında bitiyür-men, tedi. 

[289] (1) Haşan razhu vâlidesi Fâtıma razhâ birle bir tergide ta'âm 
tenâvul qılmaz erdi. Bir kün anası (2) Fâtıma razhâ aydı: Ey oğlum, sen 
menim birle bir tergide ta'âmnı nişe tenâvul qılmas-sen? tep su’âl qıldı 
erse, (3), oğlı Haşan aydı: Ey anam, sizing birle bir tergide ta'âm tenâvul 



qiiu Dilmedim, anam töşekınge Kırıp yattım, elgım yanı asrasında (12) qaidı 
taqı heç közümkc uyqu kirmedi. Erteke tegi on ming qata Jbd Jî 

sürasım oqıdım taqı elgimni (13) asrasıdm tartıp çıqarmadım. Menim 
sebebümdin anam oyğanmasun tep. Erte ol elgim birle heç neerse tuta (14) 
bilmedim. 

Peyğâmbar € as aydı: Uştmahmrîg hoş yıdığı beş yüz yıllıq yerdin 
mu’minlar yüzihge teggey. Taqı üç (15) türlüg kimerseke uçtmahmng 
hoş yıdığı tegmegey: Biri ol kimerse kim müttekebbir bolsa, fikinçi ol 
kimerse kim yaq yawuqı- (16) -din kesilse. Üçünçi ol kimerse kim ata 
anasını âzâr qılsa, tep aydı. 

Abü Sa c Id-i Hudrî raihu aydı: Peyğâmbar c as (17) hazratınğa bir 
kimerse Yemen elidin keldi taqı aydı: Yâ Resülallâhi, könglüm andağ 
tileyür kim sizing birle ğazâtqa barsam, kâfirlar birle [290] (1) uruşsam, 
ğâzılar şavâbım hâşil qılsam ve eğer taqı ölsem, şehldler şavâbını hâşil 
qılsam, tedi erse, (2) Peyğâmbar c as aydı: Atang taqı anang bar mu? 
tep su 5 âl qıldı erse, ol kimerse aydı kim: Bar, yâ Resülallâhi. (3) Peyğâm¬ 
bar c as aydı: Anlar sanga ğazât qılmaqğa destur berdiler-mü? tep su’âl 
qıldı erse, ol kimerse (4) aydı: Destür bermediler, tedi. Peyğâmbar c as 
aydı: Andağ erse, qaytğıl taqı atang anangdm destür tilegil, (5) eğer destür 
herseler, kelgil taqı menim birle cihâd qılğıl. Ve eğer destür bermeseler, 
anlaıqa hıdmat qılğıl taqı (6) anlarqa edgülük qılğıl kim qul Tangrı te'âlânı 
birlemişdin song heç ta c ât ve hbâdat şavâbı ata anaqa hıdmat (7) qılmaq 
şavâbıqa yetmes, tedi. 

Mâlik ibni Rabi c a raihu aydı: Bir kün Peyğâmbar c as hıdmatmda 
erdük. Benü Seleme (8) qabîlasıdm bir kimerse keldi taqı aydı: Yâ Resül¬ 
allâhi, atam taqı anam dünyâdm naql qılıp tururlar. Anlarqa (9) edgülük 
qılmaqdın heç neerse oza manga bâqı qalıp mu turur? tep su*âl qıldı 
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erse, Peyğâmbar 'as aydı: Bâql (ıo) qalıp turur, tep cevâb yarlıqadı. Andın 
sorîg ol kimerse aydı: Yâ Resûlallâhi, ne neerse bâql qalıp turur? tedi (ıı) 
erse, Peyğâmbar 'as aydı: HemJşe anlarmrîg yazuqlarını Tarîgrı te c âlâdın 
yarlıqatu tileyü turmaqıng kerek (12) taqı anlar sarîga ne vaşiyyatlar kim 
qıldılar ol vaşiyyatlarnı qılmaqırîg kerek taqı anlarmrîg dostlarım ikrâm 
ve i c zâz (13) qılmaqırîg kerek taqı anlarmrîg yaq yawuqlarım hemîşe 
isteyü sora turmaqırîg kerek, tep aydı. 

Bir kimerse su’âl (14) qıldı Peyğâmbar c ^ 5 qa aydı: Yâ Resûlallâhi, 
kimke edgülük qılayın? tedi erse, Peyğâmbar 'as aydı: Atarîg (15) anarîgqa 
edgülük qılğıl, tedi erse, ol kimerse aydı: Atam anam yoq, tedi erse, Pey¬ 
ğâmbar 'as aydı: Oğlurîg qızırîg-(16) -qa edgülük qılğıl, tedi. Neteg kim 
mu’min üze ata ana haqqı bar erse, oğul qız haqqı taqı bar, tep aydı. 

Bir kün Peyğâmbar 'as (17) minberde lıalâyıqğa /a c z ve nasihat 
qılur erdi. Taqı Haşan razhu nâraslda erdi. Mescidke kirdi taqı Peyğâmbarnı 
[291] (i) kördi erse, yügürdi. Peyğâmbar c &î’qa kelmek üçün taqı yıqıldı. 
Peyğâmbar 'as varını qoydı taqı minberdin (2) tüşti taqı Hasannı 
kötürdi taqı minberke mindi taqı bu âyatnı oqıdı, qt\ jGVjl j £1 

(LXIV: 15) j>-\ oJUp j (3) Ma c nisi ol bolur kim: Haqlqatta mâl- 

larırîgız taqı oğul qızlarırîgız fitne (4) turur taqı belâ ve mihnet turur. 
Taqı Tarîgrı te c âlâ hazratında uluğ şavâb bar mu munlarğa terbiyet qıl- 
ğanırîgız üçün taqı (5) munlarmrîg belâsınğa şabur qılğanırîgız üçün. 

Bir kün Peyğâmbar 'as namâz qılurında secdeke bardı. Haşan (6) keldi 
taqı mubârek boynınğa mindi erse, Peyğâmbar 'as secde içinde ol miqdâr 
eğlendi kim Haşan razhu (7) Peyğâmbar ^j’nurîg mubârek arqasıdın 
tüşmedin Peyğâmbar 'as mubârek başını qaldurmadı. 

Mu c âviya bir kün (8) Yezlddin âzâr boldı, hatırı munğiş boldı. Zamâ- 
nasında bir c âlim bar erdi. Ahnaf bin Qays tep aytur erdiler. Ol (9) c az!zni 
ündedi taqı arîgar aydı: Yâ Abâ’l-Hasan, oğul qızlar içinde sözürîg ne 
turur? tep su'âl qıldı erse, ol (10) c âlim aydı: Yâ Emîre’l-mu’minln, oğul 
qızlarımız bizirîğ körîgüllerimiz meveleri turur, arqamıznırîg quvvatları 
(11) turur, biz anlarga yumşaq yer merîgizlig turur-miz taqı kölige qılğan 
bulut merîgizlig turur-miz. Tegme bir belâğa anlar (12) birle quvvat 
qılur-miz*. Eğer dünyâv! neerse tileseler, anlarğa bermek kerek ve eğer 
taqı bizlerdin öwke qılsalar, anlamı (13) hoşnüd qılmaq kerek ve eğer 
biz mundağ şefaqat qılsaq, anlar taqı bizlerdin mahabbatını darlğ qılmaz- 
lar, emgeklerini (14) taqı hıdmatlarını taqşlr qılmazlar ve eğer bizler 
anlar haqqınğa bahlllıq qılsaq taqı şefaqat qılmasaq, anlar (15) bizlerke 
yawuq kclmekni yigrenürler taqı bizim tiriglikimizdiıı melııl bolurlar 


* Yazmada: qılur-men. 
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taqı bizim ölgenimizni tileyürler. Peyğâmbar (16) 'as andağ yarlıqadı 
kim bu oğul qıznıng hoş yıdığı din turur, tedi. 

Peyğâmbar 'as hazratmda Aqra < bin (17) Habis raihu olturup turur 
erdi kim Haşan raihu keldi. Nâraslda erdi. Taqı Peyğâmbar 'as ileyinde 
[292] (1) olturdı erse, Peyğâmbar 'as Hasange qubla qıldı yüzindin öpti 
erse, Aqra< bin Hâbis aydı: Yâ Resülallâhi, (2) menim on oğlum qızım 
bar, munlarda biringe taqı öpmişim yoq, tedi erse, Peyğâmbar 'as aydı: 
Kim kim taqı (3) bir kimerseke rahmat ve şefaqat qılmasa, aııgar taqı 
rahmat ve şefaqat qılmağaylar, tedi erse, Mu‘âviya aydı: (4) Yâ Abâ’l- 
Hasan, sizing qatıngızğa kirmişingizde oğlum Yezlddin qatığ öwkelep 
turur erdim. Emdi siz bu sözlerni (5) aydıngız erse, heç öwkem qalmadı, 
tedi. Taqı Ahnafke ekki yüz ming yarmaq taqı ekki yüz toııluq berdi taqı 
ikrâm (6) ve i c zâz birle uzattı. Bu sözni Yezld eşitti erse, ol taqı yüz ming 
yarmaq berdi taqı yüz tonluq berdi. 

İbni c Ömer raihu (7) aydı: Bir kün Peyğâmbar 'as bizlerke hikâyat 
qılu andağ yarlıqadı kim: Üç kimerse şahrâda yöriyür (8) erken yağmur 
yağa başladı erse, bir tağnınğ üngüringe kirdiler. Yağmur qatığ boldı 
taqı ol tağdın bir uluğ (9) taşnı sel keltürdi taqı bu tağ üngürining ağzınğa 
tayadı erse, bu üç kişining yolı bağlandı. Bu taşnı (10) tepretmekke im¬ 
kânları yoq. Bu yerde açlıq birle ölgeymiz, tep qadğurup yığlaştılar. 
Andın song biri (11) aydı: Biz üçegü endişe qılalıng. Tegme birimizdin 
bir edgülük kelmiş bolsa, ol edgülükııi Tangrı te c âlâqa (12) şefP qılıp 
yalbarıp Tangrıdın nacât tilegeling, tep meşveret qıldılar. Biri aydı: Men 
ekinçi erdim, tuturğan (13) eker erdim. Bir kimerseni terke tuttum, sek- 
kiz batman tuturğan bergey-men, tep. Ol taqı qabııi qıldı. îşni tamâm 
qıldı (14) taqı sekiz batman tuturğannı qabül qılmışdın song menim qatımda 
amânat qoydı taqı üküş yıllar kelmedi. Men tegme (15) bir yıl ol tuturğan- 
nı eker erdim. Üküş tuturğan yığıldı erse, anı satıp bir qul taqı bir inek 
satğın aldım. (16) Ol qul taqı ol inekni saqlar erdim ançaqa tegi kim bir 
sürüg cânvarlar boldı. Tuturğan edesi keldi taqı ol (17) amânatm mendin 
tiledi. Men anğa qışşam ay tu berdim erse, sewündi. Ol bir sürüg cânvar- 
larnı qulı birle aııgar [293] (1) teslim qıldım. Yâ Rebbî, eğer bu^malımnı 
mendin qabül qıldıng erse, bizlerke bu belâdın nacât bergil, temiş erdi. 
Haq te ( âlâ (2) qudratı birle bu uluğ taş teprendi taqı bir pâra yaruqluq 
köründi. Yana biri aydı: Menim atam qarındaşımng bir qızı (3) bar erdi. 
Şâhib-cemâl erdi. Men angar c âşıq erdim. Bir kün lıalvat boldum taqı 
ingen zârîlıq qıldım erse, (4) ol aydı: Manga yüz altun bergil, andın song 
men sanga özimni teslim qılayın, tedi erse, yüz altun berdim taqı (5) zinâke 
qaşd qılmış erdim. Ol aydı kim: Tangrıdın qorqğıl taqı zinâ qılmağıl, tedi 
erse, men taqı yığıldım, zina qılmadım. (6) Eğer ol c amalımm sen qabül 
qıldıng erse, bizlerke nacât bergil, temiş erdi, bu uluğ taş yana teprendi 
taqı (7) ııluğraq açıldı vellkin çıqmaqğa bolmaz erdi. Yana biri aydı: 
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Menim uluğ yaşlığ atam taqı anam bar erdi. Anlarğa (8) edgü hıdmat 
qılur erdim. Otlağdın qoylarım kelse, her keçe öz elgim birle atamqa 
anamqa sütdin qandurmadın (9) oğlanlarımqa bermes erdim. Bir keçe 
qoylar keç keldiler. Sütlerin sağıp bardım. Baqar-men, atam taqı anam 
ııyq u ğ a (10) barmışlar. Anlamı tatlığ uyqularıdın oyğartmaqnı reva kör- 
medim, elgimde süt birle ileglerinde erteke (11) tegi* örü turdum. Qaçan 
oyansalar, anuq bolayın, tep. Oğlanlarım neçeme yığladılar erse, heç anlarğa 
bermedim. (12) Q,açan kim oyandılar erse, manga du c â qıldılar. Yâ Rebbî, 
eğer ol ‘amahmni mendin qabül qıldıng erse, bizlerke bu belâdın (13) na- 
cât bergil, temiş erdi. Haq te‘âlâ qudratı birle ol taş yerindin teprendi 
taqı yol boldı, çıqtılar, tedi. 

YfiTİNÇ FAŞL 

(14) Halâl yemek fazâyilining beyânı içinde turur. 

İmam ĞazâlI aytur rahmhi Ehyâ’uT- c ulüm atlığ kitâbında (15) bu 
hadlşni keltürmiş. Hadis bu turur: JLÎ aJİ <Cp <ir\ (SJj 

Ma'nlsi ol bolur kim: Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Halâlnı 
(17) istemek fariza turur tegme bir er üze taqı tegme bir tisi üze. 
Bu hadlşke taqı Haq tvt'nıng Kelâmı muvâfiq turur, [294] (1) qt : 

(XXIII : 51) U-U* j oL~Ja!l Ma'nlsi ol bolur kim: Ey 

mu’minlar, halâl ta'âmlar (2) tenâvul qılıııg taqı edgü ‘amallar qılırig, 
tep emr qıhp turur. 

Yana Peyğâmbar c as habar berü yarlıqadı kim, qayu (3) kimerse 
özi üçün taqı oğlanları üçün taqı ehli üçün halâl talab qılsa, ol kimerse 
Haq rizâsı (4) üçün kâfir birle ğazât qılmış teg bolğay taqı qıyâmat kün 
bolsa âvş, şehldler maqâmında (5) bolğay, tep aydı. Taqı Sa‘d atlığ, şahâba 
raihu Peyğâmbar ‘ûTdın derhöst qıldı taqı aydı: (6) Yâ Resûlallâhi, Tangrı 
te'âlâdın tilesengiz kim menim du‘âm mustacâb bolsa, ne kim Haq te- 
âlâdın tilesem, anı manga (7) rüzl qılsa, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Eğer tileseng, yâ Sa‘d, du‘âng mustacâb bolsa, ta'âmungm (8) halâl qılğıl. 
Eğer ta'âmung halâl bolsa, heç du‘âng Haq te‘âlâ hazratında merdüd 
bolmas, maqbül bolur, tedi. (9) Qayu mu’min ve muvahhid qırq kün 
halâl yese, ol qulnung könglini Haq tvt münevver qılur taqı hikmetning 
çeşmesini (10) könglindin tilingc yöritür, tep aydı. 

İbni ( Abbâs raihu aydı: Peyğâmbar ‘d^’dın eşittim, Peyğâmbar c as (11) 
andağ aydı kim: Tegme bir keçe bir ferlşte nidâ qılur Beytü’l-muqad- 
disdin: Qayu mıPmin ve muvahhid harâm yeyür bolsa, Haq tvl (12) ol 


* Yazmada: taqı. 



204 


NEHCÜ’L-FERÂDIS 


haram yeğen qulnung fariza namazlarını taqı qabul qılmaz, artuqsı na¬ 
mazlarını taqı qabül qılmaz, tep nida (13) qılur. Taqı kim kim on yar- 
maqqa böz alsa taqı andın könglek qılsa, keçise, taqı ol on yarmaq için¬ 
de bir yarmaq (14) haramdın bolsa, tâ mudâm kim ol könglek bu ki- 
merse üze bolsa, Haq tut ol kimerseniııg heç namazım qabül (15) qılmaz, 
tedi. 

Abü Bekr razhu ’nung bir kün quh süt keltürdi taqı özi ol sütni içmişdin 
song quhnga (16) sordı kim: Bu sütni neteg hâşil qddıng? tep. Quh aydı 
kim: Bir qavmğa qamluq qıldım erse, manga bu sütni (17) herdiler, tedi 
erse, Abu Bekr razhu aydı: Qamluq qılıp neerse almaq haram turur. Sen 
manga haram yedürdüng, tedi taqı [295] (1) barmaqını ağzınga qattı taqı 
ol içgen sütni qusmaq üçün ol miqdâr emgendi kim canı çıqmaqğa tegdi. 
Andın (2) song ol sütni qustı taqı Haq te c âlâqa zârîlıq qıldı, aydı: Yâ 
RebbI, aııgar kim qudratım yeter erdi, qıldım, tamarlarımğa (3) barmış 
bolsa taqı bağarsuqlanmğa kirmiş bolsa, am sen kerem qılıp c afv qılğıl, 
tep üküş zârlhq qıldı. 

(4) İbni ‘Ömer raihumâ aydı yârânlannğa: Ey yârânlanm, eğer 
namâz qılsangız, ançaqa tegi kim ya mengizlig bolsangız (5) taqı rüza 
tutsangız, ançaqa tegi kim kiriş mengizlig bolsangız, heç qabül bolmağay, 
meğer perhiz birle bolsangız, andın (6) song qabül bolğay, tedi. 

Bir pârsâ zâhid bar erdi, şâyimü’d-dehr erdi taqı künde Our’ânm 
hatm qılur erdi. Abdallar (7) birle taqı mulâqâtı bolur erdi. Bir kün şah- 
râqa çıqtı taqı abdâllardın birine satğaştı. Bir yerde olturdılar, (8) ançaqa 
tegi kim eftâr vaqtı boldı erse, eftâr qılmaq üçün ta‘âm çıqardı taqı ol 
abdal önginde (9) qodtı erse, ol abdâl tenâvul qılmadı. Bu zâhid su’âl 
qıldı kim: Bu ta‘âmdın nişe tenâvul qılmadıngız? tep su’âl (10) qıldı erse, 
ol abdâl aydı: Haq tut bizlerke ‘ilm-i yaqîn rüzî qıhp turur taqı melekût 
‘âlâmı cümlesi bizlerke (11) kişf bolup turur. Eğer bu ta‘âmlamı kim 
sîzler tenâvul qılur-siz, bizler tenâvul qılsaq, bu ‘âlamlar cümlesi biz- 
din (12) zayii bolur, keter, tedi. Bu arada bir tişi ıwuq keldi taqı turuqtı 
erse, bu abdâl bardı taqı andın süt sağdı (13) taqı ol süt birle eftâr qıldı 
taqı aydı: Ey ‘aziz, sening bu ta‘âmungnı tenâvul qıhp otuz hatm birle 
üç yüz (14) rek‘at namâz qılmaqıngdm manga bu bir içim süt bu ıwuqdm 
içmekim sewüglügrek turur, tep aydı taqı ğâyib (15) boldı. 

Abü ‘Abdullâh Tüsî rahmhi heç ta c âm tenâvul qılmaz erdi. Meğer 
bir sağlıq qoyı bar erdi. Erte ol (16) qoynı boynmğa kötrür erdi. Yolda 
kişining ekinidin yâ taqı bâğıdm neerse yemesün, tep şahrâqa çıqarur er¬ 
di. (17) Ol yerke teger erdi kim el halqınıng cânvarlarınğa otlağ üçün 
qodup tururlar. Ol yerde otlatur erdi taqı ahşamqa [296] (1) tegi anda 
turur erdi, tâ‘at ve ‘ibâdat birle meşğül bolur erdi. Qaçan kim ahşam 
bolsa erdi, ol qoynı (2) sağar erdi taqı anıng süti birle eftâr qılur erdi, heç 
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ta‘âm tenâvul qılmaz erdi. Eğer halâyıq aysalar (3) erdi kim: Camâ‘at 
şavâbıdın mahrüm bolur-sen, tep, özi ay tur erdi kim: Camâ‘at birle 
namaz qılmaq sünnet (4) turur taqı halâl istemek fariza turur. Üküş tec- 
ribe qıldım bu şehr içindeki ta‘âmlarnıng halâllıqı manga (5) mazlum 
bolmadı erse, ol yöndin bu işni ihtiyar qıldım, tep cevâb aytur erdi. Taqı 
bir türlüg ma‘şiyat-(6)-dm yığhnmaq Haq te‘âlâ hazratmda yahşıraq 
turur yetmiş türlüg tâ‘atdm erse; bu maildin ötrü abdal-(7)-lar şehr- 
lerni terk qılıp şahrâlarnı ihtiyar qıldılar, tedi. 

Bir kün özi ‘ibâdat birle meşğül erdi taqı (8) qoymdm gafil boldı. 
Ol qoyı bardı taqı bir kimersening büstâmnğa kirdi taqı tek yapraqındm 
yedi erse, (9) Abü ‘Abdullah Tüsl rahmhi ol qoynı terk qıldı, almadı. Kim 
kim alsa, angar mubah qıldım, tedi. Aydılar: (10) Nişe muııdağ qıldıngız? 
tep. Aydı kim: Bu qoy haram c alaf yedi. Her ayna ol ‘alafnıııg quwatı 
sütinge taqı sirâyat (11) qılğay taqı men ol şübhetlig sütni içmişdin song 
tâ‘atnıng halâvatını neteg bulğaymen? tep aydı. 

(12) Şerri Saqatl rahmhi aytur: Bir kün hâtırımğa andağ tüşti kim 
şahrâğa çısam taqı halâl luqma (13) tenâvul qılıp Haq te‘âlâqa tâ‘at 
qılsam, tep. Şahrâğa çıqtım, bir tağ tüpinge tegdim. Baqar-men, bir 
çeşme bar, (14) ol tağ otlandın bir pâra tenâvul qıldım taqı bu çeşmedin 
içtim taqı aydım kim: Eğer dünyâda halâl luqma bolsa, (15) bu bolğay, 
t edim erse, hâtifdin âvâz eşittim kim: Yâ Şerri, ol quwat kim seni bu 
yerke keltürdi, ol qayu ta‘âm- (16) -nung quwatı erdi taqı ol ta‘âm qayu 
yerdin hâşil bolmış erdi? tep qulaqımğa âvâz keldi erse, nadâmat tep 
qayıttım. 

(ıj) Şeyh Zu’n-nün-i Mışrî rahmhi özini zindânqa qattılar. Neçc 
kün ol zindân içinde heç ta‘âm yemedi. [297] (1) Bir za‘Ifa bar erdi. İngen 
pârsâlıq birle tirilür erdi. Hemîşe Şeyh Zu’n-nürayn hıdmatmğa kelür 
erdi. Ol (2) za‘Ifa ta‘âm bişürdi taqı zindân qapuğınga kelip ol zindân 
ScU^lağuçiğa aydı kim: Bu ta‘âmnı Şeyh Zu’n-nün (3) Mışrîğa bergil taqı 
menim atımnı ayğıl, yoq erse, öngin kimersening ta‘âmini tenâvul qılmaz, 
tedi erse, (4) zindân saqlağuçı taqı ol ta‘âmnı şeyh hıdmatmğa eletti taqı 
ol za‘Ifanıııg atını aydı erse, şeyh ol ta‘âm-(15)-dm heç tenâvul qılmadı, 
önginler tenâvul qıldılar. Bu zindân saqlağuçı şeyh tenâvul qılmağanmı 
ol za‘Ifağa (6) aydı erse, bu za‘îfa qadğurdı. Şeyh zindândın çıqmışta 
su^l qıldı, aydı: Yâ şeyh, hemîşe menim ta‘âmumdm (7) tenâvul qılur 
erdingiz. Zindân içinde erken nişe tenâvul qılmadıngız? tedi erse, şeyh ‘özür 
qıldı taqı aydı: Ey za‘Ifa, (8) ta‘âmung halâl erdi vcllkin ol ta‘âmnı 
manga keltürgen zâlim erdi. Ol ta‘âm qapuğdın maııga kelginçe zâlim 
(9) q uv vatı birle keldi erse, ol yöndin qabül qılmadım, tep aydı. 

Beşer-i Hâfî rahmhi sultân qazığan arıq (10) suwlarıdın içmez erdi. 
Aysalar: Yâ şeyh, bu arıq suwlarıdın nişe içmez-siz? tep aytur erdi kim: 
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Bu arıq (ıı) qazığanlarğa haram ücre herdiler, tep içmez-men, teyür 
erdi. Ba’zı ‘âriflar taqı üzüm yemez erdi. Ol (12) ma c nldin ötrü kim zâ- 
limlar qazığan arıqdın suvarılğan üzüm turur, tep aytur erdiler. 

Veheb atlığ kim- (13) -erse bar erdi. İngcn pârsâ erdi. Mekkede turur 
erdi. Bir kün Fazîl bin ‘îyâz taqı Şa‘bân ibni ‘Uyayna taqı Abdullah (14) 
ibnüi-Mubârek, Veheb qatında cem‘ boldılar taqı Mekkcııing hurmasıdın 
sözlediler erse, Veheb aydı: Men Mekkcning (15) hurmasını ingen seweı- 
men vellkln nece yıllardın berü yemes-men, tedi erse, aydılar: Nişe ye- 
mez-siz? tep (16) su’âl qıldı[lar] eıse, özi aydı: Hârünc’r-reşld hatum 
Zübeydc hatun taqı Mckkening sahrasında büstânlar (17) qılmış, hurma 
yığaçları tikmiş, tep eşittim erse, bolmasun kim amng büstâıııdın hurma 
keltürüp hazarlarda [298] (1) satar bolsalar taqı anı bilmedin tenâvul 
qılsam, tep yemez-men, tedi erse, ‘Abdullah ibni Mübarek aydı: Andağ 
erse, (2) Mekkede etmek yemek taqı küçey boldı, tedi erse, Veheb aydı: 
Nişe küçey boldı? tedi erse, Abdullâhi’l-Mubârek aydı: (3) Zübeyde 
Mekkede taqı ekin yerleri satğın alıp turur, tedi erse, Veheb: Âh, tedi 
taqı behüş bolup yıqıldı. Sufyân (4) ibni ‘Uyayna aydı: Yâ ‘Abdullah, bu 
erni öltürdüng. Nişe mundağ sözleding? tedi erse, ‘Abdullah ibni’l-Mubâ- 
rek aydı (5) aydı: Amng üçün kim perhizi taqı tamâm bolsun. Qıyâmat 
kün bolsa âvş Haq te‘âlâ hazratında ay (6) rûyluğ bolsun, tedim, tep 
aydı. Andın song ‘aqlınga keldi taqı aydı: Men bukündin sorîg Mekke- 
ning etmekini (7) yemegeymen, meğer mu‘ayyen bilsem halâllıqım, 
andın song yegeymen inşa’a’llâh, tedi. Andın song süt içer erdi. (8) Bir 
kün Vehebniing anası bir çanaq süt keltürdi taqı aydı: Ey oğlum, bu sütni 
içgil, tedi erse, oğlı (9) aydı, Ey ana, bu sütni qandın hâşil qıldıngız? tep 
su J âl qıldı erse, anası aydı kim: Falân oğlanlarınıng (10) qoyları bar, 
anlardın satğın aldım, tedi. Andın song aydı: Ey ana, bu süt bahâsını 
qandın hâşil qıldıngız? (11) tedi erse, anası aydı: Kesb qıldım, tedi. Andın 
song oğlı aydı: Ey ana, bu qoylar qayu yerde otlayurlar? tedi (12) erse, 
anası aydı: Ey oğlum, munça üküş sorar-sen. İçgil, Haq te‘âla kerim 
turur taqı rahim turur, keçürgey taqı (13) ‘afv qılğay, tedi erse, oğlı aydı: 
Ey ana, nâgâh bu qoylar taqı bu musulmânlarmng mülkinde otlamış 
bolsalar (14) taqı ol yer edileri râzî bolmasalar, men bu sütni içsem taqı 
manga ecel yetse, Haq te‘âlâ hazratınğa ma‘şiyat (15) birle harâm luqma 
birle mülevveş bolup arığsız bolup satğaşmaq manga hoş kelmez, tedi 
erse, anası taqı heç (16) neerse temedi taqı sütni alıp çıqtı. 

‘Abdullâh ibnii-Mübârek aytur rahmhi : Bir şübhetlig .yarmaqnı 
qaytarmaqım (17) altı ming yarmaqnı şadaqa bermekimdin yahşıraq 
turur. Amng üçün kim qayu qulnung me c desinge bir \uqma [299] (1) l>a- 
râmdın tüşer bolsa, köngli andağ fâsid bolur. Ebedâ yahşi bolmaz Haq 
te‘âlâ keçürmeginçe. 
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Sehl-i Tusterl aydı ralımhi : (2) Qaçan kim mu’minning me c desinge bir 
luqma haramdın tüşer bolsa, cümle endâmlarıdın ma^iyat kelür, kerek 
bilip tenâvul (3) qılmış bolsun yâ taqı bilmedin tenâvul qılmış bolsun, 
kerek tilesün yâ taqı tilmesün taqı qaçan kim mu’minning qursa- (4) -qın- 
ğa bir luqma halâldın kirür bolsa, cümle a^âlarınğa Haq te c âlâ tevfîq 
berür. Cümle a^âlarıdın tâ c at (5) ve hbâdat mevcüd bolur taqı qılmış 
yazuqları ol mümindin töklür neteg kim darahtdın yapurğaqlar tökül- 
miş (6) mengizlig, tedi. 

Uluğlarda biri taqı bir ‘azlzniııg âhir vaqtı yawuqmı§ erdi, amng 
‘iyâdatınğa bardı taqı şahâdatm (7) telqîn qıldı. Ol c azlz taqı dünyâdın 
naql qıldı erse, keçe boldı. Çirâğnı söndürüng, tep buyurdı erse, aydılar: 
Qarangquda (8) neteg olturalıng? tediler erse, bu kimerse aydı kim: Bu 
musulmân dünyâdın naql qıldı. Ne mâlı kim bar, cümlesi vârislar (9) 
lıaqqı boldı. Kimnüng haqqım yandurur-siz? tedi erse, çirâğnı söndür- 
diler. 

Bir ğâzl bar erdi. Atınğa mindi (10) taqı bir kâfir birle uruşmaqğa 
çıqtı. fikegü biri biringe muqâbil turdılar taqı qılıçlarını süngülerini râst (11) 
qılıp harb qılu ağazdılar erse, bu ğâzıning atı sürçti yana terk qoptı. fikinç 
hamla qılmışta yana sürçti. Ol (12) kâfir urmaqqa qaşd qılmı§ erdi. Yana 
qoptı. Üçünçi hamla qılayın, temiş erdi, atı qaçtı taqı bu ğâzîni meydân¬ 
dın (13) çıqardı yıraq keterdi erse, bu ğâzl ingen qadğuluğ boldı ğazât 
savâbıdın mahrum boldum, tep qadğurdı. (14) Ol keçe yattı, tüşinde 
körer: Haq tüt bu ğâzlning atınğa til berür. Bu at aytur edesi ğâzlğa: Me¬ 
nim (15) ‘âdatım sürçmek ermez erdi taqı uruş hâlında qaçmaq ermez 
erdi. Nişe sürçtim taqı nişe qaçtım bilür-mü-sen? tedi (16) erse, ğâzı 
aydı: Bilmez-men, tedi. Ol at aydı: Sen bu kün manga c alif aldıng taqı 
ol c alif satğuçıqa bir yaman yarmaq (17) berding. Ol c alif satğuçı anı 
bilmedi taqı aldı. Men ol ‘alifni yedim, menim me c demke harâm luqma 
kirdi erse taqı ol luqma birle [300] (1) ğâzîlıq şavâbı hâşil qılsang, harâm 
luqmanıng quvvatı birle bolğay erdi. Eğer sen ihtiyât qılmış bolsa er- 
diı%, (2) manga arığ c alif yedürmiş bolsa erding, ol kâfimi öltürgey erding, 
taqı ğâzîlar şavâbım hâşil qılğay (3) erding, tep at sözledi erse, bu ğâzl 
uyqusıdın oyğandı, taqı üküş ta ( accub qıldı taqı bardı ol c alif (4) satğan 
kimerseke. Ol yaman yarmaqnı andın aldı taqı öngin yarmaq berdi. 

Mundın ma c lûm bolur kim âdemining (5) miner atı harâm yeyür 
bolsa, edişi uluğ şavâblardın mahrum bolur ermiş, hâşşa kim özi harâm 
yevür bolsa, (6) anıng hâli neteg bolğay. 

Sehl-i Tusterl rahmki aytur: Bir mu’min bir şeherke kirse taqı qarııı 
açsa velîkın şübhe- (7) -lig ta c âm kel türseler, ol taamlardın tenâvul qılmasa, 
lıalâl ta c âm talab qılsa taqı halâl ta ( âm bolmasa, ol (8) keçe açlıq birle 
tüner bolsa, Haq Ivt ol şeheı* lıalqı kim edgü c amal birle meşğül boldılar, 
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ol keçe (9) cümlesinge ne şavâb berse, yalğuz bu şübhedin yığlıp aç yat- 
ğanğa ol şavâbfnı] bergey. 

Serrî Saqatl aydı (10) rahmhi : Kim kim nefs arzularını men c qılur 
bolsa, şüblıelig taamlardın saqlanu bilgey ve eğer özini (11) nefsning 
arzularını men 4 qılu bilmese, şübheke taqı tüşer, lıarâmqa taqı tüşer. 

Zelırîke aydılar: Yâ Zehri, (12) sen uluğ ‘âlim sen, Mervân oğlanların- 
ga nişe mulâzimat qılur-sen? tep su’âl qıldılar erse, ol aydı: Rast (13) 
cevâb sizlerke ol turur kim, men Haq tvt bergeninge qanâ‘at qıldım. Nef- 
süm üküş neerseler (14) ârzü qıldı taqı quvvatım yetmedi ol nefsümni 
qahr qılmaqğa yana arzularını bermekke taqı quvvatım yetmedi. Bolma- 
sa (15) bu ümerâ ve salâtlnğa mulâzimat qıldım. Anlarğa mulâzimat qılmaq 
sebebidin nefsümnüng ne kim tileki bar erse, (16) cümlesini hâşil qılu 
berdim. fimdi iqrâr qılur-men kim yawuz qıldım. Nefsümke ittibâ c qıl- 
dım. Nefsümni (17) men 4 qılıp qanâ‘at birle tursa erdim, ol yahşi bolğay 
erdi, tep cevâb aydı. Andağ erse, kimerse qanâ‘at qılsa [301] (1) taqı 
nefsini qahr qılsa, harâmdın taqı şübhetdin saqlanur ermiş. 

Tangrı te‘âlâ vahy qıldı Dâvud peyğâmbarqa c as, (2) aydı: Yâ Da- 
vüd, yârânlarıngqa qorqutğıl, nefsleri tilegenleringe ittibâ ‘ qılmasunlar. 
Qayu köngül kim öz (3) nefsi birle müte‘alliq bolsa, ol köngül mendin 
mahcüb turur, tedi. 

c Âlimlarda bir ‘âlim şâgirdi ewinge bardı. Ol şâgirdi (4) ustâdı öngin- 
de sufra yaydı. Velikin sufrasında quruğ etmek bar erdi taqı heç manğu 
neerse yoq erdi. (5) Bu şâgird hacâlat içinde boldı erse, bu ma c nlni taqı 
ustâdı taqı firâsat birle bildi. Ol quruğ etmekni tenâvul (6) qılmışdın 
song ustâdı aydı bu şâgirdinge kim: Turğıl zindân qapuğınga baralıng, 
tedi erse, şâgirdi ta c accub (7) qıldı kim: Bu üstadım zindân qapuğınga 
barmaqı ne ma 4 nı üçün bolğay? tep tefekkür içinde qaldı. Qaçan kim 
zindân (8) qapuğınga yettiler erse, baqarlar bacıların ururlar taqı ba c zı- 
larnıng eliglerini keserler, taqı ba c zılarnı c uqübat (9) qılurlar. Ustâd aydı 
şâgirdinge: Ey şâgirdim, bilür-mü-sen seni bu yerke ne ma c nî üçün 
keltürdüm? tedi (10) erse, şâgirdi aydı: Ey üstadım, bilmedim, tedi erse, 
ustâdı aydı: Bilgil, âgâh bolğıl, uşbu kimerseler kim (11) c azâb ve < uqü- 
bat qılurlar, bular ol kimerseler tururlar kim quruğ etmekke qanâ c at 
qılmadın artuqsı neerse- (12) -lerke tama 4 qılıp musulmânlar mâlını uğurlap 
hıyânat qılıp munça c azâb ve c uqübatqa sezâ boldılar, tedi. (13) Bu arada 
bu zindânlığlardın bir kimerse adaqı buqağluğ boynı zencîrlig kişi keldi 
taqı aytur: Ey ‘azizler, (14) ingen aç turur-men. Neçe kün boldı kim 
ta c âm tenâvul qılmışım yoq. Bir para etmek bersengiz Haq te‘âlâ rizâsı (15) 
üçün, tep derlıost qıldı erse, ustâd aydı: Ey buqağuluğ kimerse, sen eğer 
bir para etmekke qanâ‘at (16) qılmış bolsa erding, mundağ ‘uqübatqa 
sezâ bolmağay erding, tedi. Ol kişi aydı kim: Ey‘aziz, râst söz-(i7)-le- 
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dirîg. Haqîqat hâl mundağ turur kim beyân qıldıngız, tedi erse, ustâd 
aydı şâgirdinge: Ey şâgirdim, bu yerke [302] (1) kelgenimiz qanâ‘at 
qılmaqğa nefsümüz râzî bolsun tep keldük, tedi. 

Fath-i MuvaşşalI rahmhi ekki (2) nâraslda oğlannı kördi. Birining el¬ 
ginde etmek bar taqı birining elginde hem etmek bar, velîkln etmeki (3) 
üzesinde bir pâra halvâ bar. Halvâsız halvâlığğa aytur: Ol halvâdın manga 
bir pâra bergil, tedi erse, (4) ol halvâlığ aytur: Men sarığa bu halvâdın 
bereyin eğer sen menim itim bolsang, tedi erse, ol aydı kim: Bolayın, (5) tedi. 
Bu halvâlığ bir pâra yipni amng ağzınğa qattı taqı ol oğlannı tartar itni tart¬ 
mış mengizlig. (6) Şeyh aydı: Ol halvâsız oğlan öz etmekinge qanâ c at 
qılmış bolsa erdi taqı ol yârımng halvâsınğa (7) tama ( qılmamış bolsa 
erdi, amng iti bolmağay erdi. Mundın ma ( lüm bolur kim, âdemi qanâ c at 
qılmadın (8) örîginlerning mâlınğa tama ( qıhp anlarqa hıdmat qılsa, it 
mengizlig bolur ermiş, tep aydı. 

4 Aziz- (9) -lerde biri halîfa qapuğınğa bardı. Teferrüc tarlqi üze 
baqar. Halîfa qapuğında derbânlar heç kimerseke kirmekke (10) icâzat 
bermes. Bu arada bir kimerse keldi taqı bu derbândın icâzat tilemedin 
sarâyqa kirdi erse, bu c azîz (11) su’âl qıldı kim: Ol icâzatsız kirgen kim 
turur? tep. Cevâb aydılar kim, ol hoca sarây[î] turur. Yana su’âl (12) qıldı 
kim: Angar nişe kirmekke destur berilip turur? tep. Aydılar: Ol ma c nî 
üçün kim amng erlik şehveti yoq, (13) tediler erse, bu c azîz aydı kim: Arığ¬ 
ım* ol bir ve bar Tarigrıqa turur kim yetmiş yıldın song manga bir hâdim 
birle (14) va‘z qıldı, tedi erse, aydılar: Ey ‘aziz, neteg va'z qıldı? tep 
su’âl qıldılar erse, ol ‘azîz aydı kim: Bir kim-(15)-erse bir şehvetni qat c 
qılmaq birle halîfa evvinge mahram bolur ermiş. Erte keçe hicâbsuz ha- 
llfa hazratınğa (16) kirür ermiş. Mu’min qaçan kim cümle şehvetlerini 
Haq te‘âlâ rizâsı üçün qat c qılsa taqı nefsinge (17) qahr qılsa, Haq te‘âlâ 
taqı qulı arasındaqı hicâblar kötrülse heç ‘acîb ğarlb bolmağay, tedi ve’s- 
salâm. [303] (1) 


SEKSİNÇ FAŞL 

Emr-i ma‘rüf taqı nehy-i münker fazâyilining 
beyânı içinde turur. 

İmâm BağavI rahmhi (2) Meşâbîlı atlığ kitâbında bu lıadlşni kel- 
türmiş. Hadîs bu turur. AbüSa‘Id-i Hudrî raihu rivâyat qılur (3) Peyğâm- 
bardın, Peyğâmbâr 'as andağ habar- berü yarlıqar: 1 J&a (j \j ^ 

clAÎİ j { Oİİ (4) ü]i o i 

Ma‘nîsi ol bolur kim: Peyğâmbâr 'as (5) aydı: Sizlerde qayu biringiz yaman 
iş körer bolsangız, ol işni tağayyur qılsun elgi birle, ya‘nî elgi (6) birle 


* Yazmada: azığlıq. 
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edeb qılıp ol işni ketersünler. Ve eğer elgi birle edeb qılıp ketermekke 
qudratı yetmese, tili birle (7) ayıtsın kim: Bu yaman iş turur, bu işni qıl- 
mang, tep zecr qılsun. Ve eğer tili birle taqı zecr qılmaqğa qudratı (8) yet¬ 
mese, qorqsa kim, manga munlarnıng zararı taqı zahmatı teggey, tep aysa, 
köngli birle yigrensün. Vellkin bu köngli (9) birle yigrenip tek turmaq 
imân ehlining za < Ifraqı bu turur, tep aydı. Emr-i ma c rüf malîsi (10) ed- 
gülükke buyurmaq bolur taqı nehy-i münkcr ma'nlsi yamanlıqdın yığmaq 
bolur. 

Peyğâmbar ş'as habar berü (11) yarlıqar: Emr-i ma'rüf taqı nehy-i 
münker qılğuçılar osal qılıp fâsiqlar birle yaraşmaqlarınıng misâli angar (12) 
ohşar kim, bir qavm kemike kirdi taqı ba'zıları kemi üzesinde olturdılar 
taqı bacıları kemi asrasında (13) olturdılar. Bu kemi asrasında olturğan- 
lardın biri balta aldı taqı bu kemini teşmekke qaşd qıldı. Eğer bu kemi (14) 
içindekiler anıng* elgidin ol baltanı almasalar, ol kemi teşilse, ol teşgen taqı 
helâk bolur, özgeleri (15) taqı helâk bolurlar. Munda taqı mundağoq 
turur. Eğer şâlihlar osal qılsalar, fasiqlarm men* qılmasalar (16), fâsiqlar 
taqı helâk bolurlar, şâlihlar taqı helâk bolurlar, tedi. 

Abü Bekr-i Şiddîq razhu aydı: Men Peyğâmbar (17) ‘öj’dın eşittim 
kim: Qayu qavm kim ma'şiyat birle meşğül bolsalar taqı anlar arasında 
andağ kişi bolsa kim [304] (1) ol 'âşllarnı men 1 qılu bilür erken qılmasalar, 
eğer Haq te'âlâmng azâbı kelür bolsa, cümlesinge kelgey (2) edgüleri 
taqı qurtulmağaylar, tedi erse, Abü Salebe aydı: Yâ Resülallâhi, Haq tvt 
Kelâmı içinde habar (3) berü yarlıqar, qt\ 

(V: 105) ^ ^ ^ -*** a > 1 1 y** i 

(4) Ma c nlsi ol bolur kim: Ey ol kimerseler kim îmân keltürdüngiz, öz 
nefsüngüz birle boluıig, azğunlarnıng (5) azğunluqı sizlerke ziyân qılmaz, 
qaçan kim sizler koni bolsangız, tep ay tıp turur, tedi erse, Peyğâmbar ( as (6) 
aydı: Yâ Abâ Sa'lebe, edgülükke buyurğıl taqı yamanlıqdın men ( qılğıl. 
Qjaçan körseng kim halq ara (7) bahlllıq âşkâra bolsa, barça halâyıq ba- 
hlllıqqa boyun herseler taqı nefs tilekinge uysalar taqı dünyâm (8) ih- 
tiyâr qılsalar taqı mütekebbir bolsalar taqı sening heç qudratıng bolmasa, 
anlamı men ( qılmaqğa, ol vaqtın (9) öziıîgni saqlağıl, halâyıqnı qodğıl, 
tep aydı. Menim ümmetim üze şendin song andağ fitneler kelgey kim (10) 
tün qarangğusı mengizlig. Ümmetim menim sünnetimni tuta bilmegeyler, 
yollarını körmegeyler, ol vaqtın kim kim cidd (n) ve celıd qılıp menim 
sünnetimke yapşunsa, sîzlerdin ellig kimerse şavâbı birle ol yangluz 
kimersening şavâbı (12) barâbar bolğay, tedi erse, şahâbalarda biri aydı: 
Yâ Resülallâhi, anlardın ellig mü, yoq erse, bizlerdin ellig mü? (13) tedi 
erse, Peyğâmbar 1 as aydı: Sîzlerdin ellig kimersening şavâbı birle barâbar 
bolğay. Anıng üçün kim (14) sizler hayrğa yârlçiler üküş hâşil qılur- 


* Yazmada: içindekilemvıg. 
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siz, anlar hayrğa yârıçi bolmazlar, tep aydı taqı ol vaqtın (15) anlarqa 
menim sünnetim üze şabur qılmaq ayalarınqa yanar köz qısmış mengizlig 
Jcüçey bolğay, tedi. 

Peyğâmbar (16) c as habar berü yarlıqar: Ey yaranlarım, yollarda 
olturmaqdın saqlanıng, tedi erse, şahâbalar aydılar. (17) Yâ Resülallâhi, 
bizlerke çara yoq turur yollarda olturmaqdın. Anıng üçün kim bizlerning 
olturğu yerlerimiz [305] (1) yol başlarında bolur, tedi erse, Peyğâmbar 
c as aydı: fimdi kim yollarda olturmaqdm çârangız bolmasa, (2) yolğa 
haqqın berip olturung, tedi erse, şahâbalar aydılar: Yâ Resülallâhi, yol 
haqqı ne turur? tediler erse, (3) Peyğâmbar c as aydı: Ol turur kim nâ- 
mahram ‘avrat keçer bolsa, közleringizni aşaq qılınğ, baqmang. Neteg 
(4) kim Haq tvt aytur Kelâmı içinde, qt: y* I i! J 5 

(XXIV : 30) jji (5) j Ma‘nîsi ol bolur kim: Ayğıl yâ 

Muhammed, mu’minlarğa kim közlerini aşaq qılsunlar, ııâmahramke 
(6) nazar qılmasunlar taqı endâmlarım zinâdan saqlasunlar, tedi. 

fikinçi yol haqqı ol turur kim bir mu’min sizlerke (7) salâm qılsa, 
anğa cevâb qaytarmaqınğız kerek. Neteg kim Haq tvt Kelâmı içinde habar 

t, e- m m w 

berü yarlıqar, (b) qt: (IV: 86) Uj 4« : ?0 İÜ j 

Makisi ol bolur kim: Qaçan (9) salâm berilür bolsa, cevâb qaytarınğ ol 
salâmdın yahşıraqı birle ‘aleykumuVsalâm tep, yâ taqı ol salâm- (10) -nunğ 
qaytarınğ ‘aleykumuVsalâm tep. 

Üçinçi yol haqqı ol turur kim mu’minlarnı edgülükke buyursanğız taqı ya- 
manlıq- (11) -dm men‘ qılsanğız. Neteg kim Haq tvt habar berü yarlıqar, qt: 

a! dil SjS^JİI OjjJj J SjJUÜI J&\\ 

(IX : 71) Jr'jp Jh\ o[ <ü>l Ma‘nîsi ol bolur kim wa’l-mu y minüna (13) 

wa' l-mu y minâti, ya c nî mu’minlar taqı mu’mina hatunlar, ba c zuhum aıvliyâ y u ba c - 
Zİn, bacıları ba‘zılarınğa dost (14) turur, ya y murüna bVl-ma c rüfi , biri birini 
edgülükke buyrurlar, vuayanhüna c arıa 5 l-munkari , taqı biri birini yamanlıq-(i5) 
-din yığarlar, wa yuqîmünc?ş-şalâta, taqı beş namâznı qılurlar wa yu y tüna'z- 
zakâta , zekât berürler wa yati c üna > ilâha (16) wa rasülahu , taqı Haq- te‘âlâ 
fermâmnğa taqı Peyğâmbar c as fermânınğa boyun birle mutî‘ bolurlar, 
ulâ'ika sayarhamahumu ’llâhu (17) ammâ qavmlarnı Haq tvt ebedâ rahmat 
qılğay, inna?ilâha ‘azlzun hakimun haqîqatta Haq te‘âlâ ğâlib turur [306] 

(1) taqı hikmet birle qılğan turur, tep aydı. 

Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Haq tvt bir şelıer halqını helâk 

(2) qıldı, manyatları sebebidin Anlar arasında on sekkiz ming kimerse 
bar erdi, veliler erdiler. Anlarnınğ ‘amal-(3)-lan peyğâmbarlar ‘amalları 
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merigizlig erdi. Anlamı taqı helak qıldı, tedi erse, şahâbalar aydılar: Yâ 
Resülallâhi, (4) Haq te’âlâ 'âşîlarnı helak qıldı ma'şiyâtlar[ı] sebebidin. 
Bu velllerni helak qılmaq ne ma'nldin ötrü erdi? tep (5) su’âl qıldılar 
erse, Peyğâmbar 'as aydı: Ol veli qullar ‘âsllardın ma'şiyat körmişte 
emr-i ma‘rûf (6) qılmaz erdiler taqı nehy-i münker qılmaz erdiler. Haq 
te‘âlâ rizâsı üçün ol ‘âşılarqa ğazab qılmaz erdiler. (7) Ol yöndin Haq 
te‘âlâ anlamı helâk qıldı. 

Yüşa‘ peyğâmbar ‘aî’qa Haq tut vahy qıldı, aydı: (8) Yâ \ûşa‘, 
qavmlarıng üküş ‘âsllıq qıldılar. Altmış mirig ‘âsllardın helâk qılur-men 
taqı qırq miıîg mutl‘— (9) —lardın helâk qılur—men, tep vahy keldi erse, 
Yüşa‘ peyğâmbar 'as Haq te‘âlâqa munâcât qıldı taqı aydı: Yâ Rebbî, 
(10) yamanlarnı helâk qılsarig, yamanhq üçün helâk qılur-sen vellkin 
edgülerni nişe helâk qılur-sen? tep su’âl (11) qıldı erse, Haq tvt: aydı: 
Yâ Yüşa‘, ol edgüler ‘aşllarğa menim üçün ğazab qılmadılar, emr-i ma'rût 
(12) qılmadılar, taqı neyh-i münker qılmadılar erse, anlamı taqı ol ma'¬ 
nldin helâk qıluı-men, tep aydı. 

Abü ‘Ubeyde razhu (13) aytur: Peyğâmbar Wqa su’âl qıldım taqı 
aydım: Yâ Resülallâhi, şehîdleıde qayu biri Haq te‘âlâ hazratında lıur- 
mat- (14) -lığ turur? tep su’âl qıldım erse, Peyğâmbar 'as aydı: Ol şehîd 
hurmetlig turur Haq te‘âlâ hazratında kim bir zâlim (15) pâdşâh bolsa 
yâ taqı beg bolsa taqı bir kimerse Haq rizâsı üçün ol pâdişâhqa emr-i 
ma‘rüf qılsa taqı nehy-i münker [qılsa] (16) Haq sözini qorqmadın. Taqı ol 
zâlim ol ‘azlzni emr-i ma‘rüf qılğanı üçün şehıd qılsa, Haq te‘âlâ hazratında 
(17) cümle şehıdlerdin ol hurmetlig [bolğay], tep aydı taqı: Ol şchldning 
maqâmı uçtmah içinde şehldlerning uluğı [307] (1) Hamza taqı Ca‘fer-i 
Tayyâr raihumâ maqâmları arasında bolğay, tep aydı. Ve eğer zâlim 
pâdşâh ol emr-i (2) ma'rüf qılğannı üçün âdemlnirig yazuqlarını bitigen 
ferlşteke Haq te'âlâ ayğay kim: Bu emr-i ma'rüf ( 3 ) qdğan qulumnung 
âhir ‘ömringe tegi yazuqlarım bitimegil, tep ayğay. 

Abü’l-Hasan-i Nürl rahmhi bir kün suw (4) yaqasmğa çıqdı. Baqar, 
bir kemi içinde otuz küp hamr bar. Abu’l-Hasan Nürl aydı rahmhi: Bu 
hamr kimnüng turur? tep su’âl (5) qıldı erse, aydılar kim: Bu hamrlar 
Mu'taşid hallfanung turur, tep aydılar. Abü’l-Hasan-i Nürl rahmhi ol ke- 
mike (6) kirdi taqı ol keminiriğ tirekini aldı taqı bu küplernirîg mecmü'ını 
sındurdı taqı helâk qıldı, meğer bir küpni qoydı. (7) Ol sâ‘at hallfağa 
habar herdiler. Hallfadın qâşidlar kelip Abü’l-Hasan Nürîni ‘anf birle 
elettiler erse, halâyıqlar (8) aydılar kim: Heç şek yoq kim hallfa şeyhni 
öltürgey, tep cümle halâyıq qadğurdılar. Qaçan kim şeyh hallfa (9) 
qatınğa kirdi. Baqar, hallfa taht üze olturup elginde ‘amüd tutar erdi. 
Halıfa aydı: Sen kim sen? tep su’âl (10) qıldı erse, şeyh aydı: Men 
muhtesib turur-men, tedi. Hallfa aydı: Seni muhtesibluqqa kim qoydı? 



NEHCÜ’L-FERÂDÎS 


213 


tedi erse, şeyh aydı (11) kim: Ol Tangrı kim seni halîfa qıldı, meni 
muhtesiblükke ol qoydı, tedi. Andın song halîfa aydı: Munça küplerni 
(12) nişe sındurdung taqı helak qıldıng? tedi erse, şeyh aydı: Sanga şefaqat 
qıldım, Haq te‘âlâ yığmış işlerdin (13) yığılsun, ma c şiyat birle mülevveş 
bolmasun, tep bu işni qıldım, tedi erse, halîfa bir sâ‘at başını quyu qattı, 
(14) heç neerse temedi. Andın song aydı kim: Eşittim bu küplerdin bir 
küpni sındurmamış-sen, hikmet ne turur kim ol (15) bir küpni sındurmadıng? 
tep su’âl qıldı erse, şeyh aydı: Nefsüm manga aydı kim: Munung teg uluğ 
hayr qıldıngız (16) kim heç kimerse bu halîfağa emr-i ma‘rüf qılmışı yoq 
^rdi kim sen qıldıng, tep manga vesvese qıldı erse, (17) men taqı terk 
qıldım nefsümke muhâlifat üçün, tedi. Eğer hâlim burunqı teg bolsa 
erdi, anı taqı smdurğay erdim, [308] (1) tedi erse, halîfa aydı: Andağ 
erse, men sanga icâzat berdim, şeher içinde muhtesiblük qılğıl, tedi 
erse, (2) şeyh aydı: Emdidin song manga muhtesiblük qılmaq hoş kelmez, 
tedi erse, halîfa aydı: Neteg hoş kelmez? (3) tedi erse, şeyh aydı: fimdike 
tegi men Tangrı te‘âlâ fermanı birle muhtesiblük qılur erdim, fimdidin 
song (4) halîfa fermanı birle qılsam, şahnası bolur-men, râzî ermez-men 
halîfa şahnası bolsam, tedi taqı çıqtı. 

(5) Abü Bekr raihu aydı: Yâ Resülallâhi, heç ğazât bar mu kâfirlar 
birle uruşmaqdın öngin? tep su 5 âl qıldı (6) erse, Peyğâmbar ‘as aydı: 
Ey Abü Bekr, kâfirlar birle uruşmaqdın öngin taqı ğazât bar kim kâfirlar 
birle (7) uruşup şehîd bolğan şavâbıdın taqı anlar şavâbı artuqraq turur, 
tep aydı erse, Abü Bekr aydı: Yâ Resülallâhi, (8) anlar kimler tururlar? 
tedi erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Anlar andağ kimerseler tururlar kim Tangrı 
tvt (9) ferîşteleringe anlar birle mubâhât qılur taqı ayturlar: Ey ferîş- 
telerim, bu qullarımğa nazar qılıng kim, (10) munlar menim rizâm içinde 
neteg cânlarıdın keçip edgü ‘amal birle meşğül bolurlar, tep aytur, taqı 
uçtmah (11) ol qullar üçün Özini bezeyür neteg kim Umm-i Seleme Pey¬ 
ğâmbar üçün bezenmiş mengizlig, [tedi] taqı aydı: (12) Yâ Abâ Bekr, 
bilgil, âgâh bolğıl, ol kimerseler kim emr-i ma c rüf qılğuçılar tururlar taqı 
kimni sewer bolsalar, (13) Tangrı üçün sewgüçiler tururlar taqı kimni kim 
yigrenseler, Tangrı üçün yigrengüçiler tururlar taqı ol Tangrı birle (14) ant 
yâd qılur-men kim menim câmm amng taşarrufında turur, munlardın 
birining uçtmah içinde üç yüz ming küngüresi (15) bolğay, şehîdlerning 
küngüresidin yüksek bolğay, tegme bir küngüresining qapuğı yâqütdın 
taqı yaşıl (16) zümerreddin bolğay taqı tegme bir qapuğ üzesinde nür bol¬ 
ğay taqı tegme bir küngüre içinde birer hür bolğay (17) hıdmatkârı birle. 
Qaçan kim bu qul ol hür qatınğa kirür bolsa, ol hür ayğay: Ey Tangrı 
te'âlâmng ( azîz qulı, [309] (1) dünyâda falân yılda falân sâ c atda falân 
şeherde emr-i ma c rüf qılğanıngıznı taqı nehy-i münker qılğanıngıznı (2) yâd 
tutar-mu-siz? Bizlerni Haq te c âlâ sizlerke ol ^maldın c atâ qıldı, tep ay- 
ğaylar. 
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Huzeyfeke raihu (3) su’âl qıldılar kim: Mu’minlar arasında tirig 
erken ölüg bolğan bar mu? tep su’âl qıldılar erse, Huzeyfe aydı: (4) Bar 
turur. Tirig erken ölüg bolğan ol kimerse turur kim "âşîlarmng ma fiyat¬ 
larını körer taqı tek turur, heç elgi (5) birle edeb qılıp men" qılmaz, hem 
taqı tili birle zecr qılmaz hem taqı köngli birle yigrenmez, bu kimerse 
tirig erken (6) ölüg turur, tedi. 

"Abdurrahman ibni Abî Leylî aytur: Huzeyfe birle raihu Medâyin 
elinge kirdük. Medâyin hocaları- (7) -dm bir hoca Huzeyfeni yaranları 
birle qonuqluq qılıp ewke ündedi taqı ta"âm keltürdi erse, ta'âmmı (8) te- 
nâvul qılduq. Andın kümüş çanaq birle şerbet keltürdi erse, Huzeyfe raihu 
ol çanaqnı aldı taqı şerbetni (9) ew edisining yüzinge urdı erse, ol ew 
edişi ingen hacîl boldı heç neerse temedi. Bizlerke taqı Huzeyfe- (10) -nirîg 
mundağ qılmaqı ingen ağır keldi erse, Huzeyfe aydı raihu: Bilür-mü-sen, 
men mundağ nişe qıldım? tedi (11) erse, biz ayduq: Yâ şâhib-i Resülallâhi, 
bilmedük, bizke beyân qılıng, tedük eıse, Huzeyfe raihu aydı: Bıldır (12) taqı 
men bu Medâyin şehringe kelmiş erdim. Bir "azîz bizni yârânlarımız birle 
ewinge qonuqluq qılıp ündedi (13) taqı ta"âmm tenâvul qılmışdın song 
kümüş ayaq birle şerbet berdi erse, men aydım: Ey "azîz, Peyğâmbar c as 
(14) bizlerni yığdı altun çanaq taqı kümüş çanaq içinde neeıse içmekdin 
taqı yipek ton keymekdin taqı aydı kim: (15) Yârânlarım, altun çanaq 
taqı kümüş çanaq birle tena c< um qılmaq taqı yipek ton keymek dünyâda 
kâfirlarğa turur taqı bu tena“um (16) mu’minlarğa âhiratta uçtmahda 
turur, tedi. fimdi bu yıl taqı bıldurqı teg kümüş ayaq birle şerbet berdi 
erse, (17) emr-i ma c rüf taqı nehy-i münker qıldım, hem til birle hem taqı 
el birle hem taqı köngül birle, tep aydı erse, andın song hâtırımız [310] 
(1) özidin hoş boldı. 

Ka'bu’l-ahbâr raihu Abü Müslim Hülâııiqa aydı: Qavmung birle 
neteg sen? tedi erse, (2) Abü Müslim aydı: Hoş turur-men, tedi erse, 
Ka"bu’l-ahbâr aydı: Men Tevrltte andağ körüp turur-men kim qayu 
(3) müzmin ve muvahhid bir qavm üze uluğ bolsa taqı ol mu’min, qav- 
mınğa emr-i ma c rüf qılsa taqı nehy-i münker qılsa, (4) ol mu^inning 
tirigliki qavmı birle ingen bemeze bolğay, Tevrltte andağ kördüm, tedi 
erse, Abü Müslim aydı: (5) Tevrlt sözi haq turur, Abü Müslim hoş turur- 
men tep yalğan aydı, tedi. 

Hârüne’r-Reşîd vezirleringe aydı: (6) Hâtırım andağ tiler kim bu 
kün şahrâqa çıqsaq taqı bir bâğiça içinde olturup teferrüc ve tenezzüh 
qılsaq, (7) tedi erse, derhâl âmâdalıq qıldılar taqı çıqtılar taqı bir bâğiçada 
olturdılar taqı türlüg ta c âmlar meveler (8) birle tena c< um qıldılar. Andın 
song halıfa aydı Süleymân ibni Abâ CaTerke: Sening bir câriyaıîg bar 
erdi \>0Ş âvâz- (9) -lığ, ol câriyanı keltürgil, tedi erse, Süleymân buyurdı, 
ol câriyanı keltürdiler. Ol câıiya neerse aydı erse, (10) munlarqa burunqı 



NEHCÜ’L-FERÂDÎS 


215 


tcg hoş kelmedi erse, câriya aydı: Menim qatımda çengim yoq. Eğer 
çengim* bolsa, hoş ayğay (11) erdim, tedi erse, buyurdılar kimerse 
bardı; ol câriyanıng çengini keltürür erken bir abuşqağa satğaştı. (12) Ol 
abuşqa ‘âdatı ol erdi kim, kündüz rûza tutar erdi taqı eftâr vaqtı bolsa, 
şahrâqa çıqar erdi, (13) bâg taraflarında tökülgen hurma sağraqlaıını 
yığıp anı tögüp anıng birle eftâr qılur erdi. Heç kim- (14) —ersedin neerse 
qabül qılmaz erdi. îrigen pâısâlıq birle ‘ömrini keçrür erdi. Qaçan kim 
bu halifanıng hadimi çeng (15.) bir'e şeyh qatınğa keldi erse, bu şeyh aydı: 
Ey yiğit, bu çengni qayda eletür-scn? tedi erse, ol aydı: Falan bâğiçada 
(16) hallfa olturup turur. Bu çengi anda eletür-men, tedi erse, bu şeyh aydı: 
Bu çengni manga bergil baqaym, tedi erse, (17) ol yiğit taqı bcrdi. Ol şeyh 
bu çengni yerkc urdı; para para boldı erse, ol yiğit bardı bu sözni hallfağa 
[311] (1) aydı. Hallfa ğazablandı erse, ol çeng keltürgen yiğit aytur: Yâ 
hallfa, manga destur bering bu** *** sâ'at barayın (2) taqı öltüreyin taqı 
Decleke kemişeyin, tedi erse, hallfa aydı: Barğıl anı bizke keltürgil. Ba- 
qalıng ne kişi ermiş, (3) tedi erse, ol yiğit bardı, taqı aydı: Ey şeyi), 
kelgil seni hallfa ünder, tedi erse, ol şeyh: Barayın, tep aydı. (4) Ol yiğit 
aydı: Bu yerigirigdeki (?) hurma sağraqlarını bıraqğıl taqı halıfa haz- 
ratınğa mundağ mu kiıür-sen? tedi (5) erse, ol şeyh aydı: Bu manga keçe 
eftâr üçün kerek, tedi bıraqmadın keldi taqı bâğiçaqa kirdi taqı sarây 
(6) qapuğınga keldi erse, ol yiğit hallfa qatmga kirdi taqı aydı: Yâ hallfa, 
ol şeyhni keltürdüm, tedi erse, halifanıng (7) yüzi müteğayyir boldı, 
hallfa içinğe qorquğ kirdi, Hallfa vezlrleringe aydı kim: Bu kimerse teg 
kişi ermez. Qaçan kim (8) keldi tediler erse, içimke heybet tüşti, qatığ 
qorqtum. Turung bu ewdin çıqalıng kim munda taqı münkir işler (9) bar, 
örîgin ewke kireling, tediler erse, çıqtılar taqı önğin ewke kirdiler taqı oltur- 
dılar. Andın sonğ destur herdiler, (10) ol şeyh kirdi, taqı hallfağa salâm qıldı 
erse, hallfa taqı cevâb aydı. Andın song hallfa aydı: Ey şeyh, ne üçün 
(u) bu işni qıldırig? tedi erse, şeyh aytur: Ne iş qıldım? tedi. Hallfa heç 
cevâb aymadı, tek turdı, sözlemekke taqı (12) qudratı bolmadı. Havf 
ğâlib boldı erse, şeyh aydı: Ey hallfa, sening uluğ atangdın eşittim, min- 
berke minip hutba (13) oqıdı. Hutba içinde bu âyatnı oqıdı, qt ■ 

j (14) (Si Is^J üL-o-Vj JoJLj jA L öl 

(XVI: 90) ü j/Ü SCXd j j&İS j Ma'nîsi ol bolur kim: 

(15) Haq tvt tüzlük qılmaq birle taqı edgülük birle buyrur taqı 
yaq yawuqğa ihsan ve in'âm qılmaq (16) birle buyrur taqı Haq 
te‘âlâ zinâdın* * * taqı yawuz işler qılmaqdın taqı zulm qılmaqdın 


* Yazmada: çenggim. 

** Yazmada: bir. 

*** Yazmada : ziyândm. 
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yığar. Haq tvt sizke (17) öğüt berür kim Haq te'âlânıng varını tutup 
'amal qılıp öğüt alınğay-siz, tedi. fimdi men taqı [312] (1) münkir işning 
âlatını kördüm erse, uşattım Haq te'âlâ fermanı birle, tedi erse, Hârüne’r- 
Reşld aydı: Yahşi (2) qıldıngız, rast aydıngız. Taqı buyurdı kim şeyhqa 
on ming yarmaq bering, tep aydı erse, şeyh ol yarmaqqa (3) iltifat qıl- 
madı taqı çıqtı erse, Hârûne’r-Reşid artmğa çıkarıng, tedi erse, çıqardıiar 
taqı şeyhqa (4) aydılar kim: Halifamng 'atasını qabul qılğıl, tep. Şeyh 
aydı: Halîfağa ayğıl, bu yarmaqlarnı kimlerdin (5) almış bolsa, anlarqa 
qaytarsun, tedi taqı iltifat qılmadı ketti. 

Yana bu emr-i ma'rüf qılğan taqı nehy-i münker (6) qılğan kişi 
halâyıqdm tama'ını kesmek kerek. Eğer tama'mı kesmese, emr-i ma'rüf 
taqı nehy-i münker qılu bilmegey, tep (7) aymışlar. 

Bir şeyhning* ** qapuğında bir qaşşâb bar erdi. Şeyh ol qaşşâbqa aymış 
erdi kim: fiwde bir çetük (8) bar. Bu etlerning ğuddalarımı yığıp bizim 
çetükke ıda bergil temiş erdi, (ğudda tep etning bezlerine ayturlar). Ol 
qaşşâb taqı andağ qılur erdi (9) Bir kün bu qaşşâbdın şeyh yaman iş qıl- 
ğanını kördi erse, tiledi kim angar edeb qılsa. Avval bardı (10) ol çetükni 
ewindin çıqardı, öngin mahalledeki * * kişike beı di. Andın song ol qaşşabğa 
edeb qıldı erse, (11) ol qaşşâb aydı: Men bukündin song sizke çetük üçün 
heç ğudda bermegey-men, tedi erse, şeyh aydı: (12) Ol çetükni men bu- 
runraq ewümdin keterdim, andın song sening birle bu mu'amila qıldım, 
tep aydı, va’llâhu a'lam. (13) 

TOQSINÇ FAŞL 

Tün kün termek fazâliyining beyânı içinde turur. 

îmâm Muslim-i Nişâbûrl rahmhi (14) Sahih atlığ kitabında bu hadişni 
keltürmiş, hadis bu turur: Câbir bin 'Abdullah raihu rivâyat qılur 

J;ÛI ol JU 4 JI J (*5) 43li 4)1 Jj—j 

iSjJ J «UaPİ 4ÜJİ dL~o *A*p L$2ilV 4 _pL w» 

İİJ jlf' - dJJi j öLj) $Lİ2£İ Mi j oj LjodJI (16) jja\ ^ Ij*>- 

Bu hadis ma'nişi ol bolur kim: Peyğâmbar c as habar berü (17) yarlıqar: 
Haqîqatta tün sâ'atlandın bir sâ'at bar. Qaçan kim mu’min ve musul- 
mân qul ol sa'âtqa muvâfiq [313] (1) bolsa taqı ol sâ 'at içinde Haq te'âlâdın 
edgülük tilese, Haq tvt heç red qılmadın tilekini rüzi qılur (2) taqı du'âsım 
mustacâb qılur. Taqı bir rivâyatta andağ aydı kim: Dünyâ işleridin taqı 
âhirat işleridin ol sâ'at (3) içinde Haq te'âlâdın mu’min musulmân qul 
tilekini tilese, elbette Haq te'âlâ ol tileklerini rüzi qılur taqı du'âlarını 

* Yazmada : Yüşa'mng, 

** Yazmada : mahallede ekki. 
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(4) mustacâb qılur. Taqı bu sâ'at qamuğ tün içinde bar turur, tep aydı. 
Peyğâmbar ‘as ol sâ'atnı beyân qılmadı kim tünnüng (5) ayvalında 
tep, yâ taqı ortasında tep, ya taqı âhirında tep, ol ma'nî üçün beyân 
qılmadı kim ol sâ'atnı istegüçiler tün- (6) -nüng tamâmını oyağlıq birle 
tâ'at ve 'ibâdat birle keçürsünler, tep beyân qıldı, temişler. 

Peyğâmbar ‘as aydı: Ey yârân- (7) -larım, sizing üze bolsun tünle 
oyağlıq qılmaqlığ. Sîzlerdin oza keçgen ümmetlerning edgülerining 'âdatı 
taqı (8) tünle oyağlıq qılmaq erdi. Taqı tünle oyağlıq qılmaq, turmaq 
Haq te'âlâ hazratında yawuqluq turur taqı yazuqlarm (9) örtgen turur 
taqı mu’minni yazuqdm yığğan turur taqı tendin 'illetnı ketergen turur 
taqı Haq tvt qulındın üç yerde (10) râzl bolur: Biri ol kim tünle turup 
tatlığ uyqusını özinge harâm qılıp arığ âbdast qılıp namaz qılsa, 
Haq te'âlâ (11) ol quldm hoşnüd bolur. Taqı tünle qopup tâ'at 
qılğan qullarnı Haq te'âlâ Kelâmı içinde medh qılıp turur, qt: 

(LIH7-18) 0 a ( I2 ) 

Ma'nlsi ol bolur kim muttaql qullarqa Haq tebâraka (13) ve te'âlâ 
uçtmahlar rüzl qıldı. Ol ma'nî üçün kim bu muttaql qullar tünle az 
uyquğa barur erdiler taqı secdelerde üküş (14) istiğfâr qılur erdiler. Haq 
te'âlâdm yazuqlarnı yarlıqayu tileyür erdiler, fikinçi ol yerde Tangrı te'âlâ 
qulıdın râzl (15) bolur kim m^minlar yığılışıp camâ'at birle, imâm safla¬ 
rını tüz qılıp fariza namâzını edâ qılsalar, Haq tvt (16) ol qullardın 
râzl bolur. Üçünçisi: Haq te'âlâ ol qullardın râzl bolur kim hatunım 
qoyup oğul qızlarını terk (17) qılıp cânındm keçip [Haq] te'âlâ rizâsı 
üçün kâfirlar birle uruşmaq üçün şaf tartsalar,* Haq te'âlâ ol qullardm 
[314] (0 hoşnüd bolur, tep habar berü yarlıqadı. Taqı Peyğâmbar as 
du'â qıldı taqı aydı: Tangrı te'âlâ rahmat qılsun (2) ol mu 5 minqa kim 
tünde qopup namâz qılsa taqı hatunım oyğarsa, ol taqı namâz qılsa. Eğer 
hatunı oyanmaz bolsa, (3) yüzinge sawuq suw saçsa. Taqı Tangrı te'âlâ 
rahmat qılsun ol hatunga kim tünle qopup namâz qılsa taqı (4) cüftini 
oyatsa, ol taqı namâz qılsa. Ve eğer cüfti oyanmasa, cüftining yüzinge 
sawuq suw saçsa, tedi. 

Peyğâmbar (5) ‘as 'qa bir kimerse su^l qıldı taqı aydı: Yâ Resülal- 
lâhi, qayu vaqtdın du'â mustacâb bolur? tedi erse, Peyğâmbar (6) ‘as 
aydı: Fariza namâzlardın sorig du'â mustacâb bolur. Taqı tünnüng âhi- 
rında du'â mustacâb bolur, (7) tedi. Taqı uçtmah içinde bir küngüre 
bar, andağ şâfî yaruq turur kim taşındın içi körnür taqı içindin (8) taşı 
körnür. Ol küngüreni Haq te'âlâ âmâda qıhp turur ol mu'minlar üçün 
kim sözlerini halqlarğa tatlığ (9) qılğaylar, taqı miskînlerke ta'âm yedür- 
geyler taqı üküş rüza tutğaylar taqı halâyıqlar uyquğa barmışda (10) anlar 


* Belki şaf tutsalar yerine çekimleme yanlışı. 



2l8 


NEHCÜ’L-FERÂDÎS 


namaz qılğaylar, tep aydı. Qaçan kim bu âyat nazil boldı erse, qt: 
(XVII: 79) bdU SU ti (n) JJH <>• J 

Ma‘nlsi ol bolur kim: Yâ Muhammed, tünle oyağlıq qılğıl, (12) tâ‘at 
ve c ibâdat birle meşgul bolğıl. Bu beş namazdın ziyada tâ‘at qılğıl. Bolğay 
kim Haq te‘âlâ sanga qıyâmatda (13) şafâ c at maqâmı rûzl qılsa, tep aydı: 

Muğira aytur raihu: Tünle ança tâ‘at qıldı Peyğâmbar 'as (14) kim 
mübarek adaqları şişti erse, şahâbalar aydılar: Yâ Resülallâhi, Haq tvt 
sizing keçmiş (15) yazuqlarıngıznı taqı kelgü yazuqlarıngıznı yarlıqap 
turur. Munça emgek taqı meşaqqat ne üçün qılur-siz? (16) tediler erse, 
Peyğâmbar 'as aydı: Haq tvt manga üküş ‘atâlar qıldı uluğ hürmetler 
taqı izzetler (17) qıldı. Men Rebbümke şükür qılmağayın-mu taqı şükür 
qılğan qullardın bolmağayın-mu? tep cevâb aytur erdi. Andın [315] (1) 
song yana âyat nâzil boldı, qt: (XX: 1-2) jl I dJUlp UJ j \ U aIp 

Yâ Muhammed, tünle tâ‘at ve ibâdat (2) qılmışıngda ekki adaqıngnı tamâm 
yerke basğıl, özüngni qatığ emgetmegil. Bu fermânnı sanga ıda berdük 
erse, (3) özüngni emgetgil, tep ıdmaduq, tedi erse, Peyğâmbar 'as tünnüng 
avvalında teninge râhat berür erdi (4) taqı yarusı keçe qopar erdi taqı 
tâ‘at ve ibâdat birle meşğûl bolur erdi. 

‘Abdullâh bin ‘Ömerke bir klin Peyğâmbar (5) 'as aydı: Bu ‘Ömer 
oğlı ‘Abdullâh neme yahşi er turur, eğer tünle namâz qılsa erdi, tedi 
erse, ‘Abdullâh bin ‘Ömer raihumâ (6) Peyğâmbardın bu sözni eşit- 
gendin song âhir" ‘ömringe tegi heç tün namâzını fevt qılmadı. 

Fazll bin ‘İyâz (7) rafımhi aydı: Qaçan kim kün batar bolsa, şâdı- 
lıqım taqı farahım ziyâda bolur. Ol ma‘nldin ötrü kim Rebbüm birle 
(8) halvatta munâcâtmng halâvâtı üçün. Taqı kündüz bolsa, qadğum 
taqı hasratum ziyâda bolur, halâyıq birle bolup munâcât (9) lezzetidin 
mahrum bolğanım üçün, tep aydı. 

Abü Süleymân-i Dârânî aydı rahmhi: Tünle tâ‘at ve ‘ibâdatqa (10) ög- 
rengen ımPminnirîg lezzeti ziyâdaraq turur tarab edilerining lezzetidin, 
tep aydı. 

‘Ulamâlardm su 5 âl qıldı- (11) - 1 ar kim: Dünyâda uçtmah ehlining 
lezzeti mengizlig neerse bar mu? tep aydı erse, ol ‘âlim aydı kim: Bar 
turur. ‘Arif qul (12) Haq te‘âlâ birle munâcât qılsa, Haq te‘âlâ ol qulğa 
lezzet rüzi qılur kim ol lezzet uçtmah ehlining lezzetinge (13) mengzeyür, 
tep aydı. 

‘Ataba ibni’l-Ğulâm aydı rahmhi: Yigirmi yıl tünle ‘ibâdat qılmaq- 
mng emgekini taqı meşaqqatını (14) tahammül qıldım. Andın song Haq 
te^âlâ manga lezzet rûzl qı\ûı. Yana yigirmi yıl tena“um qıldım ol lezzet 
birle, (15) tep aydı. 
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Talha razhu ay tur: Şahâbalarda biri bir keçe virdini tamâm qılu bi- 
medin ğaflat ğâlib bolup (16) uyquğa barmış. Erte çıqmış zavâl vaqtında 
tamûz isiginde Mekkening şahrâ$ındaqı qızmış taşlar üze yalıng (17) ağnar 
taqı ol tenlerini ol qızmış taşlar köydürür taqı aytur: Ey nefsüm, tatğıl 
tamuğ otınıng eserini. [316] (1) Tamuğ otı mundın taqı qatığraq turur. 
Ey nefsüm, kündüz kâhillik birle keçürür-sen, taqı tünle ölügse* 
mengizlig (2) yatur-sen, tâ‘at ve ‘ibâdat qılmaz-sen, tep öz nefsi birle 
mundağ sözleşür taqı nefsini isig taş üze köydürür (3) erken Peyğâmbar 
*as yârânlarf birle şahrâqa çıqtılar taqı bir yığaç köligesinde olturdılar. 
Ol ‘aziz (4) Peyğâmbar 'as’m kördi erse, Peyğâmbar 'as qatmğa keldi 
taqı aydı: Yâ Resülallâhi, nefsüm manga qıldı erse, (5) bu nefsümke 
edeb qıldım, tedi. Peyğâmbar 'as aydı: Bu işdin önğin çârarıg bolmadı- 
mu? tep aydı taqı yârânlarınğa (6) aydı: Ey yârânlarım, bu ‘aziz mun¬ 
dağ iş qıldı erse, Haq te‘âlâ mundın râzî boldı taqı ferlşteleringe (7) bu 
qul birle mubâhât qıldı taqı kök qapuğları cümlesi açıldı. Bu ‘azlzning 
du‘âsı mustacâb turur. Qarındaşıngızdın (8) derhöst qılıng kim sizlerke 
du‘â qılsun, tedi erse, şahâbalar cümlesi keldiler, ol c azlzdin du‘â derhöst 
(9) qıldılar erse, Peyğâmbar 'as aydı: Cümlesinge bir yolı du‘â qılğıl 
kim bu sâ‘at sening du‘âng hazratta maqbül turur, (10) tedi erse, ol € azlz 
aydı: Ey Bâr Hudâyâ, taqvânı munlarnıng azıqı qılğıl taqı cümlesining 
işlerini könilik üze (n) qılğıl taqı örgegü yerlerini uçtmah qılğıl, tep aytur 
erdi. Şahâbalar cümlesi âmin teyür erdiler. Taqı Peyğâmbar (12) 'as 
aytur erdi: Yâ RebbI, bu ( azlzni edgü du ( â qılmaqğa sen köndürgil, 
tep aytur erdi. 

‘Âmir bin ‘Abdullâhmng (13) âhir vaqtı boldı erse, ‘azlzlar hâzir 
boldılar. Özi yığladı erse, ol ‘azîzlar aydılar: Yâ ‘Âmir, nişe yığlar-sen? 
(14) Tiriglikini hoş keçürdüng, tâ‘at ve ‘ibâdat birle keçürdüng, tep aydılar 
erse, özi aydı: Vallâh men ölmek (15) üçün yığlamaz-men vellkin ekki 
işdin mahrum bolur-men, amng üçün yığlar-men, tep, aydı. Aydılar: Ol 
ekki (16) iş ne işler turur? tep su 5 âl qıldılar erse, aydı kim: Uzun künlerde 
tamüz aylarda rüza tutar erdim taqı (17) uzun keçelerde qış keçelerinde 
kim ‘ibâdat qılur erdim, bu ekki işdin mahrüm bolur-men. Ol cihetdin 
yığlar-men, [317] (1) tep aydı. 

Muğlrat ibni Hablb aytur: Mâlik ibni Dlnârnı bir keçe saqladım; 
baqayın kim ne iş birle meşğûl bolur ermiş? tep. (2) Yatsığ namâzım qıl- 
mışdm song ewinge keldi. Yana bir qata âbdast qıldı taqı muşallâ üzesinde 
örü turdı (3) taqı öz mehâsinini elgi birle tuttı taqı zâr zâr yığladı taqı aydı: 
Ey Bâr Hudâyâ, Mâlikning aq saçını tamuğ otınğa harâm (4) qılğıl, tedi 
taqı aydı: Ey Bâr Hudâyâ, Sen bilür-sen kim uştmahda kimler sâkin bolurlar 
taqı tamuğda kimler sâkin (5) bolurlar. Ben ‘âciz ve darmânda qulung 


* Yazmada : ölügsen ol. 
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bilmez-men qayu yerde sakin bolğaymen, tep munâcâtlar qılu yığlayu 
erteke tegi (6) oyağlıq qıldı, heç öngin artuq tâ‘at qılmadı. 

Yahya ibni Ma‘âza’r-Râzl rahmhi özining yârânlarıdın (7) biri özini 
bir keçe saqladı kim, ne iş birle meşğül bolur, tep. Özi yatsığ namâzıdın 
keldi taqı musalla üze (8) tikildi, seher vaqtınğa tegi heç âvâz qılmadı. 
Seher vaqtı boldı erse, secdeke bardı taqı secde içinde ihgledi. Andın 
(9) song secdedin baş qaldurdı taqı olturdı taqı Haq te‘âlâ birle munâcât 
qılu başladı: Ey Bâr Hudâyâ, qavmlar seni (10) istediler. Ba‘zılarmga 
suw üze yörimek kerâmat qıldıng taqı ba‘zılarınğa hava üze yörimek 
kerâmat (11) qıldıng, anlar taqı ol maqâmğa râzl boldılar. Manga ol 
maqâmlar kerekmez. Men sanga sığmur-men ol maqâmlardın. (12) Yana 
ba‘zı qavmlar taqı seni talab qıldılar erse, anlarqa yer yüzining gençlerini 
bildürdüng taqı hürmet ve c izzet (13) berding. Anlar taqı ol maqâmğa 
râzl boldılar. Yâ RebbI, manga ol maqâm taqı kerekmez. Sanga sığınur- 
men ol maqâmdın, tedi (14) taqı yigirmi maqâm evliyâlarnıng kerâ- 
matlarıdın sanadı taqı cümlesidin Haqqa sığındı. Ol arada nâgâh baqtı 
taqı meni kördi erse, (15) manga aydı: Yâ Yahyâ, sen mü sen? tedi erse, 
men aydım kim: Ey şeyh, men turur-men, tedim. Manga aydı: Sen qayu 
vaqtdın berü munda (16) sen? tedi erse, men aydım: Ol munâcatdın 
berü munda erdim, tedim. Andın song aydım: Ey şeyh, Tangrı ‘izzeti 
üçün bu keçeki (17) ahvâllarıngızdın manga aytu bering, tep derhöst 
qıldım erse, manga aydı: Yâ Yahyâ, bu keçe dünyâ ‘âlamını manga seyr 
qıldurdılar. [318] (1) Andın song meleküt ‘âlamını seyr qıldurdılar. 
Cümle ‘acâyiblerni manga körgüzdiler. Yetti qat kökni kezdim, teferrüc 
qıldım (2) andın ‘arşke bardım taqı c arşke teferrüc qıldım. Andın song 
qurbat maqâmınğa tegdim erse, Rebbü’l-üzze manga hitâb qıldı (3) taqı 
aydı: Sen menim haqîqat qulum turur-sen. Ne tâ‘at ve ‘ibâdat kim qılur- 
sen, menim üçün qılur-sen. Tilegil mendin (4) ne kim tileseng, sanga be- 
reyin, tedi. Taqı şeyhning yüzi müteğayyir boldı taqı halı aynadı taqı 
neerse temedi. 

‘Âriflardın (5) ba‘zısı aytur: Rebbü 5 l-‘izzeni tüşümde kördüm; 
cihetsiz taqı mekânsız taqı keyfetsiz manga aytur kim: Süleymân (6) Tay¬ 
inini ağırlağaymen, amng üçün kim Süleymân-i Tayml qırq yıl yatsığ 
namazı yunuğı birle erte namâzını qıldı, tep (7) aydı. Taqı menim ha- 
qîqat qulum ol turur kim tünle qopup tâ‘at qılmaq üçün tawuq* çaqır- 
maqmğa intizâr (8) qılmasa. 

Vehb bin Münebbeh rahmhi otuz yıl yanını yerke qodmadı taqı 
aytur erdi: fiwüm içinde Şeytânnı (9) körmek sewüglügrek turur yastuq 
körginçe, tep aytur erdi. 


* Yazmada : taquq. 
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Haq tvt vahy qıldı peyğâmbarlardın (ıo) biringe taqı aydı kim: Yer 
yüzinde qullarım bar kim anlar meni sewerler, men taqı anlamı sevver- 
men. Taqı anlar meni (ıı) yâd qılurlar, men taqı anlamı yâd qılur-men. 
Taqı anlar manga köngülleri birle nazar qılurlar, men taqı anlarğa (12) na- 
zar-ı rahmat qılur-men Eğer sen anlarnıng yoruqınça yöriyür bolsang, men 
taqı seni sevvgeymen ve eğer sen anlar yoruqınça (13) yörimeseng, bir 
yanqa qayıtsang seni yigrengey-men, tep vahy keldi erse, bu peyğâmbar 
aydı: Yâ Rebbî, anlarnıng (14) nişânları neteg turur, manga beyân qılu 
bergil, tep aydı erse, Haq tvt aydı: Anlarnıng nişânı ol (15) turur kim, 
eğer kündüz bolsa, kün kölgesini saqlayurlar kim qaçan namâz vaqtı 
bolğay, Rebbümüzke ‘ibâdat (16) qılsaq, tep. Neteg kim qoymat* 
qoynı saqlamış mengizlig. Taqı kün batmaqınğa ârzü qılurlar kim qaçan 
bolğay (17) kim kün batsa taqı Rebbüm birle halvatta munâcât qılsaq, 
tep arzü qılurlar. Qaçan kim yatsığ bolsa, bir dost [319] (1) kendü mah- 
bübı birle halvat qılsalar, anlar menim hazratımda tikilürler taqı tâ‘at 
Ve ‘ibâdat birle meşğül bolur- (2) - 1 ar yüzlerini yerke qoyarlar. Taqı 
menim sözüm birle manga munâcât qılurlar menim in‘âm ve ihsânımm 
manga (3) ‘arza qılurlar. BaCı vaqt içinde tazarrü‘ -ve zârl qılurlar taqı 
baCı vaqt içinde zâr zar yığlayurlar. (4) Men taqı anlamı mahrüm 
qılmaz-men, köngülleringe nürumnı tolturur-men. Anlar menim nürum 
birle hurram ve şadl- (5) —lıq qılurlar. Eğer sözleseler, mendin sözlerler. 
Cümle ahvâllarında menim birle bolurlar, mendin heç hâli (6) bolmazlar, 
tep vahy qıldı. 

Râbi ‘a x Adaviyya ay tur rahmhâ aytur: Bir keçe tâ c at ve übâdat qıldım 
taqı seher (7) vaqtı erdi kim secdeke bardım taqı secde içinde teşbih aytu 
uyquğa bardım. Tüşümde körer-men: Bir hoş (8) çimgen bolur. Bu çim- 
gen içinde bir uluğ daraht körer-men. Ol darahtnıng uluğluqım taqı 
körkini (9) taqı yaşıllıqım heç kimerse şifat qılu bilmegey. Bu daraht 
üzesinde meveler bar, heç dünyâ meveleringe (10) ohşamaz. Ba c zıları aq 
meveler turur taqı bacıları qızıl meveler turur taqı bacıları sarig me¬ 
veler (11) turur. Cümlesi üç türlüg meveler turur. Bu mevelerning uluğluqı 
qız oğlan emükinçe tügeçke (?) bolğay (12) taqı bu meveler yaruqlıqı bacı¬ 
ları ay yaruqluqınça turur taqı ba Cilan kün yaruqluqınça turur. Ol 
( J 3) yaŞil yapurğaqlar içinde ol meveler ay mengizlig taqı kün mengizlig 
münevver bolup kömürler. Bu arada bir kimerse (14) peydâ bolur. Men 
aytur-men: Ey Czîz, men ‘ömrüm içinde munung teg hoş daraht taqı 
munung teg nürâni meveler (15) heç körmişim yoq. Bu çimgen taqı bu 
daraht kimnüng mülki turur? tep su^l qıldım erse, aydı kim: Ey Râbi’a, 
(16) bu daraht sening mülking turur. Haq tvt öz qudratı birle bu sâ c at 
içinde yarattı taqı sanga mülk qıldı. (17) Bu keçe seherde kim Haq te c âlâ 

* Yazmada aitına çübân yazılmıştır. 
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hazratında secde qıldıng taqı ol secde içinde ne miqdâr teşbih qıldıng erse, 
ol [320] (1) tesbihning sanınça meveler yarattı nürdın taqı daraht içinde 
ornattı, tedi. öngin namâzlarmng taqı (2) ‘ibâdatlarnıng şavâbım âhi- 
ratta körgey-sen. Bu daraht bu bir secdening şavâbı turur, tep aydı erse, 
men taqı (3) ğâyat sewündüm. Baqar-men bu daraht tüpinde bu meve- 
lerdin bir meve tüşmiş taqı yerde yatur. Men ol kişike (4) aydım: Dariğ, 
bu meve bu darahtdm tüşmiş. Kâşki ol daraht üzesinde bolsa erdi, tedim 
erse, ol (5) kişi aydı: Bu meve taqı bu daraht üzesinde erdi. Velikin sen 
secde içinde kim teşbih aytur erding, könglü- (6) -ngde bu endişe tüşti kim, 
ol un yoğurmış erdim. Ol unnuıîg lıamîri keldi-mü erki? tep endişe qıldıng 
(7) erse, ol teşbih dünyâ endîşesi birle muhtelit boldı erse, amng tuşmdaqı 
meve taqı yerke tüşti, tep (8) aydı, oyğandım. 

Ahmad ibni’l-Harrâz tep aytur erdiler, ‘âriflardın erdi, ol aytur: 
Bir keçe tâ'at ve c ibâdat (9) qılur erken uyqu ğalaba qıldı erse, ımızgan¬ 
dım. Tüşümde körer-men uçtmah hurlarındın bir hürânı, (10) amng 
hüsnini taqı cemâlim âdemi şifa t qılu bilmegey. Yüzi qomıyur. Men ay¬ 
dım: Ey körklüg cemâllığ, kimnüng (11) mülki turur-sen? tedim erse, 
ol aydı: Uçtmah içinde sizing hâdimlarıngızdm biri men turur-men, 
tedi erse, (12) yana men aydım: Bu yüzüngnüng nün nedin munung teg 
münevver bolup turur? tep su’âl qıldım erse, manga aydı: Falân (13) tün 
içinde üküş tâ c at ve ‘ibâdat qılmışdın song zâr ve zâr yığladıngız. Ol tünni 
yâd tutar-mu-siz? (14) tedi erse, men aydım: Beli, yâd tutar-men, tedim. 
Ol hüra aydı: Ol keçe manga fermân boldı Haq te^lâdın: Barğıl, (15) ol 
qulumnung közi yaşını zâyi € qılmağıl, yerke tökülmesün. Amng közi yaşını 
yüzüngke sürtgil, (16) tep fermân boldı erse, men taqı yüzümke sürttüm. 
Yüzümdeki nür sizing yaşıngız nün turur, tep aydı. 

(17) Şeyh Cuneyd-i Bağdâdini rahmhi tüşinde kürdiler, aydılar: Ey 
şeyh, Haq tvt sizing birle [321] (1) ne mu^milat qıldı? tep su’âl qıldılar 
erse, şeyh aydı: Ol kelimâtlar kim halâyıqğaqılur erdük. Ol ‘ibârat- (2) -1ar 
kim mecma'larda aytur erdük, cümlesi helâk boldı, neerse anlardın bizke 
hâşil bolmadı. Velikin tün buçuqında (3) qopup bir qaç rek c ât namâz 
kim qılduq erdi, ol namâzlardın üküş şavâblar taqı yüksek dereceler an¬ 
dın bulduq, (4) tep cevâb aydı. 

Peyğâmbar c as aydı Abü Hureyreke raihu : Yâ Abâ Hureyre, tünle 
ewüng müngüşinde namâz (5) qılğıl kim ewüng nürluğ bolsun. Dünyâ 
halqınğa neteg kim kökdeki yulduzlar münevver körnür, kök halqınğa 
taqı yer (6) yüzündeki m^minlarnıng tâ c at ve c ibâdat qılğan ewleri andağ 
münevver körnür, tep aydı. Qulnung tün buçuqında (7) ekki rek c at namâz 
qılmaqı dünyâdm taqı içindeki mâl tawardın yahşıraq turur, tedi. Ve 
eğer ummaUmga ağır kelmese erdi, {%) tün buçwqmda qopup namâz 
qılmaqım fariza qılğay erdim, tedi. 
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îbnü ‘Aşaym tep aytur erdiler, bir zâhid bar erdi; (9) tünle yatmaz 
erdi, erteke tegi namaz qılur erdi. Qaçan kim seher vaqtı bolsa, aytur 
erdi: Ey Bâr Hudâyâ, men ‘âşı ve câf! (10) qulung ol arığ uçtmahıngqa 
men neteg lâyıq bolğaymen kim uçtmahnı şendin talab qılsam kim şendin 
men (11) uçtmahnı talab qılmaz-men; vellkin miskin za‘if qulung ‘azâb 
ve ‘uqübatqa tahammül qılu bilmez-men. Kerem çjılıp (12) meni tamuğdın 
saqlağıl, ‘azâb ve ‘uqübat qılmağıl, tep zar ve zâr yığlayu Haq te Uladın 
qolar erdi. 

Haşan bin (13) Salih rahmhi özining bir câriyası bar erdi. Qaçan 
kim özi tün buçuqı keçse, töşekdin turup âbdast (14) qılsa, ol câriyaqa 
taqı fermanlar erdi. Ol câriyası taqı turup hocası birle erteke tegi tâ‘at ve 
‘ibâdat qılur (15) erdi. İttifâq andağ tüşti kim hocası bu câriyanı sattı 
taqı bir musulmân aldı. Ol keçe tün buçuqı boldı erse, bu câriya (16) 
burunqı teg qoptı taqı âbdast qıldı taqı höcağa aydı: Ey hoca, qopung, 
namâz qılıng, tep çaqırdı erse, hoca taqı (17) oyğandı, câriyağa aytur: 
Ey câriya, tang mu yarudı? tep su’âl qıldı erse, câriya aydı: Tang yaru- 
madı. Hoca aytur: [322] (1) Tang yarumamış bizke ne namâz buyrur- 
sen? tedi erse, câriya aydı: Ya‘ni siz bu beş namâzdm öngin namâz qıl- 
maz-mu- (2) -siz? tedi erse, hoca aydı: Biz beş namâzdm öngin namâz 
qılmaz-miz, tedi erse, câriya aydı: Andağ erse, ey hoca, (3) sen manga 
höcalıqğa yaramas-sen. Meni erte bolsa, burunqı höcamğa qaytarğıl. 
Men cümle höcalarnı (4) andağ saqındım, tedi. Erte boldı erse, hoca ne- 
çeme kim qaytarmaz-men, tedi erse, ol câriya feryâd ve navha qıldı: (5) 
Men sening qatında oturmaz-men, tedi erse, bardı qaytarmaqğa. Bu câriya 
burunqı höcamng adaqınğa tüşti, zâr (6) ve zâr yığlayur: Ey hoca, men 
sening qadringni bilmedim, yaman qıldım. Tevbe qıldım zînhâr ve zlnhâr 
meni qaytarğıl kim (7) ingen zulmatqa tüştüm. Qarangquluq meni qap- 
şadı, tep yığladı erse, hocası taqı qaytardı. 

Yusuf ibni (8) Mihrân aytur: Râvllar andağ rivâyat qıldılar kim 
‘Arş adaqında bir ferlşte bar, erkek tawuq şüratlığ, tırnaqları (9) yinçüdin 
taqı köksi yaşıl zeberceddin. Qaçan kim tünnüng üç ülüşte biri keçer 
bolsa, ekki qanatını biri biringe (10) urur taqı çaqırur taqı aytur: Haq 
te‘âlâ hazratında tâ‘at qılmaq üçün qopğan ‘âşıqlar qopsunlar. Anlarqa (11) 
vaqt boldı, tep çaqırur. Qaçan kim tün buçuqı bolsa, yana qanatım biri 
biringe urur taqı ekinç qata çaqırur (12) taqı aytur: Haq te‘âlâ hazratında 
temcîd qılğanlar qopsunlar kim temcld vaqtı boldı, tep. Qaçan kim tün¬ 
nüng (13) ekki ülüşi keçer bolsa, yana qanatım biri biringe urur taqı çaqı- 
rur taqı aytur: Namâz qılğuçılar şavâbdın (14) mahrum bolmasunlar, 
qopsunlar, tep aytur. Qaçan kim tang belgürür bolsa, yana qanatını biri 
biringe urur (15) taqı çaqırur taqı aytur kim: Ey gafiller qopsunlar, tep 
aytur. 
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Mâlik bin Dinar rahmhi ay tur: Bir keçe manga (16) ğaflat ğâlib 
boldı, virdimni qılu bilmedim, uyquğa bardım. Tüşümde körer-men: 
Uçtmah hürllarıdın (17) bir hüra manga kelür, elginde bir ruq c a bar. 
Manga aytur: Ey Mâlik, hat oqıyur-mu-sen? Men aydım: Oqıyur-men, 
tedim [323] (1) erse, ol ruq c anı manga berdi. Açtım, baqar-men, içinde 
bitiglig erdi: Nefsnüng lezzeti birle meşğül bolğan taqı (2) bizlerdin yüz 
ewürgen, bu uyqudın oyğanğıl taqı Haq te‘âlâqa yanğıl. Haq te'âlâ 
birle munâcât qılmaqıng yahşi- (3) -raq ermez-mü sanga bu uyqudın? 
Bu dünyâ tena cc um yeri ermez. Bükün yarın âhiratqa barğaysen taqı 
bizler birle uçtmah (4) içinde menggü qalğaysen, tena c< um anda qıl- 
ğaysen, tep bitiglig erdi. 


ONINÇ FAŞL 

Şabur ve rizâ fazâyilining (5) beyânı içinde turur. 

İmâm Abü’l-Leyş-i Samarqandı rahmhi TanbiyatuT-ğâfilîn at- 
lığ kitâbmda bu hadîşni keltürmiş. (6) Hadîs bu turur: 

lii J jSj J,U Jj iijLj aİIOİ aJp ail JLî 

düi aJJjjI UÎjjl aJO (J (7) (V 4 

e * U ' s* * *** * «s * 

Ijljo aJ jJü I j L;I (8 ) a! _yg.il ol S—«V—a_> 

Bu hadis ma c nîsi ol bolur kim Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar Haq 
te c âlâdın, (9) hikâyat qılur Tangrı tvt aytur: Qaçan kim qullarımdm 
bir qulumğa muşlbat tegürsem, mâlı içinde yâ taqı (10) oğlı qızı içinde 
yâ taqı teni içinde taqı ol qulum muşîbatqa körklüg şabur birle qarşu 
kelür bolsa, qıyâmat (11) kün c amallarını ölçmek üçün ol qulumnı tarâzü 
qatınğa keltürmegeymen taqı önginlerning ‘amallarımng dîvânını (12) 
oqutmışta ol qulumnung dîvânını yaymağaymen taqı oqutmağaymen 
taqı heç su’âl ve hisâb qılmadın (13) uçmahqa kigürgeymen, tep aydı. 

Peyğâmbar ^’nung yârânları kâfirlar zahmatmga taqı meşaqqatınga 
tahammül qılu (14) bilmedin Peyğâmbar € as 9 q a şikâyat qıldılar erse, 
Peyğâmbar c as aydı: Ey yârânlarım, sizler bu kâfirlar (15) zahmatmga 
şabur qılmaqıngız manga sewüglügrek turur, tegme biringiz cümle şaha- 
banıng edgü ‘amalları birle kelme- (16) -kingizdin erse, ya c nî üküş hayrât 
ve tâ'atdm emgekke şabur qılmaqnıng şavâbı artuq üçün. Haq te'âlâ (17) 
aydı kim, qt : (XXXIX : 1) 1 Oj^L^aJl ^ £j| 

Mahıîsî ol bolur kim: Qıyâmat kün [324] (1) bolsa, avş şabur qılğuçılarğa 
şavâblar hisâbsız tamâm berilgey, tedi taqı aydı kim: Men qorqar-men (2) 
sizlerdin kim mendin song eller açılğay, İslâm ‘âlamda münteşir bolğay. 
Tegme biringiz üküş ni'matlığ (3) bolğaysiz taqı biri biringizni yigrengey- 
siz taqı sizlerni ferîşteler yigrengey ol hâlda kim kim ol ni c metke (4) mağ- 
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rür bolmadın menim qatımda tirilmiş teg tirilür bolsalar, âhiratta uluğ 
şavâbqa taqı dereceqa mustahaq (5) bolğay, tep aydı taqı andın song 

bu âyatnı oqıdı, qt: I j (6) JU O j jJo 

(XVI: 96) öjluso IjJLTL,* I Ma‘nlsi ol bolur kim: 

Ol mâl tawar kim qatıngızda (7) bar turur ol cümlesi tükenür. 
Velîkin ol şavâblar taqı dereceler kim sizke bar turur, Haq te‘âlâ 
hazratında ol bâqî turur, (8) tükenmek revâ ermez, taqı her ayna bergey- 
miz ol kimerselerke kim mihnetke şabur qıldılar ‘amallarnıng körklüg- 
reki (9) birle. 

İbni ‘Abbâs aytur razhu : Bir kün Peyğâmbar c as enşârllar üzesinge 
kirdi taqı aydı: Ey sizler, ımPmin- (10) -lar-mu-siz? tep su’âl qıldı erse, 
enşârllar mutehayyir bolup tek qaldılar erse, ‘Ömer razhu aydı: Bell, Yâ 
Resülallâhi, (11) enşârllar mu’minlar turur, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Imânıngız nişânı ne turur? tep ekinç qata su’âl qıldı erse, (12) enşârllar 
aydılar: Yâ Resülallâhi, Haq tvt bizlerke ni 5 met berse, şükür qılur-biz, 
taqı belâ berse, şabur qılur-biz, tediler (13) erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Ka‘bening Rebbi birle ant yâd qılur-men kim sizler haqiqat rmPmin erür- 
siz. Amng üçün kim (14) imân ekki yarım turur: Bir yarımı şükür taqı 
bir yarımı şabur turur, tep aydı. 

Ibni ‘Abbâs aytur razhu : Şabur Quı°ân içinde (15) üç türlüg turur. 
Bir şabur bar Haq tvt fariza qılmışlarnı edâ qılmaq içinde taqı anlamı 
kerekinçe yeringe (16) keltürmek içinde şabur qılsa, ol qulğa Haq tvt 
uçtmah içinde üç yüz derece yüksek qılu bergey (17) taqı bir şabur kim 
muşîbat tegmişte qul şabur qılsa, ceza‘ ve feza‘ qılmadın tilinde yawuz 
kelimeler sözlernedin [325] (1) taqı könglinde yawuz endîşeler keçürmedin 
şabur qılıp tursa taqı IIaq te‘âlamııg hükminge mutî‘ bolsa, Haq tebâra- 
ka (2) ve te‘âlâ ol qulğa uçtmah içinde toquz yüz derece yüksek qılu 
bergey, tedi. 

Sehl Tusterî rahmhi özinge (3) bir kimerse keldi taqı aydı: Yâ şeyh, 
ewümge uğrı kirdi taqı ne kim mâlım bar erdi cümlesini aldı, tedi erse, 
şeyh aydı: (4) Şükür qılğıl. Ol kimerse aydı: Yâ şeyh, ne şükür yeri 
turur? Cümle mâlım aldurdum, ne işke şükür qılaym? tedi erse, şeyh 
aydı: (5) Neteg şükür qılmaz-sen? Uğrı aldı erse, dünyâvî mâlınğm aldı. 
Eğer Şeytân könglinge kirip îmânıngm taqı tevhîdingni (6) taqı ma‘rifa- 
tıngnı alsa, ne qılğay erdirıg? Şükür qılmaz-mu sen kim îmânıng bâqî; 
mâlıng bolmasa bolmasun, ziyân qılmaz (7) tedi erse, ol kimerse tek qaldı. 

Bir şeyhning müridi bar erdi. Ol mürîdni bir cürüm birle tuttılar 
taqı sultânqa elettiler (8) erse, ol mürld şeyhqa habar qıldı kim meni 
sultânqa elettiler, tep. Şeyh kişi ıda berdi kim şükür qılğıl, tep. Mürld 
ta‘accub qılur (9) kim şeyh manga ne işke şükür qılğıl, tep aytur. Yana 
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mürld ekinç qata şeyhqa habar qıldı kim sultân meni munça yığaç (ıo) 
urdı taqı zindânqa kemişti taqı adaqımğa buqağu urdı taqı ol buqağunung 
bir halqası[nı] menim adaqımğa qattılar (ıı) taqı bir halqasım bir müğ 
adaqınğa qattılar, tep habar ıda berdi erse, şeyh aydı mürîdqa: Şükür qılsun; 
ol Tangrı (12) te c âlâ kim ol müğnung könglini qarartıp belinge zunnâr 
bağladı, ol zunnârnı sening belinge bağlamış bolsa, (13) ne qılğay erding? 
tedi taqı: Haq tvf qa üküş şükür qılğıl, heç neerse könglünge keçürmegil, 
tep mürîdqa (14) ögütlep habar ıda berdi erse, ol mürld taqı şabur qıldı. 

‘Âriflarda biri oramdın keçip barurda bir kimerse (15) öçekdin bir 
tebrek kül başmğa kemişti erse, bu <ârif Haq te c âlâqa secde qıldı taqı üküş 
şükürler qıldı erse, (16) aydılar: Ey c azlz, başmqa kül töküldi, ne işke 
şükür qılur-sen? tediler erse, ol c ârif aydı: Mendin bir ma c şiyat (17) kel¬ 
di. Men qorqup turur erdim kim manga ot kelip helak mu qılğay? tep 
Haq tvt otm küli birle şulh qıldı [326] (1) Men şükür qılmağayın-mu? 
tedi. 

Şahâbalarda biringe yolda bir hatun satğaştı kim, îslâmdm oza ol 
hatun (2) birle ma c rifatı bar erdi. Ol hatun birle bu şahaba sözleştiler 
taqı ol hatun yörüdi erse, bu şahaba taqı (3) yörür erken ol hatunqa 
ekinç qata iltifat qılmış erdi bir tam başmğa qaltandı taqı yüzinge eşer 
qıldı (4) erse, bu hikâyatm Peyğâmbar c ^’qa aydılar erse, Peyğâmbar 
( as aydı: Qayu qulğa kim Haq te c âlâ edgülük (5) tilemiş bolsa, amng 
yazuqlarınıng < uqubatım dünyâda berür, âhiratqa qoymaz, tep aydı. 

A 

Peyğâmbar aleyhi (6) ? s-salâm qaçan kim Mekkedin Medlneke hic¬ 
ret qıldı erse, üküş şahâbalar Peyğâmbar c as firâqmğa tahammül (7) qılu 
bilmedin ewlerini terk qılıp oğul qızlarını terk qılıp Medlneke keldiler. 
Ol şahâbalardm ekki (8) Devs qabîlalığ kimerse taqı Medlneke hicret 
qıldı. Bu ekkidin biringe sökellik tegdi taqı sökelliki qatığ (9) boldı erse, 
iginge şabur qılu bilmedin oq başaqını aldı taqı barmaqlarınıng boğunları- 
dın kesti taqı ol (10) barmaqlarıdın qanı aqa vefâtı boldı. Amng yârı bar 
erdi Tufayl atlığ. Ol Tufayl ol ölgen şahâbanı tüşinde (11) kördi taqı angar 
su^âl qıldı kim: Ey qarındaşım, Haq tvt sening birle ne mu c âmilat qıldı? 
tep su’âl qıldı erse, (12) ol aydı kim: Haq tvt manga rahmat qıldı taqı 
uçtmah rüzl qıldı Peyğâmbarqa Mekkedin Medlneke kelgenim (13) 
üçün, tep aydı erse, Tufayl aydı: Ey qarındaşım, bu eligleringni nişe 
örtüp turur-sen? tep su 5 âl qıldı erse, (14) ol aydı: Ey qarındaşım, barmaq- 
larım cümlesi kesük turur ma c yüb turur. Men aydım: Nişe ma c yüb boldı? 
tedim erse, (15) ol aydı: Dünyâda manga sökellik tegmiş erdi. Men ol 
sökellikke şabur qılmaqım kerek erdi. Taqı neçeme kim iğim (16) taqı 
meşaqqatım qatığ bolsa, tahammül qılmaq kerek erdim. Munda derecem 
taqı şavâbum üküş bolğay erdi. Igimke tahammül (17) qılu bilmedin 
barmaqlarım uçlarını kestim erse, Haq tvt manga aydı: Men yaratğan 
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barmaqlarnı şabur [327] (1) qılmadın kesting erse, men anı işlâh qılmaz- 
men, tedi. fimdi bu barmaqlarım cümlesi ma*yüb tururlar, tedi. (2) Tufayl 
kelip bu tüşni Peyğâmbar ‘as ’qa aydı erse, Peyğâmbar ‘as du*â qıldı taqı 
aydı: Bâr Hudâyâ, amng (3) ekki elgini taqı sen yarlıqağıl, tedi. 

Bir kimerse Peyğâmbar *&y’qa keldi taqı aydı: Yâ Resülallâhi, mâ¬ 
lım bar erdi (4) zâyi* boldı. Taqı sağ erdim, sökel boldum, heç sökellikim 
mendin zâyil bolmaz, tep aydı erse, Peyğâmbar ‘as (5) aydı: Qayu qulnı 
Haq tvt sewer bolsa, angar ükü§ belâlar taqı mihnetler berür. Âhiratta 
derecesi taqı hürmeti (6) taqı *izzeti artuq bolsun tep. 

Haq tvt qıyâmat kün bolsa, ‘âvş tört kimerse birle tört kimerseke (7) 
hüccet qılğay: Pâdişâhlar taqı beglerke taqı mâl edileri ayğaylar: Yâ 
RebbI, bizlerke padişâhlıq berding taqı üküş (8) mâl ve memleket berding. 
Amng birle meşğül bolduq taqı sanga *ibâdat qılu bilmedük, teseler, Haq 
tvt ayğay (9) kim: Sizlerning mâlıngızdm taqı pâdişâhlıqıngızdın Süley- 
mân peyğâmbar mâlı taqı pâdişâhlıqı uluğraq erdi. (10) Angar ol mâlı 
taqı pâdişâhlıqı tâ*at ve *ibâdat qılmaqğa mâni* bolmadı; sanga nişe 
mâni* boldı? tese, anlar heç (11) cevâb ay tu bilmegeyler. 

Yana qullarnı keltürgeyler taqı ayğaylar kim: Sizler Haq te c âlâqa 
tâ*at ve c ibâdat (12) nişe qılmadıngızlar? tep su 5 âl qılsalar, anlar ayğaylar: 
Yâ Rebbenâ, bizlerni sen taqı mahlüqqa bende qıldıng. (13) Ol hoca¬ 
larımız hıdmatı birle meşğül bolduq taqı sanga hıdmat qılu bilmedük, 
tep aysalar, Haq tebâraka (14) ve te*âlâ ayğay kim: Yûsuf peyğâmbarnı 
taqı men qul qıldım. Ol qulluq içinde erken manga tâ*at ve *ibâdat qıl- 
maqnı (15) heç terk qılmadı; sizler nişe terk qıldıngız? tep aysa, munlar 
heç cevâb aytu bilmegeyler. 

Andın song derviş- (16) -lerni keltürgeyler taqı su’âl qılğaylar kim: 
Sizler Haq te*âlâqa nişe tâ*at ve *ibâdat qılmadıngız? tep su 5 âl (17) qıl- 
salar, bu dervişler ayğaylar kim: Yâ Rebbenâ, sen bizlerni derviş yarattıng. 
Bizler öz miskînlikimiz birle taqı [328] (1) hasratımız birle meşğül bolduq, 
sanga tâ*at ve c ibâdat qılu bilmedük, tep aysalar, Haq tvt ayğay kim (2) 
*îsâ peyğâmbarnı taqı derviş qıldım. Amng dervîşliki tâ c atğa mâni* bolmadı; 
sizlerke neteg mâni* boldı? tep (3) aysa, munlar heç cevâb aytu bilmegey¬ 
ler. 

Andın sökellerni keltürgeyler taqı su’âl qılğaylar: Sizler Tangrı (4) 
te*âlaqa tâ*at ve *ibâdat nişe qılmadıngız? Anlar ayğaylar kim: Yâ Rebbî, 
bizlerke sökellik berding, ol sökellik birle (5) mubtalâ qıldıng. Bizler ol 
sökellik hasratı birle, öz zahmatımız birle meşğül bolduq. Sanga tâ*at 
ve *ibâdat (6) qılu bilmedük, teseler, Haq tvt ayğay kim: Ayyüb peyğâm- 
barqa taqı sökellik berdim, ol sökellik anğa (7) mâni* bolmadı, tâ*at ve 
*ibâdatdın heç hâli bolmadı; sizler nişe tâ*at ve *ibâdat qılmadıngız? 
tep aysa, (8) anlar heç cevâb aytu bilmegeyler. 
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Ayyub peyğâmbarmng sökellikining sebebi ol erdi kim Ayyüb pey- 
ğâmbar ‘aleyhi (9) ’s-salâm Ya‘qüb peyğâmbar oğlı ‘Ayşnıng nebîresi- 
din bolğan oğul erdi. Taqı anası Lüt peyğâmbar ‘ayalı erdi. (10) Taqı 
Ayyüb peyğâmbarqa Haq te‘âlâ üküş mâl ve ni‘met berip turur erdi. 
Şâm şahrâsında yılqı qarasını saqlağan (11) tört ming ewlük qulı qarava- 
şı bar erdi. Bir uluğ sarây qoparıp turur erdi. Dervişler üçün ol sarây (12) 
içinde ni‘metler töküp turur erdi. Sufrasını âmâda qılıp turur erdi; kim 
kim kelür bolsa, ğarîb ve şehrîdin, (13) âzâd ve bendedin, za‘If ve qavldin, 
erkek ve tişidin qamuğınğa sufra qoyar erdi. Taqı ne kim hâcat ‘arza 
qılsa- (14) - 1 ar, hâcatlannı revâ qılur erdi. Borçluğlarnıng borçını edâ 
qılur erdi. Tonsuzlarqa ton berür erdi. 

(15) Bir kün îblls c al kök ‘âlammqa aştı. Mustafâ ‘a^’dın oza îbllske 
icâzat bar erdi kim kökke (16) aşıp ferîşteler birle sözleşmekke; Mustafâ 
kelmişdin song Haq te‘âlâ fermânladı kim: Bukiindin song (17) îblls 
kök ‘âlamınqa aşar bolsa, ot birle atınglar, tep Muştafâqa hürmet üçün. 
Qaçan kim îblls kök ‘âlamınqa [329] (1) aştı erse, ferlşteler aydı: Bu Ayyüb 
peyğâmbar üküş hayrâtlığ taqı tâ‘atlığ kimerse turur, tep aydılar erse, (2) 
îblls aydı: Neçük tâ‘at ve ‘ibâdat qılmasun kim Haq te‘âlâ angar munça 
hezâr ni‘met ‘atâ qılıp turur. Eğer ol (3) ni‘metleri bolmasa erdi, tâ‘at 
ve ‘ibâdat qılmağay erdi, tedi erse, Haq te‘âlâdm hitâb keldi taqı aydı: 
Ey (4) îblls, men Ayyüb peyğâmbarnı andağ bilür-men kim eğer ol der¬ 
viş bolsa, heç neersesi bolmasa taqı manga tâ‘atını taqı (5) ‘ibâdatım 
eksitmegey, tep aydı erse, Îblîs-i la‘în aydı: Yâ Rebbi, manga taqı ma‘lüm 
bolsun. Sen meni * musallat qılğıl, (6) men anıng mâlını helâk qılayın. 
Baqaym kim ol tâ‘at qılur-mu yâ yoq mu? tedi erse, Haq te‘âlâ aydı: 
Andağ bolsun, tedi (7) erse, îblls c al daryâ qırığınga kelip qatığ âvâz birle 
çaqırdı * * erse, cümle şeytânlar taqı devler taqı (8) periler cem‘ boldılar. 
îblls aydı kim: Haq te‘âlâ meni Ayyüb mâlı üze musallat qıldı. fimdi 
tegme biringiz otlar (9) alıp barınglar taqı Ayyübnung ne kim yılqı qarası 
bar erse, cümlesini köydürüng taqı helâk qılıng, tep fermânladı (10) erse, 
bu şeytânlar taqı periler otlar alıp bardılar taqı cümle yılqı qarasını taqı 
qullarını qaravaşlarım köydürdi-(11)-ler taqı îblls < al bir çübân sürati 
üze bolup Ayyüb peyğâmbarqa keldi. Baqar, Ayyüb peyğâmbar ‘as na- 
mâz (12) qılu turur. Qaçan kim namâznı tamâm qıldı erse, bu çaqırdı, 
feryâd qıldı başınğa tupraq saçtı. Ayyüb peyğâmbar aydı: (13) Ne boldı? 
tep su’âl qıldı erse, ol qoymat aydı kim: Ne kim yılqı qara bar erdi taqı 
qul qaravaş bar erdi, cümlesi köy di, helâk (14) boldı, tedi erse, Ayyüb 
peyğâmbar heç qadğurmadı taqı aydı kim: Bu mâl tavamı Haq te‘âlâ 
berip turur erdi, yana Haq te‘âlâ (15) aldı. Manga ne çaqırur-sen? Eğer 


* Yazmada : ant. 

* Yazmada : haqırdı. 
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sen taqı yahşi bolsa erding, ol şehld bolğanlar birle bolğay erding. Yaman- 
lıqıng (16) üçün tirig qaldıng, tedi taqı namâzqa şurü* qıldı erse, İblîs-i 
la*In mütehayyir boldı, yana kökke aştı erse, ferişteler (17) aydılar: Neteg 
sen yâ İblis? Ayyüb peyğâmbar* munça mâl tawar helâk bolğanınğa 
heç qadğurmadı ceza* taqı feza* qılmadı, [330] (1) şabur qıldı, tep aydılar 
erse, İblis la*In aydı kim: Her ayna, oğulları bar, qızları bar, anlar birle 
köngli hoş (2) turur, eğer Haq te*âlâ manga oğulları taqı qızları üze mu¬ 
sallat qılsa erdi, nazar qılğay erdim, ahvâli neteg munğiz (3) bolğay 
erdi. Heç tâ*at ve *ibâdatqa rağbatı bolmağay erdi, üküş ceza* ve feza* 
qılğay erdi, tedi erse, Haq (4) te*âladın hitâb keldi kim: Ey mel*ün, barğıl, 
oğlanları taqı qızları üze musallat qıldım, tedi erse, on oğlı (5) taqı qızı 
bar erdi. Üçi erkek taqı yetisi qız erdi. Cümlesi** mu*allim ewinde erken 
ol ewnüng saqfmı tepretmiş (6) erdi. £w yıqıldı taqı cümle oğlanları helâk 
bol dıerse, bu İblis la*în bu oğlanlarmrîg dâyası şüratmğa bolup keldi (7) 
taqı Ayyüb peyğâmbar feryâd ve navha qıldı erse, Ayyüb Peyğâmbar 

c as : Ne boldı? tep su’âl qıldı erse, (8) ol dâya aydı kim: Yâ Ayyüb, ew 
yıqıldı taqı cümle oğlanlarıng helâk boldı, tedi erse, heç ceza* taqı feza* (9) 
qılmadı taqı aydı kim: Cümlesini Haq te*âlâ berip tUTrur erdi, Haq tıt 
aldı. Bergen taqı ol turur, alğan (10) taqı ol turur tep al-hamdu IVilâh tep, 
Tangrıqa hamd ve şenâ qıldı taqı namâz qılu başladı erse, İblis la*In 
bu hâlatnı (11) kördi erse, mütehayyir boldı. Yana kök *âlamınğa mindi 
erse, ferişteler aydılar: Ey mel*ün, kördüng-mü Ayyüb (12) peyğâmbar 
c as neteg şabur qıldı? tediler erse, İblis aydı kim: Her ayna teni sağ turur. 
Oğul qız taqı hâşil (13) bolğay, mâl taqı hâşil bolğay. Eğer Tangrı te*âlâ 
manga Ayyübnung teninge musallat qılsa erdi, men amng teninge ig (14) 
berse erdim, nazar qılğay erdim kim ceza* qılur-mu, yâ taqı yoq mu, tep 
aydı erse, Haq te*âlâdın hitâb keldi kim: (15) Yâ İblis, sanga Ayyüb 
teninge taqı musallat qıldım; meğer könglinge taqı tilinge qatılmağıl, 
tedi erse, İblis *0/ (16) keldi, Ayyüb peyğâmbar qatmğa. Baqar, Ayyüb 
peyğâmbar *as secde içinde erdi. Burnı astınğa kirip burnınğa (17) ürmiş 
erdi, cümle teninge *illet münteşir boldı taqı teni cümlesi şişti taqı kiçik 
tuttı; tırnaqları birle qaşıyur [331] (1) erdi, tırnaqları taqı tüşti. Bolmasa, 
saqsıq birle ança qaşıdı kim tenleri teşildi taqı qaparçuqlar bolup (2) 
etleri çüridi taqı on ming qurt teninde peydâ boldı erse, bu İblis şeher 
halqmğa aydı kim: Bu Ayyübqa yaman *illet (3) zâhir boldı. Bu el halqın- 
ğa sirâyat qılğay taqı cümle şeher halqı ol *illet birle mubtalâ bolğay, 
tedi erse, Ayyüb (4) peyğâmbarnı hatunı Rahmat birle eldin çıqardılar. 
fil tarafında bir harâb tam bar erdi, anda qoydıîar. Ayyüb (5) peyğâmbar 
c as heç tâ*atım taqı *ibâdatını taqı teşbih ve tehlîlini qoymadı. Burunqıdın 
taqı ziyâda Haq te*âlâqa hamd (6) ve şenâ ay tur erdi. Hatunı Rahmat 

* Yazmada : peyğâmbarnıng. 

** Yazmada: cümlesini . 
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hatun kündüz şeher halqınınğ tonlarını yuwar erdi taqı tegirmenlerini 
ögiyür erdi (7) taqı anlarqa hıdmat qılur erdi. Keçe bolsa, ekegün eftâr 
qılur erdiler. Bir kün hatum Rahmat hatun ay tur: Yâ Ayyüb, (8) siz peyğâm- 
bar turur-siz, sizing du'ângız mustacâb turur. Tangrı te'âlâdın şihhat 
ve şifâ tilesengiz* taqı bu belâdın (9) qurtulsanğız, burunqı teg bolsarfgız, 
tedi erse, Ayyüb peyğâmbar c as aydı: Haq te‘âlâ manga yetmiş yıl tendu- 
rust-(ıo)-luq berdi, emdi taqı yetmiş yılqa tegi ig berse, Haq te'âladm 
şifâ tilemegeymen. Ve eğer yetmiş yıldın bu iğim taqı (11) zahmatım 
ziyâda bolsa, andın song tilegeymen, tedi. Bir kün iblis c al el halqınğa aydı: 
Bu Ayyübnung (12) hatum sizing ewleringizke kirip sizing işleringizni 
qılur taqı ol barıp keçe amng qanı irini** birle (13) bulaşıp sizirTg ewü- 
ngüzke kirse, amng igi sizlerke teggey, tedi erse, bu şeher halqı Ayyüb pey¬ 
ğâmbar hatunım (14) yawutmadılar. Qayu qapuğqa barsa, kigürmez 
erdiler. Keçe keldi, elginde heç neerse keltürmedi erse, Ayyüb (15) pey¬ 
ğâmbar şabur qıldı. Ekinç kün taqı bardı yana evvlerke kigürmediler, 
heç neerse bermediler erse, quruğ, hâli (16) elig birle keldi, bu Ayyüb 
peyğâmbar qatında yığlayu başladı erse, Ayyüb peyğâmbar aydı: Ey 
za'Ifa, şabur qılğıl, (17) işimiz ingen qatığ boldı. Bolğay kim ferah bolsa, 
şabur qılğıl, yığlamağıl, tedi. Üçinç kün taqı şeherke bardı, [332] (O a î}' 
şamqa tegi qapuğlarnı kezdi, heç kimerse, ewke yawutmadı. ingen qad- 
ğuluğ bolup barurda iblis (2) ( al âdemi şüratmğa bolup keldi taqı aytur: 
Ey za'Ifa, nişe yığlayur-sen? tedi erse, Rahmat (3) aydı: Ayyüb peyğâm¬ 
bar üç kün boldı kim ta'âm tenâvul qılmışı yoq taqı ingen qatığ turur, 
tedi erse, (4) ol aydı: Men sanga ekki etmek bereyin, sen manga örülmiş 
saçıngm bergil, keseyin, tedi erse, Rahmat aydı: Bu (5) ekki örülmiş saçım 
birle Ayyüb peyğâmbarnı yerindin qopmışda bu saçlarınım tutup qopar. 
Sana neçük (6) bereyin? tedi erse, iblis aydı: Ne ziyân qılğay? Elging 
tutup qoparğaysen, tedi taqı: Qaç eyyâmda bütgey, (7) tedi erse, Rahmat 
aydı: Hele andağ qılğıl, tedi erse, iblis c al ekki etmek berdi taqı ekki örül¬ 
miş saçını (8) kesti. Andın songra taqı Ayyüb peyğâmbarqa barıp aydı 
kim: Hatunungm yaman işte tuttılar taqı ekki örülmiş saçını kestiler, (9) 
tedi erse, Ayyüb peyğâmbar c as aydı: Neteg qılğay ol bu işni? Ol Ya‘qüb 
peyğâmbar uruğmdın turur. Ol (10) aydı: Hatunung ingen açmış. Halâs¬ 
lar neerse bermemişler. Ekki etmek üçün yaman iş qılur erken tutup (11) saçını 
kesip turur[lar]. Uşbu sâ‘at kelse, körgeysen, tedi erse, Ayyüb peyğâmbar 
qatığ qadğurdı. Mâlı, tawarı (12) zâyi‘ bolmışta heç qadğurmadı, oğlı qızı 
vefatı bolmışta heç qadğurmadı, yeti yıl taqı yeti ay (13) taqı yeti kün taqı 
yeti sâ'at sökellik birle mubtalâ bolmışta heç qadğurmadı, velîkin hatum 
bu fâhişa (14) işni qıldı tep eşitti erse, bu işke qatığ qadğurdı. Bir sâ'at 
keçti taqı Rahmat keldi taqı ekki etmek keltürdi (15) erse, Ayyüb peyğâm- 

* Yazmada : tilemez-siz. 

** Yazmada : irinli . 
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bar aydı: Yâ Rahmat, ekki saçıng bergil, turayın taqı hâcatımğa barayın, 
tedi erse, Rahmat aydı: (16) Ekki saçımnı berdim taqı bu ekki etmekni 
aldım. Üç kün boldı kim sen taqı men, ekegün aç turur-miz, heç neerse (17) 
tenâvul qılmışımız yoq. Ol cihettin öngin iş tapmadım erse, mundağ qıl- 
dım, tedi erse, Ayyüb peyğâmbar aydı: [333] (1) Kim saçnı satğın almışı 
bar kim şendin alğaylar. Seni fâhişa qıldı taqı saçın kesti[ler] tep aydılar, 
tedi erse, (2) ol yığlayu başladı erse, Ayyüb peyğâmbar aydı: Vallâh eğer 
Tangrı te c âlâ manga şihhat berse, sanga yüz yığaç (3) urğaymen, tedi. 
Taqı ol keçe taqı ekegü ta c âm tenâvul qılmadılar. Ol Rahmat erteke tegi 
yığlayu keçti. Ayyüb peyğâmbar (4) taqı erteke tegi yığlayu keçti taqı 
hâtırı ingen şikeste boldı taqı Haq te‘âlâqa sığındı taqı aydı: Yâ RebbI, 
(XXI : 83) ^>-jl CJİ j JÎ (5) Ey Perverdigâ- 

rım, emdi manga zarar ve meşaqqat tegdi. Sen rahim (6) sen, cümleke 
rahmat qılğanlardın artuq rahmat qılğan sen turur-sen, manga rahmat 
qılgıl, tedi erse, Haq tebâraka (7) ve te‘âlâ du'âsmı icâbat qıldı taqı 
aydı : (XXXVIII : 44) j\j\ <lJİ -L*!l Il j] Ma‘nîsi 

(8) ol bolur kim: Biz bu Ayyüb peyğâmbarnı şabur qılğan bulduq. 
Neme yahşi qul turur bu Ayyüb peyğâmbar. Hemîşe (9) Rebbinge qa- 
yıtğan turur. Şihhat hâlında taqı Rebbi birle erdi, sökellik hâlında taqı 
Rebbi birle turur, tep Haq te c âlâ (10) Ayyüb peyğâmbarnı ögdi. Ertesi 
Cebredil c as keldi taqı aydı: Yâ Ayyüb, eding celle celâluhu sanga salâm 
berdi (11) taqı bişârât sanga bolsun kim burunqı quwatingdm yahşıraq 
quwat bağışladı taqı burunqı teningdin yahşi- (12) -raq ten c atâ qıldı 
taqı sağ adaqıngı yerke urğıl taqı bir çeşme çıqğay, ol çeşme içinde ğusl 
(13) qılğıl, tedi erse, Ayyüb peyğâmbar taqı andağ qıldı erse, cümle igi 
"illeti zâyll boldı, tendurust boldı taqı Cebre 5 ıl (14) c as aydı: Yâ Ayyüb, 
hatunung Rahmat hatun zinâ qılmadı taqı zinâ qılmaqğa i c tiqâdı taqı 
yoq. Ol sanga (15) habar bergen Şeytân erdi. Antqa tutulmağıl, yüz yığaçm 
bir yerke bağlap bir qata hatunungqa urğıl, antqa (16) tutulmağaysen, 
tedi taqı hatunı qadğu hasrat birle şeherke barıp turur erdi. Ol şeher halqı 
taqı anı yawutmaz erdiler (17) kelmekke. Ayyüb peygâmbardın uwtanur 
erdi. Mütehayyir bolup qaldı. Vellkin endişe qıldı kim: Eğer barmasam, 
yırtğan [334] (1) cânvarlar kelip anı helâk qılmasunlar, tep şefaqat qılıp 
keldi. Baqar, bir kimerse aq ton kedmiş, (2) saçını tarayur. Rahmat aydı: 
Ey c azlz, munda bir sökel bar erdi, qayda bardı? Cânvarlar mu yırttı 
yâ taqı kişiler mü (3) bu yerdin keterdiler? Ne ahvâl boldı? Heç bildingiz 
mü kim qayda bardı? tep yığlayu başladı erse, Ayyüb peyğâmbar (4) aydı: 
Ol sökel tegening neteg kişi erdi? tedi erse, Rahmat aydı: Sağlıqında sizke 
ohşayur [erdi], tedi erse, (5) Ayyüb peyğâmbar aydı: Yâ Rahmat, ol sökel te¬ 
gening men turur-men, tedi. Qışşam anğa aytu berdi erse, ol taqı (6) sewündi, 
Andın song Cebredil € as aydı: Yâ Ayyüb, ol ew içindeki ölgen oğlanla- 
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rıngqa barğıl (7) taqı du‘â qılğıl; Haq te c âlâ cümlesini tirgüzsün, tedi 
erse, Ayyüb peyğâmbar taqı za‘ifası birle ol ew qatmğa (8) bardılar taqı 
du c â qıldılar erse, ol on oğlanlar cümlesi tirildi, yana Cebre’Il aydı: Çıqğıl, 
ekin yeringe (9) bargıl, tedi erse, hatunı, oğlanları birle ekin yeringe bar¬ 
dılar. Haq te‘âlâ qudratı birle ekindügdin ahşamqa (10) tegi altundın 
çekürge yağdurdı, cümlesini yığdılar. Bir çekürge bu ekindin qaçmış erdi. 
Ayyüb peyğâmbar (11) anı qavdı taqı tuttı erse, ferlştc aydı: Munça 
çekürge Haq te c âlâ sanga rüzl qıldı. Bu bir çekürgeni nişe qavduııg (12) tedi 
erse, Ayyüb peyğâmbar aydı: Haq te^lânıng ^tâsını c azlz tutmaq kerek, 
tedi taqı cümle çekürgeni yığdı (13) taqı burunqıdın ahvâli yahşıraq boldı. 
Yana on oğul qız Haq te c âlâ rüzl qıldı. 



TÖRTÎNÇ BÂB 

(14) Haq te‘âlâ hazratıdın yıratğu yawuz ‘amallar 
beyânı içinde turur. 

AVVALQI FAŞL 

Nâhaq qan tökmekning âfatı (15) içinde turur. 

imâm BağavI rahmhi Meşâblh atlığ kitâbında bu hadlşni keltürmiş. 
Hadis bu turur: 

ail (jS+p «il J j+m j JLî JLî 0*1 <cp 4İI *j*+~* ir <00! -Up (16) 

4^1 jj (^1 j <uji *yı aJiv öi (17) j ja\ ^ ** j 

ijjUl OJÜ JjUl J J IjJIoJJIj Ni 

[ 335 ] (O Bu hadis ma‘nîsi ol bolur kim: Tarıgrı te‘âlânı birlegen taqı 
men Resülnı haqlağan musulmân kişining qam revâ bolmaz, (2) meğer 
üç neerse neerse birle; ol üç kim ol musulmâııdın kelmiş bolsa, şerî‘atta 
anıng qanı halâl bolur. Bir kimerseni (3) nâhaq yerde öltürmiş bolsa, 
yâ taqı hatum bar erken zinâ qılsa, yâ taqı musulmân bolmışdın song 
kâfir (4) bolsa, bu üç yerde musulmânnıng qanı halâl bolur. Şerî‘atta öl- 
türmek revâ bolur, mundın öngin yerde öltürmek (5) revâ bolmaz, tep 
aydı. 

Miqdâd ibnti’l-Esved razhu su’âl qıldı Peyğâmbardın taqı aydı: 
Yâ Resülallâhi, manga habar (6) bergil kim, eğer bir kâfirğa satğaşsam 
taqı ekegü uruşsaq taqı ol menim elgimni qılıç birle urup (7) kcsse, andın 
song men taqı angar qılıç birle hamla qılsam, ol mendin qorqup bir da- 
raht quytusınğa sığınıp (8) kelime-i şehâdat aytıp musulmân bolsa, emdi 
men anı öltüreyin-mü yâ taqı yoq mu? tep su’âl qıldı erse, Peyğâmbar 
*as (9) aydı: Ol kâfir kelime-i şehâdat keltürmişdin song öltürseng, sen 
anıng teg kâfir bolur-sen, tedi erse, Miqdâd (10) ibnü’l-Esved aydı: Yâ 
Resülallâhi, menim elgimni kesti, angar heç neerse kelmez-mü? tep aydı 
erse, Peyğâmbar ‘öj (ii) aydı: Ol vaqtın kim elgingni kesti, ol vaqtın 
kâfir erdi. Qaçan kim musulmân boldı erse, cümle yazuqları (12) qalmadı 
anadın tuğmış teg yazuqsuz boldı, tep aydı. 

Asâma bin Zeyd aytur razhu: Peyğâmbar c as Cemine (13) qablla- 
sınğa ıda berdi kim: ‘Anlamı Islâmqa ündegil. Eğer musulmânlıqm qabül 
qılmasalar, bizke boy berip yıllıq (14) cizye herseler, uruşmang. Ve eğer 
aytsalar kim: Musulmân taqı bolmaz-miz hem taqı sizle boy berip yıllıq 



234 


NEHCÜ’L-FERÂDİS 


taqıbermez- (15) -miz teseler, uruşung, tep fermânladı. Asama aytur: Uru- 
şur hâlda men kâfirğa süngü kezlep* urmaqğa (16) qaşd qıldım erse, ol kâfir 
aydı : lâ ilâha illa’llâhu tedi erse, men süngü birle sançtım taqı anı öltür- 
düm. Andın (17) song Peyğâmbar hıdmatınğa keldim taqı su’âl qıldım 
erse, Peyğâmbar 'as ğazab qıldı taqı aydı: Yâ Asâma, musulmân [33®] 

(I) bolmışdın song öltürmek revâ bolmaz erdi. Nişe öltürdüng? tep manga 
qatığ sözledi erse, men aydım: Yâ Resûlallâhi, (2) ol kâfir ölümdin 
qorqup kelime-i şehâdat aydı, tep aydım erse, Peyğâmbar 'as aydı: Sen 
ne bilding anııîg hâlim? (3) Könglini yarıp mu baqtıng? tedi. Cundub 
aytur razhu: Peyğâmbar *as aydı: Qıyâmat kün bolsa, ol (4) kelime-i şehâdat 
birle Haq te‘âlâ hazratınğa kelse taqı aysa: Yâ RebbI, men musulmân 
bolmışdın [song] bu Asâma meni (5) öldürdi tese, ne qılğaysen? tep üç 
qata ğazab birle aydı erse, Asâma heç neerse temedi. Andın song (6) aydı 
kim: Ey yârânlarım, biling, âgâh boluıîg, qayu bir kimerse kâfimi öltürse, 
andağ kâfir kim padşâhqa boy berip (7) yıllıq qabül qılmış bolsa, ol öl- 
türgen kimerse uçtmah yıdığım yıdlamağay, neçeme kim yıdığı yetmiş 
(8) yıllıq yerdin kelür bolsa. Mundın ma'lüm bolur kim kâfir musulmân 
birle yaraşmışdın song anı öltürse, qorquğ (9) bar ermiş, hâşşa kim mu’min 
musulmânnı öltürse, ‘uqûbatlar bolğay. 

Peyğâmbar ‘as aydı: Qayu mu’min (10) ve muvahhid özini bıçaq 
birle öltürse yâ taqı tağ başıdın özini kemişse yâ taqı ağu içip özini öltürse 

(II) yâ taqı boğup özini öltürse yâ taqı qarnmğa bıçaq sançıp [özini] 
öltürse, ol kimerse tamuğluğ turur, Haq te‘âlâ (12) ğazabınğa sezâ bolup 
‘uqübatmğa şâyiste bolğan turur, tep aydı. 

Abü Sa‘Id taqı İbni ‘Abbâs taqı Abü Hureyre (13) razhu bu üç 
şahâba aydılar kim: Peyğâmbar ‘as habar berü andağ yarlıqadı kim: 
Eğer cümle ferîşteler taqı (14) yer yüzindeki cümle halâyıqlar yığlışıp 
ittifâq qılıp bir mu’minni öltürür bolsalar, Haq tvt cümle- (15) -sini yüzün 
quyu tamuğqa kemişgey, tep aydı. 

Peyğâmbar 'as aydı: Qaçan kim qıyâmat [kün] bolsa, âvş (16) Haq 
tvt avval hükm kim halâyıqlar üze qılğay, mazlümlarnıng nâhaq qanı 
kim tökülmiş bolğay, anııîg (17) içinde hükm qılğay, andın song öngin 
hükmler qılğay, tep aydı. 

Yana Peyğâmbar ‘as aydı: Dünyâda kim kim [337] (1) zulm birle 
öldürülür bolsa, ol mazlümnurîg qanıdın bir ülüş Âdâm peyğâmbar 'as 
oğlı Qâbîl üze bitilür, (2) amng üçün kim zulm birle öltürmekni avval 
Q_âbll sünnet qoydı. Anııîg sebebi ol erdi: îbni ‘Abbâs razhu aydı: (3) Havvâ 
razhâ beş yüz qata oğlan keltürdi. Tegme bir tuğurmışda ekiz oğlan tuğrur 
erdi. Biri (4) erkek taqı biri qız 'ayal tuğrur erdi kim cümlesi ming oğlan 


* Yazmada ’7_kizlep. 
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bolur. Taqı bir qarında ekiz oğlan tuğmışdın (5) song ekki yıl keçer, andın 
song taqı bir ekiz tuğar erdi. Taqı Tangrı te'âlâ hükmi Âdâm peyğâm- 
barqa ol erdi kim bir qarındaqı (6) tuğurğan erkek oğlanqa taqı bir qarın- 
daqı tuğqan qıznı cüftlendürgil, tep. Avval tuğğan oğul atı Qâbîl (7) erdi, 
anıng ekizi ‘ayâlnıng atı Aqlimâ erdi. Taqı ekinç yıldın song tuğğan oğul 
atı Hâbll erdi taqı anıng ekizi (8) ‘ayâlnıng atı Labüzâ erdi. Qaçan kim bu 
törtegü boyğa yettiler erse, Haq te c âlâ fermanı boldı Adam peyğâmbarqa 
kim: Qâbilqa (9) Labüzânı cüftlendürgil taqı Hâbîlqa Aqllmânı cüft¬ 
lendürgil, tep. Adam peyğâmbar Qâbllqa aydı kim: Haq te c âlâ fermanı 
(10) ol turur kim Labüzânı cüftlenseng taqı qarındaşıng Aqlîmânı Hâ- 
bîlqa berseng, tedi erse, Qâbil aydı: Hâbîlning qarmdaşı (11) Labüzâ 
ingen zişt bemeze cemâlsız turur taqı menim qarmda§ım Aqlimânı angar 
bermez-men, tedi erse, Adam peyğâmbar ‘aleyhi (12) 5 s-salâm aydı: 
Andağ erse, ekegü taqı qurban keldürüng. Qayu biringiz qurbânını Haq 
tvt qabül qılsa, ol cüftlensün, (13) tedi erse, Qâbıl ekinçi erdi. Aşlıqlarmda 
yamanraqını keltürdi taqı bir yerde qoydı. Taqı Hâbll yılqı qara edişi 
(14) erdi. Qpylarıdın semüzrekini keltürüp qoydı taqı bir pâra yağ kel¬ 
türdi taqı ol qoy qatında qoydı. (15) Ot keldi taqı Hâbll qoyını, yağını 
aldı taqı qabül qıldı taqı Qâbîlning aşlıqını qabül qılmadı erse, Qâbil 
(16) Hâbllqa hasedlig boldı. Andın song Adam peyğâmbar c as Ka c beke 
ziyârat qılğalı bardı erse, Qâbll, Hâbll (17) qatmğa keldi taqı ay tur: 
Yâ Hâbll, meni barça halq c ayb qılurlar kim sening tâ^tıngnı taqı qur- 
bânıngnı Haq te c âlâ qabül [33B] (1) qılmadı, tep. Emdi men seni öltürür- 
men, tedi erse, Hâbll aydı: Sen meni öltürseng, men sanga (2) elgimni 
sunmaz-men, qatılmaz-men, Tangrı te'âlâdm qorqar-men, tedi. Yana 
bir kün keldi, baqar Hâbîl yatıp uyquğa (3) barıp turur. Bu Qâbîl bir 
uluğ taş aldı taqı Hâbîlning başınğa urmış erdi. Başı yançıldı taqı vefâtı 
(4) boldı erse, ‘âlâm qarangqu boldı, qatığ yel qoptı, c Âdam peyğambar- 
nıng oğlanlarıdın kedikler* taqı quşlar (5) qaça başladılar. Qaçan kim 
Hâbîl qanı yerke tegdi erse, yerlerning bacısında tapuzluq zâhir boldı 
taqı (6) mevelerde hem açığlıq zâhir boldı taqı ta c âmlarda çürümek taqı 
müteğayyir bolmaq zâhir boldı taqı deryâ- (7) -1ar suwı açığ boldı. Adam 
peyğâmbar c as Ka c beke ziyârat qılur erken c âlam yaruq erdi. Nâgâh 
‘âlâm (8) qarangqu boldı taqı qatığ yel qoptı erse, Adam peyğâmbar € as 
Cebre^lke ayıttı: Yâ Cebredil, bu ne ahvâl turur? Bu (9) münevver c âlam 
zulmânl boldı, tedi erse, Cebredil c as aydı: Yâ Adam, oğlung Qâbîl, Hâ- 
bllni öltürmek (10) şümluqıdın c âlam munung teg müteğayyir boldı, 
tedi erse, Adam *as ta c ziyat tuttı taqı yığladı taqı (11) üküş qadğurdı. 
Andın song Adam peyğâmbar c as yüz yılqa tegi külmedi. Andın song 
Qâbîl, Hâbılni arqa- (12) -sınğa köterip üç kün tuttı, ne qılmaq kerek bil- 


* Keyikler yerine aşırı doğrucu (hyperkorrekt) biçim. 
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mez erdi. Haq tvt ekki qarğanı ıda berdi. Bu ekki (13) qarğa biri [biri] 
birle uruştılar taqı biri birini öltürdi. Ol öltürgen qarğa tumşuqı birle 
yer qazdı taqı ölgen (14) qarğanı yerke kömdi erse, Qâbıl mum kördi 
erse, ol taqı yer qazdı taqı Hâbîlni kömdi*. 

Muhammed bin ‘Alî’t-Tirmizl (15) aydı rakmhi: Âdâm peyğâmbar 
c as qaçan kim uçtmah içinde buğdaydın yemiş erdi taqı ol (16) buğday- 
nıng quwatı birle Havvâğa şuhbat qılmış [erdi], andın bolğan Qâbıl 
erdi, tep aydı. Taqı Ye’cûc Me'cüc qavmı (17) taqı Qâbîl neslidin turur, 
tep aymış. 

Vâqidî aydı: Qaçan kim Qâbîl, Hâbîlni öltürdi erse, teni cümlesi 
[ 339 ] (0 qarardı. Bu dünyâdaki** hindülar taqı habeşller cümlesi amng 
uruğıdm turur, tep aydı. 

Qaçan kim Âdâm peyğâmbar (2) ‘as Ka'bedin qayıttı erse, cümle 
oğlanları istiqbâl qılu qarşu bardılar. Hâbîlni körmedi erse, su’âl (3) qıldı 
kim: Hâbll manga nişe qarşu kelmedi? tep aydı erse, aydılar kim: Ol 
yazuqluğ turur, amng üçün (4) bizke kelmedi, tediler erse, Âdâm aydı 
kim: Sizler yalğan aytur-siz, amng habarmı manga Cebre’Il bildiirtip 
(5) turur, tedi taqı Qâbllğa la‘nat qıldı taqı aydı: Yâ RebbI, bu Qâbllni 
sen helâk qılğıl, tedi erse, Qâbîl qaçtı (6) taqı şahrâqa çıqtı. Haq te‘âlâ 
ekki ferlşteni ıda berdi. Ol ekki ferlşte ol Qâbllning adaqmı tutup yeti 
qata (7) bu dünyânı tezgindürdiler cümle a'zâları para pâra boldı. 

Benû Îsrâ’îl içinde bir kimerse bar erdi. (8) Üküş mâllığ erdi taqı 
bir qızı bar erdi. Şâhib-cemâl erdi, taqı bu kimersening qarındaşınıng 
oğlı bar (9) erdi, bu qızğa ‘âşıq erdi taqı derviş erdi. Neçeme bu 'ayâlnı 
tilese, atası ol qarındaşı oğlığa (10) bermez erdi. Bu oğul endişe qıldı kim: 
Bu 'ammumnı öltürsem taqı munung mâlını alsam, hem taqı qızını alsam, 
(11) tep qaşd qıldı. Taqı bir kün ‘anımı qatınğa kirdi taqı aytur: Ey 
‘ammum, falân yerde kârvân kelmiş, fikegü barsaq (12) taqı menim üçün 
metâ‘ alu bersengiz sizke hürmet qılıp tururlar taqı manga bermezler, 
tedi erse, ‘ammı taqı (13) bardı. Qaçan kim Qaydüm atlığ yerke yettiler 
erse, bir taş aldı taqı bu oğul ‘ammını ol taş birle öltürmiş erdi. (14) Ol 
‘ammmırig başı yançıldı taqı öldi. Bu oğul tonını yırttı taqı fcryâd qılu ew- 
ke keldi taqı aydı kim: Qaydüm (15) atlığ yerde ‘ammumnı öltürmişler, 
tep yığlayu keldi erse, bu ölgen taqı qarmdaşınıng oğlı hem bar erdi (16) taqı 
öngin yaq yawuqları cümlesi aydılar kim: Mum sen öltürüp turur-sen, 
tep tuttılar taqı Musâ peyğâmbarqa (17) elettiler erse, Musâ peyğâmbar 
c as andın sordı erse, avval tandı kim: Bu ‘ammumnı öltürmedim, tep 
aydı erse, [340] (1) cümlesi Musâ peyğâmbardm derhöst qıldılar kim: 
Yâ Müsâ, Rebbüngdin tilegil kim bizke lıabar bersün, (2) bu ölgenni kim 


* Yazmada: kömdi erse. 

* * Yazmada : dünyâda kim. 
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öltürdi, tep derhöst qıldı erse, Musa peyğâmbar Haq te c âlâqa munâcât 
qıldı (3) aydı: Yâ RebbI, munlarğa beyân qılğıl kim bu ölgenni kim öltür¬ 
di, tep munâcât qıldı erse, Haq te^lâdın (4) fermân keldi Müsâ peyğâm- 
barqa kim: Buyurğıl munlarğa kim bir inek boğuzlasunlar taqı ol inekning 
tili (5) birle ol ölgenni ursunlar. Ol tirilgey taqı özi habar bergey, tedi 
erse, Müsâ peyğâmbar qavmı (6) aydı: Yâ Müsâ, bizke mashara mu 
qılur-sen? tediler erse, Müsâ peyğâmbar aydı: Wcfl- C qyâgu billahi , pey¬ 
ğâmbar kimerse mashara (7) qılmaq revâ bolmaz, tedi erse, qavmı ay¬ 
dılar kim: Yâ Müsâ, bu inekning yaşı ne miqdâr kerek? tep su’âl qıldı- 
(8) - 1 ar erse, Müsâ peyğâmbar € as aydı kim: Bu inek hem yiğit taqı kerek- 
mez hem qarı taqı kerekmez, orta yaşlığ (9) kerek, tedi. îbni c Abbâs aydı 
razhu: Eğer Benü Îsrâ’îl Müsâ peyğâmbardın inek yaşını sormadın bir 
inekni (10) boğuzlasalar erdi, maqşüdları hâşil bolğay erdi. Vellkin özlerin- 
ge zahmat arturdılar. Tegme bir (11) su’âl qılmışlarmda Müsâ peyğâmbar 
taqı Haq te c âlâ fermânı birle bir şifatnı arturdı. Bu ma c nldin ötrü (12) şahâ- 
balar Peyğâmbar ^’dın üküş su 5 âl qılmaz erdiler. Benü îsrâ'Il Müsâ 
peyğâmbardın yana su’âl (13) qıldılar kim: Yâ Müsâ, bu inekning yaşı 
bizke ma'lüm boldı, vellkin bu inekning rengi neteg turur ?*tep su 5 âl (14) qıl- 
dılar erse, Müsâ peyğâmbar c as aydı, kim: Bu inekning rengi sarığ turur, 
vellkin qaramtul sarığ turur. Amng sarığ- (15) -lıqınğa baqğan ta'accub 
qılur, tedi erse, yana su’âl qıldılar kim: Bu inekning yaşı ma c lüm boldı 
taqı rengi (16) ma'lüm boldı, vellkin bu inek işlegen inek mü turur yâ 
taqı şahrâda otlağan inek mü turur? tep su’âl qıldılar (17) erse, Müsâ 
peyğâmbar c as aydı: Şahrâda işlegen inek ermez, vellkin şahrâda otlağan 
inek turur taqı teninde [341] (1) aq tap bar taqı qara tap yoq turur, taqı 
c aybı hem yoq, tedi erse, bu şifâtlığ inekni bir kimersede buldılar (2) ve- 
lîkin öngin yerde bulmadılar. Bir ferîşte âdâm şüratınğa kelip ol inek edi- 
singe aydı: Bu şifâtlığ (3) inekni heç bulmadılar, meğer sende bar. Zînhâr 
ve zînhâr bu inekni anlarğa satmağıl, meğer bu inekning koni (4) toluğ 
qızıl altun herseler, andın song satğıl, tep aydı. Bu işke sebeb ol erdi kim 
Benü Isrâ ‘11 içinde (5) bir şâlih kimerse bar erdi taqı amng nâraslda bir 
oğlı bar erdi taqı ol şâlih kimerseke ecel yawudı erse, (6) ewinde bir bu- 
zağu bar erdi, ol buzağum bardı taqı şahrâda bir orman içinde qoydı taqı 
aydı: Yâ RebbI, bu (7) buzağum sanga ıspârladım. Oğlum ulğaymışta 
mum sen anğa rüzî qılğıl, tedi taqı qayıttı. Bu oğul (8) ulğaydı. Atası 
teg şâlih qoptı. Arqası birle otun keltürür erdi taqı ol otunnı satar erdi taqı 
anıııg (9) bahâsını üç ülüş qılur erdi: Bir ültişini dervîşlerke şadaqa qılur 
erdi taqı ekki ülüşini anası birle (10) tenâvul qılur erdi. Taqı keçeni hem 
üç ülüş qılıp turur erdi, bir ülüşini uyur erdi taqı bir ülüşini tâ c at (11) qılur 
erdi taqı bir ülüşini anası başı qatmda olturur erdi. Bir kün anası aydı: 
Ey oğlum, her kün otun keltür- (12) -mekdin taqı manga hıdmat qıl- 
maqdm emgending. Atang manga aymış erdi kim: Falân şahrâda bir 
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buzağunı Haq (13) te‘âlâqa ıspârladım erdi. Eğer oğlum ulğaysa, ol 
şahrâka barğay taqı ol buzağunı talab qılğay, tep (14) aymış erdi, fimdi 
kerek kim barsaııg taqı ol buzağunı talab qılsang. Eğer Haq te‘âlâ rûzl 
qılsa, anı tutsang (15) taqı satsang, rüzgârıngqa meded bolsa, tedi erse, 
oğlı aydı: Andağ qılayın, tedi erse, anası aydı: Ey oğlum, (16) ol buzağu 
emdi uluğ inek bolmış bolğay. Munça yıldın berü sahrada otlamışda 
sanga neteg boy bergey? (17) Velîkin ol inekni körseng, ayğıl: Ey İbrahim 
peyğâmbarmng taqı Ismâ‘îl peyğâmbarmng taqı îshâq peyğâmbarmng 
Rebbi, [342] (1) bu inekni manga qaytarğıl, tep du‘â qılğıl taqı qatınğa 
barğıl. Bolğay kim sanga boy bcrse, tedi erse, oğlı (2) taqı andağ qıldı 
erse, ol inek heç qaçmadı tek turdı erse, bu oğul taqı ol inekni tuttı taqı 
keldürdi (3) erse, anası aydı: Ey oğlum, bu inekni bâzârqa eletgil taqı 
satğd, tedi erse, oğlı aydı: Ey ana, neçeke (4) satayın? tedi. Anası aydı: 
Üç altunğa alsalar, bergil, tedi. Bu oğlı ol inekni eletürde ferlşte âdemi 
(5) şüratınğa bolup kelip aydı erdi ol sözni. Bu oğul taqı anasınğa aydı 
kim: Ey ana, men bu inekni keltürürde (6) bir kimerse aydı kim: Ey yiğit, 
zinhar ve zinhar bu inekni satar bolsang, terisi toluğ qızıl altunğa herseler, 
( 7 ) sat § 1 lj andın eksükke satmağıl, tep aydı erse, anası aydı: Andağ qılğıl, 
tedi erse, oğul taqı andağ qıldı. (8) Benî İsrail içinde râzl boldılar taqı 
ol inekni boğuzladılar taqı terisini qızıl altun birle tolturup (9) ol oğulqa 
herdiler erse, ol taqı anasınğa kelip aydı erse, anası taqı sewündi. Andın 
song ol inekning (10) tili birle ol ölgenni urdılar erdi. Haq te‘âlâ fermanı 
birle ol kişi tirildi taqı aydı kim: Meni falan öltürdi, (n) tedi taqı yıqıldı, 
cân berdi. Burunqı teg boldı erse, tuttılar ol öltürgenni taqı öltürdiler. 
Mâldın (12) taqı mahrüm boldı qızdın taqı mahrüm boldı. 

Bir halîfa bar erdi. İngen zâlim erdi. Atı Haccâc erdi. Anıng (13) za- 
mânasında bir ‘âlim bar erdi. Iııgen zâhid taqı pârsâ erdi. Üküş şahâ- 
balarnı körüp anlar hıdmatında bolmış (14) erdi. Atı Sa‘Id [ibnü] Cebir 
erdi razhu. Bu Sa‘Id hallfeke üküş va‘z u nasihat qıldı. Heç anıng varını 
(15) qabül qılmadı erse, ol Sa‘Id ibni Cebir aydı: fimdi bizlerke bu elde 
turmaq bolmaz. Erte keçe bu zâlimnüng zulmını (16) eşitür-miz taqı heç 
nasihatimizin eşitmez, hemîşe hâtırımız mundın munğiz bolur, tep aydı 
taqı eldin çıqtı (17) taqı şahrâlarda, tağlar üngürinde turur erdi, ot kökin 
yep tâ‘at ve ‘ibâdat qılur erdi. Bir kün Haccâc [343] (1) sorar vezîrle- 
ringe kim: Sa c ıd-i Cebir bu elde bar mu? tep aydı erse, aydılar: Sa‘Id-i 
Cebir üküş zamâna boldı kim (2) bu eldin çıqmış. Haccâc aydı kim: 
Ne üçün çıqmış? tedi erse, vezirleri aydılar kim: Andağ aymış kim: Bu- 
kündin (3) song bizlerke bu zâlim eli içinde turmaq bolmaz, temiş taqı 
çıqmış, tediler erse, Haccâc ğazablandı (4) taqı aydı: Ol manga neteg 
zâlim tep aymış? Barınglar, qayda tapar bolsangızlar, keltürüngler elgi 
adaqım bağlap, (5) tedi; ve eğer keltürmesengiz, sizlerni helâk qılğay-men, 
tep tefzl‘ qıldı erse, anlar aydılar kim Vâsit şehringe (6) yawuq şahrâda 
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bir ğâr içinde turur; yalıng baş, yalıng adaq tağlarda yöriyür; kârvân 
halqını körer bolsa, (7) qoy böridin neteg kim qaçar bolsa, ol taqı halâ- 
yıqdın andağ qaçar, tediler. Taqı ol turğan yawuqda bir tağ başında (8) bir 
savma c a bar, ol savma c a içinde bir râhib bar, ol râhib taqı anı körer, 
amng birle taqı sözleşür, tep habar (9) herdiler erse, bu kimerseler bar¬ 
dılar, Vâsit sahralarında tağ başında ol savma ‘anı kördiler taqı ol (10) râ¬ 
hib qatmğa barıp Sa c id ibnü Cebimi sordılar erse, ol aydı kim: Uşbu 
sahralarda yöriyür taqı keçe bolsa, (11) yığlamaqmıng avazını taqı teşbih 
ve tehlil avazını eşitür-men, manga taqı ol ingen mu’nis turur, tedi erse, 
bardılar. (12) Baqarlar namaz qılu turur. Namazını tamâm qıldı erse, 
bu kimerseler salâm qıldılar, ol taqı cevâb aydı. Andın song (13) aydılar 
kim: Sizni halifa ündeyür, tediler erse, ol aydı: Men halîfa birle işim yoq, 
barmaz-men, tedi. Munlar (14) aydılar: Eğer barmasang, elgingni ada- 
qıngnı bağlap keltürüng ve egerkeltürmesengiz, sizni helâkqılur-men, (15) tep 
aydı, fimdi bizlerke vâcib boldı kim sizni halifeke eletsek, tediler erse, aydı: 
Yâ Rebbi, hayr qılğıl, (16) tedi taqı turdı, munlar birle keldi taqı ol keçe râhib 
savma c asında eğlendiler erse, Sa c Id ibnü Cebir aydı: (17) Men keçe 
savma c a taşında turayın, tedi. Râhib aydı: Bu yerde arslan bar, 
üküş kelürler, savma c a içinde tursangız [344] (1) yahşıraq bolğay, 

tedi erse, Sa c Id ibnü Cebir ol râhibqa bu âyatnı oqıdı, qt: 
(IX: 51) JSyJtii M Jpj LJU (2) J» 

Ma c nisi ol bolur kim: Ayğıl (3) yâ Muhammed, anı kim Tangrı te c âlâ 
bizlerke bitildi, bizlerke kelmedin çârası yoq. Erklig pâdişâhımız Tangrı 
(4) te‘âlâ turur. Ol Tangrığa mu’minlar tevekkül qılsun, tedi erse, qop- 
tılar taqı cümlesi savma‘ağa kirdiler taqı (5) tün buçuqı boldı erse: 
Çıqıp bir baqalıng, tep çıqıp baqtılar erse, Sa‘id ibnü Cebir namâz qılur, 
üzesinde nür (6) zâhir bolmış, bir tarafı kökde turur taqı bir tarafı Sa c id 
ibnü Cebir üzesinde turur taqı arslanlar taqı öngin yırtğan (7) cânvarlar 
kelip tört yanında baqıp yaturlar. Bu hâlatnı bu kelgenler râhibqa aydılar 
erse, râhib taqı savma c a-(8)-sıdın tüşti. Bu ahvâlnı kördi erse, zunnârmı 
bıraqtı taqı çaqırdı: Aşhadu, an lâ ilâha illâ'llâhu wa aşhadu an Muhammadan 
(9) c abduhu wa rasülııhu tep musulmân boldı erse, bu kelgenler aydılar 
kim: Yâ Sa c îd, emdi heç qorqmağıl. Bu ahvâlnı (10) halifağa aytur bolsaq, 
sizni ağırlağay taqı i c tiqâdı qavi bolğay, tedi[ler] erse, Sa^d aydı kim: Menim 
tilekim (11) Haq te c âlâdın ol turur kim manga şehâdât rüzî qılsa, amng el¬ 
ginde şehid bolsam. Bu uluğ sa c âdat turur. (12) Bolğay kim Haq te c âlâ manga 
rüzî qılğay, tedi. Taqı cümlesi Haccâc qatmğa keldiler taqı aydılar kim: 
Sa c îd ibnü Cebimi (13) keltürdük. Destür bolğay-mu kim andın körgen 
neerselerni aysaq? tediler erse, Haccâc aydı kim: Destür yoq, (14) tedi 
erse, aymadılar. Qaçan kim Sa c id ibnü Cebir halifamng önginde tikilip 
turdı erse, Haccâc aydı: Atıng ne turur? (15) tep su J âl qıldı erse, özi aydı 
kim: Atım Sa c id turur, tedi. Haccâc aydı kim: Sening atıng şaqi turur, 
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tedi erse, (16) özi aydı kim: Kezzâb turur-sen, yalğan sözleyür-sen. Atam 
anam qoyğan at Sa'Id turur. Sen neçük şaqi tep (17) aytur-sen? tedi erse, 
Haccâc aydı: Sen manga neteg yalğançı tegey-sen? tedi taqı cellâdqa 
aydı kim: Qılıç birle [345] (1) urğıl taqı başın kesgil, tep fermânladı erse, 
Sa'Id aydı: Râzî men, seııing teg zâlim elginde şehld bolsam, (2) 
menim devletim taqı sa'âdatım bolğay, tedi taqı qıblağa qarşu ol- 
turdı taqı şehâdat kelimesi aydı taqı bu âyatnı (3) oqıdı, qt : 

(VI: 79) ( 4 ) ^J ^r>- o *J OİjJİJI ^>-j d' 

Ma'nlsi ol bolur kim: Yüzüm yönendürdüm ol Tangrı hazratınğa kim 
yerni taqı köklerni yarattı (5) koni musulmân halında taqı men Tangrı te'â- 
lâqa ortaq qatğanlardın ermez-mcn, tedi erse, Haccâc aydı: Arqa- (6) 
—sın qıblağa çewürüp öltürüıîg, tedi erse, arqasın qıblağa çewürdiler erse, 
özi bu âyatnı oqıdı, (7) qt: (II: 115) ^ 4 3 

Ma'nlsi ol bolur kim: Maşriq (8) taqı Tangrı te'âlâ mülki turur, mağrib 
taqı Taıîgrı te'âlânırig mülki turur. Qayu yanğa yüzüngüzni çewürsengiz 
(9) Haq te'âlâ rizâsı anda turur, tedi erse, Haccâc aydı ol cellâdqa kim: 
Yüzini yerke basıp öltürgil, tedi erse, (10) özi bu âyatnı oqıdı, qt: 
(XX: 55) iSj >-' (11) öjL; L 

Ma'nlsi ol bolur kim: Ey âdâm oğlanları sizlerni bu yerdin yarattuq 
taqı sizlerni bu yerke qaytıırur—(12)-biz, tep aydı. Cellâd qılıç birle urdı 
taqı mubârek boynını kesti. Şehld boldı. Qaçan kim özi şehld boldı (13) erse, 
bu habar Şeyh Hasan-i Başrîqa tegdi. Şeyh taqı ashâbları ta'ziyat tuttılar 
taqı üküş yığladılar. Şeyh (14) ol qadğusı içinde erken Haccâcğa qarğadı 
taqı aydı: Yâ RebbI, ol zâlim Haccâcnı qatığ tutğıl, tedi taqı (15) yârân- 
ları âmin temiş erdiler, derhâl Haccâcnıng teni şişdi taqı başındın ada- 
qmğa tegi uluğ başlar (16) çıqtı. Qırq kün qarârsız bolup feryâd qılu 
çaqırur erdi. Qırqınç kün öldi erse, uluğlardın biri (17) tüşinde Haccâcnı 
kördi. Ekki elgi zincir birle boynınğa bağlanmış 'azâb ve ‘uqübat için¬ 
de turur. Bu körügli [346] (1) aydı: Yâ Haccâc, ahvâlıng neteg turur? 
tep su’âl qıldı erse, Haccâc ay tur: Körür-sen, ahvâlnı sormaq ne hâcat? 
(2) Vellkin saıîğa ma'lüm bolsun kim qayu kimerseni kim nâhaq yerde 
öltürmiş erdim, meni taqı munda bir qata (3) öldürdiler; vellkin Sa'Id 
ibnü Cebir üçün meni yetmiş qata öldürdiler, tep cevâb aydı. Yâ RebbI, 
cümle Muhammed (4) ummatım bu hâldin sen saqlağıl. Âmîn. Rabbu’l- 
'âlemln. 


EKÎNÇ FAŞL 

Zinâ qılmaq âfatımrîg beyânı içinde turur. 

(5) İmâm Muhammed-i Buharı rahmhi Sahih atlığ kitabında bu 
hadlşni keltürmiş. Hadis bu turur kim: 
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4Jİ J AİP te 4)1 ^>J (6) ^ (Jjj 

A J ı_ Sa5\j 4*^- (^T^^ 4 -J J <3^ ^ 

Bu (7) hadîs mahıîsi ol bolur kim: Peyğâmbar 'as habar berü yarlıqar: 
Qayu mu’min ve muvahhid manga oğ bolsa kim ekki adaqı (8) arasındaqı 
fercini zinâdın saqlasa taqı ekki engeki arasmdaqı ağzını haram yemekdin 
saqlasa taqı tilini ğıybat- (9) -dm taqı yalğandın saqlasa taqı men ol kişike 
oğ turur-men uçtmah birle yahlî kimdin kim bu ekki iş kelür bolsa, (10) ol 
kişi elbette uçtmahqa kirmedin qalmaz, tedi. Yana Peyğâmbar Wnung 
bu hadîşinge Tangrı te'âlânıng Kelâmı (11) taqı tanuq turur, qt: 

(XVII: 32) »L. J Ui.j ÖLT ö-l ' 'j 3 l I J {J A> >1 J 

Ma'nlsi ol (12) bolur kim: Zinâke yawuq kelmeng kim bu zina qılmaq 
ingen yaman iş turur taqı Tangrı te‘âlâ yigrenmiş iş turur taqı neme yawuz 
(13) yol turur. 

Taqı Peyğâmbar 'as aydı: Menim ummatımnırîg ‘amalları tegme bir 
haftada ekki qata manga ‘arza qılmur. (14) Velîkin Tangrı te ‘âlânıng qa- 
tığ ğazabı zinâ qılğan üze turur, tedi taqı aydı kim: Heç yazuq yoq Haq 
te‘âlâ hazratında (15) mundın uluğraq kim âdâm oğlı şehvetini harâm 
fercke tökse, tedi taqı aydı kim: Qatığ ‘azâb bolsun ol ‘avretke (16) kim 
cüftining töşekini harâm şehvet birle bulaştursa taqı qıyâmat kün bolsa 
âvSy ol zinâ qılğan (17) ‘avretni otdın bir tâbüt içinde qoyğaylar. Ol tâ- 
büt içinde toluğ yılanlar taqı ‘aqrebler bolğay taqı [347] (1) ‘Araşât halqı 
anıng fercining sasığıdın emgengeyler taqı tamuğ ehlining ‘azâbıdın hem 
zahmat içinde bolğaylar, (2) tep aydı. 

Bir kün Peyğâmbar c as hıdmatınğa ekki kimerse keldi taqı aydılar 
kim: Yâ Resülallâhi, bizlerke Tangrı (3) te‘âlânıng Kelâmı birle hükm 
qılğıl, tediler erse, Peyğâmbar 'as aydı: Ant yâd qılur-men ol Tangrı birle 
kim menim (4) ruhum anıng taşarrufında turur. Men heç hükm qılmaz- 
men, meğer Tangrı tecâlâ Kelâmı birle hükm qılur-men, tedi. Andın song 
(5) ol ekki kişining biri aydı kim: Yâ Resülallâhi, men oğlumm özinge 
terke berdim erdi. Oğlum bu kimersening (6) hatum birle zinâ qılmış, 
kişiler tutmışlar, oğlum taqı iqrâr qıldı. Aradaqı musulmânlar aydılar 
kim: ŞerTatta (7) oğlungqa ölüm kelür. Oğlungnı ölümdin qurtğarğıl 
taqı neerse bergil taqı oğlungnı yulğıl, tediler erse, (8) men taqı yüz qoy 
taqı bir qaravaş berdim taqı oğlumm ölümdin yuldum. Andın song şerTat 
bilgen şahâbalarqa (9) sordum erse, manga aydılar kim: Sanga heç neerse 
bermek vâcib ermez, tediler. fimdi sizke keldük. Tangrı te‘âlâ (10) fer- 
mânı neteg erse, bizke hükm qılıng, tediler erse, Peyğâmbar 'as aydı: 
Tangrı te‘âlânıng hükmi taqı fermânı ol turur (n) kim hatunsuz kişi 
zinâ qılsa, tört tanuq tanuqluq berseler kim sürme yığaçı sürmelik isinge 
soqulmış (12) mengizlig körseler yâ taqı bu zinâ qılganlar özleri tört qata 
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iqrâr qılsalar, anlarğa yüz qamçı urmak (13) kerek. Qaçan kim ekegü 
ergen bolsalar ve eğer hatunluğ kişi zina qılsa yâ taqı erlig hatun zina 
qılsa taqı tanuqlar (14) tanuqluq herseler yâ taqı özleri tört qata iqrâr 
qılsa, Tangrı te 'âlâ hükmi ol turur kim anlamı taşlayu öltür- (15) -mek 
kerek. Emdi ol yüz qoy taqı bir câriya kim berding, anı alğıl, bu kişike 
harâm turur, neerse almaq revâ bolmaz (16) taqı oğlung ergen bolsa, angar 
yüz qamçı urmak kerek taqı bu kişi hatunnı taşlayu öltürmek kerek, tep 
aydı. 

(17) Yana bir kün Peyğâmbar c as yârânları birle olturup turur erdi. 
Mâ c iz razhu kirdi taqı aydı: Yâ Resülallâhi, [348] (1) meni arıtğıl, tedi. 
Hatunum bar erken zinâ qıldım. Şerl'at hükmi ne erse, ol hükmni menim 
üze yörütgil, (2) qıyâmatğa qoymağıl, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ 
Mâ'iz, qayıtğıl taqı istiğfâr qılğıl, yazuqlarıngnı (3) Haq te ( âlâdın yarlıqatu 
tilegil taqı tevbe qılğıl, tedi erse, Mâ üz taqı çıqtı. Yana kirdi taqı ay tur: 
Yâ Resülallâhi, (4) meni arıtğıl, tep zinâ birle iqrâr qıldı erse, Peyğâmbar 
c as yana qaytardı. Ol taqı çıqmışdm song (5) yana kirdi. Üç qata Pey¬ 
ğâmbar c as qaytardı, ol Mâ üz yana kirdi. Qaçan kim törtinç qata kirdi 
erse, Peyğâmbar (6) c as yârânlarınğa aydı kim: Bu Mâüzda heç delülük 
bar mu? tep su*âl qıldı erse, yârânları aydılar kim: (7) Yâ Resülallâhi, 
bu Mâüzda delülük yoq, tediler erse, Peyğâmbar c as aydı: Ağzıdm yıdlang, 
hamr içmiş (8) bolmasun, tedi erse, yıdladılar. Heç hamrmng râyihası 
yoq, tediler. Andın song Peyğâmbar c as aydı: (9) Yâ Mâ üz, zinâ mu 
qıldıng? tep su^l qıldı erse, Mâ üz aytur: Yâ Resülallâhi, zinâ qıldım 
hatunum bar erken. Manga (10) Taııgrı te'âlâmng fermânı ne erse, menim 
üze qılğıl, qıyâmatta giriftâr bolmağayın, tep aydı erse, Peyğâmbar K as 
(11) aydı yârânlarqa: Barıng mum taşlap öltürüng kim Hâq te'âlâ fer- 
mânı bu turur, tedi erse, cümle şahâbalar bardılar (12) taqı Mâüzni 
taşladılar taqı öldürdiler. Andın song Peyğâmbar c as aydı: Mâ üz andağ 
tevbe qıldı kim (13) eğer amng tevbesining şavâbını bir camâ c at halqınğa 
üleşseler, cümlesinge teggey erdi, tep aydı. 

Yana bir kün (14) taqı Peyğâmbar c as hıdmatınğa bir hatun keldi 
Âzâda qab!lasıdın c Âmidiyya atlığ taqı aydı: Yâ Resülallâhi, (15) zinâ 
qıldım cüftüm bar erken. Meni arıtıng, Tangrı te'âlâ fermânı ne erse, 
menim üze yörütüng, tedi erse, Peyğâmbar c as (16) aydı: Ey hatun, barğıl 
taqı yazuqungnı Haq te'âlâdın qolğıl taqı tevbe qılğıl, tedi erse, ol taqı 
üç qata qayıtmış- (17) -dm song törtinç qata kirdi taqı aydı: Yâ Re¬ 
sülallâhi, meni arıtıng, tedi erse, Peyğâmbar c as aydı: Qarnıngda oğlan 
[ 349 ] (0 bar mu? tep su J âl qıldı erse, 'Âmidiyya aydı kim: Bar turur, 
tep. Peyğâmbar 'as aydı: Andağ erse, barğıl, ol (2) oğlanıngm tuğurgıl, 
andın song kelgey-sen, tedi erse, ol taqı bardı. Neçe rüzgârdın song yana 
keldi (3) taqı aydı*. Yâ Resülallâhi, oğlanımm tuğurdum, tedi erse, Pey¬ 
ğâmbar c as aydı: Barğıl bu oğlanıngqa süt (4) bergil, qaçan kim sütdin 
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adırsang, kelgeysen, tedi. Ol taqı bardı. Neçe rüzgârdın sorîg oğlanı elginge 

(5) bir para etmek berdi taqı oğlanı birle Peyğâmbarqa keldi, Peyğâmbar 
"as yârânlarğa aydı: Emdi mum (6) belinge tegi kömüng taqı taşlap öltü- 
rüng, tedi taqı Peyğâmbar c as şahâbalar birle çıqtılaı: taqı taşladılar. Hâlid 
ibnü (7) 5 1 -Velîd raihu bir taş birle ol "Âmidiyyamng başmğa urmış 
erdi. Amng başı yarıldı taqı qanı saçradı (8) taqı Hâlid ibnü’l-Velîd- 
nirig yüzinge tegdi, erse, Hâlid ibnü’l-Velid ol hatunğa sökti. Amng sök- 
kenini Peyğâmbar < as (9) eşitti erse, Hâlidqa aydı: Yâ Hâlid, bu "Âmidiy- 
yaqa nişe söktüng? Andağ qılmağıl. Ol Tangrı birle ant yâd qılur-men 
(10) kim menim rühum amng taşarrufında turur, bu c Âmidiyya andağ 
tevbe qıldı kim eğer tartanaqçı zâlim mundağ tevbe qılsa (11) erdi, Haq 
tvt anı yarlıqağay erdi, tep aydı taqı şahâbalarğa buyurdı, kefen qıldılar 
taqı namâz (12) qıldılar taqı kömdiler. 

Müsâ peyğâmbar c as [hıdmatınğa] bir kimerse keldi zâhidlar slmâsı 
birle taqı zâhidlar börüki (13) kedip salâm qıldı erse, Müsâ peyğâmbar 
c as salâmınğa cevâb almadı taqı aydı kim: Sen kim turur-sen? tep (14) su’âl 
qıldı erse, aydı kim: Men Îblîs turur :-men, tedi erse, Müsâ peyğâmbar 
*as aydı: Tangrı te "âlâ seni (15) tirgüzmesün, helâk qılsun. Ne üçün kel- 
dirîg? tep aydı erse, Îblîs aydı: Yâ Müsâ, men bilür-men kim Haq (16) te'âlâ 
hazratında sizing qurbunguz taqı yawuqluqunguz bar turur. Ol ma c nîdin 
ötrü sizke salâm qılayın teyü (17) keldim, tedi erse, Müsâ peyğâmbar c as 
aydı: Yâ İblis, âdâm oğlı ne iş qılsa, sen angar ğâlib bolur-sen [350] (1) taqı 
öz taşarrufungqa kigrür-sen? tep su^l qıldı erse, Îblîs aydı: Qaçan kim 
âdâm oğlı tâ c atını taqı (2) hbâdatım üküş körüp yazuqlarım unıtıp öngin- 
lerdin artuq körüp, hoş körse, ol vaqtta (3) men ğâlib bolur-men taqı anı 
men öz taşarrufumqa kigrür-men, tep aydı: Yâ Müsâ, men sizni üç neer- 
sedin (4) qorqutur-men. Zinhâr ol üç neersedin qorqung. Biri ol kim 
harâm hatun birle halvat qılmang kim (5) üçünçi men bolur-men taqı ança 
vesvese qılur-men kim sizni amng birle fitneke tüşürmedin qoymaz-men. 

(6) fikinçisi ol kim eğer Tangrı te "âlâ birle c ahd qılsang bir iş içinde, zînhâr 
ol "ahdke vefâ qılıng. (7) Âdâm oğlınğa mundın uluğ ziyân bolmağay 
kim edişi birle "ahd qılsa taqı ol "ahdm buzsa. (8) Üçünçisi ol kim eğer 
bir neerse çıqarsangız şadaqa niyetinge, zinhâr anı mustahaqğa ta"cil üze 
(9) bering, te 5 hir qılmang. Eğer te^Ir qılur bolsangız, men utru kelip 
vesvese qılur-men. Bu üç yerde (10) öngin yârânlarımm ıdmaz-men, 
tep aydı. 

Emdi âdemi eğer özini zinâdın yığmaq tilese, ekki neerse (11) qıl- 
maq kerek. Biri ol kim hemişe rüza tutmaq kerek. Bu rüza âdemîning 
şehvetini qat" qılur. Ekinçisi (12) közini nâmahramdm saqlamaq kerek 
kim zina urluqı şehvet birle nazar qılmaq turur. Neteg kim Peyğâmbar 
"aleyhi (i3)’s-salâm aydı: Ey yârânlarım, zinhâr harâm nazardın saq- 
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lanıng kim bu haram nazar qılmaq köngüllerde şehvet (14) urluqın 
kemişür taqı ol fitne angar tap* bolur. 

Peyğâmbar 'as aydı: Bu haram nazar qılmaq bir ağuluq (15) oq 
turur iblis oqlarıdın. Kim kim özini haram nazardın saqlayur bolsa, 
Haq tvt ol (16) qulnung könglinge imân halâvatım rûzl qılğay, tep aydı. 
Peyğâmbar 'as aydı: Âdâm oğlımng (17) tegme bir endâmınğa ülüş bar bu 
zinâdın. Âdâm oğlımng ekki közi zinâ qılur. Anıng zinâsı ol turur kim 
haram [351] (0 nazar qılsa. Taqı âdâm oğlımng ekki elgi taqı zinâ qılur. 
Anıng zinâsı ol turur kim harâm hatunnı şehvet birle (2) tutsa. Taqı âdâm 
oğlımng ekki adaqı taqı zinâ qılur. Anıng zinâsı ol turur kim harâm ha- 
tunğa barsa, harâm iş (3) qılmaq üçün. Taqı âdâm oğlımng ağzı taqı 
zinâ qılur. Zinâsı ol turur kim harâm hatunnı qubla qılsa. (4) Taqı âdâm 
köngli, harâmnı ârzûlar taqı harâmqa qaşd qılur. Velikin anıng ferci 
könglini râstqa tutar yâ taqı (5) yalğandurur ya‘ni eğer fercidin zinâ 
mevcûd bolsa, ol köngli arzülağanı rast arzular ermiş (6) ve eğer fercidin 
zinâ mevcûd bolmasa, ol köngli arzülağannı yalğan ermiş, tep aydı. 

Dâvud peyğâmbar (7) 'as oğlınğa aydı: Ey oğlum, arslan artınğa 
yörigil taqı yılan artınğa yöriseng, (8) yörigil, velikin zinhâr, ey oğlum 
nâmahram ‘avrat artınğa yörimegil, tep va‘z ve nasihat qıldı. 

Taqı (9) bilgil, âgâh bolğıl kim, nâmahram ‘avretke şehvet birle 
baqmaq neteg harâm erse, emred oğlanqa taqı şehvet (10) birle baqmaq 
andın artuqraq harâm turur, anıng üçün kim nâmahram ‘avretni nikâh 
birle cüftlenmekke (n) imkân bar, velikin er oğlanqa imkân yoq. Taqı 
Peyğâmbar 'as aytup turur kim: Bay kimerselerning (12) saqalsız oğlan¬ 
ları birle olturuşmang kim anlarğa nefsnüng ârzûsı bolur, neteg kim ha- 
tunlarğa (13) ârzüsı bolmış mengizlig, tedi. 

Manşür aytur: Abü ‘Abdullâh-i Sekrini tüşümde kördüm taqı su’âl 
qıldım (14) kim: Yâ Abâ ‘Abdullah, Tangrı te‘âlâ sening birle ne mu‘- 
âmilat qıldı? tep aydım erse, Abü ‘Abdullâh aydı: Haq tebaraka (15) ve 
te‘âlâ hazratında turuqtum. Manga aydı: Sen emred oğlanqa şehvet 
birle ileyinge taqı artınğa nişe nazar (16) qıldıng? temiş erdi. Hayâ ol 
qadar ğâlib boldı üzemke kim öz < araqımğa battım taqı yüzüm etleri yerke 
tüşti (17) uyalmaqımdın, tedi. 

Süleyman ibnü Yasâr rahmhi ingen şâhib-cemâl yiğit erdi özining 
zamânasında [352] (1) angar muqâbil kimerse cemâl içinde yoq erdi. 
Taqı özi ingen pârsâ erdi. Özinge bir hatun c âşıq bolup (2) turur erdi. 
Neçeme kim ol hatun özini Süleymân ibnü Yasârğa ‘arza qılsa erdi, heç 
angar iltifât qılmaz (3) erdi. Ol hatunnung ‘ışqı ğalaba qıldı taqı bir kün 
qoptı taqı özi ewinge kirdi. Özi ewde yalğuz olturmış (4) erdi. Bu hatun 
neçeme zârilıq qılsa, bu Süleymân heç anğa iltifât qılmadı erse, bu hatun 


* Yazmada: tep . 
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bu Süleymânnı tutmaqğa (5) qaşd qıldı erse, bu Süleyman ewini taqı 
bu hatunnı qoydı taqı andın qaçıp çıqtı. Ol keçe Ibnü Yasar tüşinde 
(6) Yûsuf peyğâmbarnı kördi. Ingen cemâllığ yüzi tolun ay mengizlig 
erdi. Süleyman ibnü Yasar aytur: Siz (7) Yûsuf peyğâmbar mu turur-siz? 
tep su 5 âl qıldı erse, Yûsuf peyğâmbar < as aydı: Men ol Yûsuf turur- (8) -men 
kim Zellhâ özini manga ‘arza qılmışta, eğer menim peyğâmbarlıqım 
bolmasa erdi, Zellhâğa qaşd qılğay (9) erdim. Vellkin sen ol Süleymân 
turur-sen kim peyğâmbarlıqıng yoq erken qaşd qılmadıng, tedi. 

Yûsuf peyğâmbar (10) taqı Zellhânıng hikâyatı ol kim erdi Yûsuf 
peyğâmbar c as yeti yaşında tüş kördi taqı babası Ya‘qüb (11) peyğâm- 
barğa aydı: Ey baba, tüşüm bolur, körer-men, on bir ‘aşâ yerde tikilmiş 
bolur taqı bir kiçig ‘aşâ munlar (12) arasında bar. Bir kimerse manga aytür: 
Yâ Yûsuf, bu kiçig ‘aşâ sening ‘aşâng turur taqı on bir ‘aşâ qarındaş- (13) 
-larıng ‘aşâları turur, tep aytur. Andın song menim ‘aşâm yüksek bolur, ol 
miqdâr kim uçı kökke yeter taqı (14) butaqlanur; butaqları ‘âlamqa mün¬ 
teşir bolur. Yana butaqlarında meveler bolur. Halâyıq yığılışıp bu me- 
velerni (15) tenâvul qılurlar, tedi erse, babası Ya‘qüb peyğâmbar c as aydı: 
Ey oğlum, sen peyğâmbar bolğaysen (16) hem taqı pâdşâh bolğaysen. 
Hurmeting taqı ‘izzeting ziyâda bolğay, atıng ‘âlamda münteşir bol- 
ğay taqı üküş kimerse- (17) - 1 er şendin fâyida alğay, tep ta c blr qıldı. Taqı 
bu tüşni qarındaşları eşittiler erse, hasedlig boldılar. [353] (1) Yana on 
ekki yaşınqa tegmiş erdi taqı babası Ya‘qüb peyğâmbar € as qatında yatur* 
erdi. Ya c qüb peyğâmbar (2) Yüsufnı özge oğlanlarıdın ziyâda sewer erdi, 
keçe taqı kündüz qatındın ketermez erdi, amng üçün kim (3) Yûsuf anası 
Râhil ölüp turur erdi. Hâtırı munğış bolmasun tep artuq şefaqat qılur 
erdi. Bir keçe yatur (4) erken qorqup oyğandı erse, Ya c qüb peyğâmbar 
*as aydı: Yâ Yûsuf, nedin qorqup oyğandıng? tep (5) su’âl qıldı erse, 
Yûsuf aydı: Ey baba, C acab tüş kördüm. Yâ c qüb peyğâmbar c as aydı: 
Oğlum ne tüş (6) kördüng? tep su J âl qıldı erse, Yûsuf aydı: Ey baba, 
bir bedük tağ bolur. Men ol tağ üze bolur-men. Tört (7) yanında körklüg 
daraht[lar] bolur, aqar arıqlar bolur taqı çimgenler çiçekler bolur. Nâ- 
gâh, baqar-men, kökdin (8) ay taqı kün taqı on bir yılduz tüşüp manga 
secde qılurlar, tedi erse,< atası Ya c qûb peyğâmbar € as aydı: (9) Ey oğlum, 
bu tüşüngni zlnhâr ve zlnhâr qarındaşlarınqa aytmağıl kim sanga keyd 
qılğaylar, tep aydı. (10) Taqı Şeytân âdâm oğlınğa âşkâra düşman turur. 
Bolmasun kim arangızda yamaqlıq qılsa, tedi. Bu tüş- (11) -lerni Ya c qüb 
peyğâmbar c ayâlı eşitti taqı er qarındaşlarınğa aydı erse, bu qarındaş- 
larınıng c adâvatı (12) ziyâda boldı. Bir yerke yığılıştılar taqı meşveret 
qıldılar kim: Babamız Ya c qûb bu Yüsufnı bizlerdin (13) artuq hürmet 
qılur taqı bu Yûsuf kim bu tüşler körüp turur, bu bizim üze musallat 


* Yazmada: aytur. 
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bolğay. Biz bu Yüsufnı (14) burunraq öltürelim yâ taqı yıraq yerde bıra- 
qalım, tediler erse, uluğı Yehüdâ aydı: Bu Yüsufnı bir quduğqa (15) bıra- 
qıng. Keçgen kârvânlar alğaylar taqı ketgey. Andın song tevbe qılğay- 
siz taqı edgülerdin bolğay-siz, tep (16) meşveret qıldılar. Taqı Yûsufqa 
başqa yerde aydılar: Ey qarındaşımız Yûsuf, bizim birle şahrâqa çıqsang 
(17) bolmaz-mu? Neçeke tegi ewde olturur-sen? Bizler qoy qozı, yılqı 
qara qatınğa çıkar-miz. Suwlar bar, çimgenler, [354] (1) çiçekler bar. 
Anda oynar-biz, oq atar-biz. Sen taqı bizim bile barsang, bolmaz-mu? 
tediler erse, Yûsuf rağbat- (2) -landı. Andın song babaları Ya‘qüb qatınğa 
kirdiler taqı aydılar: Ey baba, bu Yüsufnı bizke berseng, şalırâqa (3) çı- 
qarsaq, Yüsufnung köngli açılsa, bolmaz-mu? Âhir bizler cümlemüz 
Yüsufnung qarmdaşları turur-miz, (4) cümlemüzdin bu kiçig turur, 
cümlemüz munga şefaqatlığ turur-miz, edgülük saqmur-miz. Bizke nişe 
inanmaz- (5) -sen? tediler erse, Ya c qüb peyğâmbar c as aydı: Ey oğlan¬ 
larım, bu Yüsufnı şahrâqa çıqarmaqıngız (6) meni ingen qadğurtur taqı 
qorqar-men kim siz gafil bolğaysiz taqı bu Yüsufnı böri yegey, tedi erse, 
aydılar: (7) Ey baba, bizler on bir qarındaş hâzir erken neteg böri yeyür 
ermiş? tediler erse, Ya‘qüb peyğâmbar taqı (8) Yüsufqa baqtı. Kördi 
kim Yüsufnung ingen rağbatı bar sahrada teferrüc qılmağqa. Amng köngli 
üçün destür (9) berdi erse, Rübll atlığ qarındaşı Yüsufnı egninge kötürdi 
taqı baru başladı erse, Ya c qüb peyğâmbar aleyhi (10) ’s-salâm Yüsufnı 
uzatu çıqtı taqı oğlanlarınğa üküş vaşiyyatlar qıldı kim: Yüsufnung anası 
yoq turur, (11) köngli bezmân turur. Zinhar mum yahşi ağırlang, tep aydı 
erse, anlar taqı qabül qıldılar. Taqı baru başladılar erse, (12) Ya c qüb 
peyğâmbar c as közindin qatarât ve c abarât yaşlar aqtı, aydı kim: Ey İb¬ 
rahim peyğâmbarnı (13) Nemrüd o tındın saqlağan bir u bar Tangrı, 
oğlum Yüsufnı sen saqlağıl, tep du c â qıldı taqı ança turuqtı zâr (14) ve 
zâr yığlayu kim Yüsufnı taqı qarındaşlarını körmez boldı erse, qayıttı 
taqı ewinge kirdi. Qaçan kim qarındaş- (15) -lan hâlî yerke tegdiler erse, 
Rübll, kim Yüsufnı egninge kötürmiş erdi yerke bıraqtı. Andağ bıraqtı 
kim süngüki (16) uşanmaqğa tegdi. Yûsuf taqı Şem c ün qatınğa bardı 
erse, Şem c ün taqı bir tabânça urdı. Yûsuf yıqıldı (17) taqı yüzi yerke 
tegdi, taqı yüzi qanadı erse, qoptı yığlayu aydı: Ey qarındaşlarım, men ne 
yazuq qıldım kim meni [355] (1) mundağ urur-siz? Yazuqumnı ay tu 
bering, men taqı ol yazuqdın tevbe qılayın taqı sizlerke c özür qılayın, (2) tedi 
erse, aydılar kim: Ol on bir yulduz taqı ay kün kelsün taqı seni bizim 
elgimizdin qutğarsun, (3) tediler erse, Yûsuf heç neerse temedi. Ança 
yadağ yöridi kim suwsadı. Havâ taqı isig erdi. Qayu bir qarmdaşı- (4) -din 
yalbaru suw tilese erdi, suwları bar erken urup qaytarur erdiler taqı: 
Hâlî seni helâk (5) qılğay-miz, tep ay tur erdiler. Yîısuf zâr zâr yığlayu 
başladı taqı uluğ qarındaşı Yehüdâ qatınğa keldi (6) taqı aydı: Ey Ye¬ 
hüdâ, cümlemüzdin uluğ siz turur-siz. Babam Ya c qüb bolmasa, siz manga 
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babam yerinde turuı- (7) -siz. Menim kiçiglikimke şefaqat qılıng, manga 
bir içim suw bersengiz bolmaz-mu? Meni suwsuz öltürür-siz, (8) tep ükü§ 
yığladı erse, ol taqı yığladı taqı qarındaşlarınğa aydı kim: Keling, munga 
su w bering, tedi erse, cümle (9) qarındaşları aydılar: Yâ Yehüdâ, eğer 
sen bizim birle muvâfaqat qılmaz bolsang, cümle yığılışıp seni taqı helak 
(10) qılur-miz, tediler erse, ol taqı qorqtı, heç neerse temedi. Andın song 
bir yerde olturdılar taqı Yüsufnı (11) öltürmekke qaşd qıldılar erse, Ye¬ 
hüdâ aydı: Keling, menim sözümke kiring, mum öltürmeng, munda bir 
quduğ (12) bar, ol quduğqa kemişiııg, anda özi ök ölgey, tedi erse, 
qabül qıldılar. Taqı Şem‘ün Yûsuf elgini tuttı (13) taqı tarttı quduğ 
qırığınga eletü başladılar erse, Yusuf peyğâmbar çaqırdı: Yâ Yehüdâ, 
meni halâs qılmaz-mu-sen? (14) tep qatığ yığlayu feryâd qıldı erse, heç 
kimerse barıp amng elgindin almadı erse, Tangrı te‘âlâdın yâri tiledi 
(15) taqı yığlayu feryâd qılu aydı: Ey ceddim Ibrâhlm peyğâmbarnı qut- 
ğarğan Tangrı, meni munlar elgidin sen qutğargıl, (16) tep çaqırdı erse, 
Yehüdâ yığladı erdi, vellkin qarındaşlarıdın qorqup tek turur erdi. Şem‘ün, 
Yüsufnı (17) quduğ qırığınga keltürdi taqı könglekini çıqardı, belinge yip 
bağladı, taqı quduğ ağzmga kemişti erse, Yûsuf [356] (1) peyğâmbar 
quduğ qırığınga yapşundı taqı feryâd qılur kim: Tevbe qıldım. Bukündin 
song sizlerke qul teg hıdmat qılğaymen, (2) meni helâk qılmangız, tep 
zârllıq qılur erdi. Heç kimerse şefaqat qılmaz erdi. Şem‘ün ekki elgini 
(3) taş birle urdı taqı ol yipni bıçaq birle kesmiş erdi. Yûsuf peyğâmbar 
quduğqa feryâd qılu tüşti ol quduğ- (4) -nung terinliki tört yüz arşun erdi. 
Qaçan kim bu hâini ferlşteler kürdiler erse, kökdeki cümle ferlşteler (5) yığ- 
ladılar taqı Haq te‘âlâdın tilediler erse, Haq te‘âlâ Cebre 5 Ilke hitâb qıld1 
kim: Yâ Cebre’îl, qulumnı tutğıl, temiş (6) erdi. Derhâl Cebre’Il Sid- 
retü’l-müntehâdın Yüsufqa keldi. Yûsuf quduğ ortasında yetmedin erdi 
kim Cebre’îl c aleyhi (7) ’s-salâm tuttı taqı âheste endürdi. Taqı quduğ 
tüpinde bir taş bar erdi, ol taşm Cebre’Il c as çıqardı (8) taqı Yûsuf pey- 
ğâmbarqa olturmaq üçün âmâda qıldı taqı yılan inleri bar erdi, anı taqı 
tıqtı, muhkemledi. (9) Taqı Yûsuf peyğâmbarqa aydı kim: Men atang 
Ya c qüb peyğâmbarqa Tangrıdın kelgen Cebre’Il turur-men, uluğ atang 
(10) Ishâq peyğâmbarqa kelgen Gebremi turur-men, uluğ atang Ibrâhlm 
peyğâmbar ( as ’qa kelgen Cebre'Il men (11) tutur-men. fimdi sanga Haq 
te‘âlâ fermânı birle keldim, fimdi sen taqı bu belâlarke şabur qılğıl kim 
uluğ atang (12) İbrâhîm peyğâmbarnı Nemrüd belâsındın qutğarmış 
mengizlig seni taqı Haq te‘âlâ qutğargay taqı sanga (13) hem peyğâm- 
barlıq hem pâdişâhlıq rüz! qılğay taqı bu qarındaşlarıng zâr bolup sanga 
kelgeyler, sen bu işlerdin (14) anlarğa habar bergeysen, tedi erse, Yûsuf 
peyğâmbar hâtırı hoş boldı. Taqı bir zamândın song Cebre'Il ketmekke 
(15) qaşd qıldı erse, [destur] tiledi. Yûsuf peyğâmbar c as aydı: Yâ 
Cebre 5 !!, meni bu mevhüş yerde yalğuz qodup mu (16) ketersen Cebre 5 !! 
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aydı: Yâ Yûsuf, emdi sen hemîşe Haq te‘âlâ birle bolğıl, andın hâli 
bolmağıl. Taqı men sanga (17) bir du‘â ögreteyin, ol du‘ânı aytu turğıl, 
tedi erse, Yûsuf peyğâmbar aydı: Andağ qılğıl, tedi erse, Cebre 5 Il [357] 

(1) aydı: Ayğıl yâ Yûsuf:^b>-bj i 

wU>*j ^ b-j j j j (2) 

dJL>~ ol j t>* j£- j U-ji (J <1)1 ( 3 ) ^ ^ ^ 

b J j Vj ( 4 ) 

Yûsuf peyğâmbar taqı hemîşe (5) bu du‘ânı aytur erdi. Keçe boldı 
erse, Yehûdâ aydı: Ey qarındaşlarım, men baraym quduğ ağzındın âvâz 
(6) qılayın tirig mü turur yâ ölüg mü turur? tedi erse, aydılar kim: Andağ 
qılğıl. Qaçan kim Yehûdâ quduğ ağzı- (7) -din çaqırdı erse: Yâ Yûsuf, 
tep, Yûsuf cevâb berdi erse, Yehûdâ aydı: Hâlınğ ııeteg turur? tedi erse, 
(8) Yûsuf aydı: Qarangquda yalğuzluq mütehayyirlik birle turur-men. 
Yâ Yehûdâ, bu ahvâllarımdm zînhâr babamqa (9) [habar] bermeng 
kim bağrı kebâb bolğay taqı ‘ayşı harâb bolğay, tedi erse, Yehûdâ zâr 
zâr yığlayu qayıttı. Andın (10) song Yûsuf peyğâmbar *as üç kün quduğda 
turdı. Üç kündin song Şâmdın kârvânlar (11) keldi Mışırğa barmaq üçün 
taqı qudug yaqasmda qondılar. Kârvânmng uluğı[nı] Mâlik Zu‘ar tep 
aytur (12) erdiler. Mâlik ibnü Zu‘ar qulım qobqa birle ıda berdi kim: 
Quduğdın suw çıqarğıl, tep. Ol qobqanı (13) qul quduğqa kemişti erse, 
Yûsuf peyğâmbar c as yapşundı taqı tarttılar erse, baqtılar kim qovağa bir 
(14) oğlan yapşunmış. Bu arada Yüsufnung qarmdaşları keldiler taqı 
Mâlik ibnü Zu c arğa aydılar kim: Bu (15) bizim qaçğunçı qulumuz turur. 
Bizdin qaçıp özini quduğqa atmış, tediler erse, Mâli 1 ; aydı: Bu oğlan 
(16) qulğa ohşamaz, tedi* erse, anlar aydılar kim: £wde tuğğan qulumuz 
turur, tediler erse, Mâlik (17) Yûsuf peyğâmbarqa su’âl qıldı kim: Sen 
qul mu turur-sen? tedi erse, Yûsuf peyğâmbar aydı: Qul turur-men, 
tedi [358] (1) Yûsuf peyğâmbarnıng qul men tegeni râst erdi, ya‘nî Tangrı- 
nııîg qulı men temek bolur. Andın song Mâlik aydı: (2) Bu qaçğunçı 
qulnı manga satıng, tedi. Bu c aybı birle alayın, tedi erse, aydılar: Satalıng, 
tediler erse, (3) taqı qatında naqd yigirmi yarmaq bar erdi aydı: Qatımda 
mundın önğin yarmaq yoq. Eğer bu yigirmi yarmaqğa berseng, (4) alur- 
men, tedi erse, munlar taqı ol yigirmi yarmaqğa sattılar taqı aydılar: 
Bu ingen qaçğunçı turur. Zînhâr (5) adaqmğa buqağu urung taqı boy- 
mnga ğul urung taqı munga bir palâs keydürüııg, tediler erse, Mâlik taqı 
(6) andağ qıldı erse, Yûsuf aydı Mâlik ibnü Zu‘arke: Manga destür ber- 
sengiz bolğay-mu kim anlardın behillik** (7) tilesem. Anlar hıdmatında 

* Yazmada*, tediler. 

** Yazmada: behillik . 
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üküş vaqt boldum erdi; anlarqa c özr qılsam, tedi erse, Mâlik taqı destur 
(8) berdi. Adaqındaqı buqağusı birle boymndaqı zencîri birle, eğnindeki 
palası birle bardı taqı anlarnıng (9) adaqınğa tüşti taqı yığladı taqı aydı 
kim: Manga behil* qılıng, sizke yahşi hıdmat qılu bilmedim, tep (10) 
yığladı erse, Yehüdâ taqı yığladı taqı adrıldılar. Yehüdâ qarındaşlarınğa 
aydı kim: Ne yaman iş qılduq, (11) qarındaşımıznı belâğa kemiştük taqı 
atamıznı tirigle öltürdük, tep yığladı. Andın song kârvân köçti, (12) baru 
başladı erse, Yüsufnı tewe üzesinde qoydılar. Kârvân barurda anası Râ- 
hilning ziyâratını kördi erse, (13) özini tewedin bıraqtı taqı anası ziyâ- 
râtını quçup yığlayu başladı taqı aydı: Ey anam, bu hâlımdın habarıng 
bar mu? (14) Boynumğa zincir qodtılar, adaqımğa buqağu urdılar, eg- 
nimge palâs keydürdiler, abuşqa bolmış atamdın (15) adırdılar, tep yığ- 
layur erken Mâlikniıîg qulı keldi taqı Yüsufnı bir tabânça urdı taqı: Qaç- 
ğunçı tegenleri (16) râst ermiş, tedi taqı üküş melâmat qılu teweke min- 
dürdi. Qaçan kim Mısır şehringe yaqın keldiler erse, (17) Mâlik aydı: 
Ol Yüsufnung buqağusın ketering taqı boynmdaqı zencimi taqı palâsını 
keteringler taqı suwqa [359] (1) kigürüp yahşi ğusl qıldurunglar, tedi 
erse, andağ qıldılar. Mâlik yipek tonlar keydürdi taqı belinge kemer 
(2) bağladılar, Taqı nahhâsqa kigürdiler erse, nahhâsbânlar aydılar kim: 
Bizler ‘ömrümüz içinde munung teg şâhib- (3) -cemâl qul körmişimiz 
yoq. Mum pâdşâhmng vezlringe aymadın satsaq, songra bizke melâmat 
kelgey, tep aydılar. (4) Taqı bardılar Qutayfir atlığ vezîrke aydılar kim: 
Bir qul satarlar, c îbrl qul turur. Heç amng teg şâhib-cemâl (5) qul kör¬ 
mişimiz yoq, tediler erse, Qutayfir aydı kim: Menim oğlum qızım bolmaz. 
Hatunum Zellhâ taqı manga aytıp (6) turur erdi kim: Bir yahşi oğlan 
bolsa, satğın alğıl, tep oğul tep asrağalıng, tep aymış erdi, fimdi (7) ol qulnı 
men alayın, tep nahhâshânaqa özi keldi. Yüsufnı kördi erse, mütehayyir 
boldı. Aydı: Âdâm oğlı içinde (8) taqı mundağ mu cemâllığ kimerse 
bolur ermiş, tep ta ( accub qıldı. Andın song mubassırlar, uluğ hocalar 
yığıldı- (9) - 1 ar taqı bahâ qıldılar. Aydılar kim: Bu qul bahâsı bir ağrınça 
altun bering taqı bir ağrınça kümüş bering taqı bir (xo) ağrınça yipek 
bering taqı bir ağrınça c anbar bering, tediler erse, Qutayfir vezir râzl 
boldı. Taqı Yûsuf (11) peyğâmbarnı ölçtiler erse, ekki yüz batmân keldi. 
Mısır yaşı birle ol vaqtta on üç yaşar erdi. Bu neerselerni (12) Qutayfir 
berdi taqı Yüsufnı sewnüp aldı taqı ewinge eletti, taqı Zelîhâğa aydı kim: 
Bu oğlannı oğul tege-(13)-ling. Bizing oğlumuz yoq turur, bu oğlumuz 
bolsun. Munga yahşi terbiyet qılğıl, tep Zelîhâğa tapşurdı. (14) Zellhâ 
erte keçe Yüsufnung başını yuvar erdi taqı saçını tarar erdi, tonım keydü- 
rür erdi. Mundağ qılu Zelîhânıng (15) mahabbatı taqı c ışqı şehvet cihe- 
tidin boldı. Qutayfir andağ saqınur erdi kim bu Zelîhâm Yüsufnı sewmek 


* Yazmada: behil . 
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artuq (16) terbiyetler qılmaq oğulluqı cihetidin tep saqmur erdi. Vellkin 
Zelîhâ sewmeki şehvet cihetidin erdi. Erte (17) keçe yüzinge baqa, sözini 
eşitü, başını tarayu bu c ışqı ğâlib boldı, heç qarân ârâmı qalmadı taqı 
sirrini heç kişike [360] (1) aytu bilmez erdi. Bir kün Zelîhâmng dâyası 
bar erdi, ol aydı: Ey Zellhâ, sening ne zahmatıng bar kim kündin (2) kün 
za c îf bolu turur-sen? tedi erse, Zellhâ yığlayu başladı. Dâyası aydı: Ne 
üçün yığlayur-sen? tedi erse, (3) Zellhâ aydı kim: Könglümde bir söz 
bar, aymaqqa uftanur-men, tedi erse, dâyası aydı: Ol sözni manga ayğıl, 
(4) men amng tedârükini qılaym, tedi erse, Zellhâ aydı: Uşbu Yüsufqa 
andağ c âşıq bolup turur-men kim bir sâ c at (5) mum körmesem, şabrum 
qarârım keter, dîvâna teg bolur-men, tedi erse, dâyası aydı kim: Heç 
bu râzıngnı Yüsufqa (6) aymışıng bar mu? tedi erse, Zellhâ aydı: Aymışım 
yoq, tedi erse, dâyası aydı: Sen bir halvat ewde olturğıl (7) taqı ol ewke 
Yüsufnı ündegeyin taqı üzengizke qapuğnı bağlayın taqı râzıngnı ayğıl. 
Eğer fermânıngqa kirse, kirdi (8) ve eğer fermânıngqa kirmese, qodmağıl. 
Öz qulung turur, ne erki bolğay? tedi erse, Zellhâ taqı bardı. Taqı ewi 
bar erdi (9) üçinç qat içre erdi, halvat ew erdi, ol halvat yerde olturdı. 
Taqı dâyası keldi Yüsufqa aydı: Yâ Yusuf, (10) Zellhâ seni ünder. Qutay- 
firqa ıdar sözi bar, tedi erse, Yûsuf taqı bardı. Baqar, heç kimerse yoq, 
taqı Zellhâ (11) özini ârâsta qıhp olturmış. Yûsuf sezdi kim bu halvat 
yerde kirmekde fesâd bolğay, tep bir adaqın (12) ewke qattı taqı bir adaqı 
taşra turur erken Zelîhâ keldi taqı Yûsufnung elgini tuttı taqı dâya artın¬ 
dın itti taqı qapuğ-(13)-larnı bağladı taqı ketti erse, Yûsuf peyğâmbar 
Zelîhâ birle içre qaldılar. Bolmasa Yûsuf peyğâmbar Zelîhâ qatında 
(14) olturdı, velîkin Zellhâ yüzinge baqmaz erdi, yerke baqar erdi. Ze¬ 
lîhâ aydı: Yâ Yûsuf, ne körklüg yüzüng bar, tedi (15) erse, Yûsuf aydı: 
Gûrke kirsem, üç kün ol gürda yatsam, yüzüm andağ zişt bolğay kim heç 
kimerse baqa (16) bilmegey, tedi. Yana Zelîhâ aydı: Yâ Yûsuf, ne körk¬ 
lüg közüng bar, tedi erse, Yûsuf aydı: Gürda avval tökülgen âdemîning 
(17) közi bolğay, tedi. Yana Zelîhâ aydı: Yâ Yûsuf, ne körklüg saçıng 
bar, tedi erse, Yûsuf aydı: Gürda âdemîning avval tüşgen [361] (1) saçı 
bolğay, tedi. Yana Zelîhâ aydı: Yâ Yûsuf, men seni qatığ sewer-men. 
Sen mendin nişe qaçar-sen? tedi erse (2), Yûsuf aydı: Men sanga yaqın 
kelsem, Tangrıdın yıraq tüşer-men. Manga Tangrı te c âlâqa yawuq bol- 
maqım yahşıraq turur (3) sanga yawuq bolğumça, tedi. Yana Zelîhâ aydı: 
Yâ Yûsuf, men seni munça arzülar-men taqı sen manga heç bir nazar 
(4) qılmaz-sen, yerke baqıp sözler-sen. Âhir manga bir qata nazar qılsang, 
bolmaz-mu? tedi erse, Yûsuf aydı. Qıyâmatda (5) közsüz bolmaqdın 
qorqar-men, tedi. Yana Zelîhâ aydı: Yâ Yûsuf, elgingni bir qata bu 
yürekim üze qodgıl kim (6) yürekim ârâm qılsun, tedi. Yûsuf aydı: Qıyâ^ 
matda elgimke ğul qoyğaylar taqı tamuğqa atğaylar tep qorqar-men, 
(7) tep aydı erse, Zelîhâ aydı: Yâ Yûsuf, men seni öz mâlım berip satğın 
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aldım. Sen menim fermânımqa nişe muti" (8) bolmaz-sen? tedi erse, 
Yûsuf peyğâmbar c as aydı: Yazuq qarındaşlarımqa turur kim meni qul 
tep sattılar. Velîkin (9) men qul ermez-men, âzâd turur-men, hem taqı 
peyğâmbarzâda turur-men. Manga qul temek reva bolmaz. Atam atı 
Ya‘qüb peyğâmbar (10) turur, uluğ atam İshâq peyğâmbar turur, yana 
andın uluğ atam İbrâhîm peyğâmbar turur c ahimâs. Üç atadın peyğâm¬ 
bar— (11) -zâda turur-men, tedi erse, Zellhâ heç çâra tapmadı. Bolmasa 
turdı kim Yüsufqa yapşunğay. Yusuf taqı qaçtı (12) qapuğ yanınğa bardı 
erse, Haq te c âlâ qudratı birle qapuğlarnıng killdleri yerke tüşti. Yûsuf 
çıqar erken Zellhâ (13) etekini tutmış erdi, Yûsufnung eteki artındın 
yırtıldı. Taqı Yûsuf taşqa çıqtı, artınça Zellhâ çıqtı. (14) Baqar, Qutayfir 
qapuğda turur. Yûsuf heç neerse temedi erse, Zelîhâ cüftinge aydı: Yâ 
Çhıtayfir, uşbu qul manga (15) yaman işke qaşd qıldı, tedi. Çhıtayfir aydı: 
Yâ Yûsuf, men sanga munça terbiyet qılur-men. Sen nişe menim hatu- 
nımqa, (16) nişe mundağ işke qaşd qıldıng, meni haqlamadırîg? tedi erse, 
Yûsuf aydı: Men munga qaşd qılmadım, bu manga (17) özini ‘arza qıldı, 
velîkin men Tangrıdın qorqup sizing haqqıngıznı saqlap imtinâ < qıldım, 
tedi erse, Qutayfir mütehayyir [362] (1) boldı. Bilmez kim Zelîhâ sözi 
mü râst turur yâ taqı Yûsuf sözi mü râst turur. Yûsuf aydı; Eğer bizke 
tanuq (2) kerek erse, ewke kiring, tedi erse, Qutayfir taqı ewke kirdi. Yû- 
sufqa aydı: Qanı tanuqung? Yûsuf aydı: Uşbu beşikdeki (3) süt emer 
oğlan bar erdi. Bizim ahvâlımızm bu oğlan kördi, tedi erse, Çhıtayfir 
aydı: Yâ Yûsuf, sen dîvâna mu (4) sen? Bu süt emer oğlan neteg tanuq- 
luq bergey? tedi erse, Yûsuf peyğâmbar aydı: Ey nârasîda, tanuqluq ber- 
gil, menim (5) sözüm mü haq turur yâ taqı Zelîhâ sözi mü haq turur? 
tedi erse, Haq tvt qudratı birle ol süt emer oğlan (6) tilke keldi taqı aydı: 
Eğer Yûsuf köngleki ileyindin yırtılmış bolsa, Zelîhâ sözi haq turur taqı 
Yûsuf yalğan turur, (7) ve eğer Yûsufnung köngleki art yandın yırtılmış 
bolsa, Yûsuf sözi haq turur taqı Zelîhâ yalğan turur, tep aydı erse, (8) Qu- 
tayfir baqtı, Yûsufnung köngleki art yandın yırtılmış erdi. Çhıtayfir baqtı, 
Zelîhâqa çoğladı: Yazuk şendin (9) ermiş taqı bu oğlanğa buhtân qıl- 
mış-sen. Barğıl yazuqungm Tangrıdın yarlıqatu tilegil kim hatâ qılğan- 
lardın (10) sen. Yâ Yûsuf, sen taqı bukündin song mundm yüz çewürgiL 
munung qatınğa kirmegil, tedi. 

ÜÇÎNÇ FAŞL 

Hamr (11) içmeklerining beyânı içinde turur. 

İmâm Muhammed-i Beşreviyye rahmhi Kenzü’l-ahbâr atlığ kitâbında 
bu hadîşni (12) keltürmiş. Hadîs bu turur: j aJLp <k\ 4il Jj^j jLî 

\ aJ t/' (13) aajIp j\ jl ^1—^ 
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Bu hadis makisi ol bolur kim: Peyğâmbar ‘as kabar berü yarlıqar: (14) Qa- 
yu ımPmin ve muvahhid hamr içgenge salam berse yâ taqı amng birle 
muşâfihat qılsa, ya c nî el tutuşsa, amng birle (15) mu < âniqa qılsa, ya c nl 
quçuşsa, Haq tvt bu kimersening qırq yılqı maqbül tadatlarım habt qılğay 
(16) ol hamr içgenni ağırlağam üçün, tep aydı. 

Câbir razhu aydı: Peyğâmbar ‘as hazratınğa bir (17) kimerse Ye- 
mendin kelip su’âl qıldı taqı aydı: Yâ Resülallâhi, bizim elde tarığdın 
neerse qılurlar taqı anı içerler. [363] (1) Ol revâ mu turur yâ taqı nârevâ 
mu turur? tep su’âl qıldı erse, Peyğâmbar ‘as aydı: Ol ayğanıııg neerse 
âdemini (2) esritür riıü? tep su’âl qıldı erse, ol kişi aydı kim: Esritür yâ 
Resüllallâhi, tedi erse, Peyğâmbar aydı ‘as: (3) Kullu muskirin harâmun. 
Neerse kim esrütgen bolsa, ol harâm turur tep aydı. Taqı Tangrı te‘âlâ 
"ahd qıldı kim: (4) Qayu kimerse esrütgen neerseni içer bolsa, ol kimerseke 
tamuğluğlarnıııg qanlarını iringlerini içür- (5) -medin qodmağaymen, 
tedi. 

İbnü ‘Ömer taqı İbnü’l- ( Abbâs razhu rivâyat qıldılar Peyğâmbardın 
‘as andağ aydı (6) kim: Cümle uluğ yazuqlardın uluğraqı hamr içmek 
turur, tep aydı. Taqı qaçan kim mu’min qul hamrnı içmek üçün (7) el- 
ginge alur bolsa, Haq te c âlâ ol quldın rahmatını yığar, heç aııgar rahmat 
qılmaz. Qaçan kim ol hamrnı ağzınğa (8) qoyar bolsa, bu qul Haq te c âlâ- 
mng ladnatınga çomar taqı qaçan kim bu hamr ol qulnung qarnınga kirür 
bolsa, bu qul (9) Haq tedâlâmng ğazabınğa sezâ bolur, taqı kim kim hamr 
içmedin içgen meclisinde olturur bolsa, musulmânlıq- (10) -mnğ tavqını 
boynındın çıqarmış bolur. 

Peyğâmbar ‘as aydı: Hamr içinde Tangrı te c âlâ on kişike la'nat 
(11) qılıp turur: hamr üçün tal tikkenge taqı hamr satğanğa taqı hamr 
alğanğa taqı hamr içgenler* qatında olturup (12) baqğanğa, hamr üçün 
üzüm kesgenge taqı hamr üzümini saqlağanğa taqı hem sıqturğanğa 
hem hamrnıng sâqî- (13) -sınğa taqı hamrnı içmek üçün kötrüp eletgenge 
taqı içgenge. 

Peyğâmbar ‘as aydı: Qaçan kim hamr içgen (14) tevbe qılmadm 
öler bolsa, qıyâmat kün âvş Haq tvt ayğay ferîşteleringe kim: Bu c âşlni 
(15) tamuğqa bıraqıng, tep yetmiş ming ferlşte kelgeyler taqı hamr içgenni 
yüzi üze süreyü** tamuğqa bıraqğaylar (16) taqı ne miqdâr kim dün¬ 
yâda hamr içmiş erdi, ol miqdâr hamim içürgeyler. 

Yana Peyğâmbar ‘as aydı: Kim kim hamr (17) içip esrüp öler bolsa, 
‘Azrâ^a taqı esrük satğaşğay, gûrke kirmişte hem esrük kirgey. Münker 
ve Nekîrge [364] (1) taqı esrük satğaşğay Çhyâmat kün bolsa, âvş gürmda 
qopmışda taqı esrük qopğay, Haq te c âlâ (2) hazratınğa kelmişde taqı 

* Yazmada: içgenlerke. 

** Yazmada: süvreyü. 
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esrük kelgey, tamuğqa kirmişde taqı esrük kirgey. Tamuğ içinde bir tağ 
bar kim ol (3) tağ atı Sekrân turur taqı ol tağ içinde bir çeşme bar, qandm 
turur. Bu hamr içip ölgenni ol tağ üzesinde (4) qoyğaylar taqı ta^mı 
taqı şarâbı ol qandın bolğây, tep aydı. Andın song aydı kim: Vây bolsun 
ol bedbahtqa (5) kim hamr içip tevbe qılmadın öler bolsa, tedi taqı aydı 
kim: Bu hamr cümle yawuz işlerning anası turur. Ne kim ma c şiyat (6) bar 
erse, cümlesi mundın tuğar taqı cümle şerning kilidi bu turur. Kim kim 
bu hamrnı içer bolsa, cümle şer taqı yamanlıq anıng (7) qatında yığılur, 
tep aydı. 

Bağdâd elinde bir mu 5 azzin bar erdi Şâlih atlığ. Qırq yıl mu’azzin- 
lik qıldı. Mescidke yaqm (8) bir Naşrânîning ‘ayâlı bar erdi, ingen şâhib- 
cemâl erdi. Bu mu’azzin qaçan kim ezan oqımaq üçün munârağa (9) mi- 
ner bolsa, baqar erdi. Bu işni mudâvamat qılu c âşıq boldı, ol miqdâr 
boldı kim heç sabrı qarârı (10) qalmadı, Yana bir kün munârada taqı 
ezan oqıdı taqı bu ‘ayâl öçekde erdi. Munga üküş nazar qılmış erdi. ‘Işqı 
(11) ğalaba qıldı taqı munâradın tiişüp anıng öçekinge bardı taqı Naşrâni 
qızınğa mu < âniqa qılaym tedi erse, (12) ol qız qaçıp tüşti taqı atasınğa 
habar berdi erse, tuttılar taqı mu’azzinge aydılar: Sen musulmânlar 
müezzini (13) bolğay-sen, munung teg fahiş işke qaşd qılğaysen. Men 
seni hâli musulmânlar qâzlsınğa eleteyin (14) taqı edeb qılduraym, tep 
tefzl c ve tehdîd qıldı erse, mu’azzin aydı: Men sening qızıngqa ‘âşıq bolup 
turur-men, (15) kerek kim bu qızırignı manga cüflendürseng, tedi erse, ol 
Naşrâni aydı: Bu qızımnı sanga cüftlendüreyin, qaçan kim (16) men 
qılğan işlemi qılsang; yâ menim dînimke kirseng yâ taqı tonguz eti yeseng 
yâ taqı hamr içseng, tedi (17) erse, bu mu’azzin aydı: Sening dînidgke 
kirmek muhâl bolğay, taqı tonguz etini yemek hem ingen yaman iş turur, 
velîkin [365] (1) hamr içeyin, tedi erse, bardılar taqı hamr keldürdiler 
taqı ol qızğa bardılar. Ol qız sâqî bolup mu’azzinke hamr (2) içürdi. 
Qaçan kim müezzin hamr içti erse, esrüdi. Andın song iştahâsı boldı 
erse, tonguz etini keldürdiler, (3) anı taqı tenâvul qıldı. Andın song qız 
atası aydı kim: fimdi eğer menim dînimke kirmeseng, sanga bu qızımnı 
bermez-men, (4) tedi, kerek kim Naşrâni bolsang, tedi erse, qızdın i c râz 
qılu bilmedi, aydı: Halâ Naşrâni boldum, tedi, (5) erse, atası taqı qızım 
anğa berdi. Taqı ekegüni halvat qoydılar. Mu J azzin aydı kim: Öçekke 
mineyin taqı irâqat (6) qılayın, andın song halvat qılayın, tep öçekke 
minip tüşerinde taqı töpen yıqıldı taqı helâk boldı maqşüdınğa (7) teg- 
medin öldi. Hamr sebebidin îmânını uçğundı taqı ebedi tamuğluğ boldı. 
Yâ Rebbî, cümle mu'minlarnı keremüng birle (8) munung teg haldin 
sen saqlağıL 

Idrls peyğâmbar c as zamânasında halâyıqlar üküş ma c şiyat qılu (9) baş¬ 
ladılar erse, ferlşteler Haq te‘âlâ hazratınğa munâcât qılıp aydılar: Yâ 
Rebbî, bu âdâm oğlanlarınıng (10) ma‘şiyatını taqı fisq ve fucürlarını 
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ingen üküş körer-miz, tediler erse, Haq tvt ol ferîştelerke (ıı) aydı kim: 
Eğer sizlerke taqı yemek, içmek, şehvet berse erdim, sizler taqı andağ 
qılğay erdingiz, tedi erse, (12) ferlşteler aydılar: Yâ Rebbî, bizlerdin 
ma'şiyat kelmegcy, tediler. Haq te c âlâ anlarğa aydı: Andağ erse, sizler 
(13) arangızda bir qaçm üdürüng. Men anlarğa nefs, şehvet bereyin taqı 
anlar kündüz yer yüzinge ensünler taqı musulmânlar (14) arasında qâ- 
zîlıq qılsunlar taqı keçe bolsa, bayaqı maqâmlarınğa aşıp tursunlar, tedi 
erse, bu ferlşteler (15) üç ferlşteni üdürdiler. Hârût taqı Mârüt taqı ‘Azâ- 
zll. Qaçan kim Haq tvt bu üç ferlşteke (16) nefs taqı şehvet berdi erse, 
hâlları müteğayyir boldı. Ol sâ'at içinde ‘Azâzll aydı: Yâ Rebbi, tevbe 
qıldım, manga (17) bu iş kerekmez, tedi erse, Haq te'âlâ taqı ol ‘Azâzll- 
ning tevbesini qabül qılıp nefsini taqı şehvetini keterdi erse, [366] (1) ol 
ferlşte qırq yılqa tegi secdedin başını qaldurmadı öz uyatıdın. Qırq yıldın 
song Haq te Uladın destur (2) boldı kim: Ey ‘Azâzîl, emdi başıngm köter- 
gil, tep < AzâzIl taqı başını köterdi ekki adaqı üze tikildi, tâ c at (3) ve c ibâ- 
dat qılur taqı üküş zârllıq qılur, ( özr qılur taqı hacâlat içinde heç başını 
qaldurmaz qıyâmatqa tegi. Vellkin (4) Hârût taqı Mârüt yer yüzinge 
endiler taqı adam oğlanları birle ihtilât qılur erdiler taqı türlüg türlüg (5) 
ta Omlardın tenâvul qılur erdiler taqı halâyıqlar arasında hükm qılur erdiler 
taqı keçe bolsa, ekegü kökke aşıp (6) öz maqâmlarında tâ c at ve hbâdat 
birle meşğül bolur erdiler. Bir kün bir hatun keldi halvatta, Zühre atlığ, 
(7) ingen sâhib-cemâl erdi. Munlar qatında olturdı taqı öz cüftidin şi- 
kâyat qıldı erse, Hârût taqı Mârüt taqı (8) ekegününg köngülleri bu Zühre- 
ke meyi boldı taqı aydılar: Eğer bizim fermânımızqa mutl c bolsang, se- 
ning işingni (9) öz râyıngça qılalıng, tediler erse, ol c avret munlarğa mun- 
qâd bolmadı taqı çıqtı. fikinç kün yana özini ârâsta (10) qıldı taqı hal- 
vatqa keldi erse, munlar bayaqı teg bu Zühredin murâdlarmı tilediler 
erse, ol aydı kim: Men butperest (11) turur men. sizler menim butumğa 
secde qılıng, andın song men sizke munqâd bolaym, tedi erse, munlar 
unamadılar (12) erse, ol taqı çıqtı. Üçinç kün ol Zühre hamr alıp keldi 
erse, munlar < ışqı taqı ziyada boldı taqı mundın öz murâd- (13) -larını 
tilediler erse, ol aydı kim: Üç işdin birini ihtiyâr qılsangız, men taqı si- 
zing fermânıngızqa boyun (14) bereyim; yâ menim butumqa secde qıhng 
yâ taqı erimni öltürüng yâ taqı hamr içing, tep aydı erse, munlar aydılar: 
(15) Butqa secde qılmaqlıq kâfirlıq turur, ol işni qılmağaymiz, taqı ki¬ 
şini nâhaq yerde öltürmek taqı uluğ yazuq- (16) -lardın turur, bu işni taqı 
qılmağaymiz, vellkin hamr içeling; amng üçün kim hamr içmek taqı uluğ 
yazuqlardm (17) turur, illâ meğer amng zararı özümüzke turur, önginge 
ermez, tediler erse, bu Zühre hamr alıp kelmiş erdi, özi [367] (1) sâqî- 
lıq qıldı. Ança iştiler kim esürdiler taqı ol Zühre birle zinâ qıldılar. Bu 
hâlda erdiler kim Zührening eri (2) keldi erse, anı taqı öldürdiler. Andın 
song Zühre şanamını çıqardı taqı munlarğa aydı: Eğer meni sewer ersengiz, 
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kerek (3) kim menim könglüm üçün bu şanamğa secde qılsangız, tep der- 
höst qıldı erse, şanamqa taqı secde qıldılar. Ol hamr (4) içmek sebebidin 
munça ma < şiyatqa tüştiler. Qaçan kim keçe boldı erse, kökke aşalım, 
tediler erse, aşa bilmediler. (5) Haq te'âlânıng atını ay tıp aşar erdiler. Bu 
ma fiyatlar sebebidin ol atnı Haq te c âlâ anlarqa unutturdı. Ertesi îdrls 
(6) peyğâmbar *as 9 qa bardılar taqı îdrls peygâmbardın derhöst qıl- 
dılar: Bizler yawuz işler qılduq. fimdi tevbe (7) qılduq kerek kim Tangrı 
te c âlâdın bizlerni qolsang, tedi[ler]. Munlarnı Haq te Uladın qoldı erse, 
Haq, te c âlâ îdrls peyğâmbarqa (8) vahy qıldı kim: Bularğa ihtiyar bolsun 
qıyâmatqa tegi dünyâda tena c< um qılsunlar taqı âhiratta ebedi tamuğluğ 
bolsunlar (9) yâ taqı dünyâmng < uqübatını qılsunlar âhiratta bayaqı 
öz maqâmlarında bolsunlar, tep vahy keldi erse, munlar (10) aydılar kim: 
Bizler dünyâ < uqübatını ihtiyâr qılduq kim nihâyatı bar taqı âhirat c uqü- 
batınıng nihâyatı yoq, tediler erse, (11) Haq te‘âlâ buyurdı ferlştelerke: 
Barıng, munlarnı Bâbil atlığ yerning quduğında adaqlarıdın töpen asıng, 
tedi erse, (12) ol ferlşteler taqı Hârütnı taqı Mârütnı Bâbil quduğmda 
töpen astılar taqı* anlar suwsalıq birle mubtalâ (13) turur ol hamr içmek 
sebebidin. Qaçan kim Peyğâmbar c as Zühre yılduzm körer bolsa, köng- 
linge Hârût Mârütnı (14) azdurğan Zühre tüşer erdi taqı ol Zühreke 
la c nat qılur erdi taqı aytur erdi kim: Ol mel c üne sebebidin ekki (15) arığ 
ferlşteler mu c âqib boldılar, tep aytur erdi, vellkin Zühre yılduzğa sökmez 
erdi. Munung teg Süheyl atlığ (16) zâlim keçip turur erdi. Süheyl yılduzm 
körer bolsa, ol zâlim könglinge tüşer erdi taqı anğa la c nat qılur erdi, ve¬ 
llkin (17) Süheyl yılduzınğa la c nat qılmaz erdi. Taqı bu Hârüt taqı Mâ- 
rütnuıîg atları ma'şiyat qılmazdın oza c Azâ taqı € Azâyâ [368] (1) erdi. 
Ma c şiyat sebebidin Haq tüt atlarını tağyir** qıldı, Hârüt Mârüt tep yâd 
qıldı. Munung teg (2) İblis ‘ö/’ning, atı ‘Azâzîl erdi, ma^iyat sebebidin 
Haq tvt iblis at atadı. 

Ozaqı (3) zamânada bir zâhid bar erdi. Atı Barşîşâ erdi taqı on ekki 
yıl Haq te c âlâqa c ibâdat qıldı taqı bir rivâyatta (4) tört yüz yıl hbâdat 
qıldı. Altı ming kimerse özi hıdmatında şâhib-kerâmât boldılar taqı yeti 
qat kök (5) ferîşteleri ta c accub qıldılar bu Barşîşâmng ^ibâdatmdın. Taqı 
c ömri içinde heç yazuq qılmadı. Haq tebâraka (6) ve te c ala ferlştelerke 
hitâb qıldı taqı aydı: Ey arığ qullarım, bu Barşîşâmng c ibâdatmdan ne 
ta c accub qılur-siz? (7) Anı kim men bilür-men, sizler bilmez-siz. Menim 
"ilmümde bu Barşîşâ kâfir turur, munung munça c ibâdatı maqbül ermez. 
(8) c Âhir vaqtında kâfirlıq birle dünyâdın çıqğay taqı ebedi tamuğluğ 
bolğay, tep aydı erse, cümle ferlşteler ta ( accub (9) qıldılar kim: Âdemi 
munça c ibâdat qılmışdın song neçük kâfir bolğay? tep aydılar. Bu sözni 

* Burada gereksiz olarak flaq te'âlâ bulunmaktadır. 

** Yazmada: tagayyur. 
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İblis eşitti. Ol (10) vaqtın îbliske icâzat bar erdi kökke minmekke taqı 
feriştelerdin söz eşitmekke. Qaçan kim Muştafânıng (11) mübarek qadamı 
yerke endi erse, Haqdm ferman boldı ferîştelerke kim: Bukündin song 
İblis kökke aşar bolsa, (12) ot birle atıng, [tep]. Neteg kim Haq te‘âlâ Kelâ¬ 
mı içinde anlar tilindin habar berü yarlıqar, qt: JUjy (ı 3 ) j 

(LXXII: 9) ^a] ûVl «ApLJL* 

Ma‘nisi ol bolur kim: Şeytân- (14) - 1 ar taqı devler ay tur: innâ kurma rıaq c udu 
minhâ maqâHda IVs-samH ya‘ni bizler ay tur erdük feriştelerdin habarlar 
eşitgü (15) yerlerde, fa-man yastamiH ’l-âıı yacidu lahu şihâbarı rasadan emdi 
kim kim habar eşittir bolsa, âmâda qılınmış otm (16) öz nefsinge bulur 
tep ayturlar. Qaçan kim İblis feriştelerdin mundağ habar eşitti kim bu 
Barşişâ âhir vaqtında (17) dünyâdın imânsız çıqar, tep qaşd qıldı Bar- 
şişânı azdurmaqğa. Munçadın berü Barşişâdın tama‘ [369] (1) kesip 
turur erdi kim üküş ‘ibâdat qıldı tâ‘at ve ‘ibâdat angar ğıdâ boldı, rühınğa 
taqı nefsinge tâ‘atnıng (2) lezzeti taqı ‘ibâdatnıng mezesi ornadı, tep. 
Qaçan kim bu habarnı eşitti erse, sewündi taqı yüreklendi taqı râhiblar 
(3) tonını kedip egninge seccâda kemişip elginge ‘aşâ alıp Barşişâmng 
şavma‘asmga keldi taqı destür tiledi erse, (4) Barşişâ aydı: Kim sen? 
tep su’âl qıldı erse, İblis aydı kim: Men taqı bir sening teg ‘âbid turur- 
men, Tangrı (5) te‘âlâqa ‘ibâdat qılmaq içinde sanga yâri bermekke 
keldim, tedi erse, Barşişâ taqı şavma‘a qapuğın açtı. (6) İblis taqı kirdi, 
üç kün ‘ibâdat qıldı Barşişâmng savma‘asında. Bu üç kün içinde heç ta‘âm 
(7) tenâvul qılmadı, heç taqı uyımadı taqı közindin qatarât ve ‘abarât yaş¬ 
lar aqturdı. Barşişâ munung ‘ibâdatıdın (8) ta‘accub qıldı taqı aydı: Ey 
‘âbid, sening ‘ibâdatıng manga ingen hoş keldi. Üç kün boldı kim heç 
ta‘âm tenâvul (9) qılmadıng heç neerse içmeding taqı heç uyımadıng. 
Men ekki yüz on ekki yıl boldı kim tâ‘at ve ‘ibâdat birle (10) meşğül 
turur-men, heç munung teg qılu bilmez-men, ta‘âm taqı tenâvul qılur- 
men, neerse taqı içer-men hem tünnüııg ba‘zı- (11) -sini taqı ımızğanur- 
men. Seni körer-men, heç munlardın qılmadıng taqı tâ‘at ve ‘ibâdat 
içinde közüng yaşı aqar, (12) heç tingmez. Manga taqı munung teg tâ‘at 
qılmaq ögretseııg bolğay-mu? tep su 5 âl qıldı erse, İblis aydı: Ey (13) Bar¬ 
şişâ, men yazuq qıhp turur-men. Qaçan kim Haq te‘âlâ hazratınğa 
tikilsem taqı tâ‘at ve ‘ibâdat qılsam, ol (14) yazuqnı könglümke tüşürür- 
men. Boğazımqa ta‘âm taqı közümkc uyqu taqı kirmez, közüm yaşı taqı 
tingmez. Velîkin (15) sen ‘ömrüng içinde yazuq qılmışıng yoq; ol ma‘nidin 
ötrü fâriğ turur-sen. Eğer sen taqı bir yazuq qılmış bolsa (16) erdihg, 
anı könglinge tüşürse erdihg, heç boğazıngqa ta‘âm barmağay erdi taqı 
közüngke heç uyqu kirmegey (17) erdi, tedi erse, Barşişâ aydı: Andağ 
erse, manga taqı işârat qılğıl, men taqı bir yazuq qılaym taqı tâ‘at içinde 
lezzet [370] (1) bulayın, tedi erse, İblis aydı: Zinâ qılğıl, tedi erse, Barşişâ 
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aydı: Zina qılmaq yawuz fi C 1 turur, zina qılmağaymen, tedi. (2) İblis 
aydı: Andağ erse, kişini öldiirgil, tedi erse, Barşlşâ aydı: Bu taqı andan 
uluğraq yazuq turur. Muııı taqı (3) qılmaz-men, tedi erse, İblis aydı: 
Andağ erse, hamr içgil, tedi erse, Barşlşâ aydı: Hamr içmek munlardın 
âsânraq (4) turur. Hamr içeyin, tedi, velîkin bu hamrnı mana kim hâ- 
şil qılğay? tedi erse, İblis aydı: Men hâşil qılğaymen, tedi. (5) Barşlşâ 
aydı: Andağ erse, hâşil qılğıl, keltürğil, tedi erse, İblis aydı: Menim birle 
şeherke barğıl. Bir halvat (6) yer bar, anda kireling taqı men sanga hamr 
keltüreyin, tep Barşîşânı hamr ewinge eletti. Taqı ol hamr satğuçımng 
c avreti (7) bir şâhib-cemâl c avret erdi. Angar aydı kim: Kelgil taqı özinge 
sâqllıq qılğıl, tedi erse, ol ‘avret taqı keldi, (8) Barşîşâqa hamr adaqı berdi. 
Barşlşâ taqı bir qaç adaq içti erdi. Barşîşâmng vaqtı müteğayyir boldı. Taqı 
(9) İblis çıqtı taqı Barşîşânı ol ‘avret birle halvat qoydı erse, Barşîşâmng 
ol ‘avretke meyli boldı taqı (10) amng birle zina qıldı. İblis bardı taqı 
ol ‘avretning eringe habar berdi erse, eri keldi, ‘avretini bu hâl üze kördi 
(11) erse, Barşlşâ tuttı taqı bu ‘avretning erin öltürdi. Taqı İblis derhâl 
bardı, ol elning pâdşâhınğa habar berdi (12) erse, pâdşâh taqı vezirleri 
birle keldiler. Baqarlar, bir kişi ölüp yatur taqı Barşlşâ esrüp bu ‘avret 
bile içe (13) olturur. Barşîşânı tuttılar taqı dârqa astılar. Bu hâlda İblis 
yana Barşlşâ qatınğa keldi taqı ay tur: Ey Barşlşâ, (14) tileyür-mü-sen 
kim seni bu hâldin qutğarsamen? tedi erse, Barşişa aydı: Tiler-men, 
tedi. İblis aydı: Eğer tiler (15) erseng, manga bir secde qılğıl. Men seni 
bu hâldin qutgarayın, tedi erse, Barşlşâ aydı: Bu dâr üze neteg secde 
qılayın? (16) tedi erse, İblis aydı. Başıng birle işârat qılğıl, tedi erse, ol taqı 
başı birle işârat qıldı taqı kâfir boldı. Cellâd taqı (17) Barşîşânı qılıç birle 
urmış erdi. Helâk boldı taqı ebedi tamuğluğ boldı ol hamr içmek sebebi- 
din. Ey Bâr Hudâyâ, [371] (1) bizlerni taqı cümle mu 5 minlarnı şeqâvat- 
dm keremüng birle saqlağıl taqı cümlemüzke sa‘âdat-i ebedî sen rüzl 
qılgıl. Âmin, (2) Rabba’l-‘âlamin. 

TÖRTİNÇ FAŞL 

Tekebbür qılmaq âfatımng beyânı içinde turur. 

İmâm Bağavi rahmhi Meşâbîh (3) atlığ kitâbmda bu hadişni kel- 
türmiş. Hadis bu turur: j aJp Jü Jjus Al' Jj-J 

4 j jj o>■ J >\ ul y * SjS cJLJîiU (4) aJS y * 

j y£-\ jlzû [ ] y* j&\ (5) Al d)l Jlî aLoj 

Bu hadîs ma‘nîsi ol bolur kim: Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Uçt- 
mahqa (6) kirmes ol kimerse kim könglinde zerre endâzasınça kibr bolsa, 
tedi erse> şahâbalarda biri aydı: Yâ Resülallâtıi, (7) er kimerse tom körk- 
lüg bolmaqım na‘lini körklüg bolmaqını sewer, bu kibr bolğay-mu? tep 
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su’âl qıldı erse, (8) Peyğâmbar c as aydı: Haq tvt cemll turur, cemâlnı 
sewer. Kibr ol bolur kim Haq te'âlânınğ fermâmnğa iltifat (9) qılmas[a], 
taqı halâyıqğa hör köz birle baqsa. 

ZuhrI aytur raihu : Sabit ibnü Qays raihu Peyğâmbar c as (10) hıd- 
matmğa kirdi taqı aydı: Yâ Resülallâhi, helâk boldum, tedi erse, Peyğâm¬ 
bar c as aydı: Yâ Şâbit, ne birle helâk boldun? (11) tep su*âl qıldı erse, 
Şâbit aydı: Yâ Resülallâhi, Tangrı tvt bizlerni yığdı kim Peyğâm¬ 
bar c as hazratında (12) bolsangız, âvâzıngıznı Peyğâmbar âvâzıdm 
yüksek qılmang, tep; neteg kim Kelâmı içinde habar berü yarlıqar, qt: 
(XLIX: 2) yjl Cj^ jCîl y^>\ \j*bj V X(ıs) 

Taqı menim âvâzım qatığ turur taqı qatığ sözlemek (14) *âdat qıhp tu¬ 
rur—men, heç aqru sözleyü bilmez-men. Bu işdin iıîgen qorqar-men, 
tedi. Taqı Tangrı tvt (15) bizlerni yığdı qılmağanımız işler birle halâyıq- 
lar bizlerni ögmekni sewmekdin neteg kim Kelâmı içinde habar berü yar¬ 
ılar, (16) qt: (III: 188) Ijki ^llC I j ü\ j Taqı meni kişi öger 

bolsa, men amng ögmekini sewer-men. (17) Yana ingen qorqar-men 
kim qıyâmat kün giriftâr bolmaqdın. Yana Tangrı te‘âlâ bizlerni yığdı 
tekebbür qılmaqdm, neteg kim Kelâmı [372] (1) içinde habar berü 
yarlıqar (XVI: 23) V (,...) < 2)1 Taqı men körklüg tonlar 

keymekni sewer-men, ançaqa tegi kim na c llnim (2) qayışı körklüg 
bolmaqım taqı qamçım çıpçurğası körklüg bolmaqım sewer-men taqı bu 
işlerdin qorqar-ften, tedi erse, (3) Peyğâmbar c as aydı: Yâ Şâbit, 
ol kibr ermez. Haq te‘âlâ cemıl turur, cemâlnı sewer. Taqı mu’minğa 
ni c met berse, ol ni c metning (4) eseri ol mu’min üze körünmekini sewer. 
Ol kibr bolmaz. Kibr ol bolur kim Haq te c âlânıng buyruqım osal tut- 
sang, iltifât (5) qılmasang taqı halâyıq közünde hör körünseng, barçadın 
özingni artuq körseng, kibr ol bolur, tedi. 

Bir kimerse keldi (6) taqı emîre’l-mu’minîn ‘Ömerdin raihu destür 
tiledi kim: Erte namâzıdın song qavmumğa va ( z ve nasihat qılsam (7) taqı 
Peyğâmbar Wdın eşitgen hadişlerni aysam, tep icâzat tiledi erse, ‘Ömer 
raihu ol kimerseke icâzat (8) bermedi taqı aydı kim: Men qorqar-men, 
qaçan kim sen halâyıq arasında va‘z u nasihat qılsang taqı halâyıq sanga 
i‘tibâr (9) qılsalar, sen sişgeysen taqı uluğ bolğaysen taqı özüngni Şü- 
reyyâ yılduzda körgeysen taqı ol işler birle helâk (10) bolğaysen, tep 
destür bermedi. 

Benü Îsrâ’îl içinde bir ‘âbid bar erdi. Qayda yörise, Haq te‘âlâ fer¬ 
manı birle üzesinde (11) bir bulıt yöriyür erdi, ol c âbidke heç künnüng 
harâratı tegmez erdi. Barça halâyıq ol ‘âbidni ağırlar erdiler. Bir kün 
(12) bir fâsiq keçerinde bu ‘âbidni kördi taqı özi birle aydı kim: Benü 
Îsrâ’îlning ‘âbidi bu turur taqı men Benü Isrâhlning fâsiqi (13) taqı ya- 
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wuzı turur-men. Barayın, özi hıdmatmda bir sâ'at olturayın. Bolğay 
kim özi berekâtında Haq te'âla men miskin fâsiqni (14) yarlıqağay, tep 
meskenet birle bardı taqı ol c âbid qatmda olturdı erse, ol 'âbid bu fâsiq- 
din 'arlandı taqı bu fâsiqqa (15) hor köz birle baqtı taqı özi birle aydı 
kim: Men Benü İsrâ’îlning 'âbidi taqı zahidi bolğaymen; bu fâsiq me¬ 
nim qatımda ne (16) qılur? tep özini uluğ kördi taqı ol fâsiqni hör kördi 
erse, Haq tvt ol 'âbidning ol qılğan işini (17) tilemedi taqı ol zamanânıng 
peyğâmbarınğa vahy ıda berdi taqı aydı kim: Ey peyğâmbar, barğıl, 
ol ekki kimerseke lıabar bergil kim [373] (1) men ol zâhidning cümle 
tâ'atını habt* qıldım, tâ'atını baştın qılsun menim qullarımğa hör köz 
birle baqğanı üçün taqı (2) ol fâsiqning cümle yazuqmı yarlıqadım özini 
miskin 'âciz körüp önginlerni özidin artuq körgeni üçün, tep (3) aydı 
erse, ol peyğâmbar taqı kelip bu ekkisinge bu habarnı aymış erdi ol bulut** 
ol 'âbid üzesidin ketti taqı ol fâsiq (4) üzesinge keldi. 

Peyğâmbar c as du'âsı içinde bu du'ânı üküş aytur erdi (Jl 
♦ y d-b ijPİ (5) Ma'nîsi ol bolur kim: Ey Bâr Hudâyâ, sanga sığı- 

nur-men tekebbürnüng şişmekidin, tep aytur erdi taqı aydı kim: Kim tilese, 
tamuğluğ (6) kişike baqaym, tep ol kişike baqsun kim özi olturmış bolğay 
taqı ileginde kişiler qol qawşurup hıdmatda (7) öre turmış bolğay, tedi. Pey- 
ğâmbardın 'azîzrek kimerse yoq erdi taqı Peyğâmbar c as önginde şahâ- 
balar örü (8) qopup turmaz erdiler, anıng üçün kim Peyğâmbar c as ol 
işni qatığ yigrenür erdi. 

On ekki kimerse Müsâ (9) peyğâmbar c as hıdmatmda küwendiler. 
Biri aydı kim: Menim toquz atamğa tegi eşrâf turur hurmetlig taqı 
'izzetlig (10) baylar taqı mun'imlar tururlar men taqı anlar mengizlig 
halqlar ara 'aziz turur-men taqı bay turur-men. Sen ne kişi boldung 
kim (11) menim birle qarşu turğaysen? tedi erse, Haq te'âlâ Müsâ pey- 
ğâmbarğa vahy ıda berdi taqı aydı: Yâ Musa, ayğıl bu kimerseke kim 
(12) ol toquz atang birle kim mufâhirat qılur-sen, anlar cümlesi tamuğda 
tururlar, sen taqı anlar mengizlig tamuğluğ turur-sen. (13) Ol kimerse 
kim tamuğluğ bolğay, anğa ne mufâhirat qılmaq kerek bolğay? tep aydı. 

Mutrif atlığ kimerse bar erdi, 'âbid (14) ve zâhid erdi. Muhlib atlığ 
halîfanı kördi kim küwenü yöriyür. Mutrif aydı: Yâ Muhlib, bu yörüşni 
Haq te'âlâ yigrenür. (15) Munung teg küwenü yörümegil, qul teg mes¬ 
kenet birle yörigil, tedi erse, Muhlib aydı: Yâ Mutrif, sen meni bilmez- 
mü-sen kim (16) men kim turur-men? Manga neteg mundağ söz sözleyür- 
sen? tedi erse, Mutrif aydı: Yahşi bilür-men, avvalıng bir pâra murdâr 
(17) suw erdi taqı âhiring hem murdâr ölügse bolğay. Arada bir pâra 

* Yazmada: habata. 

** Yazmada: yiğit. 
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necâsatm kötrüp yöriyür-sen, tedi erse, Muhlib uftandı [374] (1) taqı ol 
yörimekni qodtı. 

‘Amal ibnü Şeybe aytur: Şafâ Merve arasında sa‘y qılur erdim. 
Baqar-men, bir kimerse qatırğa (2) minmiş, ileyinde qullar taqı hâdim- 
lar yügrü yöriyürler, musulmânlarnı süre zahmat tegrü, tekebbür birle 
yöriyürler. Qaçan kim (3) hec qılıp Bağdâdqa keldim erdi, bir kimerse 
kördüm, yalıng baş, yalıng adaq, miskin, ‘âciz bolup yöriyür. Baqtım 
(4) taqı Şafâ Merve arasında qatır minip tekebbür* birle yörigen kişike 
ohşattım taqı aydım: Ey derviş, sen ol kimerse (5) ermez-mü-sen kim 
Şafâ taqı Merve arasında qatır minip qullarıng birle yöriyür erding? 
tep aydım erse, ol aydı kim: (6) Ârl, men ol kimerse turur-men. Ka‘bede 
Haq te‘âlânıng ewinde cümle halâyıq yalıng baş taqı yalıııg adaq ihrâm 
(7) kedip miskinlik birle, alçaqlıq birle yöriyür erken men anda tekebbür 
birle qullar hâdimlar birle yöriyür erdim. Qaçan (8) kim men alçaqlıq 
qılğu yerde alçaqlıq qılmadım erse, Haq te‘âlâ meni mundağ hor qıldı. 
Barça halâyıq ‘izzet birle (9) yöriyürler, men hör bolup yöriyür-men, 
tedi. 

Selmân ibnü FârsI qatmda Qurayş qabîlalığ ‘Arablar mufâhirat 
qılıştılar. (10) Selmân FârsI rahmhi aydı: Men murdâr suwdm yaratıldım 
taqı bükün yarın ölüm kelgey taqı ol gür içinde men (n) murdâr ölügse 
teg bolup yatğay-men. Qıyâmat kün bolsa, âvş ‘amallarımm terâzüqa 
keldürüp ölçgeyler. (12) Eğer tâ‘atım yüngül bolup ma‘şiyatım ağır 
kelse, ingen le’îm bolğay-men; ve eğer tâ‘atım ağır kelse, ol vaqtın (13) ke¬ 
rim bolğaymen. Hâli ma‘lüm ermez, tep aydı erse, ol mufâhirat qılğan 
‘Arablar taqı uftandılar taqı mufâhiratm (14) qoydılar. 

Bir kün Peyğâmbar c as yârânları birle olturmış erdi kim şahâbalarda 
biri Peyğâmbar c as ’qa (15) teveccüh qılıp kelür erdi. Bu olturğan şahâba 
ol kelgenni ögdiler erse, Peyğâmbar c as ol kelgenge nazar (16) qıldı taqı 
aydı: Sizler bu kelgenni öger-siz. Men anıng yüzinde Şeytân vesvesesining 
eserini körer-men, (17) tep aydı. Qaçan kim ol kimerse Peyğâmbar ‘as 
qatınğa keldi taqı olturdı erse, Peyğâmbar c as ol kimerse- [375] (1) -ke ay¬ 
dı: Men sanga Tangrını şefî‘ qılur-men kim sen râst ayğıl, qaçan kim 
bizlerni körmişde könglüngde (2) keçti-mü kim Peyğâmbar c as qatında 
olturğanlar cümlesidin men yahşıraq turur-men Haq te‘âlâ hazratmda? 
(3) tep su^l qıldı erse, ol kimerse aydı: Yâ Resülallâhi, râst aytur-sen, 
munung teg söz könglümde keçti, tedi erse, (4) Peyğâmbar c as aydı: Ey 
Bâr Hudâyâ, bilgenim yazuqlardın taqı sening hazratıngdın yarlıqatu 
tileyür-men, bilmegenim (5) yazuqlardın taqı sening hazratıngdın yar- 
lıqatu tileyür-men, tep Haq te‘âlâğa sığındı erse, şahâbalar aydılar: 
Yâ Resülallâhi, (6) siz taqı mu yazuqlardın qorqar-siz? tep aydılar erse, 


* Yazmada: tekbir. 



NEHCÜ’L-FERÂDlS 


261 


Peyğâmbar 'as aydı: Men neteg eymen (7) bolur-men kim mu’mın qulnung 
köngli Haq te'âlânıng qahn taqı lutfı arasında mütehayyır turur. Neteg 
kim tilese, tasarruf (8) qılur, tedi taqı bu âyatnı oqıdı, qt: &\ ^ '-b 3 

(XXXIX: 47) 1 y£± ^ Ma<nîsi o1 ( 9 ) bolur kım: Zahir boldı an- 

larğa Tarigrı te'âlâdın ol neerseler kim anı andağ bolğay, tep sezmez erdiler. 

Saqatl (10) rahmhi aydı: Eğer bir kimerse bir büstânqa kirse taqı 
ol büstân içinde cümle darahtlar bolsa taqı ol (11) darahtlar üzesmde 
‘âlâm içinde ne kim quşlar bar cümlesi anda hâzir bolsalar, taqı Haq 
te'âlânıng fermânı birle bu (12) quşlar tilke kelip bu kimerseke aysalar 
kim: as-sâlamu 'alayka , yâ vualiyya 'ilahi, tep eğer bu kimerse ozım andag 
bilse kim (13) men veli ermiş-men, tep, ol kimerse nefsi elginde esir bolğay 

tep aydı. # _ r r r . 

Abü Süleyman DârânI rahmhi (14) eşitti kim falan emîr fısq meclisi 

qurup turur, münker* iş birle meşğül turur, tep. Qaşd qıldı kim barsa taqı 
emr-i (15) ma'rûf taqı nehy-i münker qılsa. Yana aydı kim: Bu uluğ beg 
turur. Bolmasun kim meni öltürgey, tedi taqı tavaqquf (16) qılmış erdi. 
Yana qaşd qıldı kim: Meni öldürse taqı öltürsün, şehld bolğay-men, tep. 
Hatırınğa tüşti kim: Eğer emr-i (17) ma'rûf qılsam taqı nehy-ı münker qıl- 
sam, barça halâyıq ayğaylar kim: Bu Abü Süleymân neme uluğ kışı turur. 
Munung teg’ uluğ [376] (1) begke emr-i ma'rûf qıldı, tep cümle halayıq 
manga medh qılğaylar taqı anlarnıng medhini Şeytân könglümde (2) orna¬ 
tıp âhir vaqtımda qorqar-men kim manga vesvese qılıp Imânımqa halal 
tüşürse tep, ol emr-i ma'rüfm (3) terk qıldı ol havfdın. 

Sufyân-ı ŞavrI rahmhi aydı şahâbalardın biringe: Eğer bir kimerse 
sanga aysa kim: (4) Sen neme yaman kişi turur-scn tep, eğer anıng sözinge 
sening ğazabung kelür bolsa, sen haqlqat yaman kişi turur- ^5) -sen ve 
eğer ğazabung kelmese taqı ol kişike aysang kim: Râst aydıng kim men 
inğcn yaman kişi turur-men taqı özünğke (6) hem i'tiqâdırig anıng teg 
bolsa kim ‘âlâm içinde mendin yamanraq kişi bolmağay, tep, andın song 
yahşi bolğaysen, (7) tedi taqı aydı kim: Eğer kimerse cümle halâyıqnıng 
ögmekini sevvse taqı ol halâyıq yermekini yigrense, ol munâfıq turur, (8) tep 
aydı. 

Peyğâmbar * as aydı: Neme yawuz qul turur ol qul kim mütekebbır 
bolğay hem taqı zâlim bolğay, uluğ (9) Tangrım unutğay; taqı neme yawuz 
qul turur ol kim yörimişte küvvenü yörigey taqı köıTglinde uluğ bolğay 
(10) taqı yüksek Tangrım unutğay; taqı neme yavvuz qul turur ol qul kim 
‘ömıini sehv birle taqı ğaflat birle keçürgey taqı (n) gürda çürüp eskinp 
yatmaqnı unutğay; taqı neme yawuz qul turur ol qul kim halâyıq üze 
uluğsmğay (12) taqı haddın keçgey taqı ol nutfadın yaratılğamm unut¬ 
ğay taqı âhir gürda çürigenini hem unutğay, tep (13) aydı. 

♦ Yazmada: münkir. 



luqıngıznı taqı qabül qılmağay (7) erdim, tedi erse, halîfa aydı: Menim 
tanuqluqumm ne ma c nldin qabül qılmağay erding? [tep] yana su 5 âl qıldı 
erse, Abü Yusuf (8) aydı rahmhi : Ol maildin qabul qılmağay erdim kim sen 
mütekebbir turur-sen taqı Tangrı te c âlâ mütekebbirlerni sevvmez; (9) neteg 
kim Kelâmı içinde habar berü yarlıqar: (XVI: 23) ^ 

taqı mü tekel birlerning ornı tamuğ turur (10) neteg kim Kelâmı içinde 
habar berü yarlıqar (XVI: 29) j&i İt ^+1 Ji Taqı mütekebbir 

Haq hazratında fâsiq (11) turur taqı fâsiqnirig tanuqluqı şerî ( atta 
eşitilmez, tedi erse, Harüne’r-Reşîdning hâli müteğayyir boldı taqı 
(12) ingen qorqtı taqı aydı: Yâ Abâ Yûsuf, manga beyân qılğıl 
kim men neçük mütekebbir turur-men; ol tekebbürdin imtinâ* (13) 
qılayın, tep sı^âl qıldı erse, Abü Yûsuf el-Qâzî rahmhi aydı: Sening 
mütekebbirliking c alâmatı ol turur kim (14) öz sarâyıng içinde mescid 
qılıp turur-sen taqı imâm taqı müezzin qoyup turur-sen, öz etbâ c - 
larıng*** birle anda namâz (15) qılur-sen mahalla halqı ol mescidke kir- 
mez, anda namâz qılmazlar. Eğer tekebbürüng bolmasa erdi, mahallamng 
(16) mescidinge beş namâzda kelgey erding taqı dervişler şafınğa kirip 
olturğay erding, tedi erse, Harüne (17) 5 r-Reşıd aydı: Yâ Abâ Yûsuf, 
râst aydıng, tevbe qıldım. Bukündin soııg andağ qılmağaymen, tedi. 
Taqı ol mescidni [378] (1) qoydı taqı mahalla mescidinge kelip dervişler 

* Yazmada": cereh 

** Yazmada : Rebi'a 

*** Yazmada : ittibâHarıng 
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şafınğa kirip namaz qılu başladı erse, Îbnü’s-Semâk aydı rahmhi : (2) Ey 
hailfa, bu hurmeting içindeki alçaqlıqınğ yahşıraq turur bu hurmeting- 
din, tedi taqı aydı: Ey hailfa, kimke (3) Haq tüt cemâl berse taqı mâl 
berse taqı hürmet berse taqı ol kimerse cemâli içinde perhiz qılsa taqı 
ol (4) mâlı içinde ihsân qılsa taqı hürmet içinde tevâzu c qılsa, ol qul Haq 
te "âlâ hazratında muhlişlardın bolur, (5) tedi erse, Harüne’r-Reşîd aydı: 
Kâğıd keltürling taqı şeyh Ibnü’s-Semâkninğ bu ayğan sözlerini biting, 
tep buyurdı. 

(6) Hasan-i Başrlqa rahmhi su 5 âl qıldılar kim: Yâ şeyh, tevazu* ne bolur? 
tediler erse, özi aydı kim: Tevâzu* (7) ol bolur kim ewdin çıqsang, kim 
kim sanga qarşu kelse, özünğni ol kişidin aşaq körseng taqı könglüngde 
(8) i'timâdınğ ol bolsa kim bu kimerse Haq te'âlâ hazratında mendin 
artuq bolğay, tep aysang. 

Mucâhid aydı rahmatu’llâhi (9) 'aleyhi: Qaçan kim Haq tüt tüfân 
birle Nüh peyğâmbar c ^’nung qavmını helâk qıldı taqı Nüh peyğâmbarnı 
(10) taqı anğa imân keltürgenlerni kemi birle nacât berdi erse, Nüh pey¬ 
ğâmbar c as tiledi kim: Bu £ âlam içinde (n) bir qara yer bolsa erdi taqı 
anda haqlqat iqâmat qılsa erdük, tedi erse, cümle böyük tağlar baş qal- 
durdılar (12) kim: Nüh peyğâmbar kemisi bizde iqâmat qılğay, tep. Cedi 
tağı aşaq tağ erdi (ol tağqa Cedi taqı teyürler Cüdi taqı teyürler), 
ol tevâzu c qıldı taqı aydı kim: (13) Munça uluğ tağlar bar erken 
Nüh peyğâmbar kemisi mende neteg iqâmat qılğay? tep mahrüm bolmış er¬ 
di kim Haq (14) te c âlâdm fermân keldi kim: Yâ Nüh, kemingni Cedyl tağın- 
da tindürgil taqı anda iqâmat qılınglar, tep fermân boldı (15) erse, Nüh pey¬ 
ğâmbar taqı Cedyl tağında iqâmat qıldı tep Haq te £ âlâ Kelâmı içinde habar 
berü yarlıqar, qt : (16) (XI: 44) ^llü!1 Uo JJ j ^jf-' J* j 

Bâyazld-i BistâmI rahmhi aymış: Qayu (17) bir kimersening 
i c tiqâdı ol bolsa kim yer yüzinde mendin yamanraq kişi bar turur tep 
aysa, ol mütekebbir turur ihtimâl [379] (1) bar kim bu kimerse 

âhir vaqtında dünyâdm küfr birle çıqsa taqı ol yaman men, tep i £ tiqâd 
tutğan kimerse (2) dünyâdm imân birle çıqsa, andağ erse, özini barçadın 
yamanraq bilmek kerek, andın song tekebbür ketse, tep aymış. 

(3) Avval tekebbür qılğan îblîs[—i] la £ în erdi kim Haq tüt cümle fe- 
rlştelerke fermâııladı kim: Adam peyğâmbarqa secde (4) qılınglar, tep. 
Cümle ferîşte secde qıldılar, meğer İblis secde qılmadı. Haq te £ âlâ aydı: 
Yâ İblis, ne üçün Âdamqa (5) secde qılmadıng? [tep] su^âl qıldı erse, 
İblis aydı: Men Adamdın yahşıraq turur-men. Meni otdın yarattınğ 
taqı Adamnı (6) tupraqdın yarattınğ, tep uluğluq qıldı taqı helâk boldı. 

Abü Cehl bir kün Abü Tâlib[ke] yârânları birle keldi taqı (7) aydı: Ey 
Abü Tâlıb, bu uyang oğlı Muhammed qatınğa kelmek tileyür-biz, velî- 
kin eşitür-biz kim erte keçe qatınqa derviş (8) kimerseler eski tonluğlar 
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qulluqdm âzâd bolmışlar t^qı ğaribler, Bilâl-[i] Habeşi taqı Şuheyb-i 
Rumi, Selmân-i (9) FârsI mengizlig mundağ kimerseler bar tep; taqı biz 
Qurayş qabllalrg eşraflar taqı begler taqı hurmetlig' 'îzzetlig (10) kimerse¬ 
ler mundağ çapan tonluğlar birle; taqı amng sözini eşitmek tileyür-biz, 
çapan tonluğlar birle [neteg] olturalmg? (11) Muhammedke aytsang 
kim munlarnı qatındm qawsa, keterse, andın song kelgey erdük taqı söz¬ 
lerini tınglağay erdük, (12) tediler erse, Abü Tâlib taqı kelip Peyğâmbarqa 
aydı: Yâ Muhammed, öz qavmung Qurayşilerning hâtırlarını muhâfi- 
zat (13) qılmaq yahşıraq turur bu ğaıiblarnıng taqı bu dervlşlerning 
hâtırlarını istemekdin, tedi erse, Cebre’ıl (14) nâzil boldı taqı bu 


âyatnı keldürdi, qt : o l*UİLj ü^JÜİ V j 

(VI: 52)44^9 OjJU j (15) Ma‘nişi ol bolur kim Yâ Muhammed, ol 


derviş şahâbalar kim erte keçe Rebbini önderler (16) üküş yâd qılmaq 
birle taqı namâz qılmaq birle taqı teşbih ve tehlîl qılmaq birle. Haq 
te'âlânıng hoşnüdluqım (17) tileyürler. Mundağ kimerselerni qatıngdın 
ketermegil taqı sürmegil taqı bu Qurayşilerning zâhiringe nazar [380] 
(1) qılmağıl taqı bu dervlşlerning bâtmınğa nazar qılğıl, tep âyat nâzil 
boldı erse, bu âyat hükminçe anlarğa cevâb (2) berdi kim: Haq tvt 
manga nehy qıldı anlamı qatıngdın ketermegil, tep aydı erse, anlar 
aydılar: (3) Anlar birle bir meclisde olturalıng; velîkin yâ Muhammed, 
söz sözler bolsang, bizlerke baqıp sözlegil, anlarğa (4) nazar qılmağıl, 
tediler erse, yana Cebre’îl nâzil boldı taqı bu âyatnı endürdi, qt : 


Vj o I-UJLj ûrJUl j (5) 

Lj ıjç- aJIİ UUpI V j Uj jJI 3 & j *x» m J (6) iH,‘*p 

(XVIII : 28) l bji öj *I (7) jL.r j Ma‘nişi ol bolur kim: 

Yâ Muhammed, nefsüngni tölendürgil ol şahâbalar birle kim erte keçe 
Haq (8) te ( âlâqa du c â qılurlar taqı Haq te'âlâmng rizâsını tileyürler 
taqı meclisde sözleyür bolsang, ekki közüng (9) ol derviş şahâbalardın 
ketmesün dünyâmng bezekini tileyür hâlda taqı, yâ Muhhammed, 
boy bermegil ol kimerse- (10) -[l]erke kim anlarnıng köngüllerini bizni 
yâd qılmaqdın ğâfil qılduq taqı anlar öz havâsınğa uydılar (11) taqı 
anlarnıng işi haddm keçmek erdi. Mundağ qavmlarğa muti* bolmağıl 
taqı ol derviş şahâbalardın (12) közüngni ketermegil taqı anlar hâtırını 
muhâfizat qılğıl, tep fermân keldi erse, Peyğâmbar c as hemişe (13) yârân- 
larmğa aytur erdi kim: Ey yârânlarım, zînhâr bir mu’minni körsengiz, başı 
örpek bolsa taqı yüzi toğluğ (14) taqı ekki eğni yırtuq çapânlığ kimerse 
bolğay kim Haq tvt 'dm ant yâd qılıp ne kim tileyür bolsa, (15) Haq tvt 
amng tilekini red qılmadm mustacâb qılğay taqı andını rast qılğay, tep 
aydı. 
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(16) BfiŞİNÇ FAŞL 


Yalğan taqı ğıybat âfatımng beyânı içinde turur. 


imâm Abü c Isâ Tirmidi rahmhi (17) Câmi* atlığ kitâbında bu hadîşni 
keltürmiş. Hadis bu turur: aJp «d'l JkJ 

d],j ül-d (1) [381] j 

Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Ey ümmetim, qor- (2) -qung yalğan 
sözlemekdin. Haqlqatta yalqan sözlemek âdemini yawuz işke tegürür 
taqı yawuz iş âdemini (3) tamuğqa tegürür. 


Taqı Peyğâmbar c as aydı: Yalğanlarnıng uluğraqı üç turur. Avval 
ol turur kim bir kimerse (4) aysa: Mundağ tüş kördüm taqı andağ tüşler 
kördüm, tep aysa taqı haqiqatta körmedin yalğan tüşler çatsa, (5) amng 
vebâlı taqı *uqubatı ingen uluğ turur. £kki[nçi]si ol turur kim: Men fa- 
lân oğlı turur-men, tep aytur taqı haqiqatta (6) ol ayğan kişining oğlı 
ermez. Bilip yalğannı aytur kim manga halâyıq hürmet qılsunlar, tep. 
Üçünçisi ol (7) turur kim mendin hadis rivâyat qılur taqı aytur kim: Pey¬ 
ğâmbar c as mundağ aytur, tep. Menim üze yalğan çatar, (8) men aymamış 
hadîşni bilür erken peyğâmbar aydı, teyür. 

Bir kün Peyğâmbar c as qatınğa bir kimerse keldi taqı (9) aydı: Yâ 
Resûlallâhi, men üç ma c şiyat birle mubtalâ bolup turur-men, heç nefsümni 
men* qılu bilme[z-me]n. Manga bir (10) tedârük bar erse, ögreting. Bolğay 
kim Haq te*âlâ meni tâyiblardm qılğay, tedi. Yana peyğâmbar c as aydı: 
(11) Ol üç ma*şiyat qayu ma*şiyatlar turur? tedi erse, ol kimerse aydı: 
Zinâ qılmaq taqı hamr içmek taqı yalğan (12) sözlemek, tep aydı erse, 
Peyğâmbar c as aydı: Menim üçün yalğan sözlemekni qodğıl taqı me¬ 
nim birle (13) c ahd qılğıl kim bukündin song yalğan sözlemegey-sen, 
tedi erse, ol taqı qabül qıldı taqı bardı. Yana nefsi (14) taqâzâ qıldı kim 
zinâ qılsa. Yana endişe qıldı kim eğer manga Peyğâmbar c as su 5 âl qılsa 
kim zinâ qıldıng-mu? (15) tep eğer qıldım tesem, had urğay ve eğer qıl- 
madım tesem, yalğan aymış bolğay-men taqı peyğâmbar c as birle (16) *ahd 
qıldım kim yalğan sözlemegey-men, tep taqı Peyğâmbar *as birle *ahd 
qılmışdm song amng < ahdım (17) buzar bolsam, bu taqı uluğ ma*şiyat 
turur, tep endişe qıldı taqı ol zinânı terk qıldı. Yana nefsi taqâzâ qıldı 
[382] (1) kim hamr içse. Bayaqı teg endişe qıldı, anı taqı terk qıldı taqı 
tâyib boldı yalğannı terk qılmaq sebebidin. 


Peyğâmbar (2) c as, aydı: Kim kim Tangrı te *âlâm birleşe taqı qıyâmat 
küninge bütse taqı söz sözler bolsa, hayr söz sözlesün (3) yâ taqı tek tursun, 
tedi*. Yana peyğâmbar c as aydı: Kim kim oğ bolsa, ekki engeki arasmdaqı 


* Yazmada : tedi erse . 
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tilini saqlamaq (4) birle, ekki adaqı arasındaqı fercini saqlamaq birle, 
men taqı oğ bolur men ol kimerseke uçtmah birle, tep aydı. 

(5) Uhud toquşında bir yiğit şehld boldı. Baqtılar, qarnmğa taş bağ¬ 
lamış erdi açlıqdın. Ol yiğit anası keldi (6) taqı oğlı yüzindeki tupraqlarnı 
keterür taqı aytur: Ey oğlum uçtmah seklnet bolsun, tedi erse, Peyğâmbar 
(7) c as aydı: Ey za'Ifa, ne bilding oğlung uçtmahlığ bolğanım. ‘Acab 
ermez kim oğlung tilindin (8) kerekmez sözler kelmiş bolsa yâ taqı kerek 
neerselerni men' qılmış bolsa, tep aydı. 

Rebî' ibni Hayşam rahmhi (9) on ekki yıl saqlandı kim heç neerse 
sözlemedi. On ekki yıldın song ne kim sözlese, anlamı bitiyür erdi taqı 
(10) keçe bolsa, özi birle hisâb qılur erdi kim qıyâmat kün bolsa âvş, bu 
sözlegen sözlerimke (11) mu'âqib bolgay-mu, tep özi birle saqış qılur erdi. 

Bir kün bir kimerse nahhâsqa bardı. Qul almaq üçün (12) bardı 
taqı bir qulnı ihtiyar qıldı erse, ol qulnung hocası aydı: Ey ‘aziz, bu qul- 
nung bir ‘aybı bar, ol ‘aybını (13) aytu bereyin. Eğer râzî bolsaııg, sen 
bilür-sen, tedi erse, ol qul alğuçı aydı: ‘Aybı ne turur? tep su’âl qıldı 
(14) erse, qul hocası aydı kim: Bu qul yalğançı turur, yalğan üküş sözleyür, 
tedi erse, qul alğuçı aydı: Bu yalğan (15) sözlemeki ança ‘ayb ermez, 
men bu ‘aybke râzî men, tedi taqı aldı taqı ewinge keltürdi. Bu qul taqı 
bir qaç (16) eyyam bu hoca qatmda turdı. Bir kün hoca ewdin çıqtı taqı 
hatun yalğuz qaldı. Bu qul hatunmğa aytur kim: (17) Ey hatun, körer 
men kim bu hoca sizke heç mahabbatı yoq. Men sihr qılmaq bilür-men. 
Bir kün hoca qatığ [383] (1) uyquğa barmışda kerey birle eıîgsesidin yü- 
lüsengiz taqı anırîg saçlarını manga berseıîgiz, men taqı sihr qılsam, (2) bu 
hoca sizni qatığ sewgey erdi taqı heç sizing fermâmrîgızdın çıqmağay 
erdi, tedi erse, bu hatun taqı bu (3) qulnung sözinge i'timâd qıldı. Andın 
song bu qul höcağa aydı kim: Ey höca, bu hatun sizni öltürmekke (4) fur- 
şat isteyü turur. Zinhar bu hatundın yalışı saqlanıng, tedi. Höca taqı 
bu qulnurig sözinge i'timâd qıldı. Ertesi (5) qaylüla vaqtı boldı erse, höca 
qaylüla qılur-men, tep özini uyquğa kemişti, vellkin oyağ turur erdi taqı 
baqar kim (6) bu hatun ne iş birle meşğül bolur, tep. Bu arada erdi kim 
hatun yerindin qoptı taqı elginge bir yitig kerey aldı (7) taqı aqrun bu 
er qatmğa kelü başladı erse, bu er andağ saqındı kim: Kerey birle menim 
boğzumnı kesgey taqı meni (8) öldürgey, tep derhâl qoptı taqı bu hatunnı 
öldürdi erse, bu habar hatunnung qayaşlarınğa tegdi erse, anlar (9) taqı 
cem' bolup keldiler taqı bu kişini öldürdiler. Yana bu kişiniıîg qayaşları 
kelip anlar birle uruş qıldılar. Arada (10) üküş kimerseler öldiler bu 
yalğan sözlemek şümluqıdın. 

Peyğâmbar ‘as aydı: Qayu bir nıu’min ve muvahhid (11) yalğan 
söz sözlemekke qaşd qılmışdın soıîg Haq te'âlâdın qorqup ol yalğan sözni 
terk qılur bolsa, (12) Haq te'âlâ* ol qulğa uçtmah hisarı içinde bir ew 

* Satır üstüne gereksiz bir -din eklenmiştir. 
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bina qılu bergey. Ve eğer taqı kimerse birle huşümat qılmaq (13) tilese 
taqı §er c an daVâ qılıp huşümat qılmaqı reva erken aramızda huşümat 
taqı bemezelik bolmasun, tep (14) ol huşümatnı terk qılsa, Haq tvt ol qulğa 
uçtmahmng ortasında ew bina qılu bergey, taqı (15) qayu mu’min kim 
qılıqnı körklüg qılsa taqı halâyıq birle hoş mu'âmilat qılsa, Haq tvt ol 
qulğa (16) uçtmahmng yüksek yerinde ew bina qılu bergey, tep aydı. 

Taqı Peyğâmbar c as andağ aydı kim: Tamuğ otı (17) bolsun ol ki- 
merseke kim yalğan söz sözlegey halâyıqnı küldürmek üçün, tep üç qata 
aydı. 

c Aqabat ibnü c Âmir [384] (1) aydı raihu: Peyğâmbar c as hıdmatmğa 
bardım taqı aydım: Yâ Resülallâhi, qıyâmatta qurtulmaq ne iş (2) birle 
turur? tep su 5 âl qıldım erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Aqaba, barğıl, 
tiling saqlağıl taqı ewüngde (3) olturğıl taqı zarüratsız çıqmağıl taqı qıl- 
mış yazuqlarıngqa yığlağıl kim qurtulğanlardm (4) bolğaysiz, tedi. 

Yana ğıybat qılmaqdm saqlanmaq kerek, anıng üçün kim ğıybat 
qılmaq uluğ yazuq- (5) -lardm turur taqı Haq tvt ğıybat qılmaqdın qullarım 
yığıp turur, neteg kim Kelâm-i mecldi (6) içinde lıabar berü yarlıqar, qt: 

ö j+JZA j SCi ^ (7) ^ Ij Ol ^"^>*1 t_^s 2 .*) J 

(XLIX: 12) <~j\ 0 y> aİİİOİ IjjUl j Bu âyat ma'nısl ol bolur kim 

(8) Haq tvt habar berü yarlıqar: Ey rmPminlar ba c zıngız taqı ba < zıngızqa 
ğıybat qılmarig, sewer-mü (9) sîzlerde birihgiz qarmdaşıngızmng etini 
yemek ölügselik hâlında taqı yigrendingiz ol ölügse etini (10) ycmekke? 
Andağ erse, qarındaşıngızqa ğıybat qılmang. Eğer ğıybat qılsangız, 
etini yemiş bolğaysiz. (11) Taqı ol ölügse etini yigrenür-siz, ğıybat qıl- 
maqnı taqı yigrening, tedi. Taqı Tahgrı te c âlâdm qorquhg (12) taqı 
tevbe qılıng kim Haq te c âlâ tevbeni qabül qılğan turur taqı rahmat 
qılğan turur, tedi. 

Bu âyatnıng sebeb-i nuzülı (13) ol erdi kim İbni ‘Abbâs raihu aydı: 
Şahâbalarda ekki kimerse bar erdi. Peyğâmbar c as Sclmân-i (14) Fârsîqa 
buyurdı kim: Yâ Selmân, sen bu ekki kimerseke hıdmat qılğıl, aşlarını 
bişürgil taqı taamlarını (15) müheyyâ qılğıl, tedi. Selmân FârsI taqı ol 
ekki kimersening taamlarını hıdmat qılıp taamlarını müheyyâ qılur 
(16) erdi. Bir kün Selmân FârsI raihu uyquğa bardı taqı uyqu ğalaba 
qıldı, ta'âmlarını vaqtında müheyyâ (17) qılu bilmedi erse, ol kimer- 
seler aydılar: Yâ Selmân, ta c âm nişe âmâda aılmadıng? tep aydılar erse, 
Selmân [385] (I) FârsI raihu aydı kim: Uyqu ğalaba qıldı, ta c âmqa 
meşğül bolu bilmedim, tedi erse, ol şahâbalar aydılar: (2) Andağ erse, 
Peyğâmbar c as hazratmğa barğıl taqı bizke ta c âm keltürgil, tediler erse, 
Selmân FârsI raihu (3) taqı Peyğâmbar c as hazratmğa keldi taqı ta c âm 
tiledi erse, Peyğâmbar *as aydı: Yâ Selmân, Asâmadın (4) sıPâl qılğıl 



268 


NEHCÜ’L-FERADÎS 


kim ta‘âm bar mu, tep. Asama Peyğâmbar ‘ar’nung hadimi erdi. Qaçan 
kim Selmân, Asamadın (5) su’âl qıldı erse, Asama aydı ra£hu: Heç neerse 
qalmadı ta'âmdın, tedi erse, Selmân bardı taqı ol (6) kimerselerke habar 
berdi erse, ol ekki kimerse biri biringe aydılar kim: Bu Selmân eğer toluğ 
suvvluğ quyuğqa (7) barur bolsa, ol quyuğnung suwı suğalğay, tediler 
taqı turdılar. Peyğâmbar 'as hıdmatınğa keldiler (8) erse, Peyğâmbar 
'as aydı: Sizke ne boldı kim ekegünürig ağızlarırigızda et qızıllıqını 
körer-men? tedi (9) erse, anlar aydılar kim: Yâ Resülallâhi, bükün 
bizler et tenâvul qılmaduq, tediler erse, Peyğâmbar 'as aydı: (10) Andağ 
erse, bükün sizler ğıybat qılıp turur sizler. Ol ğıybat qılmaqı âdemlning 
etini yemek bolur, tedi erse, anlar (n) aydılar Yâ Resülallâhi, bizler bu 
miqdâr ayduq kim bu Selmân toluğ suvvluğ quduqqa barsa, ol quduğ suwı 
suğalğay, (12) tedük. Bizler bilmedük kim bu qadar sözlemek harâm turur, 
tep. Tevbe qılduq, tediler taqı bu Selmândm ‘özür qoldı— (13) — 1 ar. Anda 

bu âyat nâzil boldı kim, qt\ (XLIX: 12) '—V j Yana 

Peyğâmbar 'as aydı: (14) Musulmânmng qanını nâhaq yerde tökmek 
harâm turur taqı nâhaq yerde mâlını almaq taqı harâm turur taqı yüzi 
suwmı (15) tökmek harâm turur. Yana aydı: Ümmetim, zlnhâr saqlanırig 
mu’minlarğa ğıybat qılmaqdın. Haqlqatta bu ğıybat qılmaq (16) zinâdın 
taqı qatığraq turur, anıng üçün kim eğer kimerse zinâ qılmışdın sorig eğer 
haqlqat tevbe qılsa, (17) Haq tvt anıng tevbesini qabül qılur; velîkin ğıybat 
qılğan neçeme kim tevbe qılsa, Haq tvt tevbe- [386 ](i) -sini qabûl 
qılmaz, ançağa tegi kim ol ğıybat qılınğan ‘afv qılmağınça. 

Haq tvt Müsâ Peyğâmbar ‘aleyhi (2)’s-salâmqa vahy qıldı taqı aydı: 
Yâ Müsâ, bilgil, âgâh bolğıl kim eğer ğıybat qılğuçı haqîqat tevbe qılsa, 
anıng (3) tevbesini qabül qılur-men ol vaqtın kim ol ğıybat qılınğan kişini 
hoşnüd qılsa, velîkin uçtmahqa kirgenlerdin (4) bu ğıybatdm tevbe qılğuçı 
barçadın song kirgey taqı kim kim ğıybat qılğuçı bolsa taqı tevbe qılmadın 
(5) öler bolsa, tamuğqa kirgenlerning avvalı ol bolğay, tep aydı. 

Peyğâmbar as aydı: Mi‘râc tüninde bir (6) öğür halâyıqnı körer-men 
kim öz tırnaqları birle yüzlerini tırmarlar taqı yüzlerini pâra pâra qılur- 
lar, qanaturlar (7) taqı anlarnuîg tırnaqlannı Haq tvt baqırdm yaratmış 
bolğay, tep aydım: Yâ Cebre’îl, bu kimler tururlar (8) kim özlerini 
mundağ qılu tururlar? tep su’âl qıldım erse, Cebre’Il 'as aydı: Yâ Mu- 
hammed, bu ğıybat qılğuçılar (9) tururlar, tedi. 

Peyğâmbar 'as qa su’âl qıldılar taqı aydılar: Yâ Resülallâhi, ğıybat 
ne neerse turur? tep aydılar (10) erse, Peyğâmbar 'as aydı: Ğıybat ol 
turur kim qarındaşıngızm yâd qılsangız, andağ neerseleı birle kim (11) ol 
eşitür bolsa, bâtın hasta bolur taqı köngli yigrenür, tedi erse, aydılar: 
Yâ Resülallâhi, eğer bir mu’minda (12) bar ‘aybnı aysaq, neteg, bolğay? 
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tediler erse, Peyğâmbar c as aydı: Eğer bar c aybını aysangız, ğıybat bol- 
ğay; (13) taqı yoqını aysangız, bühtan bolgay, tedi. 

c Âyişe razhâ aydı: Men Peyğâmbar c as hıdmatında erdim (14) kim 
bir hatun keçti erse, aydım: Bu hatunnung tom neme uzun ton turur, 
tep aydım erse, Peyğâmbar < as aydı: (15) Yâ c Âyişe, ğıybat qıldıng, ol 
hatunnung tonını ğıybat qıldıng. Ağzıngdın ol hatunnung etini bıraqğıl, 
(16) tedi erse, men ağzımdın tüf qıldım erse, bir pâra et ağzımdın tüşti. 
Yana bir kün Peyğâmbar c as hıdmatında (17) erdim kim bir hatun keçti 
kim qâmatı aşaq erdi. Men tilim birle neerse temedim, vellkin elgim birle 
işârat qıldım bu ne [387] (1) aşaq, tep. Peyğâmbar c as aydı: Yâ c Âyişe, 
ol za c îfağa ğıybat qıldıng. Bilgil, âgâh bolğıl kim (2) gür ‘azâbımng 
üç ülüşde biri ğıybatdm bolğay taqı bir ülüşi ğammâzlıqdın bolğay taqı 
bir ülüşi yol- (3) -dm azıtmaqdın bolğay, tedi. 

Şeyh Hasan-i BaşrI rahmhi aydı: zâlim pâdşâh yâ taqı beg bolsa yâ 
taqı hâkim (4) bolsa, amng zulmını aymaq ğıybat ermez yâ taqı âşkâra 
fisq qılğan fâsiqning yamanlıqmı aymaq ğıybat (5) ermez yâ taqı Peyğâm¬ 
bar Wnung sünnetinçe yörimegen taqı şahâbamng slretinçe yörimegen 
bid c at işler (6) birle meşğül bolğannıng yamanlıqını aymaq ğıybat ermez 
yâ taqı bir kimerse bir c ayb birle halq ara meşhür (7) bolsa, ol ‘aybını 
aymadın anı bilmezler; ol taqı ğıybat bolmaz, tep aymış. 

İmâm GazâlI* ** rahmhi aytur (8) Ehyâ’u’l-hılüm atlığ kitâb içinde: 
Bir er zâhidlik birle meşhür bolğanlardın ğıybat kelür, riyâ birle özlerini 
halq ara (9) pârsâlıq birle zikr qılurlar taqı önginlerni örtüglüg ğıybat 
qılur. Bu ingen yaman ğıybat turur, neteg kim ay turlar: (10) Falân kimerse 
pâdişâh hıdmatı birle meşğül bolur, yâ taqı falânnıng hıdmatmğa mülâ- 
zimat qılur. Şükür ol Tangrıqa kim (11) bizlerni amng teg işlerdin saqladı 
taqı harâm taqı şübhetlig luqmalardın pâk qıldı, tep ayturlar. Murâdları 
(12) özlerini ögüp önginlerni zem qılmaq turur. Yâ taqı bir kimerse bir 
höcadın dünyâvl neerse tilese, ayturlar: (13) Yâ Rebbenâ, sanga sığınur-biz * * 
uyatsızlıqdın; eşittük kim falân kimerse falân höcadın dünyâvl neerse 
(14) tilemiş, tep. Murâdları bir m^minni ğıybat qıhp özlerini arığlıq 
birle yâd qılmaq turur. Yâ taqı mundağ (15) ayturlar kim: Falân kimerse 
tâ c at ve hbâdat içinde ingen yahşi turur erdi, fimdi eşitür-biz kim burunqı 
teg (16) ermez ermiş. Yâ Rebbenâ, bizlerni sustluqdın sen saqlağıl, tep 
du l â qılurlar. Murâdları du € â ermez, vellkin (17) bir rmPminni ğıybat 
qılmaq turur taqı özlerini pâklik birle yâd qılmaq turur. Munda hem 
ğıybat bar hem taqı riyâ bar. [388] (1) Taqı bir kimersedin bir ma'şiyat 
şâdir bolsa taqı amng ol manyatını bu zâhidlar eşitür bolsalar, ayturlar: 
Subhâna (2) ’llâhi, ne ( acab iş turur. Bu fulân kimerse mundağ âfat birle 

* Yazmada gereksiz olarak aydı bulunmaktadır. 

** Yazmada : biz biz. 
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mubtalâ bolmış. Yâ Rebbenâ, sen ol misklnge tevbe rüzî (3) qılğıl, tep 
ay turlar yâ taqı murâdları angar du c a qılmaq ermez, vellkin anıng c aybım 
halq ara zâhir bolsun (4) taqı özlerining arığlıqı zâhir bolsun temek turur. 
Bu işlerning zahiri lıalq ara tâ c at ve ‘ibâdatqa (5) ohşayur, vellkin Haq 
te'âlâ kim köngülleri içinde sirlerke muttali' turur, anıng qatında uluğ 
kebîre turur taqı (6) hile ve dastân turur taqı dînlerini dünyâke satmaq 
turur, tep aymışlar. 

Abü Hureyre raihu aytur: Bir kün Peyğâmbar (7) c as çıqtı. Bizler 
cümle hâzir erdük. Aydı: Ey ümmetlerim, ey yârânlarım, zînhâr biri 
biringiz birle hased (8) qılmayıngız taqı biri biringizni yigrenmengiz taqı 
biri biringe ğıybat qılmangız taqı biri biringizke qarındaş bolup (9) Tangrı 
te'âlâqa qul bolung, tep aydı, taqı: Biri biringizning 'aybını halq ara aç- 
mang; kim kim bir mu’minning C aybmı (10) halq ara açar bolsa, Tangrı 
te'âlâ anı fazîhat qılğay, tedi. 

Enes ibnü Mâlik raihu aytur: Bir kün Peyğâmbar (11) c as aydı, yâ- 
rânlarmğa kim: Cümle şahâbalar rüza tutsunlar taqı eftâr vaqtı bolsa, 
mendin destur bolmadın (12) eftâr qılmasunlar, tep fermânladı erse, 
cümle şahâba taqı rüza tuttılar. Qaçan kim eftâr vaqtı boldı erse, kim 
(13) kim rüza tutmış erdi, cümlesi kelip destür tilediler erse, cümleke 
eftâr qılmaqğa destür berdi. Taqı bir kim-(14)-erse keldi taqı aydı: Yâ 
Resülallâhi, menim ehlimde ekki hatun taqı rüza tuttılar. Anlar sizing 
hıdmatıngızqa kelip destür (15) tilemekke uftanurlar. Anlarğa eftâr qıl- 
maqğa destür berür-mü-siz ? tedi erse, Peyğâmbar c as yüzini (16) bir 
yanqa çewürdi taqı ol kimerseke cevâb bermedi erse, ekinçi i c âdat qıldı. 
Yana cevâb bermedi. Üçinçi i c âdat (17) qılmışta Peyğâmbar c as aydı: 
Anlar bükün rüza tutmadılar. Neteg rüza tutmış bolurlar kim ekegün 
olturup [389] (1) bükün ğıybat qılıştılar taqı musulmânlarmng etlerini 
yediler. Anlar neteg rüza tutmış bolurlar? tedi taqı ol kişike (2) aydı kim: 
Barğıl ol ekki c avretni munda ündegil. Men anlamı bu şahâbalar qatında 
fazîhat qılaym, tedi erse, (3) ol* kimerse barıp taqı ol ekki c avretni ündedi 
erse, anlar taqı keldiler. Peyğâmbar *as aydı: Barıng, (4) bir qadah kel- 
türüng, tedi erse, keltürdiler. Peyğâmbar c as aydı: Ey za c îfa, bu qadah 
içinge qay qılğıl (qay qusqıl temek bolur), tedi (5) erse, ol za c ıfa taqı ağ- 
zmğa barmaqmı qattı erse, ağzıdm qoyuğ qan taqı iring qustı kim ol 
qadah toldı. (6) Anı töktiler. Yana bir za c îfağa buyurdı kim: Sen taqı 
qusğıl, tedi erse, ol taqı qoyuğ qan birle iring qustı kim ol (7) qadalı toldı. 
Andın song Peyğâmbar c as aydı: Bu ekki za‘îfa öz halâl luqmalarıdın 
yığıp rüza tuttılar taqı (8) harâm luqma birle rüzalarını açtılar. Ol Tangrı 
birle and yâd qılur-men kim men Muhammedning rühı anıng taşarrufında 
turur, eğer bu (9) ekki hatun qusmasa erdiler taqı bu yeğenleri içinde 


* Yazmada gereksiz olarak ekki bulunmaktanır. 
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singse erdi, tamuğ otı bu ekegüni köydürgey erdi. (10) Amng üçün kim 
qayu ten kim haram luqma birle barur bolsa, ol ten otqa seza turur, tedi. 

Mâlik ibni Dinar ay tur rahmatu’llâhi (11) c aleyhi: ‘îsâ peyğâmbar 
‘as havarileri birle keçip barurda bir it ölügsesi kördi kim ingen sasıyur 
(12) erdi. Havariler aydılar kim: Ne yaman sasıyur, tediler erse, ‘îsâ 
peyğâmbar c as aydı: Bu itning tişlerining (13) aqlıqı ne yahşıraq turur, 
tedi erse, havârîler bildiler kim ‘îsâ peyğâmbar c as ölmüş itni taqı ‘ayb- 
(14) -lemek tilemez, amng içinde bir neersesi bolsa, medhqa yarayur teg 
anı ol kişi birle medh qılur hâşşa kim âdâm (15) oğlını, tep aydılar. Taqı 
kişini ‘ayb qılmaqnı taqı ğıybat qılmaqnı terk qıldılar. 

Peyğâmbar c as aydı: Ey (16) yârânlarım, qayu biringiz kim taqı 
bir mu’minning mâlını şerî‘atdın taştın almış bolsa taqı ğıybat qıhp yüzi 
(17) suwım tökmiş bolsa, zinhâr ol mâlın edisinge qaytarsun taqı yüzi 
suwım töküp âzâr qılmışdın behillik* [390] (1) tilesün ol qıyâmat küni 
kelmesdin oza kim amng içinde altun taqı yoq kümüş taqı yoq. Kim kim 
taqı bir kimerseke (2) küç tegürmiş bolsa, ol küç tegürgenning hasanâtıdm 
alğaylar taqı bu mazlümqa bergeyler; ve eğer hasanâtı (3) bolmasa, bu 
mazlümnuııg yazuqlarım ol zâlimqa yüklegeyler taqı bu mazlüm yazuqsuz 
bolup uçtmalıqa (4) kirgey taqı ol zâlim üküş yazuqlar birle tamuğqa 
kirgey, tep aydı. 

Şeyh Hasan-i Başrlqa bir kim- (5) -erse ğıybat qıldı erse, özinge kelip 
lıabar herdiler kim: Falân kimerse sizke ğıybat qıldı, tep. Şeyh ol (6) ğıy¬ 
bat qılğanğa bir tabaq hurmâ ıda berdi taqı üküş ‘Özürler aydı kim: 
Özi kerem qılmış, bizke hasanât- (7) -lardm idmiş. Biz ol hasanâtqa neteg 
mükâfat qılu bileling? Vellkin quwatımız bu miqdârqa yeter, tep ‘özür 
(8) qılıp ıda berdi erse, ol kimerse ‘azîm hacâlat içinde boldı taqı tevbe 
qıldı. 


ALTINÇ FAŞL 

Dünyânı (9) sewmek âfatımng beyânı içinde turur. 

İmâm Abü’l-Leyş-i Samarqandî rahmhi Tenbîhü’l-ğâfilîn atlığ 
kitâbmda (10) bu hadîşni keltürmiş. Hadis bu turur: aİ)I Jj^j jLi 

UJjJl j dİ îiA -1 j (11) ^JİI JL* J ^ 

c . \ 

dljl# jUl j \j ^iL>Jl Bu hadîs ma‘nîsi ol bolur kim Peyğâmbar 

(12) c as andağ habar berü yarlıqar kim: Bu dünyâ mu’minning zindânı 
turur taqı gür mu’minning hişârı turur. Taqı uçtmah (13) mu’minning 
sı ğ ın [ğ] u yeri turur, tep aydı. Taqı Peyğâmbar c as aydı: Qayu rnu’min 
ve muvahhid ertelese taqı amng qadğusı- (14) -mng uluğraqı dünyâ 


* Yazmada: behillik . 


i 



272 


NEHCÜ’L-FERÂDlS 


qadgusı bolsa, ol mu’minning Haq te'âlâ hazratında heç hürmeti 
taqı ‘izzeti bolmağay. Taqı aydı: (15) Ey ümmetim, dünyâmng artuq- 
larıdın qaçıng neteg kim cuzâm ‘illetidin qaçmış mengizlig, amng üçün 
kim dünyâmng (16) Haq te‘âlâ hazratında singek qanatınça hürmeti 
bolsa erdi, kâfirlarğa bir içim suw bermegey erdi, tep aydı. 

(17) Abü Hureyre raihu aytur: Peyğâmbar bir kün manga aydı: 
Yâ Abâ Hureyre, men sanga dünyâmng mecmühm kör- [391] (1) -güzeyin- 
mü? tedi erse, men aydım: Bell, yâ Resülallâhi, manga körgüzüng, tedim 
erse, Peyğâmbar ‘as elgimni tuttı (2) taqı bir qolğa keldürdi kim ol qol 
içinde âdemîning başları taqı süngükleri bar taqı cânvarlarmng hem (3) sü- 
ngükleri bar taqı eski çöprek bar taqı âdemîning nacâsatları bar. Pey¬ 
ğâmbar ‘as aydı: Yâ Abü Hureyre, (4) uşbu dünyâ tegenim bu turur. 
Uşbu âdemîning başlarını kim körer-sen, munlar dünyâke harlşlıq qılur 
erdiler (5) sizler harîşlıq qılmışıngız mengizlig taqı munlar uzun umınç 
tutar erdiler sizler tutmışıngız (6) mengizlig. Bükün körer-sen, yâ Abâ 
Hureyre, süngük bolup tururlar, heç etleri yoq taqı terileri yoq. Yana 
bir qaç (7) eyyâm keçer bolsa, bu süngükler taqı kül teg bolğaylar, tedi. 
Yana aydı: Yâ Abâ Hureyre, bu nacâsatlar kim körer-sen, (8) munlarnıng 
cümlesi taamlar erdi kim özleri birle köterür erdiler. Bükün nacâsat 
bolup turur. Âdemi (9) körer bolsa, yigrenür, tedi. Yana aydı: Yâ Abâ 
Hureyre, bu eski çöpreklerni kim körer-sen, bu çöprekler cümlesi (10) bu 
âdemîlerning tonları erdi kim bu tonlarnı kedip özlerini ârâsta qıhp yöri- 
yür erdiler. Bükün bu (11) tonlar andağ bolup turur kim âdemi elge alsa, 
alu bilmez taqı baqmaqğa yigrenür, tedi. Yana aydı: Yâ Abâ Hureyre, 
(12) körer-mü-sen, bu cânvarlar süngüklerini? Uşbu süngükler cümlesi 
cânvarlar erdiler. Ba‘zısını bu âdemîler (13) miner erdiler taqı ‘âlamnı 
kezer erdiler taqı bacısını işletür erdiler. Bükün cümle süngük bolup 
yaturlar (14) üzelerinde yel eser. Uşbu dünyâ munlar turur, tedi erse, 
men yığladım erse, manga aydı: Kim kim dünyâ üçün yığlamaq (15) ti- 
lese, yığlasun, tedi. 

Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: Tangrı te c âlâ hazratınğa dünyâ- 
dın yigrençirek (16) neerse yoq, tedi. Haq te ( âlâ ol vaqtın kim dünyânı 
yarattı, ol vaqt[d]ın berü dünyâke heç nazar qılmadı. 

Süleymân (17) peyğâmbar < as bir kün tahtı birle havâ üzre uçup 
barurda Benü Isrâ'Il c âbidleridin bir c âbid kördi kim [392] (1) Süleymân 
peyğâmbar ‘as hayli, haşamı birle âdemîleri, perileri birle bu uluğ 
azamatı birle havâ üze (2) uçup quş mengizlig barur erdi. Aydı: Vallâh 
ey Dâvud oğlı Süleymân, Haq tvt sanga irıgen (3) uluğ mülk berdi, tep 
ta c accub qıldı erse, yel taqı Süleymân peyğâmbarqa musahhar erdi, yel 
ol ‘âbid sözini (4) Süleymanğa eşittürdi erse, Süleymân peyğâmbar yelke 
buyurdı kim: Ey yel, bu tahtınım c âbid qatınğa endürgil, (5) tep. Derhâl 
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yel Süleyman peyğâmbar tahtını ol c âbid qatınğa endürdi erse, ol c âbid 
taqı Süleyman peyğâmbar (6) hıdmatınğa keldi taqı salam qıldı erse, 
Süleyman peyğâmbar taqı cevâb qaytardı. Andın song Süleymân pey¬ 
ğâmbar (7) aydı: Ey c âbid, menim bu tahtım havâ üzre uçup kelürde sen 
ne aydıng, manga beyân qılğıl? tedi erse, ol (8) c âbid taqı ayğanmı Sü¬ 
leymân peyğâmbar Wqa beyân qıldı. Qaçan kim Süleymân c âbid sözini 
eşitti erse, (9) aydı kim: Ey *âbid, men sanga bu sözni aymaq üçün endim. 
Bilgil taqı âgâh bolğıl, mu’min qul qaçan kim (10) Haq te c âlâ hazratmda 
bir teşbih aytur bolsa taqı ol bir teşbih şavâbınıng dîvânında bitilür bolsa, 
bu menim (11) tahtımdm taqı cümle mülkümdin yahşıraq turur; amng 
üçün kim bu taht taqı mülk dünyâmng esbâbları cümlesi (12) fâni turur 
taqı ol teşbih şavâbı bâql turur. Bâqî yahşıraq turur fânîdin. 

Peyğâmbar ‘as aydı: Qıyâmat kün (13) bolsa, avş qavmlar kelgeyler, 
tâ c at ve übâdatlarımng şavâbları Tihâmanıng tağları mengizlig (14) bol- 
ğay. Haq te c âlâdın fermân kelgey kim: Bularm tamuqğa eleting, tep. 
Zebâniyyalar kelip bu kimerselerni (15) tamuğqa eletgeyler, tedi erse, 
şahâbalar aydılar: Yâ Resûlallâhi, bu kimerseler namâz qılur-mu erdiler 
taqı rüza (16) tutar-mu [erdiler]? tep su*âl qıldılar erse, Peyğâmbar ‘as 
aydı: Namâz taqı qılur erdiler, rüza taqı tutar erdiler (17) tünler taqı 
ehyâlik qılur erdiler, velîkin munlarnıng c âdatı ol erdi kim, qaçan dünyâ 
munlarğa arqursa [393] (1) erdi, sekrişü, sewnüşü dünyâ özinge tüşer 
erdiler. Heç endişe qılmaz erdiler kim, bu dünyâ bizke kim zâhir (2) boldı, 
halâl mu turur yâ taqı şübhetlig mü turur yâ taqı harâm mu turur, tep 
tefekkür qılmadın yüzün tüşer erdiler (3) ol dünyâ mahabbatı şümluqıdın 
lamuğ c uqübatmga sezâ boldılar, tep aydı. Yana aydı: Ey yârânlarım, 
bu dünyâmng (4) mahabbatı taqı âhiratnıng mahabbatı mu’minning 
könglinde mustaqim bolmaz. 

Cebredil c as bir kün Nüh peyğâmbar (5) ^’qa su^l qıldı taqı aydı: 
Ey peyğâmbarlarda uzun c ömür bulğan Nüh peyğâmbar, bu dünyânı 
neteg buldung? (6) tep su 5 âl qıldı erse, Nüh peyğâmbar < as aydı: Yâ Ceb- 
re^l, bu dünyânı bir sarây buldum kim, ekki qapuğı bar; bir qapuğındın 
(7) kirdim taqı bir qapuğındm çıqtım, tep aydı. 

c !sâ peyğâmbar *as 9 qa aydılar: Yâ c Isâ, bu dünyâda heç (8) ew 
binâ qıldıngız-mu? Bir ew binâ qılsangız bolgay-mu? tep aydılar erse, 
c Isâ peyğâmbar c as aydı: (9) Burunqılar binâ qılmış harâb ewler bizke 
tap turur. Biz dünyânı ümârat qılmaq üçün kelmedük, Tangrı te c âlâqa 
(10) übâdat qılmaq üçün keldük, tep aydı. 

Bir kün c Isâ peyğâmbar c as şahrâda yöriyür erken yağmur yağa 
(1 i) başladı erse, yıraqdın bir hayma közindi. c îsâ peyğâmbar c as ol hayma 
tarafmğa bardı. Baqar, ol (12) hayma içinde bir za c îfa olturup turur. c îsâ 
peyğâmbar ‘as aydı: Bu za c ifa qatınğa kirmek maslahat (13) ermez, tep 
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qayıttı taqı tağ üngüri qatmğa keldi erse, baqar, tağ üngüri içinde bir 
arslan yatur. Ol arslannıng (14) başım sıqadı taqı aydı kim: Bu taqı arslan 
yeri turur. Munda turup mungar zahmat tegürmek hoş ermez, tedi (15) taqı 
ol tağ üngüridin çıqtı. Taqı yağmur qatığ yağar, heç barğu yeri yoq. 
Mütehayyir bolup turur erken baqar, (16) bir çağan yügrü keldi taqı 
öz ininge kirdi erse, c îsâ peyğâmbar c ^ 5 nung hatırı hasta ve bezmân 
(17) boldı taqı aydı: Yâ Rebbî, bu çağannıng sığınğu yeri bar taqı bu 
dünyâ içinde Meryem oğlı c !sânıng sığınğu yeri yoq, [394] (1) tedi erse, 
derhâl Gebremi nâzil boldı taqı Haq te c âlâdın salâm ve durüd keltürdi 
taqı aydı: Yâ c !sâ, Haq tvt tebâraka (2) ve te'âlâ sanga salâm [ıda] berdi 
taqı aydı kim: Yâ c Isâ, menim rahmatım, ‘izzetim birle ant yâd qılur-men, 
öz qudratım birle (3) yaratmış uçtmah hürlarıdm yüz hürnı sanga cüft- 
lendürgeymen taqı uçtmah içinde sening üçün (4) bir c arş qılğaymen 
taqı ferman qılğaymen kim Adamdın qıyâmatqa tegi dünyâdâ ne kim 
zâhidlar dünyamng mahabbatı[nı] (5) könglündin çıqarıp dünyâdm 
i c râz qılğanlar bar, cümlesi kelip ‘Isâ peyğâmbarmng ‘arşmga ziyârat 
(6) qılsunlar, tep ayğaymen taqı tört ming yılqa tegi ol ziyârat qılğuçı 
zâhidlarqa ziyâfat qılğaymen (7) hem taqı sanga ziyâfat qılğaymen 
kim tegme bir küni dünyâmng avvalıdın âhirınğa tegi bolğay, tep aydı. 

c Isâ peyğâmbar (8) c as bir kün havârîları birle barur erken bir şeherke 
tegdiler İdm ol şeherning halqı cümlesi ölüp tururlar (9) erdi. Heç tirig 
kimerse yoq, cümlesining süngükleri aqarıp ba c zıları çürüp turur erdiler. 
c îsâ (10) peyğâmbar c as havârllarqa aydı kim: Bu şeher halqı Haq te c âlâ- 
mng ğazabı birle helâk bolmış halâyıqlar bolğay- (11) -1ar ve eğer öz yas- 
tuqları üze ölmiş bolsa erdiler, biri birlerini kömgeyler erdi, fimdi heç 
kimerse (12) kömülmedin turur. c Acab ermez kim Haq te c âlâ munlarnı 
bir sâ c at içinde helâk qılmış bolsa, tedi erse, havârîlar (13) aydılar: Yâ 
c Isâ, sizdin derhöst qılur-biz kim Haq te c âlâdın tilesengiz kim munlardın 
biringe til berse (14) taqı bizim birle sözleşse taqı bizler munlarnıng ah- 
vâllarmğa muttali c bolsaq, tep derhöst qıldılar (15) erse, c îsâ peyğâmbar 
€ as Haq te c âlâqa munâcat qıldı erse, Haq te c âlâdın fermân keldi kim: 
Yâ c İsâ, havârîlar (16) birle keçe bolsa, ol süngükler qatmğa barğıl taqı 
ne kim su^lıng bar erse, buyurğıl, biz anlarnıng biringe til bergeymiz, 
(17) sanga cevâb ayğaylar, tep fermân keldi erse, ^sâ peyğâmbar c as 
taqı havârîlar birle keçe ol süngükler qatınğa [395] (1) bardılar taqı c lsâ 
peyğâmbar nidâ qıldı kim: Ey şeher halqı, tep. Bu süngükler arasındm 
âvâz keldi kim: Labbaykyâ Rühu'ilâh, (2) tep. Qaçankim c îsâ peyğâmbar c as 
bu âvâzm eşitti erse, aydı: Ey şeher halqı, hâlıngız ne turur taqı qışşangız 
(3) ne turür, bizlerke beyân qılıng, tep aydı erse, âvâz keldi kim: Yâ Rü- 
hu’llâh, bilgil, âgâh bolğıl kim bu şeher halqı (4) cümlemuzğa, ( âf iyat içinde 
turur erken nâgâh Haq te c âlâmng ğazabı bitildi taqı cümlemüzni helâk 
qıldı taqı cümle- (5) -müz tamuğnung hâviyesinge tüştük, tep aydı erse. 
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'îsâ peyğâmbar 'as aydı: Ey şeher halqı, ne sebebdin (6) Haq te'âlânıng 
ğazabınğa seza boldunguz? tep su’âl qıldı erse, âvâz keldi kim: Yâ 
Rühu’llâh, Haq te‘âla yigrenmişini (7) biz sewdük; bu dünyânı andağ 
qatığ sewdük kim oğlan anasını sevvrniş mengizlig sewdük. Qaçan kim 
oğlan anası (8) oğlanqa qarşu kelse, ol oğlan ferah qılur taqı qaçan kim 
ol anası yüz çewürse, ol oğlan yığlayu (9) başlar. Biz taqı anırig 
mengizlig bolup dünyânı sewdük. Bu dünyâm sewmeklik sebebidin 
cümle ma'şiyat bizlerdin (10) keldi erse, Haq te‘âlâ taqı bizlerni helâk 
qıldı, tep cevâb aydı. Yana ‘îsâ peyğâmbar l as su’âl qıldı kim: Ey 
(11) cevâb bergen kimerse, neteg icâzat boldı, kim bizlerke cevâb 
berding taqı önginlerke icâzat bolmadı? tep (12) aydı erse,* ol ki¬ 
merse aydı: Men munlar arasında erdim, vellkin munlar sewmişi teg 
dünyânı sewmez erdim. Haq te‘âlâ (13) munlar birle taqı meni helâk 
qıldı, vellkin munlarnı cümlesini hâviyeke kemişti taqı meni tamuğ qırı- 
ğında qoyup (14) turur; hem umîd bar kim meni yarlıqasa, tep cevâb 
aydı erse, ‘îsâ peyğâmbar aydı: Ey yârânlarım, arpa etmekini (15) türüp 
qayğı birle yemek taqı paîâs keymek taqı qara yer üze yatmaq taqı 
dünyâda 'ibâdat birle meşğûl bolup âhiratqa (16) tamuğdm qurtulsa, yahşi 
ermez-mü kim dünyâda temettü' qıhp âhiratqa ‘uqübatqa sezâ bolğınça, 
tedi erse, (17) barça havârllar aydılar: Yâ Rühu’llâh râst aydıngız, andağ 
turur, tep aydılar. 

Luqman hekim oğhnga aydı: [396] (1) Ey oğlum, bu dünyâ bir te- 
ring tüplüg deryâ turur taqı üküş halâyıq bu deryâ içinde ğarq bolup 
turur. Ey oğlum, eğer tileseng (2) kim bu deryâdın salâmat çıqaym te- 
seng, yaqmdın bir kemi hâşil qılğıl taqı ol kemi içinge îmânnı toldurğıl 
taqı ol (3) kemining yelkenini tevekküldin qılğıl, andın song bu dünyâmng 
deryâsıdın salâmat qurtulğay-sen, tep aydı, vellkin ey (4) oğlum, men 
seni qurtulğanlardın saqmmaz-men, tedi. 

Abü Hâzımqa bir kimerse keldi taqı aydı: Yâ şeyh, menim köng- 
lümdin (5) heç dünyâ mahabbatı çıqmaz, neteg qılayın? tep aydı erse, 
Abü Hâzım aydı: Eğer mâl hâşil qılur bolsang, qatılanğıl, halâl (6) cihe- 
tidin hâşil qılğıl, ve eğer taqı mâlm hare qılur bolsang, ma‘şiyatqa hare 
qılmağıl. Taqı kimke kim şeri'atta (7) sanga nafaqa vâcib boİğay am edâ 
qılğıl taqı mâlıngnıng zekâtını müstahaqlarğa tegürgil, sanga dünyâ ma- 
habbatı (8) ziyân qılmağay. Taqı dünyâ mahabbatı ol kimerselerke ziyân 
qılur kim mâlım mufâhirat üçün cem' qılurlar taqı halâldm (9) hem taqı 
harâmdın cem' qılurlar taqı hayr ve şadaqa qılsalar, riyâ üçün qılurlar, 
anlarğa ol dünya mahabbatı (10) ziyân qılğay. Vellkin kimerse mâlını 
cem' qılsa, halâyıqta menfa‘at tegürmek üçün taqı yaq yawuqlarqa taqı 
(n) misklnlerke taqı dervişlerke ihsân ve in'âm qılmaq üçün cem' qılsa 

* Yazmada gereksiz olarak kim bulunmaktadır. 
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taqı ihtiyat birle halâldın cem < (12) qılsa taqı halâl yönleringe sarf qılsa 
taqı zekâtm hilesiz eda qılsa, angar cem < qılmaq ziyan qılmağay, (13) me¬ 
ğer âhiratta su’âl ve hisâbları bolğay; anıng üçün kim Peyğâmbar 'as 
aydı kim: Bu malnıng halâlınğa (14) hisâb bar turur, harâmınğa ‘azâb 
bar turur, tep aymış. Ol ma'nldin ötrü üküş kimerseler bu mâlm cem ( 
qılmadı- (15) -1ar hisâbıdın qorqup, tedi. 

Fuzayl aydı rahmhi: Eğer bu dünyâ cümlesi al tun bolsa taqı âhirat 
saqsıqdın (16) bolsa, *âqil kişi âhiratm ihtiyar qılğay taqı dünyânı terk 
qılğay ol ma c nl üçün kim âhirat bâql turur taqı (17) dünyâ fâni turur. 
Andağ erse, fâni neerseni ihtiyâr qıhp bâqlni terk qılmaq < âqiller işi ermez, 
tep aydı. 

Qaçan kim [397] (1) Peyğâmbar 'as 'qa vahy keldi taqı Peyğâmbar 
nubuvvat daVâ qılıp halâyıqğa Tangrı te c âlânıng fermânını tegrü baş¬ 
ladı (2) erse, bu habarnı şeytânlar Îblîske elettiler erse, iblis aydı 'al: Ey 
yârânlarım, bu Peyğâmbar ümmetleri (3) heç dünyâke mahabbatları bar 
mu? tedi erse, şeytânlar aydıflar] kim: Ümmetining mahabbatları dünyâke 
bar turur tedi- (4) - 1 er erse, iblis 'al aydı: Andağ erse, men heç bâk* tut- 
maz-men. Eğer anlar putperes bolmasa bolmasunlar, qaçan kim (5) an- 
larnıng dünyâke mahabbatı bolsa, men anlamı azğurğaymen, tep aydı. 
Taqı aydı: Üç neerse birle erte keçe kelgeymen: (6) Mâl cem c qılmaqğa 
tahriş qılğaymen. Qaçan kim munlar mâl yığmaqğa harîş bolsalar, ha- 
lâldm taqı cem c (7) qılğaylar harâmdın taqı cem ( qılğaylar. Yana munlarnı 
tahriş qılğaymen kim bu mâllarnı harâm yerlerke şarf (8) qılğaylar taqı 
zekâtm men ( qılğaylar. Qamuğ şer taqı yawuzluq bu işler içinde turur, 
tep aydı. 

Mâlik ibnü Dînâr (9) aydı rahmhi: Ol miqdâr kim âdemîning dünyâke 
qadgusı bar, ol miqdâr dünya qadğusı könglindin çıqar taqı (10) ol miqdâr 
kim âdemîning âhiratqa qadgusı bar, ol miqdâr dünyâ qadğusı könglindin 
çıqar; anıng üçün kim ( Isâ (n) peyğâmbar 'as aytıp turur: Dünyâ taqı 
âhirat ekegüsi ekki küni ^vret mengizlig turur. Qaçan kim bu er (12) bu 
ekki künining birini hoşnüd qılsa, zarürl taqı biri erdin nâhoşnüd bolğay 
taqı bu dünyâ taqı âhirat (13) ekegü maşriq taqı mağrib mengizlig turur- 
lar. Qaçan kim bir kimerse maşriq tarafmğa teveccüh qılsa, zarürl (14) mağ¬ 
rib tarafıdın i c râz qılmaq kerek. Bir şahş bir hâlda hem maşriqqa teveccüh 
qılayın hem taqı mağribqa teveccüh (15) qılayın, tese, bolmaz, tep aymış. 

Fuzayl aydı rahmhi: Eğer Haq tvt dünyâmng cümle mâlım manga 
c arza (16) qılsa taqı aysa kim: Qıyâmat kün sening birle heç hisâb qılma- 
ğaymen tese, men ol dünyânı qabül qılmağay erdim (17) taqı andağ yig- 
rengey erdim, neteg kim sizler ol sası ölügseni yigrenür-sizler; anıng üçün 


* Yazmada : pâk. 
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kim Tangn te "âlâ [398] (1) dünyâm yigrendi, Peyğâmbar € as taqı yigrendi. 
Men taqı muvâfaqat qılıp yigrengey erdim. 

İbrahim ibni (2) Edhem rahmhi bir kimerseke* sıPâl qıldı kim: 
Sana uyqung içinde bir yarmaq berseler-mü (3) yahşıraq turur yâ taqı 
oyağlıqda bir mişqâl qızıl altun berseler-mü yahşıraq turur? tep su’âl 
qıldı (4) erse, ol kimerse aydı kim: Manga bir mişqâl qızıl altun oyağlıqta 
herseler, yahşıraq turur, tedi erse, (5) İbrâhlm ibni Edhem aydı: Yalğan 
aytur-sen. Ol kişi aydı: Yâ şeyh, neteg yalğan aytur-men? tedi erse, İbrâ¬ 
hlm (6) ibnü Edhem aydı rahmhi : Peyğâmbar c as andağ aydı kim dünyâ 
içinde bu halâyıq qamuğı uyqu (7) içinde turur. Qaçan kim ölseler, ol 
vaqtın oyğanurlar, tedi. Andağ erse, bu elgingdeki cümle mâlıng uyqu 
(8) içinde berilmiş mâl bolur taqı âhiratta berilgen oyağlıqta berilmiş 
mâl turur. Taqı sen mum yahşi körüp (9) munga yüzün tüşüp erte keçe 
qadğung taqı hasratıng mum cem" qılmaq içinde turur. Andağ erse, sözüng 
(10) yalğan turur, tep aydı. 

c îsâ peyğâmbar < as barurda bir qarı "avret qarşu (11) keldi, özini 
bezemiş, türlüg türlüg bezekler birle ârâsta qılmış. "îgâ peyğâmbar c as 
aydı: Ey "acüz, (12) sen kim turur-sen? tep su’âl qıldı erse, ol "acüz aydı 
kim: Men dünyâ turur-men. îsâ peyğâmbar *as aydı: (13) Neçe ki- 
merselerni cüftlending? tep su’âl qıldı erse, ol dünyâ aydı kim: Yâ "îsâ, 
cüftlerimnirîg sanını (14) bilmez-men, ingen üküş kimerselerni cüftlendim, 
tedi erse, "îsâ peyğâmbar K as aydı: Ey 'acüz, ol (15) cüftlering sanga 
talâq mu herdiler taqı öldiler-mü? tep su’âl qıldı erse, ( acûz aydı: Yâ 
( Isâ, cümle (16) cüftlerimni men öldürdüm, tedi. *îsâ peyğâmbar c as 
aydı: Helak bolsun ol songraqı cüftleringe kim (17) awalqı cüftleringe 
baqıp i c tibâr qılmadılar, tedi. Andın song aydı: Yâ C acûz, emdi sen bikir 
mü sen yâ taqı bekâratıng [399] (1) zâyil bolup-mu turur? tep su’âl qıldı 
erse, C acüz aydı kim: Bikr turur-men. îsâ peyğâmbar aydı: Munça sansız 
saqışsız (2) erke bardım teyür-sen. Neteg bikr bolur-sen? tedi erse, ol 
aydı kim: Yâ ( îsâ, ol kimerseler kim meni cüftlendiler cümlesi (3) hlz er¬ 
diler taqı ol kimerseler kim erenler erdiler anlar manga heç nazar qılmadı- 
lar, iltifat qılmadılar, ol (4) yöndin bikr qaldım, tep cevâb aydı. 

Ibn c Abbas aydı razhıı: Qıyâmat kün bolsa âvş , bu dünyânı bir (5) qarı 
"avret şüratmğa keldürgeyler. Çaqır közlüg bolğay taz**, saçlığ bolğay, 
tişleri açuq bolğay, yüzi (6) körksüz bolğay, ingen heybetlig, bemeze süratlığ 
bolğay. "Araşât halqınğa aytılğay kim: Bu "acüznı (7) bilür-mü-siz? tep. 
"Araşât halqı ayğaylar kim: Bu zişt şüratnı bilmekdin Tanrı te"âlâqa 
sığnur-biz, tegeyler. (8) Andın song "Araşât halqmğa aytılğay kim: Uşbu 
"acüz ol dünyâ turur kim sizler munurig üze töpen tüşer (9) erdiıîgiz, iııgen 

* Yazmada : kimerse keldi . 

** Yazmada : lar saçlığ , çekimleme yanlışı? 
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rağbat qılur erdingiz taqı yaq yawuqlardın bu dünyâ üçün kesilinür 
erdingiz taqı bu dünyâ sebebidin (10) bizi biringizdin yigrenüşür erdingiz 
taqı bu dünyâke mağrür bolmış erdingiz, tep aytılğay. Andın song Haq 
(11) te c âlâdm fermân kelgey kim: Bu dünyânı tamuğqa bıraqıng, tep 
fermân kelse, dünyâ ayğay: Yâ RebbI, qanı manga uyğanlar (12) taqı 
meni dost tutğanlar? tep aysa, Haq tvt ’din fermân kelgey kim: Ey ferlşte- 
ler, bu dünyâke uyğanlarnı (13) dünyâke yetürüng, tep ayğay. 

Bir kün c Ömer razhu hilâfatında minberke mindi taqı halâyıqqa 
aydı kim: Ey halkyıq, bu cem c (14) içinde kim kim c îrâq ellig erse, örü 
qopsun, temiş erdi. Üküş halâyıqlar qoptılar. Yana aydı: Bu halâyıq 
içinde (15) kim kim Küfelig* erse, örü tursun özgeler oltursun, tedi erse, 
bu halâyıqnıng ba c zıları olturdı. Andın (16) song aydı kim: Bu halâyıq 
içinde kim kim Murâd qabîlalığ erse, ol örü tursun, özgeleri oltursun, 
tedi erse, (17) ba c zı halâyıq taqı olturdılar. Andın song yana aydı kim: 
Bu halâyıq içinde kim kim Qaran qabîlalığ bolsa, ol örü tursun [400) 
(1) taqı önginleri oltursunlar, tedi erse, cümle halâyıq olturdılar, meğer 
bir kimerse olturmadı, örü qaldı. (2) ‘Ömer razhu aydı: Sen Qaran qabl- 
lalığ mu sen? tep su 5 âl qıldı erse, ol kimerse aydı: Yâ emîre’l-mu’minîna, 
(3) Qaranlığ turur-men, tedi. ‘Ömer aydı: Menim sualim sanga ol turur 
kim Uveys-i Qaranîni bilür-mü-sen ? tep su J âl qıldı erse, (4) ol kimerse ay¬ 
dı: Yâ emîre’l-mu’minîn, bilür-men. ‘Ömer razhu aydı: Neteg bilür-sen? 
tedi erse, ol kim- (5) -erse aydı kim: Bizim Qaran qabllasında andın ahmaq 
taqı andın delürek kimerse yoq. Erte çıqar, şahrâda yöriyür, (6) heç kişiler 
birle sözleşmez, heç kişilerke qarışmaz. Nâgâh elke kirür bolsa, oğlanlar 
artınça taş (7) atarlar. Ol aytur: Ey nârasldalar, taş atar bolsangız, men 
râzî turur-men, vellkin ingen uluğ taş atıp (8) adaqımnı smdurmangız 
kim Rebbümke tâ c at qılmaqlığqa mâni c bolmasun tep oğlanlarqa hoş 
söz (9) birle sözleşür. Başı açuq, adaqı açuq, saçı örpek, yüzi toğluğ. Kişi 
neerse berse, almaz. Hurma (10) sağraqlarını büküp andın çıqğan sütni 
içer taqı süplüklerde eski çöpreklerni yuvup tonınğa yamağ qılur, (11) te¬ 
di erse, c Ömer razhu minber üzesinde yığladı taqı aydı kim: Dünyâdm 
i c râz qılıp Haq birle bolğan (12) kişining hâli andağ kerek. Men Peyğâm- 
bar** ‘öj’dın andağ eşittim kim: Uveys-i Qaranl rahmhi qıyâmat kün 
(13) bolsa, âvş menim ümmetimdin Rabî c a qabllası sanınça halâyıqnı 
şefâ c at qılğay, tep aydı taqı hemişe (14) aytur erdi kim: Men Yemen ta- 
rafıdm Haq te'âlâmng rahmatımng yıdığım yıdlayur-men, tep aytur erdi 
taqı murâdı Uveys-i Qaranl (15) erdi. Ol bu maqâmğa dünyâdın i'râz 
qılmaq sebebidin tegdi, tedi. 


* Yazmada : Kevfelig. 

** Yazmada : Peyğömbardın. 
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YfiTÎNÇ FAŞL 

Riya ve sem c a âfatımng (16) beyânı içinde turur. 

imâm Bağavî rcıhmhi Meşâbîh atlığ kitabında bu hadîşni keltürmiş. 
Hadîs bu turur: j <Üp «üil 4)1 J J-**J <JU> (17) 

(1) [401] İ^îJI JP JpÎ Uî JUÎJ iljU -il JL» 

4* 1 tfJUJ JA "l$J' UÎ» İİJJ ti J aT«O* (Sjf- 

Bu hadîs ma‘nîsi (2) ol bolur kim: Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar 
Haq te‘âlâdın hikâyat qılu. Haq tvt andağ habar berü (3) yarlıqar: Men 
ortaqlarnıng ortaqlıqındm mungsuz pâdşâh turur-men. Kim kim c amal 
qılur bolsa taqı ol ‘amali içinde (4) özgeni manga ortaq qılur bolsa, men 
ol ‘amal qılğannı ortaqı birle terk qılur-men taqı merî ol ‘amal qılğan- 
(5) -dm bezâr bolur-men. Amng c amalı kimke kim qıldı, amng turur, tep 
aydı. Andağ erse, ‘amalm taqı tâ‘at ve ‘ibâdat taqı hayrât (6) ve ihsânnı 
ihlâş birle Tangrı üçün qılmaq kerek. Âdâm oğlanları meni körsün taqı 
tâ‘atımnı* eşitsün, manga hürmet (7) ve ‘izzet qılsunlar, tep könglinde 
keçer bolsa, ol tâ‘atqa riyâ ve sem‘a kirür taqı ol tâ‘at (8) Tangrılıq bol- 
mas, amng taqı şavâbı hem bolmaz. 

Peyğâmbar c as aydı: Qaçan kim qıyâmat küni bolsa, âvş> (9) munâdî 
nidâ qılğay, ayğay: Kim ‘amal içinde ihlâş qılmış bolmasa, halâyıq körsün 
taqı eşitsün tep ‘amal (10) qılmış bolsa, ol ‘amalımng şavâbını Tangrı 
te‘âlâdın tama‘ qılmasun. Kimler üçün qılmış bolsa, anlardın (11) tama‘ 
qılsun kim Haq tvt ortaqlarnıng ortaqlıqındın mungsuz pâdşâh turur, 
tep nidâ qılğaylar. 

(12) Enes bin Mâlik rahmhi rivâyat qıldı Peyğâmbar ‘eridin andağ 
aydı kim: Qayu mu’min ve muvahhid ‘amalim âhirat (13) istemek üçün 
qılur bolsa, Haq tvt ol qulnung könglini bay qılur taqı perâkende bolmış 
işlerini hem (14) cem‘ qılur taqı dünyâ angar hör bolup kelür. Taqı qayu 
mu’min ve muvahhid ‘amalim taqı niyyetini dünyâ istemek üçün qılsa, 
(15) dervîşlikini ekki közi arasında qoyar taqı işini perâkende qılur taqı 
rızqıdın heç neerse kelmez angar, meğer kim (16) ol bitildi, ol kelür, zi- 
yâda kelmez, tep aydı. 

Abü Hureyre aydı raihu : Men Peyğâmbar ‘öriqa su’âl qıldım (17) taqı 
aydım: Yâ Resülallâhi, men ewimde namaz qıldım. Üzesinde namâz 
qılur erken bir kimerse ewüme kirdi, meni namâz [402] (1) qılur erken 
kördi taqı manga amng körmeki hoş keldi, velîkin menim i‘tiqâdımda 
andağ ermez erdi kim meni kişi (2) körsün tep namâz qılsam, tedi. Bu 
riyâ bolğay-mu? tep su’âl qıldım erse, Peyğâmbar c as aydı: Yâ Abâ Hu¬ 
reyre, (3) bu riyâ ermez, Haq tvt sanga ekki qat şavâb bergey: Sir içindeki 

* Bu kelime yazmada 7. satırda tep 'den sonra yer almıştır. 
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tâ‘at savâbını bergey hem taqı (4) âşkâra qılğan* tâ'atmng şavâbını 
bergey, tep aydı. Yana aydı: Yâ Aba Hureyre, âhir zamân bolsa, erenler 
dinlerini (5) berip dünyâ alğaylar, şüf tonlar kedgeyler taqı tillerini^ şe¬ 
kerdin süçüg qılğaylar taqı özlerini (6) zâhidqa ohşatqaylar, velîkin köngül- 
leri böri körigülleri mengizlig bolğay. Haq tvt ayğay: (7) Ey qullarım, 
meni mü aldayur-siz yâ taqı menim üze mü cür 'et qılur-siz? öz zâtım 
birle ant yâd qılur-men kim (8) andağ fitneler birle sizlerni mubtalâ qıl- 
ğaymen kim ol fitne halim kimerseni hayrân qılğay, tep aydı. 

Peyğâmbar (9) *as aydı: Ferlşteler Tangrı qullarıdın bir qulnung 
'amalim kökke aşurğaylar taqı ol 'amalnı üküş (10) körgeyler Haq tvt 
ol ferlştelerke vahy qılğay kim: Ey ferlştelerim, sizler bu qulumnung ‘ama¬ 
lim (11) sewdüngüz taqı zâhirınğa nazar qıldmgız, velıkin men bu qulum- 
nunğ bâtmınğa nazar qıldım. Bu qulum bu ‘amalnı (12) menim üçün 
ihlâş birle qılmadı. Bu 'amalnı eleting taqı Siccln atlığ yerde (yer astıdın 
aşağa qararigğuğa Siccln tep ayturlar) qodung, tep fermân kelgey. Yana 
(13) ferlşteler taqı bir qulnunğ ‘amalim kökke aşurğaylar taqı bu ‘amalnı 
azlağaylar taqı hörlağaylar. Haq tebaraka (14) ve te'âlâ ol ferlştelerke 
vahy qılğay taqı*ayğay: Ey ferlşteler, sizler bu qulumnung ‘amalim saq- 
lağuçılar (15) turur-siz, velîkin men bu qulumnung könglinge nazar qıl- 
dım. Bu ‘amalnı bu qulum ihlâş birle menim üçün qılıp turur; (16) bu ‘amal 
içinde heç riyâ ve sem'a yoq. Bu qulumnung ‘amalini ‘îlliyln atlığ yerde 
qodung, tep fermân kelgey, tep aydı. 

(17) Peyğâmbar ‘as aydı: Qaçan kim Tangrı tvt ‘Aden atlığ uçtmahını 
yarattı taqı amng içinde ol neerse— [4°3İ (0 — lerni qodtı kim heç köz körmişi 
yoq, heç qulaq eşitmişi yoq, âdemlning könglinge taqı tüşmişi yoq. Andın 
(2) sorTg bu ‘Aden uçtmahınğa Haq te'âlâdın fermân kelgey kim: Ey 
‘Aden uçtmahı sözlegil, tep. ‘Aden uçtmahı (3) Haq te'âlâ fermânı birle 

üç qata bu âyatnı oqıdı, qt: (4) cJ ç* d* 145 

(XXIII: 1-2) Ma'nîsi ol bolur kim: Mu’minlar qıyâmat kün 

qurtuldılar, ol mu’minlar kim namâzları (5) içinde alçaqlıq qıldılar, 
tedi. Andın song aydı: Men harâm turur-men tegme bir bahîl üze taqı 
tegme bir tâ'atnı (6) riyâ ve sem'at üçün qılğan üze, tep aydı. 

Peyğâmbar c as aydı: Biling, agâh bolung kim Haq tvt (7) qabül qıl- 
maz qulnung ‘amalini, eğer ol ‘amali içinde zerre endâzasınça riyâ bolsa, 
tep aydı. 

Şeddâd ibnü Avs raihu (8) aytur: Bir kün Peyğambar ( as hıdmatınğa 
bardım. Baqar-men, Peyğâmbar ‘as yığlayu turur. Men aydım: Yâ Resülal- 
lâhi, (9) ne üçün yığlayur-sen? tep su’âl qıldım erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Ümmetim qadğusıdın yığlayur-men. (10) Qorqar-men kim bu ümmetle- 


* Yazmada : qılğanı. 
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rim Haq te c âlâqa ortaq qılğaylar, tep aydı. Taqı aydı: Ey Şeddâd ibnü 
Avs, ümmetlerim butqa (11) tapunmağaylar taqı ayğa künge tapunmağay- 
lar yâ taqı ta§qa tapunmağaylar. Munlardm qorqmaz-men, vellkin qorqğa- 
mm (12) taqı qadgurğamm ol turur kim ümmetlerim ‘amali içinde riya 
ve sem‘at qılğaylar taqı ‘amalları hâlis Tangrılıq bolma- (13) -ğay[lar] taqı 
üküş emgengeyler taqı şavâbdın mahrüm bolgaylar, tep qadgurur-men, 
tedi. 

Şeyh Sari Saqatl (14) rahmhi aşhâb ve yârânlarınğa aydı kim: Ey 
yârânlarım, ekki rek‘at namâz halvatta ihlâş birle Tangrı (15) üçün qıl- 
maqıngız yahşıraq turur yeti yüz hadis Peyğâmbar c as hadlşleridin yüksek 
isnâd birle (16) rivâyat qılğınça, tedi. 

Havârllar ‘Isâ peyğâmbar ‘&y’qa su’âl qıldılar taqı aydılar kim: 
Yâ Rühu’llâhi, (17) ihlâş ne neerse bolur? tep aydılar erse, ‘Isâ peyğâm¬ 
bar c as aydı: Tâ‘at ve ‘ibâdat kim qılur-siz, hâlis [404] (1) Tangrı üçün 
qılsang taqı halâyıq seni bu tâ‘at qılğanıng üçün öger bolsalar, anlarnıng 
ögmekini (2) sevvmeseng taqı tâ‘atıng meşhür bolmaqını sevvmeseng taqı 
tâ‘atım halâyıq körsün temeseng, andın (3) song ol tâ‘atıng ihlâş birle 
bolğay taqı Haq te‘âlâ qabül qılğay, tep aydı. 

Benü Isrâ’Il içinde bir ‘âbid (4) bar erdi. Şahrâqa çıqıp bir yer ew 
qazıp ol yer ew içinde qırq yıl tâ‘at qıldı. Neçeme kim ferlşteler (5) bu 
‘âbidning tâ‘atlarını kökke mindürseler, Haq tüt qabül qılmaz erdi. Bu 
ferlşteler Haq te‘âlâ (6) hazratında niyâz qıldılar taqı aydılar: Yâ Rebbenâ, 
bu ‘âbid ‘ibâdat içinde heç riyâ qılmaz, bu ‘âbidning (7) ‘ibâdatınğa 
heç kimerse muttali ‘ bolmaz. Neçük turur kim munung tâ‘atı maqbül 
bolmaz? tep munâcât qıldılar (8) erse, Haq tüt aydı: Râst aytur-siz, ey 
ferlştelerim. Siz bu ‘âbidning zâhirınğa nazar qılur-siz, (9) vellkin bu 
‘âbidning bâtını taqı sirri içinde ne neerse bar, siz anı bilmez-siz, men 
bilür-men. Bu ‘âbid qırq yıldın (10) berü kim munda tâ‘at ve‘ibâdat 
kim qılur, hemlşe hâtırında keçer kim, kâşkl bu şeher halqı munda menim 
tâ‘at (11) qılğanımnı bilse erdiler taqı halâyıq arasında ‘ibâdatım birle 
meşhür bolsa erdim taqı cümle halâyıq manga ‘izzet (12) hürmet qılıp 
ziyârat qılsa erdiler tep hâtırında keçrür. Qaçan kim qul tâ‘atı birle dün¬ 
yâda hürmet tiler (13) bolsa, ol tâ‘at hâlis menim üçün bolmaz, men taqı 
anı qabül qılmaz-men, tep aydı erse, Cümle ferlşteler aydılar: (14) Yâ 
Rebbenâ, sirlerni taqı âşkâralarnı bilgen pâdşâh sen turur-sen. Biz ol 
‘âbidning sirringe muttali ‘ bolmadın (15) ustâhlıq qılıp derhöst qılduq, 
tep ‘özür qıldılar. 

Bir hallfa nidâ qıldurdı şeher içinde kim: Falân (16) cezire içinde 
kâfirlar bar, bizke inqiyâd qılmazlar. fimdi men anlarqa ğazât qılur-men. 
Kim kim Haq rizâsı (17) üçün taqı Muhammed Resülullâh dîni yüksek 
bolsun taqı kâfirlar maqhür bolsun, tep ğazâtqa rağbat qılur [405] (1) bolsa, 
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çıqsunlar, tep nida qxldılar erse, üküş halâyıqlar çıqtılar. Bu ğâzllardm biri 
cümle isti‘dadını (2) tamâm [qılıp] ihlâş birle çıqarında bir kimerse anğa* at 
boynınğa asğu tobra keldürdi. Bu aydı kim: Menim atımnıng (3) tobrası 
bar, mum taqı alayın, yolda ğâzllarğa kerek bolsa, alğanımdın ziyâd 
neerseler herseler, satğaymen, (4) tep endişe qıldı taqı ol tobranı aldı. Ol 
keçe tüşi bolur kim kökdin ekki ferlşte nazil bolur taqı (5) ayturlar kim: 
Munça mirig halâyıq ğazâtqa çıqtılar. Cümlesini Haq te‘âlâ fermânı 
birle bitigelirig, tep aydılar. Taqı (6) bu ekki ferlştening biri fermânlayur 
ardi taqı biri anırig fermânı birle bitiyür erdi. Ol fermânlağan ferlşte (7) ay¬ 
dı kim: Falân hâlis Tarigrı üçün ğazât qılmaqğa çıqtı, tep bitigil, tedi erse, 
ol taqı bitidi. Yana aydı kim: (8) Falân kimerse riyâ üçün çıqtı, Tarigrı 
üçün çıqmadı. Meni alp bahâtür tesünler taqı halâyıq manga ‘izzet (9) qıl- 
sunlar tep çıqtı, tep bitigil, tedi erse, ol ferlşte taqı bitidi. Andın sorig nevbet 
manga keldi erse, (10) aydı kim: Mum bâzirgânlıq üçün çıqtı tep bitigil, 
tedi erse, men feryâd qıldım taqı aydım: Tarigrı haqqı üçün (11) men 
bâzirgânlıq üçün çıqmadım, hâlis Tarigrı üçün çıqtım, tep aydım erse, 
ol ferlşte mariga aydı kim: Sen (12) tobra almadırig-mu? tedi erse, men 
yığlayu başladım. Qaçan kim menim yığlağanımm kördi erse, mariga 
rahm qıldı taqı (13) aydı kim: Ey ferlşte, mum bâzirgân tep bitimegil, 
veflkin mundağ bitigil kim, bu kimerse ihlâş birle ğazâtqa çıqmış (14) erdi, 
vellkin tobra yuluqtı, ol tobranı yuldı** ziyâda semen birle satmaq üçün, 
tep bitigil. Anı Haq te‘âlâ bilür muhlişlar (15) zümresidin keçürse, ol 
bilür, tediler. Taqı men oyğandım, tedi. 

‘îsâ peyğâmbar c as havârllarğa aytur erdi kim: (16) Ey yârânlarım, 
zlnhâr saqlanırig tâ‘at ve ‘ibâdat içinde riyâ ve sema‘atdın. Eğer rüza 
bolsarigız, başırigızğa yağ (17) sürtürig taqı mehâsinırigızqa hem yağ sür- 
türigler, todaqlarırigızqa hem yağ sürtürigler. Sizlerni kişi körse, hâli [406] 
(1) ta'âm tenâvul qıhp turur, tep saqmsun taqı sizirig rüza tutğamrigıznı 
heç kişi bilmesün, tep aydı. (2) Anırig üçün kim tâ'at ve ‘ibâdatnı kişi 
bilür bolsa, anırig âfatı üküş turur, riyâ kirmedin qalmaz, tep aydı. 

(3) Emire’l-mu’minlna 'Ali ibnü Abi Tâlib raihu aydı: Riyâ qıl- 
ğannırig ‘alâmatı üç turur: Yalğuz halvatta tâ‘at (4) qılur bolsa, kâhillik 
birle qılur; taqı halâyıq arasında tâ‘at qılur bolsa, rağbat birle qılur; taqı 
eğer kimerse (5) mum öger bolsa, ‘amali üze ol ‘amalini ziyâda qılur; 
taqı yerer bolsa, ol ‘amalim eksitür, tedi. 

Abü îmâmati (6) ’I-Bâhill raihu bir kimerseni kördi, başını aşaq 
qılıp olturur erdi. Aydı: Ey başını quyu qatğan, (7) başıngnı qalduru 
tutğıl. Eğer misklnlikirig taqı alçaqlıqırig bar erse köriglürig içinde, 
zâhirırîgda halâyıqğa (8) bildürmegil, tep aydı. 

* Yazmada: kimrseke. 

** Yazmada: buldı. 
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Abü Hureyre aydı razhu: Men Peyğâmbar ‘ar’dın andağ eşittim 
kim, Peyğâmbar 'as (9) aydı: Çhyâmat kün bolsa, âvş üç kimerseni keldür- 
geyler: biri şehld bolğay taqı biri 'âlim bolğay (10) taqı biri bay bolğay. 
Haq tvt şehldke su’âl qılğay kim: Sen dünyâda ne iş qıldıng? tep. Ol ayğay 
(n) kim: Yâ Rebbenâ, men ğazât qıldım, kâfirlar birle uruştum, sening 
dlningni yüksek qılmaq üçün taqı sening hoşnüd-(i2) -luqung üçün uruş¬ 
tum taqı cân berdim, şehîd boldum tese, Haq tvt ayğay kim: Yalğan aytur- 
sen. (13) Men sening sirringni bilür erdim, sen menim dinim üçün taqı 
uruşmadıng hem taqı menim hoşnüdluqum üçün taqı (14) uruşmadıng. 
Sening i‘tiqâdıng ol erdi kim meni halâyıq bahâtür tesünler, bizim dünyâda 
hürmetimiz taqı ‘izzetimiz (15) ziyâda bolsun taqı halâyıq arasında uluğ 
bolaym, tep uruştung, köriglüngde heç rizâmnıng talabı yoq erdi, (16) tep 
ayğay taqı zebâniyalarğa buyurğay kim, mum tamuğqa eletingler, tep. 
Yana Haq tvt ol ‘âlimqa su’âl (17) qılğay kim: Sen dünyâ ‘âlamında ne 
iş qıldıng? Ol ‘âlim ayğay kim: Yâ Rebbî, özümni emgetip taqı sening 
‘ilmüngni [407] (1) hâşil qıldım taqı sening rizâng üçün ol ‘ilmüngni halâ- 
yıqğa neşr qıldım (ya‘nl halâyıqlarğa yaydım) tâlib ‘âlimlarğa öğrettim 
taqı ‘avâmu’n-nâsqa (2) müşkillerini hal qıldım, fitvâke cevâb bitidim, 
minberke minip va'z ve nasihat qıldım, halâyıqnı sening yolungqa ünde- 
(3)-dim sening hoşnüdluqung üçün, tep. Haq te‘âlâ ayğay kim: Yalğan 
aytur-sen. Men sening sirringe vâqıf erdim. (4) Sening i‘tiqadırigda heç 
rizâmnı talab qılmaq yoq erdi. Sening i‘tiqâdıng ol erdi kim halâyıq meni 
‘âlim tep (5) ağırlasunlar, manga hürmet, ‘izzet qılsunlar tep, cümle ha- 
lâyıq üze menim hükmüm câri bolsun, tep aymış (6) erding. Halâyıqlar 
anı taqı qıldılar, cezângnı dünyâda hâşil qıldııîg, sanga emdi âhiratta 
ülüş yoq, tep (7) ayğay taqı zebâniyalarğa buyurğay kim mum taqı ta- 
muğqa eletingler, tep. Yana Haq tvt ol bayqa su’âl (8) qılğay kim: Ey 
bay, sen dünyâda ne iş qıldıng? tep. Ol bay ayğay kim: Yâ Rebbî, sen 
manga mâl ve ni'met rüzl qıldırig (9) erse, men taqı ol mâlnıng zekâtını 
berdim, hec ve ‘umra qıldım taqı sening rizang üçün mescid binâ qıldım, 
köprüg binâ (10) qıldım misklnlerke tullarğa, ögsüzlerke in‘âm ve ihsân 
qıldım, tep aysa, Haq tvt ayğay kim: (ıı) Yalğan aytur-sen, kim hay- 
rât ve ihsân qıldıng erse, heç menim rizâmnı talab qılmadıng, halâyıq 
meni cuvâ[n]mard (12) tesünler taqı halâyıq arasında hürmetim taqı 
‘izzetim ziyâda bolsun, tep qıldıng, teğey taqı zebâniyalarğa buyurğay 
(13) kim: Mum taqı tamuğqa eletingler, tep. Andağ erse, ma'lüm boldı 
kim ne ‘amal qılsa, ‘âdemi ihlaş birle Tangnlıq (14) üçün qılmaq kerek 
ermiş, yoq erse, nadâmat bolur ermiş. 

‘AddI bin Hâtam aydı razhu: Peyğâmbar 'aleyhi (15) ’s-salâm’dın 
andağ eşittim kim qıyâmat kün bolsa, avş riyâ birle tâ‘at qılğanlarğa 
fermân kelgey kim: (16) Bularnı uştmalıqa eletingler, tep. Bular taqı 
ğâyat ferâh içinde bolğaylar. Qaçan kim uçtmah qapuğınga (17) yetgeyler, 


-.4 



bizim birle ortaq tıirur. Ne emgek kim bizler bu isig havada körer-miz 
taqı bu açlıqlar zahmatını taqı (13) meşaqqatını tartar-miz, cümlesining 
şavâbı içinde bizler birle beraber tururlar, tedi erse, şahâbalar aydılar: 
Yâ Resülallâhi, (14) bizler bu isigde munça emgek tartıp oğul qızdm 
adrılıp candın keçip tenimizni kâfirlarnıng qılıçınga (15) qarşu qodup 
turur-miz, taqı anlar Medine içinde koligede ehli evlâdı birle âsâyiş qı- 
lıp oltururlar. Neteg (16) bizler birle şavâb içinde şerik bolurlar? tep su’âl 
qıldılar erse, Peyğambar l as aydı: Anlarnıng atları (17) taqı tewelerı 
yoq erdi taqı çıqmaqğa isti'dâdları yoq erdi, derviş şahâbalar erdiler, 
vellkin niyyet- [409] (1) -leri arığ erdi, i‘tiqâdları şâfl erdi. Haq te‘âlâqa 
niyâz qıldılar taqı aydılar: Yâ Rebbenâ, sirlerni taqı âşkâra— (2) —larm 
bilgen pâdişâh sen turur-sen. Peyğâmbar *as birle taqı yârânları birle 
çıqğay erdük, cânlarımıznı (3) sening rizâng üçün fidâ qılğay erdük taqı 
Peyğâmbar c as önginde kâfirlar birle uruşqay erdük, (4) vellkin neteg 
qılalıng kim dervişler turur-miz, azıqlarımız yoq, köliklerimiz yoq, tep 
Haq te‘âlâ hazratında (5) haqlqat köngül birle arığ niyyet birle niyâz 
qıldı[lar] erse, Haq te'âlâ anlar ‘özrini qabül qıldı taqı sizke emgek- (6) -le- 
ringiz içinde ne şavâb kim berdi erse, anlarnıng divânında taqı ol şavâb- 
larnı bitiyü berdi, tep aydı. 


♦ Yazmada: bilgiL 
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Benü îsrâ’Il (7) içinde qahtlıq boldı; musulmânlar qatığ emgendiler. 
Heç ta^m tapulmaz boldı erse, anlarnıng ‘âbidlarıdm (8) biri şahrâqa 
çıqtı taqı bir qum tepesi qatmda Haq te < âlâqa niyaz qıldı taqı aydı: 
Ey Bâr Hudâyâ, eğer bu qum tepesi (9) un bolsa erdi, taqı menim mül¬ 
küm bolsa erdi, bu halâyıqğa cümlesini qısmat qılğay erdim, tep aydı 
erse, Haq tebâraka (10) ve te'âlâ ol zamânamng peyğâmbarınğa vahy 
qıldı taqı aydı: Ey peyğâmbar, barğıl taqı ol < âbidqa habar bergil kim, 
bu sözni (11) rast i < tiqâd birle aydı; eğer ol qum tepesi un bolsa erdi, 
men haqlqat bilür-men kim ol cümlesini (12) halâyıqğa şadaqa qılğay 
erdi. Amng arığ i < tiqâdı taqı aşll niyyeti berekâtmda ol un bolup şadaqa 
qılsa, (13) ne şavâb kim hâşil bolğay erdi, ol şavâbnı men amng divâ¬ 
nında bitiyü berdim, tep aydı, bu ma c nldin ötrü kim...* 

(14) Abü Hureyre razhu aydı: Kim kim cüftlense taqı kâbln bermekke 
i c tiqâdı bolmasa, ol kâblnni haq borç tep (15) bilmese, ol zinâ qılğuçı turur 
taqı kim kim borç alsa taqı ol borçım ötemekke i c tiqâdı bolmasa, ol oğrı 
(16) turur, tep aydı. 

Benü Îsrâ’îl içinde bir *âbid bar erdi. Ol ‘âbidke bir kimerse kelip 
habar berdi kim: Falân yerde bir daraht (17) bar, ol ctarahtqa bir türlüg 
qavmlar secde qılurlar taqı anğa tanzim qılurlar, tep habar berdi erse, bu 
‘âbid [410] (1) ğazablandı taqı derhâl elginge balta aldı taqı qaşd qıldı 
kim ol darahtqa barayın taqı bu balta birle ol darahtm (2) pâra pâra 
qılaym, tep çıqtı. Yolda iblis *al bir şeyh şüratınğa bolup keldi taqı aydı: 
Ey (3) c âbid, qança barur-sen? tep su’âl qıldı erse, ol aydı kim: Eşittim 
fulân yerde bir daraht bar ermiş, halâyıq- (4) —1ar ol darahtqa c ibâdat 
qılur ermişler, fimdi barur-men taqı bu balta birle ol darahtm pâra pâra 
(5) qılur-men, tep aydı erse, iblis aydı: Ey c âbid öz ( ibâdatıngmqodup Haq 
te c âlâ birle munâcât qılmaqıngnı (6) qodup bu iş birle meşgul bolmaq sanga 
ne kerek? tedi erse, c âbid aydı: Emr-i ma c rüf qılmaq taqı nehy-i (7) mün- 
ker qılmaq halâyıqnı Haq te c âlâ yolmga ündemek da Vat qılmaq bu taqı 
‘ibâdat turur taqı uluğ tâ c at (8) turur, tep aydı erse, iblis aydı: Sen pey¬ 
ğâmbar ermez-sen, bu iş sanga fariza qılmışı yoq. Zamâna içinde (9) pey- 
ğâmbarlar bar. Haq te c âlâ tilese, ol peyğâmbarlarqa fermânlağay; Haq 
te c âlânıng fermanı birle bu işni (10) qılğaylar, tep aydı erse, bu *âbid 
amng sözinge iltifat qılmadın baru başladı erse, iblis aydı: Men (11) seni 
barmaqğa qoymaz-men, tedi erse, ol c âbid aydı kim: Barur-men, tedi. Bu 
ekegü biri birini tuttılar erse, (12) c âbid Ibllsni yıqtı taqı köksi üzesinde 
olturdı erse, iblis aydı: Meni qodgıl, men sanga bir söz aytaym (13) kim 
sening maşlahatıngnıng içinde bolğay, tedi erse, c âbid qoptı erse, iblis 
aydı: Ey c âbid, men sanga her (14) künde ekki altun bereyin, sen bu işni 
qodğıl. Şâhib-Vyâl turur-sen taqı derviş turur-sen, bu ekki altunnı (15) rüz- 


* Metinde kopukluk var. 
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gârıngga hare qılğıl, tedi erse, ol 'âbid taqı qabül qxldı taqı ewinge qayıttı. 
Bir kün keldi taqı berdi. (16) Yana ekinç kün taqı keldi, ekki altun berdi. 
Üçinç kün kelmedi, heç neerse bermedi. Törtinç kün taqı kelmedi erse, 
(17) bu c âbid bardı, bayaqı teg baltasını aldı taqı ol darahtnı kesmekke 
qaşd qılu çıqtı erse bayaqı yerde îblls [411] (1) âdemi şüratınğa bolup 
keldi taqı aydı: Ey ‘âbid, qança barur-sen? tedi erse, c âbid aydı kim: Ol 
darahtnı kesmekke (2) barur-men, tedi erse, İblis aydı: Men seni qoy- 
maz-men, tedi. Ol aydı: Men barur-men, tedi. Yana tutuştılar. Bu nevbet 
(3) İblis ‘âbidni bastı taqı köksi üze olturdı taqı aydı kim: Bu işdin qayı- 
tur-mu-sen yâ yoq mu? Ve eğer tevbe qılmaz (4) erseng, seni bu yerde 
helâk qılğay-men, tedi erse, ol ‘âbid aydı: Halâ tevbe qıldım, barmaz- 
men, tedi, İblis taqı qoptı. (5) Andın song bu ‘âbid aytur: Ey şeyh, manga 
aytu bergil kim ne sebebdin erdi kim men seni ol nevbet bastım taqı (6) sanga 
ğalaba qıldım taqı bu nevbet sen meni bastııîg taqı manga ğalaba qıldıng, 
tedi erse, İblis aydı: Sening ol nevbette (7) niyyeting arığ erdi, i‘tiqâdıng 
şâfî erdi, Haq rizâsı üçün qaşd qıldıng erdi. Ol yöndin sen manga ğâlib 
(8) boldung. Ekinç nevbetde men sanga künde ekki altun va‘da qıldım 
erdi, ol va'dake hilâf qıldım erse, emdi sen (9) manga hamla qılmaqıng 
taqı ol darahtqa qaşd qılmaqıng yarmaq üçün boldı, Haq rizâsı üçün 
bolmadı erse, (10) men sanga ğâlib boldum taqı seni bastım, tep aydı. 

SEKSİNÇ FAŞL 

Kine ve hased âfatınıng beyânı içinde (11) tur ur 

İmâm Abü’l-Leyş-i Samarqandl rahmhi Tenblyatu’l-ğâfilln atlığ 
kitâbında bu hadlşni keltürmiş, (12) hadis bu turur: <üll J j JU 

jUSI ^lî J-l U j jjiil Ol 

(13) Bu hadis ma‘nlsi ol bolur kim Peyğâmbar € as habar berü yarlıqar: 
Haqlqatta kine taqı hased mu’min qulnung (14) hasanâünı taqı edgülük- 
lerini helâk qılur taqı tüketür, neteg kim ot otunnı helâk qılur taqı tüketür, 
tep aydı. 

(15) Peyğâmbar ‘aj’dm su’âl qıldılar kim: Haq te‘âlâ hazratmda 
qayu bir kimerse artuq turur? tep aydılar erse, (16) Peyğâmbar ‘ûj aydı: 
Qayu bir mu’min ve muvahhidning tili râst bolsa taqı köngh kine ve ha- 
seddin arığ bolsa, (17) Tangrı te‘âlâ hazratmda ol mu’min artuq turur, 
tep aydı taqı aydı kim: Köngüllerde Tangrı te‘âlâqa sewüglügrek köngül 
[ 4 «] (0 ol turur kim yazuqdın arığ bolsa taqı din içinde muhkem bolsa 
taqı mu 5 minlarqa şefaqatlığ bolsa, tep aydı. (2) Yana aydı kim: Ey ya¬ 
ranlarım, bir c illet bar âdemi içinde burunqı ümmetlerde ol c illet üküş 
erdi, emdi ol (3) 'illet sizlerke taqı sirâyat qıldı, tedi erse, aydılar: Yâ 
Resülallâhi, ol ‘illet ne turur? tep su 5 âl qıldılar erse, (4) Peyğâmbar c as 
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aydı: Bir rnu’min taqı bir mu > minqa hased qılıp yigrenmek. Uşbu ‘illet 
mu’min dinini yülügen (5) turur, ya'nl heç dini içinde şavâbı qalmaz, 
cümlesi helak bolur ol hased qılmaq şümluqmda, tep aydı. Yana (6) aydı 
kim: Ey yaranlarım, zinhar biri biringizke hased qılışmangız taqı biri 
biringizke yigrenmengiz taqı biri biringizke (7) arqa çewrüp olturmangız 
taqı biri biringizke §efaqatlığ qarındaş bolung, tep aydı. Taqı hased ol bolur 
kim (8) taqı bir mu 5 minqa kim Haq tvt ni'met bermiş bolsa taqı ‘ilm 
bermiş bolsa yâ taqı hürmet bermiş bolsa, (9) bu kimerse hemlşe anıng 
zevalim tilese taqı ol ni'metni özinge bolmaq tilese taqı mu’minlarğa 
edgülük (10) tegmişte * ** qadğursa taqı emgek yâ taqı muşîbat tegmişte 
ferah qılsa, bu hased bolur taqı bu şifatlığ kimerse-(11)-ler munâfıqlar 
şifatı turur, mu’min kimerseke bu şifat kerekmez. Neteg kim Haq tvt Kelâmı 

içinde habar berü (12) yarlıqar, qt: ül j Oİ 

** (III: 120) (IX: 50) Ma'nlsi (13) ol bolur kim: 

Yâ Muhammed, sanga edgülük teger bolsa, bu munâfıqlarnı qadguluğ 
qılur ve eğer taqı sanga muşîbat teger (14) bolsa, anıng birle sewüşürler, 
tep habar berdi. Ma'lüm bolur kim mu’minlarğa edgülük tegmişde qad- 
ğurmaq (15) taqı yamanlıq tegmişte sewünmek munâfıqlar şifatı boldı erse, 
mu’min kerek kim özidin bu şifatnı (ı6j ıraq qılsa, andın song mu’min 
bolsa, yoq erse, işi hatarlığ turur. 

Enes bin Mâlik razhu aytur: (17) Bir kün Peyğâmbar c as hıdmatında 
olturmış erdük, Peyğâmbar 'as aydı: Hâli bizlerke bir kimerse [413] (1) kel- 
gey, ol kimerse uçtmahlığ bolğay tedi erse, derhâl enşârllardın bir kimerse 
keldi, âbdast qılmış (2) mehâsinidin âbdast suwlan tökülü kirdi taqı sa- 
lâm qıldı. Şahâbalar ta c accub qıldılar kim bu ‘azîzning (3) ne 'amali 
bar erken kim Peyğâmbar 'as munga uçtmah birle bişârat qıldı, tep. Er¬ 
tesi Peyğâmbar 'as (4) hıdmatında olturmış erdük kim Peyğâmbar 'as 
yana aydı kim: Bükün bizlerke bir kimerse kelgey kim ol (5) kimerse 
uçtmahlığ bolğay, tedi erse, derhâl bayaqı enşârl kirdi, salâm qıldı. Üçinç 
kün taqı mundağoq (6) temiş erdi, bayaqı teg enşârl kirdi erse, 'Abdullâh 
bin 'Ömer aytur: Men bardım ol enşârl ewinge taqı angar aydım kim: 
(7) Ey enşârl, üç kün boldı kim Mustafâ sanga uçtmah birle bişârat berür. 
fimdi men seni sevvdüm, kerek kim üç (8) künge tegrü men sanga qonuq 
bolsam, kündüz taqı seniııg ewüngde tursam, keçe taqı sening ewüngde 
yatsam tedi[m] erse, (9) ol enşârl taqı: Andağ bolsun, tedi. Üç kün anıng 
qatında turdum. Kündüz artuqsı ta'ât qılmadı erdi, (10) keçe yaturda 
Haq te'âlânı yâd qıldı taqı tünle qopup teheccüd taqı qılmadı. Men andağ 
saqındım kim bu kimersening üküş (11) 'amali bar bolğay kim Peyğâmbar 
'as munga uçtmah birle bişârat qıldı. Men munung 'amalinge muttali' 

* Yazmada: tilemişte . 

** Birbirine benzeyen iki ayet karışık olarak alınmıştır. 
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bolup (12) men taqı ol ‘amal birle meşgul ewinde turdum erdi. Qaçan 
kim üç kün tamâm boldı erse, men aydım: Yâ enşârl, cümle (13) ‘amalıng 
taqı ta^tıng mundağ mu turur, yoqsa mendin ‘amalıngm örttüng-mü? 
tep su’âl qıldım erse, ol enşârl (14) aydı kim: Hemlşe ‘amalim bu turur, 
artuqsı tâ‘at ve ‘ibâdatım yoq turur. Velîkin andağ sezer-men kim Pey- 
ğambar < as (15) manga kim uçtmah birle bişârat qılmış, ol yöndin bolğay 
kim mu’minlar haqqmğa könglümde heç kine taqı (16) hased yoq turur. 
Munlarğa Haq te c âlâ ne ni‘met kim berse, manga bermiş teg sewnür-men 
taqı eğer mu’minlarğa Haq tüt (17) emgek taqı muşlbat tegürse, manga 
tegmiş teg qadğurur-men, tedi erse, men taqı bildim kim bu ma‘nîdin 
ötrü Peyğâmbar c as [414] (1) anğa bişârat bermiş, tep. 

Peyğâmbar c as aydı: Ümmetim üze qatığ qorq[q]anımız işlerdin biri 
bu turur kim (2) Haq tüt ummatımğa mâl ve ni‘met bergey taqı biri biringe 
hased qılğaylar taqı tâ‘atlarınıng şavâbları- (3) -din mahrum bolğaylar, 
tep aydı. 

Zekeriyyâ peyğâmbar c as aydı: Haq tüt manga hitâb (4) qıldı taqı 
aydı: Ey Zekeriyyâ, bilgil, âgâh bolğıl kim bu hased qılğuçı menim fazlımqa 
öwkelig turur taqı qul- (5) -larım arasmdaqı qısmat qılğanımğa râzl bol- 
maz, tep aydı. 

‘Âyişe razhâ ay tur: Peyğâmbar c as (6) qaçan kim ğazâtqa çıqar 
bolsa erdi, hatunlarıdm birini ihtiyâr qılıp çıqarmaz erdi kim köngülleri 
(7) hasta bolmasun tep, velîkin cümle hatunlarını bir yerke cem c qılur 
erdi taqı qur c a kemişür erdi: Qayu birining (8) atı çıqar bolsa, ğazâtqa 
çıqarur erdi. Bir nevbette Benü’l-Muştaliq ğazâtmğa çıqar erken qur c a 
kemişti (9) erse, menim atım çıqtı taqı meni çıqardı. Qaçan kim Haq 
te c âlâ Peyğâmbarqa nuşrat berdi, ğazâtdın qayıtmışta (10) Medîneke 
yawuq keldük taqı qonduq. Seher vaqtmda men câriya birle şahrâqa 
bardım erdi. Ol hâlda köçüngler, (11) tep i c lâm qıldılar erse, men taqı ta C cll 
qılıp öz kecâbam qatınğa keldim. Baqar-men, boyumda zufârî monçuq- 
(12)-larım bar erdi, ol üzülmiş taqı tüşmiş. Men qayıttım taqı olturğa- 
mm yerde ol zufârî monçuqlarımnı talab (13) qıldım taqı buldum. Yana 
men kecâbağa kelgimçe çerig köçmişler taqı ol hâdimlar kim menim 
kecâbamm teweke yükler (14) erdiler, meni kecâba içinde turur tep saqın- 
mışlar taqı barmışlar. Men şahrâda yalğuz qaldım. Bolmasa, ol (15) qonğan 
yerimde olturdum, bolğay kim meni kecâbada yoq, tep bilseler taqı meni 
talab qılsalar, tep (16) umîd birle olturdum erdi. Uyqu ğalaba qıldı erse, 
yattım, uyquğa bardım, ançaqa tegi kim tang yarumış. Oyğandım, (17) 
baqar-men, Şafvân atlığ şahâbamng hemlşe c âdatı ol erdi kim çerigdin 
song yöriyür erdi, uyup qalğanlarnı [415] (1) oyğatmaq üçün taqı tüşgen 
neerselerni kötürmek üçün. Ol keldi erse, men taqı terinçekimni yüzümke 
örttüm. (2) Manga aydı: Sen kim sen? tedi erse, men aydım kim: c Âyişe 
turur-men, tedim. Ol aydı: Peyğâmbar hatum c Âyişe mü sen? (3) tedi 
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erse, men aydım kim: Ol turur-men, tedim erse, Şafvân tewesidin tüşti 
taqı manga aydı kim: Bu teweke mününg, (4) men tewening zumâmmı 
tutup sizni çerigke yetgüreyin, tedi erse, men taqı teweke mündüm. 
Şafvân teweni yetip kelürde (5) yawuq keldük. ‘Abdullah bin Ubey, Hassan 
taqı Mustih* bir yerde turur erdiler. c Abdullâh bin Ubey aydı Şafvânğa 
kim: Bu tewe-(6)-ning vizesindeki hatun ne hatun turur? tep su’âl qıldı 
erse, Şafvân aydı kim: Mu’minlar anası Peyğâmbar c as (7) hatum ‘Âyişe 
hatun turur, tep aydı erse, ‘Abdullah bin Ubey munâfıqlarnıng uluğı 
erdi, ol aydı kim: Âyişe (8) Şafvân birle halvat qalmışlar şahrâda, val- 
lâhi ‘Âyişe Şafvândın qurtılmamış bolğay, Şafvân taqı (9) ‘Âyişedin 
qurtılmamış bolğay, tedi. Taqı ol munâfıq bardı taqı çerig içinde üküş 
halâyıqğa bu sözni (10) aydı. Taqı halâyıq arasında bu söz fâş boldı. 
Heç menim habarım yoq. Bu söz Peyğâmbar c as qulaqınğa (11) taqı 
tegmiş. Qaçan kim Medîneke kirdük erse, Peyğâmbar ‘as menim hücremke 
kelmişde menim birle burunqı teg (12) sözleşmez erdi, öwkelig kişi mengiz- 
lig bir sâ‘at olturur taqı çıqar erdi. Bu arada men sökel boldum, (13) bir 
ayqa tegi töşekke yatıp şâhib-firâş boldum. Peyğâmbar l as kirür erdi taqı 
çıqar erdi, heç lutf (14) qılmaz erdi. Qaçan kim sökellikimdin qoptum taqı 
bir keçe Umm-i Mustih teyür erdiler, anamnung hâdiması bolur (15) erdi, 
anırig birle şahrâqa çıqarda manga aydı: Yâ ‘Âyişe, heç bilür-mü-sen, Pey¬ 
ğâmbar c as sening birle burunqı (16) teg ermez, ne yandın turur? tep aydı. 
Men aydım kim: Bilmez-men tedim erse, Umm-i Mustih aydı kim: Medi¬ 
ne içinde halâyıq (17) arasında habar andağ tüşüp turur kim ‘Âyişe Şafvân 
birle şahrâda halvat qalıp yawuz işni qılıp tururlar, tep [416] (1) ayturlar 
taqı bu sözni Peyğâmbar ‘&y’qa aymışlar. Peyğâmbar K as Asâma birle taqı 
‘Ali birle meşveret (2) qılmış, Asâma aymış: Yâ Resülallâhi, ‘Âyişedin 
andağ iş kelmegey, temiş taqı ‘Ali aymış: Yâ Resülallâhi, ‘âlâm (3) içinde 
hatunlar üküş turur; hâtırııîgızqa teşviş kirmiş bolsa, angar talâq bering 
taqı öngin hatun (4) alıng, temiş. Andın song aymış kim: Âyişeııing qaravaşı 
Büreyreni ündeıîg taqı sorung, temiş. Peyğâmbar c as (5) Büreyreni ündemiş 
taqı sormış: I~Ieç bu hatunung ‘Âyişedin yaman iş körmişing bar mu? 
tep su 5 âl qıldı (6) erse, ol aymış kim Men ‘Âyişedin yaman iş körmişim 
yoq, meğer bir kün un yoğurmış taqı uyquğa barmış (7) taqı ewke oğlaq kirip 
ol hamîrni yemiş. Andın öııgin yaman iş körmişim yoq, tese, Peyğâmbar 
( as (8) taqı heç ncerse tememiş. Bolğay kim Gebremi manga habar bergey, 
tep aymış, tedi erse, andın songra ‘Âyişe ay tur: (9) Qaçan kim bu habarnı 
Mustih anasıdm eşittim erse, sökellikim taqı ziyâda boldı. Qaçan kim 
Peyğâmbar ( as (10) cwümke keldi erse, men aydım: Yâ Resülallâhi, manga 
destür bersengiz, men atam anam qatınğa barsam, tedi[m] (11) erse, Pey¬ 
ğâmbar taqı destür berdi. Men taqı atam anam qatmğa bardım taqı 


* Başka kaynaklarda Misiâh olarak geçer. 
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anamğa aydım: Ey anam, heç halâyıqdm (12) söz eşitting-mü? tedim 
erse, ol aydı kim: Ey ayalım, üküş sözler eşittim, velîkin sökel erding, 
°1 (13) yöndin sanga aymadım, tedi erse, ol keçe erteke tegi yığladım. Yana 
ertesi ahşamqa tegi yığladım, heç közümdin (14) yaşım tingmedi, heç kö- 
zümke uyqu kirmedi. Ekki kün tutuş yığladım. Üçünç kün erdi kim Peyğâm- 
bar ‘as (15) bizim ewke keldi taqı olturdı taqı manga aydı kim: Yâ 'Âyişe, 
şendin manga halâyıq üküş sözler (16) ay turlar. Eğer sen bu sözlerdin 
bezâr erseng taqı inşâ’a’llâh kim bezâr bolğaysen yâ taqı Tangn te‘âlâ 
seni (17) yamanlıqdm bezâr qılğay; ve eğer şendin bu yazuq kelmiş bolsa, 
istiğfâr qılğıl taqı tevbe qılğıl kim [417] (1) Haq te‘âlâ keçürgey, tedi 
erse, men atam Abü Bekrke aydım: Ey babam, Peyğâmbarqa cevâb be- 
ring, tedim erse, atam aydı: (2) Vallâh, men cevâb berü bilmez-men. 
Peyğâmbarqa neteg cevâb qaytaraym, heç bilmez-men, tedi erse, anamğa 
aydım: Ey (3) anam, Peyğâmbarqa siz cevâb bering, tedim erse, ol taqı 
aydı kim: Men neteg Peyğâmbarqa cevâb bereyin, tedi erse, men (4) aydım: 
Yâ Resülallâhi, siz bu sözlerni eşittinğiz taqı bu sözler könglüngüzde 
qarar qıldı. Emdi, eğer men aysam (5) kim bu yaman işlerdin taqı bu ha- 
lâyıqlar ayğan sözlerdin men bezâr turur-men, tesem, vallâhi haqîqat 
ol (6) turur kim men bu sözlerdin bezâr turur-men, sizler manga ınan- 
mağaysiz; ve eğer aysam kim bu yaman işler mende (7) bar tep, vallâhi 
bu yaman işler mende yoq turur; neteg aytaym kim mende bar, tep. Ve- 
llkin men heç neeerse temez-men, (8) meğer anı aytur-men kim: Yûsuf 
peyğâmbar qarındaşları Yüsufnı satmışdın song böri yedi, tep ataları (9) Ya‘- 
qüb peyğâmbarqaı yalğan sözlemişler, Ya‘qüb peyğâmbar aydı kim: 

OjÂsfiî U <Jp (10) üUlJ .1 «âlî j 's+ai tep aydı. Ma‘nişi ol bolur kim: 

Emdidin song menim işim körklüg şabur qılmaq (11) turur. Ey oğlanlarım, 
siz ayğan sözlerke şabur qılmaqğa Tangn tvt yâri bergen turur, tep 
(12) aymış, tedim. Men taqı aydım kim: Men andağ hurmetlig kişi 
ermez-men kim menim üçün Haq te‘âlâ âyat ıdar (13) bolsa, kim 
menim arığlıqımğa beyân bolğay. Velîkin umld tutar-men kim Tangn 
te‘âlâ sizke tüş körgüzse (14) taqı ol tüş içinde menim anğlıqım bolsa, 
tedim. Taqı yığlayu başladım erse, Peyğâmbar ‘<w’qa vahy (15) kel- 
mekiniııg eseri zâhir bolu başladı. Qaçan kim Peyğâmbar ‘as ’qa vahy 
kelür bolsa erdi, hâli müteğayyir (16) bolur erdi; alnındın burçaq 
mengizlig ‘araq kelür erdi. Bir zamân Cebre’îldeıı vahynı eşitmişte heç 
kimerse (17) birle söz qatmaz erdi. Qaçan kim Peyğâmbar c as öz hâlınğa 
kelse erdi, andın song Kelâmu’llâhnı oqıyur [418] (1) erdi. Qaçan kim 
Peyğâmbarqa bu hâlat belgürdi erse, ew içindekiler cümlemüz tek turduq, 
heç sözlemedük. (2) Peyğâmbar ‘aj’nung mubârek alnıdm ‘araq zâhir 
boldı taqı hâli aynadı erse, biz taqı ança şabur qılduq kim (3) Peyğâmbar 
l as burunqı hâlınğa keldi taqı közini açtı taqı aydı: Yâ ‘Âyişe, bişârat 
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bolsun sanga Haq tebâraka (4) ve te'âlâ lutf ve kerem qılıp seni yaman- 
lıqdın arıttı, on sekkiz âyat sening arığlıqırig üçün ıda berdi, tedi (5) erse, 
babam Abû Bekr aydı: Yâ ‘Âyişe, turğıl, Peyğâmbar ‘ar’nung adaqınğa 
tüşgil, tedi erse, men aydım: Peyğâmbarqa (6) şükür qılmaz-men. Şükür 
qılsam, Tangrıqa qılur-men, tep aydım. Andın song Peyğâmbar ‘ as ol âyat- 
larnı oqıdı (7) âhirınğa tegi. Ol âyat bu turur, qt: dJiVLj IjU*. ^ (8) 

âTI U jJja\ j£l Ji (8) ^İS T jZ 

(XXIV : 11) (9) 0 j ^/l ^ 

Bu âyat ma'ıılsl ol bolur kim: Haqlqatta ol kimerseler kim yalğan sözni 
keltürdiler, anlar bir öğür (10) halâyıq tururlar sîzlerdin, ya c nl musul- 
mânlardın; siz anı şer turur, tep saqmmang; şer anlarqa turur, vellkin 
‘Âyişe (11) taqı Şafvânqa hayr turur, yazuqlan keter taqı bu kimerseke 
bu yalğan sözni sözlemek taqı eşitmek içinde (12) yazuq bar turur taqı 
uluğraq yazuqğa bu yalğan içinde kim kim erklendi erse, angar uluğ 
‘azâb bar turur, (13) tep aydı. 

Qaçan kim bu sözlerni Abü Bekr eşitti erse, sordı kim: Bu sözler 
kimdin çıqtı? Abü Bekrke aydılar kim: (14) Sening hâlâng oğlı Mustihdin 
Çiqtı taqı ‘Abdullâh ibnü Ubeydin taqı Hassândm çıqtı, tediler erse, Abü 
Bekr ol (15) Mustihqa klnelig boldı taqı ant içti kim: Men bukündin 
song ol Mustihqa heç ihsân qılmağaymen, tep (16) aydı erse, Haq tvt 
revâ körmedi kim mu’min kimerse taqı bir mu’minge kînelig bolsa, hâşşa 
Abü Bekr mengizlig (17) mu’min bolsa. Aydı kim: Abü Bekr kînelig bol- 
masun taqı ant içmesün kim Mustihqa ihsân qılmağaymen, tep [419] 
(1) afv qılsun, tep âyat nâzil boldı erse, Abü Bekr taqı könglidin Muştih 
haqqmğa tutğan klnesini çıqardı taqı antqa (2) kefarat berdi taqı Mus- 
tihqa burunqıdın yahşıraq ihsân qılu başladı. ‘Âyişe razhâ hemîşe aytur 
(3) erdi kim: Haq tvt manga fazllat berdi. Peyğâmbar hatunları ara menim 
arığlıqımğa kökdin âyat nâzil (4) boldı taqı men Peyğâmbarqa bikârat 
birle keldim taqı öngin hatunlar bikârat birle kelmedi taqı Peyğâmbar 
'as âhir (5) vaqtmda menim köksüm üze cân berdi taqı song ta'âmı menim 
yarım erdi, tep aytur erdi. 

Mufazzal athğ ‘âlim Muhlib (6) atlığ hallfa qatmğa kirdi erse, Muhlib 
aydı: Yâ Mufazzal, bizke va‘z ve nasihat qılğıl, tedi erse, Mufazzal aydı: 
(7) E y hallfa, mütekebbirlik qılmaqdın zînhâr saqlanğıl, avval mütekebbir- 
lik qılğan iblis la'In erdi kim Âdâm peyğâmbarqa secde (8) qılmadı, ebedî 
mel‘ün boldı. Taqı tegme bir neerseke harlşlıq qılmaqdın saqlanğıl. Âdâm 
peyğâmbarqa Haq tvt (9) uçtmahnı mubâh qıldı. Munça ni‘meti birle 
taqı bu bir yığaçdm yemegil temişdin song Âdâm peyğâmbar harîşlıq 
qıldı (10) taqı ol yığaçdm yedi erse, uçtmah ni'metleridin mahrüm boldı. 
Taqı aydı: Ey hallfa, zînhâr hased qılmaqdın (11) saqlanğıl kim Âdâm 
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peyğâmbarnıng ekki oğlı biri birini kim öldürdi hased qılmaqdın erdi, 
tep aydı. 

Peyğâmbar aleyhi (i2)’s-salâm aydı: Qıyâmat kün bolsa, âvş, kimerse 
bolğay kim Haq tvt ol kimerseni tamuğqa ferman- (13) -lağay. ‘Arasat halqı 
birle hisâb qılmazdın oza begler, zâlimlar tamuğqa barğaylar taqı ‘Arablar 
huşümat birle (14) tamuğqa barğaylar taqı dehqânlar mütekebbirlik 
birle tamuğqa barğaylar taqı rüstâyîlar cehl* birle tamuğqa barğaylar, 
(15) tep aydı. 

Cuhüdlar Peyğâmbar * as dünyâke kelmezdin oza çerigke barsa erdi¬ 
ler, Peyğâmbarnı şefi' qılur erdiler. (16) Haq tvt taqı anlarqa nuşrat berür 
erdi. Qaçan kim Peyğâmbar ‘ as meb‘üş boldı erse, hased qıldılar (17) taqı 
Peyğâmbarqa inanmadılar, şiqâvat[-i] ebedi birle tamuğqa sezâ boldılar. 
Adam oğlını bu kine taqı hased tamuğqa elettir [420] (1) ermiş, tep 
cümle halâyıqqa ma'lûm qıldılar. 

îbni Şîrîn aydı rahmhi: ‘ömrüm içinde men heç kimerseke (2) hased 
qılmadım, ol ma‘nldin kim endişe qıldım: Bu kimerseke kim men hased 
qılğaymen, hâli ermez. (3) Bu kimerse uçtmahlığ bolğay yâ taqı tamuğluğ 
bolğay. Eğer uçtmahlığ bolsa, ol Tangrı te'âlâmng döstı (4) bolur, anıng 
üçün kim Haq tvt heç düşmânım uçtmahqa kigürmez. Andağ erse, men 
Taıîgrı (5) te'âlâmng döstınğa hased qılmaqım neteg lâyıq bolğay yâhöd 
bu dünyâ ni'meti uçtmah muqâbilasmda heç (6) neerse ermez, munga 
ne hased qılaym? tep endişe qılur-men taqı hasedni könglümdin def' 
qılur-men. (7) Ve eğer bu kimerse tamuğluğ bolsa, ol tamuğ ‘azâbı taqı 
‘uqübatı angar bes ermez-mü? Menim hased qılmaqım ne (8) hâcat 
turur? tep hased qılmaz-men, tep aymış. 

Vaqt içinde bir derviş bar erdi. Hırqa-püş erdi. Tünini (9) taqı künini 
oyağlıq birle taqı ‘ibâdat birle ma'mür tutar erdi. Kişilerke va'z ve nasi¬ 
hat qılsa, sözi (10) ingen eşer qılur erdi. Dünyâ mahabbatı köıığlinde 
yoq erdi. Her künde hallfa qapuğınga kelür erdi Hallfa (11) qaçan kim 
evvindin çıqıp atlanur bolsa erdi, hallfeke qarşu kelip aytur erdi: Ey hallfa, 
edgülük (12) qılğıl, yawuzlarğa yawuzluqları tap turur, tep aysa, hallfa 
taqı ol derviş sözini tirîglep tek turur (13) erdi taqı ol dervlşke hürmet 
qılur erdi taqı dünyâvl neersedin ihsân qılur erdi. Bir kimerse bu dervlşke 
(14) hased qıldı taqı halîfağa aydı kim: Bu derviş sözinge ne iltifât qılıp 
sözini tingleyür-siz? Bu derviş yaman (15) kişi turur, hattâ kim sizke taqı 
til tegrüp sizni ‘ayblayur, tedi erse, hallfa aydı: Meni ‘ayblap ne aytur? 
tedi (16) erse, ol kimerse aydı: Sizni aytur kim halifamng ağzı sasıyur, 
heç anırig birle yawuq kişi sözleyü (17) bilmez sasığıdm, tep aytur, tedi 
erse, hallfa aydı kim: Ol dervlşniıîg mundağ ayğanını neteg bilgeymiz? 

o -'Vf * 1^ ^ 

* Yazmada: j i cuhullar (?) 
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tep [421] (1) aydı erse, ol kimerse aydı kim: Sizke qarşu turup sözlemişde 
ündeng. taqı yawuq keltürüp söz (2) aymış bolurig, ol yengini burnınğa 
qoyup sizing birle sözleşse, ma‘lüm bolğay kim sizdin nefret (3) qılıp andağ 
qılmış bolğay, tedi. Hallfa aydı: Andağ qılayın, tedi. Ertesi bardı ol, hased 
qılğan ol (4) dervlşni ewinge ündedi taqı ta‘âm qıldı, ol ta‘âm içinge 
sarımsaq qattı taqı ol ta‘ânını ol (5) dervlşke yedürdi. Taqı ol derviş bayaqı 
teg çıqtı taqı hallfa qapuğmga bardı taqı hallfağa aydı kim: Ey hallfa, 
(6) edgü qullarğa edgülük qılğıl, ağırlağıl taqı yaman kişilerke öz yaman- 
lıqları kifâyat turur, tep aydı (7) erse, hallfa aydı: Ey derviş, manga yaqm 
kelgil, sanga örtüglüg sözüm bar, aytu bereyin, tedi erse, bu derviş (8) taqı 
hallfağa yaqın keldi taqı yengini ağzınğa qoydı, ol ma‘nl üçün kim ağzım- 
daqı sarımsaq yıdığı (9) halîfanıng burnınğa tegmesün, tep. Hallfa ma'lûm 
qıldı kim ol kimersening ayğan sözi rast, tep. (10) Derhâl öz hattı birle 
bitidi bir ‘âmılğa kim: Bu bitigni eletgen kişini öltürgil taqı terisini soyğıl 
taqı (n) terisi içiııge yişir qatğıl taqı mana keltürgil, tedi taqı ol dervlşke 
aydı kim: Bu bitig bahşiş bitiği turur. (12) Bu bitigni fulân 'âmilqa elet- 
gıl, tep aydı erse, derviş taqı ol bitigni alıp tururda ol hased qılğuçı (13) qar- 
şu keldi taqı dervlşke ay tur: Bu ne bitig turur? tep su’M qıldı erse, derviş 
aydı kim: Bu bitigni manga (14) hallfa berdi. Fulân ‘âmilqa eletür-mcn, 
bahşiş bitiği turur, tedi erse, ol aydı kim: Bu bitigni manga bağışlağıl, (15) ol 
halîfanıng ‘atâsı manga bolsun, tedi erse, bu derviş taqı ol bitigni arigar 
bağışladı. Ol hased (16) qılğuçı ol bitigni ‘âmilqa tegürdi erse, ‘âmil 
buyurdı cellâdqa kim: Bu kişini öltürgil taqı terisini soyğıl (17) taqı te- 
risinge yişir qatğıl taqı hallfa qatınğa eletgil, tedi erse, bu kişi feryâd qıldı, 
‘âmilqa aydı kim: Bu bitig [422] (1) menim bitiğim ermez, tep. Neçeme 
kim feryâd qıldı erse, cellâd heç amng sözinge iltifât qılmadı taqı anı helâk 
(2) qıldı *. Ertesi bayaqı teg ol derviş hallfa qapuğınga kelip ol sözini 
aydı erse, hallfa aydı ol dervlşke (3) kim: Ey derviş, sanga bir ‘atâ bitiği 
bermiş erdük. Ne üçün bermeding? tep aydı erse, ol derviş aydı kim: 
Men (4) barurda bir kimerse manga qarşu keldi taqı ol ‘atâ bitiğini men¬ 
din derhöst qıldı erse, men taqı aı%ar bağışladım, (5) tep aydı erse, hallfa 
aydı: Ol derhöst qılğan kim erdi? tep dervlşke su’âl qıldı erse, derviş aydı: 
(6) Fulân atlığ kişi turur, tedi erse, hallfa ol kişini bildi, andın soıîg hallfa 
aydı: Ol kişi şendin manga andağ (7) aydı kim: Bu derviş sizni ‘aybladı 
halîfanıng ağzı sasığ turur, tep aydı. Sen mundağ söz aymışıng (8) bar 
mu? tedi erse, derviş aydı: \Va l-’-ayâzu billahi, men mundağ sözdin bezâr 
men, tedi erse, hallfa aydı: Andağ erse, (9) ol kün kim men seni ündep 
yaqm keltürüp sözlemişde ne üçün ağzıriğqa yengingni qodtung? tep 
suâl (10) qıldı erse, derviş aydı kim: Ol kün erdi kim manga ol kişi aş 
qılıp ewinge ündep aşmğa üküş sarımsaq (11) qatmış. Ol sarımsaq yıdığı 

* Yazmada: qıUı erse. 
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sizirig burnunguzğa kirmesün, tep yengimni burnumqa qodmı§ erdim, 
tedi erse, hallfa (12) aydı: Ey derviş, emdi manga sening sözüng muhaqqaq 
boldı kim edgülerke edgülük qılınğ, yamanlarğa öz yamanlıqı (13) tap 
turur, tep aymış erding. Bu söz râstqa çıqtı. Sanga hased qılıp seni ya- 
manlağan helak boldı, tep aydı. (14) 

TOQSINÇ FAŞL 

Ğurür ve ğaflat âfatımnğ beyânı içinde turur. 

imâm Şeb c ân ibnü Mehdi rahmhi Musnedu (15) E ne s atlığ kitâbmda 
bu hadîşni keltürmiş. Hadîs bu turur: ^j p «üil J JU 

J5UÎI j ^>1 V JU (j;jJ& j (16) 

Bu hadîs ma'nlsi ol bolur kim: Enes bin (17) Mâlik raihu rivâyat qılur 
Peyğâmbardın: Peyğâmbar c as habar berü yarlıqar: c Âqil menim dostum 
turur taqı ahmaq menim [423] (1) duşmânım turur, tedi erse, andın 
song aydı: Ey yârânlarım, zînhâr ahmaq birle suhbat qılmang taqı < âqildin 
kesilmeng, (2) tedi erse, yârânları aydılar: Yâ Resülallâhi, *âqil kim bolur? 
tep su’âl qıldılar erse, Peyğâmbar c as aydı: c Âqil (3) ol bolur kim dünyâdın 
özini yıraq tutsa taqı âhiratqa qayıtsa taqı gürda yatmaq üçün azıqını 
alsa taqı qıyâmat (4) kün isti bâdını tamâm qılsa, tedi. 

Peyğâmbar c as aydı: < Âqilning udımaqı yahşıraq turur ahmaqnınğ 
oyağlıqı- (5) -din taqı c âqilning yemeki yahşıraq turur ahmaqnıng tâ*at 
içindeki emgekidin; taqı taqvâ edişi taqı *aql edişi taqı (6) yaqîn edisinirig 
zerre endâzalığ tâ*atı yahşıraq turur dünyâke mağrür bolğan ahmaqnınğ 
yer yüzi toluğ tâ*atı- (7) -dm, tep aydı. Yana aydı kim: *Âqilninğ hemîşe 
nefsi alçaq bolur taqı *amal qılur bolsa, âhiratı üçün c amal qılğan (8) bo¬ 
lur taqı âhirat üçün qılur; taqı ahmaqnıng hemîşe nefsi öz havâsınğa 
uyğan bolur taqı ne neerse kim nefsi tileyür bolsa, ol nefsini (9) men* 
qılmaz, ol nefs tilekini berür. Haq te c âlâdın üküş şavâblar umîd tutar, 
tep aydı. 

İmâm Ğazâlî rahmhi ay tur (10) Ehyâ’u’l-hılüm atlığ kitâbı içinde: 
Ahmaq kimerse < âlimlar sözinge ittibâ* qılmadın öz nefsiqa taqı Şeytânqa 
(11) ittibâ* qılmaqınıng misâli ol turur kim bir sökel bar kim sökellik 
birle mubtalâ bolup turur, tabîb-i hâziq qatmğa bardı (12) taqı öz zah- 
matını tabîbqa beyân qıldı erse, tabîb taqı amng illetini bildi taqı anğa 
muvâfıq dârû aytu berdi taqı ğıdâ (13) içinde qayu bir ğıdâ kim angar 
mufıd turur, anı taqı beyân qıldı taqı qayu bir ğıda kim ol *illetke ziyân 
qılur, anı taqı beyân (14) qıldı taqı şerbetler içinde taqı fâyida qılğan 
şerbetni taqı beyân qıldı, ziyân qılğan şerbetni taqı beyân qıldı. Bu tabîbqa 
(15) i*timâd qılmadm cümle tabîblarqa < illetini şifat qıldı erse, cümlesi taqı 
bu tabîb aymış teg beyân qıldılar. Bu sökelke (16) bu dârülarnınğ fâyidası 
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muqarrar boldı taqı bu tabîblarqa i‘timâd qılmadı. Andın sorîg bu sökel 
bir rustâyl ahmaq (17) kimerseke satğaştı taqı bir oğlanqa satğaştı. Bu 
sökel bu ekegüke ‘illetini aydı erse, anlar taqı bilmedin ne bolsa [424] 
(1) aydılar. Bu sökel bardı taqı anlar qavlınga i‘timâd qılmaz erken an- 
larnıng ahmaqlıqım bilür erken anlar qavlı birle (2) ‘amal qıldı erse, 
helak boldı. Emdi cümle enbiyâ taqı evliya taqı ‘ulamâlar ittifâq qılıp 
tururlar kim ma‘şiyatmng (3) sökellikinge menfa‘atlig dârü taqvâ turur 
taqı ‘amal-i şâlih turur. fimdi bu sökel kim ahmaq turur, Şeytânnıng 
taqı (4) nefsining sözinge ittibâ‘ qılur taqı munça enbiyâ ve evliyâ ve 
‘ulamâlar kim din içinde tabîb-i hâziq erürler, munlar (5) qavlınğa ittibâ‘ 
qılmazlar, lâcerem helâk bolurlar. Ol ‘illetleri kündin kün ziyâda bolur, 
ol ma‘şiyat cem‘ bolur, (6) küfürke mübeddel bolur taqı şiqâvat-i ebedlke 
sezâ bolur. Na c üzu billahi min zâlika' l-hizlâni. 

Tefsir edileri andağ aymışlar kim: (7) Benû İsrâ’îl içinde ekki qann- 
daş bar erdi. Atları vefâtı boldı taqı üküş mâl qaldı. fikegü qısmat qıldı- 
lar, tegme biringe (8) tört ming altun tegdi. Biri kâfir erdi taqı biri mu’min 
erdi. Ol kâfir bolğan ming altun çıqardı taqı bir ma‘mür (9) büstân satğın 
aldı taqı ming altun hare qıldı bir körklüg qız aldı taqı ming altun hare 
qıldı taqı bir bâğiça aldı, (10) içinde bir köşk binâ qıldı, taqı ming altun 
hare qıldı taqı qullar, qaravaşlar aldı. Mu’min taqı miıîg altun çıqardı 
taqı (11) fuqarâ ve mesâkînge üleşti taqı aydı: Yâ Rebbî, qarındaşım 
dünyâ bûstânı üçün ming altun berdi, men taqı uçtmah üçün (12) fuqarâ 
ve mesâkînge berdim. Kerek kim manga âhiratta uçtmah rüzî qılsang, tep 
aydı. Yana ming altun çıqardı taqı ‘ulamâqa (13) ‘urafâqa ihsân ve in‘âm 
qıldı taqı aydı: Yâ Rebbî, kerek kim manga uçtmah içinde köşkler binâ 
qılu berseng, tep aydı. (14) Yana ming altun çıqardı taqı tullarqa taqı 
ögsüzlerke taqı muhtâclarqa taşadduq qıldı taqı aydı: Yâ Rebbî, kerek 
kim manga uçtmah (15) içinde hürâlar taqı ‘aynâlar rüzî qılsang, tedi. 
Taqı ming altun çıqardı, ma‘lüllarqa* taqı ‘âcizlarqa, dermânda- (16) -larqa 
üleşti taqı aydı kim: Bâr Hudâyâ, kerek kim manga uçtmah içinde hâ- 
dimlar taqı ğılmânlar taqı vildânlar rüzî (17) qılsang, tedi. Ol kâfir qarm- 
daşı taqı atasıdın teggen tört ming altunnı dünyâ asbâbınğa hare qıldı. 
Bu mu’min [425] (1) qarındaşı taqı tört ming altunnı âhirat asbâbınğa 
hare qıldı. Taqı bir kün bu mu’min kâfir qarındaşı qatmğa keldi taqı aydı: 
(2) Ey qarındaşım, sen ol Tangrıqa mu kâfirlıq qılur-sen kim atang Âdamnı 
tupraqdm yarattı taqı seni erkeklik suwıdın yarattı (3) taqı ol suwnı bir 
pâra qoyuğ qan qıldı taqı ol qoyuğ qannı bir pâra çeynem et qıldı taqı 
ol çeynem etni süngükler (4) qıldı taqı ol süngükler üze yana et keydürdi 
taqı ol sening teg âdemî qıldı. fimdi ey qarındaşım munung teg uluğ qud- 
rat- (5) -lığ pâdişâhqa kâfirlıq qılmağıl kim üküş nadâmat yegey-sen taqı 


* Yazmada: mağlüllarqa. 
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heç fayida qılmağay. Taqı bu tört miriğ altun kim sanga (6) atadın qaldı, 
cümlesini helak qıldıng, bu fâni bolğan dlinyâke hare qıldıng, tep üküş 
va‘z ve nasihat qıldı, vellkin (7) heç fâyida qılmadı. Andın soıığ kâfir 
qarında§ı aydı: Ey qarındaşım, sen mâlıngnı ne qıldıng? tep su’âl qıldı 
erse, (8) mu 5 min qarındaşı aydı: Men cümle mâlımnı Rebbümke borç 
berdim, ol mâlımnı Haq tvt âhiratta qarşu keltürgey, (9) tedi erse, kâfir 
qarındaşı aydı: Ey qarındaşım, barça mâlıngnı zâyi‘ qılmış-sen taqı muh- 
tâc ve ‘âciz bolup turur-sen. (10) Meni kördüııg-mü kim bu mâlımnı 
neteg yerlerde hare qıldım. Bükün hâdimlar taqı köşkler taqı bûstânlar 
içinde tena“um qılıp (11) turur-men taqı sen munça mâlnı zâyi‘ qılıp 
faqîr ve muhtâc bolup turur-sen. Qanı, qıyâmatnı kim körüp keldi? Men 
heç ınanmaz-men (12) kim qıyâmat bolğay, tep üküş melâmat qıldı erse, 
bu mu’min qarındaşımng hâtırı mecrülı boldı, özi hasta ve beznıân (13) bo¬ 
lup qayıttı. Ol keçe içinde Haq tvt ol kâfirninğ büstânını taqı köşkini taqı 
cümle mâlını helak qıldı heç neerse (14) qalmadı. Bu qışşam Haq tvt Mu- 
hammed Resülallâlıqa Gebremi birle ıda terdi kim Muhammed ümmeti 
bu qışşanı oqup itibâr (15) qılsunlar taqı dünyâke iltifât qılmasunlar 
taqı âhirat işi birle meşğül bolsunlar, tep ıda berdi. Ol qışşa bu turur, (16) 

qt\ (XVIII: 32) ^ jJ>\j 

* ** ** f 

İmâm Ğazâlî rahmhi (17) aydı: Ahmaq taqı rnağrür ol kimerse turur 
kim Haq tvt ol ldmerseke mâl ve n^met berse taqı bu mağrur ol mâl ve 
ni‘metni [426] (1) yerleringe hare qılmasa, tena cc um birle meşğül bolup 
nefs havâsınğa ittibâ‘ qılıp taqı Şeytânğa ittibâ‘ qılsa taqı aysa (2) kim: 
Haq te‘âlâ meni i‘zâz ve ikrâm qıldı taqı mâl ve ni‘met berdi, dünyâda 
neteg kim ağırladı âhiratta taqı andağ ağırlağay, (3) tep rnağrür bolup 
rüzgâr keçürse, munung misâli ol turur kim bir kimersening ekki qulı 
bar, birini sewer taqı birini (4) sewmez. Ol sewgen qulmğa hemlşe edeb 
qılur, va‘z ve nasihat qılur taqı üstâdqa berür, ‘ilm ve hırad ögretür, (5) heç 
oramda fâriğ yörimekke taqı oynamaqqa qodmaz hem üstâdqa taqı buyrur 
kim: Bu oğlanqa yahşi edeb (6) qılğıl, tep ay tur. Özi taqı edeb qılur taqı 
artuqsı ta‘âmlar bermez ziyân qılmasun, tep. Hemlşe zahmat ve meşaqqat 
(7) içinde tutar kim ulğaymışta edeb ve hıradlığ bolsun, uluğlar hıdma- 
tınğa lâyıq bolsun, tep. Bu oğlan andağ (8) saqınur kim hocam meni 
sewmez, hemlşe meni zahmat ve meşaqqat içinde tutar, tep. Taqı ol bir 
qulını kim sewmez, anğa aş, (9) ton berür vellkin anğa heç nazar qılmaz, 
ne qılsa taqı heç edeb qılmaz. Qayda kerek erse, yöriyür, nefsi ne neerse 
tilese, anı (10) hâşil qılur taqı andağ saqmur kim meni hocam sewer 
kim manga heç edeb qılmaz; ne kerek erse, qılur-men, manga heç (11) 
ğazab qılmaz, tep saqınur, vellkin ol höcanınğ mahabbatı angar yoqluqı 
üçün andağ qılur taqı ol saqmç andağ (12) ermez, fimdi bu zamana 
içinde kim kim mâl birle mağrur bolsa taqı dünyâda angar heç meşaqqat 
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tegmese, ol taqı andağ (13) saqmur kim: Men Haq te^lânıng mahbûb 
qulı turur-men, tep saqınur, vellkin andağ ermez. Ol kimerse haqlqatta 
ahmaq (14) taqı mağrur turur. Âhiratta ma c lum bolğay anırıg mağrürluqı, 
tep aydı. 

Müslim bin Yasar rahnıhi aydı: Keçgcıı tün (15) secdeke bardım 
taqı secde içinde üküşrek turdum erdi, iley tişlerim tüşti, tedi erse, bir 
kimerse aydı: (16) Yâ şeyh, Haq te c âlânıng rahmatı üküş turur taqı biz 
Haq te‘âlânıng rahmatmga umîdvâr turur-miz taqı özümüzni muııdağ 
emgetmez-miz, (17) bolğay kim emgenmedin bizke Haq te c âlânıng rah- 
matı vâşil bolğay, tedi erse, Müslim aydı: Neme yıraq söz turur bu söz. 
[ 4 2 7 İ (0 Anıııg üçün kim halq arasında c âdat bu turur: Kim kim bir neer- 
seni hâşil qılmaqğa umld tutar bolsa, elbette talab qılur; (2) taqı bir neerse- 
din qorqar bolsa, elbette ol neersedin qaçar. Körmez-mü-siz eğer bir ki- 
merseke oğul qız kerek bolsa, (3) her ayna bir hatunnı nikâh qılur. Eğer 
nikâh qılmadm oğul qız hâşil bolsun, tep ümîd tutar bolsa, ol ahmaq bo- 
lur. (4) Ve eğer nikâh qılsa taqı hatunğa şuhbat qılmaz bolsa yâ taqı şuhbat 
qılıp inzâl qılmaz bolsa, hem taqı ahmaq bolur. Ve eğer (5) nikâh qılsa 
taqı hatun birle şuhbat qılsa taqı inzâl qılsa, andın song oğul qız talab 
qılsa, ol taqı mu c ay yen ermez; ihtimâl (6) bar kim oğul qız bolmasa yâ 
taqı bolup turmasa, âhiratqa naql qılsa. Andağ erse, hemlşe recâ taqı 
havf arasında turmaq (7) kerek. Bu ma<nî taqı andağoq turur: Eğer ki¬ 
merse Haq te c âlânmg ralımatını talab qılsa îmân keltürmediıı, ol kimerse 
ahmaq (8) bolğay. Ve eğer îmân keltürse taqı c amal-i şâlih qılmadın rahmat 
talab qılsa, hem taqı ahmaq bolğay. Ve eğer îmân keltürse taqı (9) c amal-i 
şâlih qılsa, andın sorîg Haqnıııg ralımatını talab qılsa hem ol rahmat 
ma^üm ermez kim teger-mü yâ taqı tegmez-mü. Andağ (10) erse, hemlşe 
havf ve recâ içinde turmaq kerek, ihtimâl bar kim âhiratqa îmânsız barsa, 
tep aydı. Mundağoq ekin ekmedin (11) buğday umld tutar yâ taqı ekse 
taqı terbiyet qılmadın talab qılsa, hem ahmaq bolğay, tep aydı. Andağ 
erse, ma nüm boldı kim (12) c âqil ol kimerse boldı kim könglidin cümle 
neerselerning mahabbatını çıqarsa taqı Haq te c âlânıng mahabbatını 
ornatsa taqı (13) enbiyâ ve evliyâ mahabbatını ornatsa taqı hayrât ve 
tâ ât mahabbatını ornatsa, anıııg üçün kim bu neerselerning mahabbatı 
(14) hemân Tangrı te f âlânıng mahabbatı turur, bu neerseler Tangrı 
te âlânıng mahbübı turur. TaqıTangrı te c âlânıng mahbübını sewmekTangrı 
te âlânı (15) sewmek bolur. Qaçan kim qulnuııg könglinde Haq te c âlânıııg 
mahabbatı ornasa taqı öngin neerselerning mahabbatı çıqsa, bu qul he- 
mîşe (16) Haq te^lâ birle bolur kim ol ma c nîke meşâyilı murâaiba tep 
ayturlar. 1 

Abdullâhi 1 -Alubârek [din] tahnihı su > al qıldılar taqı (17) aydılar 
k’ım: Yâ şeyk, murâqiba ne bolur? tep aydılar 'Abdullâhi’l-Mubârek 
aydı rahmhi: Hemlşe fikriııg bu bolsa kim meni [428] (1) Haq te‘âlâ köre 
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turur, tep taqı özürigni ma'şiyatdın saqlayu tursaıîg taqı köriglüng Haq te'âlâ 
birle bolsa, bu murâqiba bolur, tep (2) aydı. Neteg kim Cebre’Il Peyğâm- 
bar 'ar’qa su’âl qıldı, şahâbalar huzürında Peyğâmbar Wqa aydı: Yâ 
Resülallâhi, (3) edgülük ne turur? tep aydı erse, Peyğâmbar c as aydı: 
Edgülük ol turur kim Tangıı te‘âlâm köre turur teg ‘ibâdat qılsang. (4) 
Eğer sen anı körmeseng, ol bârî seni şeksiz köre turur, tep bilseng, tedi. 

Bir şeyhning eşhâb ve yârânları bar erdi. (5) Bu yârânları arasında 
bir yiğit kimerse bar erdi. Şeyh anı ta'zlm qılur erdi, örigin uluğ yaşlığ, 
muqaddam yârânları- (6) -dm anı artuq sewer erdi. Bu yârânlar tilke 
keldiler taqı şeyhqa aydılar: Yâ şeyh, biz munça yıldın berü sizke (7) hıd- 
mat qılur-miz taqı uluğ yaşlığ bolup turur-miz taqı ‘ömrümüzni sizing 
hıdmatırîgızda keçürdük. Emdi bu yiğit (8) kimerse sizke ne miqdâr hıd- 
mat qılmış bolğay kim siz bu yigitni cümlemüzdin artuq ta'zlm qılur-siz? 
tep aydılar (9) erse, şeyh aydı: Andağ erse, sizlernirîg tegme biriıîgizkc 
bir tawuq bereyin taqı bir bıçaq bereyin kerek kim bu tawuqnı kimerse 
(10) körmez yerde boğuzlap keltürsengiz, tep tegmesinge birer tavvuq, birer 
bıçaq berdi. Bu yigitke taqı bir tawuq bir bıçaq (11) herdi kim: Ey yiğit, 
sen taqı bu tawuqnı hâli yerde, kimerse körmez yerde boğuzlap keltürgil, 
tedi erse, cümle yârânları (12) bardılar taqı ol tawuqlarnı hâli yerde 
boğuzlap keltürdiler. Taqı küydiler. Bu yiğit keldi, baqarlar, tawuqnı 
boğuzla- (13) -madın tirig keltürdi erse, şeyh aydı: Ey yiğit, bu cümle 
yârânlarqa fermânladım erdi, tawuqlarnı boğuzlap (14) keltürdiler taqı 
sanga fermânladım erdi, sen nişe boğuzlamadın tirig keltürdürig? tep 
su’âl qıldı erse, yiğit aydı: (15) Yâ şeyh, siz bir şart qıldıngız erdi kim 
hâli yerde, kimerse körmez yerde boğuzlağıl, tep aydırîğız erdi. Men qayu 
(16) yerke bardım erse, Haq te'âlâ hâzir turur taqı nâzir turur. Heç andın 
hâli yer tapmadım, ol körmez yer bulmadım erse, boğuzlamadım, (17) tedi 
erse, şeyh aydı: Ey yârânlarım, emdi sizke cevâb tegdi: bu yigitke Haq 
tvt murâqiba maqâmını rüzl [429] (1) qılıp turur. Tüni küni Haq te'âlâdın 
hâli ermez. Okursa, anıng birle turur; tursa, hem taqı anırig birle turur, 
yatsa, hem taqı anıng (2) birle turur; heç tarfata’l-‘ayn köz açıp yumğınça 
Haq te'âlâdın hâil ermez. Taqı sizler neçeme kim manga üküş hıdmat 
(3) qıldııîgız, velîkin ğaflat birle qıldıngız. Ol hıdmat kim ğaflat birle 
bolğay, ol hıdmatqa ne i'tibâr bolğay? Andağ (4) erse, ma'lüm boldı 
kim âdemi Haq te'âlâ hıdmatında turmışta köriglini hâzir tutmaq kerek 
ermiş kim ol hıdmatı (5) mu'teber bolsa. Eğer köıîgli hâzir bolmasa, ol 
hıdmatı mu ‘teber bolmaz ermiş. Qamuğ vaqtta köı%lini hâzir qılu (6) bil¬ 
mese, hıdmat vaqtında bârî köııglini hâzir qılmaq kerek, öngin neerseler- 
nirig teşvişini köngüldin çıqarmaq (7) kerek. Haq te'âlâ körer teg ‘ibâ¬ 
dat qılmaq kerek. Eğer qul hocasını körmese, hocası bârî qulını köre turur. 

Vaqt (8) içinde bir pâdişâh bar erdi. Bu qulları arasında bir qulınğa 
iriğen mahabbatı ğâlib erdi taqı anı üküş ağırlayur (9) erdi, qatında 
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muqarrab qılıp turur erdi. Ol qulnuııg cemâli taqı önginlerdin artuq 
ermez erdi. Bir kün bu pâdşâh (10) vezirleri birle awqa çıqtılar. Taqı 
hava isig erdi. Yıraqdın bir tağ köründi taqı ol tağ başında qar köründi. 
(11) Nâgâh pâdişâh ol tağ başınğa nazar qıldı. Yana ekinç qata nazar 
qıldı erse, bu qul firâsatı birle bildi kim pâdişâhmng (12) ol qarqa rağbatı 
bar, tep. Taqı munça vuzarâ taqı munça hâdimlardın heç kimerse pâd¬ 
şâh sirringe muttali c bolmadı. (13) Derhâl atını ol tağ tarafınğa yügürtti. 
Heç kimerse bilmediler kim bu qul ne ma c nl üçün ol yanğa teveccüh 
qıldı. (14) Qaçan kim hava qatığ isig boldı erse, qondılar taqı haymalar 
tiktiler, qoy boğuzladılar, tiküş türlüg taamlar (15) isti c dâd qıldılar. 
Qaçan kim bu ta ‘âmlar muhayyâ boldı, sufralar açtılar, türlüg türlüg 
ta c âmlar tenâvul qıldılar. (16) Qaçan kim pâdişâhqa c atş ğâlib boldı taqı 
şerbetler bar, velikin savvutğu neerse yoq erdi. Bu arada erdi kim ol (17) qul 
bir fûta toluğ qar keltürdi taqı pâdşâh önginde qodtı erse, pâdşâh aydı 
kim: Sanga kim bu qarnı tağ başındın [430] (1) keltürgil tep? Ol qul 
aydı kim: Manga heç kimerse aymadı, veilkin menim Edatım ol turur kim 
hemlşe sizing (2) mubârek cemâlıngızqa baqıp turur-men. Sizdin ne ahvâl 
şâdir bolsa, anıng vaqtmça iş qılur-men. Qaçan kim (3) ol tağ tuşınğa 
yetmiş erdük. Sizke nazar qılmış erdim. Siz ol tağ başınğa ekki qata nazar 
qıldıngız. (4) Men aydım kim pâdşâlılar nazarımng eseri bar. Munlar 
nazarı güzâf ermez, elbette pâdşâhmng rağbatı ol qarğa (5) tüşmiş bolğay. 
Men barayın taqı ol qardın keltüreyin, tep barıp bu qardm keltürdüm, 
tcdi erse, pâdşâh aydı (6) kim: Ey hâdimlar, sizler aytur-siz kim: Cümle- 
müz hıdmat qılur-miz, pâdişâhqa hıdmat qılmaq içinde heç (7) taqşlr 
qılmaz-miz; neteg turur kim pâdşâh bu bir quhnğa malıabbatı artuq 
turur bizlerdin, tep aytur-siz. (8) Emdi sizlerke cevâb tegdi; emdi sizler 
neçeme kim hıdmat qılur-siz, velikin öz nefsüngüz birle (9) meşğül turur- 
siz. Velikin bu qulumnı körer-men, hemlşe menim birle meşğül turur, 
nefsi birle meşğül ermez. Ol (10) cihetdin mum sîzlerdin artuq scwer-men, 
tedi erse, cümlesi iqrâr qıldılar. Emdi m^lüm boldı kim (11) mahlüq 
hoca anıng birle meşğül bolğan qulmı özge qullardm artuq sewer ermiş. 
Ekremü’l-ekremîn (12) ve erhamu’l-râhimîn Haq te^lânıng qulı hemlşe 
köngli anıng mahabbatı birle toluğ bolsa, heç şek bolmağay kini (13) Haq 
te c âlanıng ünâyatı taqı hemlşe anıng birle bolğay. 

îbnü ‘Ömerke aydılar kim: Bir qul bar, Hirâda qoymatlıq (14) qı- 
lur. Heç Haqdın hâli bolmaz şahrâda beş namâznı qılur vaqtında taqı 
ağzıdın teşbih ve tehlîlni keter- (15) -mcz tediler erse, aydı: Men barayın 
taqı ol qulnı imtihân qılayııı. Eğer siz aymış tcg bolsa, anı höcasıdın (16) sat- 
ğın alayın taqı âzâd qılayın tep yalğuz şalırâqa çıqtı taqı bu qul qatınğa 
keldi erse, bu qul İbnü ^Ömerke (17) salâm qıldı, İbni c Önıer raihu taqı 
cevâb qaytardı. Aııdm song aydı: Ey ( azlz bu qoylamîgdm manga bir 
qoy [431] (1) satsang bolğay-mu? tep aydı erse, bu qul aydı: Ey c azlz, 
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bu qoylar menim mülkim ermez. Men qul turur-men, bu qoylar (2) ho¬ 
cam mülki turur, manga şer‘an satmaq reva bolmaz, tedi erse tbnü ‘Ömer 
aydı: Ne bolğay bir qoy manga satsang (3) taqı höcangqa aysarîg kim bu 
qoyııı böri yedi, teserig, tep aydı erse, bu qulnung rengi müteğayyir boldı 
taqı (4) na‘ra urdı taqı çaqırdı taqı aydı: Ey ‘aziz, ne qatığ söz sözleding, 
Haq tvt cümlemüzke hâzir (5) taqı nâzir ermez-mü? Sirlerni taqı âşkâra- 
larnı bilgen pâdişâh ermez-mü? tedi erse, îbnü ‘Ömer aydı: Râst (6) ay- 
dıng, andağ turur, velîkin men senirig ma‘rifatıngm tecribe qılu mundağ 
aydım. Bildim kim sen ‘âriflardın ermiş- (7) -sen, tedi taqı höcasıdın ol 
qulnı üküş bahâ berip satğın aldı taqı âzâd qıldı. 

Yiğitlerdin biri bir za‘Ifa- (8) -qa c âşıq bolup turur erdi. Hemlşe halvat 
talab qılur erdi kim ‘ışqınırig qışşasını amng ileyinde ‘arza (9) qılsa. Bir 
keçe saqlap turur erdi kim bu za‘Ifa taşqa çıqtı erse, bu yiğit öz ‘ışqmıng 
qışşasını (10) beyân qıldı taqı bu za‘ifadın murâdını tiledi erse, bu za‘îfa aydı: 
Ey yiğit, uftanmaz-mu-sen? tedi erse, yiğit (n) aydı: Kimdin uftanayın? 
Vaqt keçe bolup turur. Qatımızda heç kimerse yoq, meğer yulduzlar 
bar, tedi erse, za‘Ifa (12) aydı: Yulduzlarnı yaratğan pâdişâh bizim hâlı- 
mızqa muttali‘ ermez-mü? Bizlerke hâzir taqı nâzir ermez-mü? tedi 
(13) erse, yiğit öz hâlınğa keldi taqı hacâlat ğâlib boldı taqı tevbe qıldı. 

Mâlik ibnü Dînârqa su’âl qıldılar kim: (14) ‘Aden atlığ uçtmahda 
kimler sâkin bolğaylar? tep aydılar erse, Mâlik ibnü Dlnâr aydı rahmhi : 
‘Aden (15) atlığ uçtmahda ol kişiler sâkin bolğay kim bizler ma‘şiyatqa 
qaşd qılmışdın song Haq te‘âlânıng (16) ‘azamatını ögleringe tüşürüp 
ol ma‘şiyatdın yığlınsalar, tep aydı. 

‘Abdu’l-vâhidke sıı’âl qıldılar kim: (17) Yâ şeyh, bu zamâna içinde 
murâqiba maqâmınğa yetgen, halâyıqdın yüz ewrüp hemîşe Haq birle 
bolğaıı kimerse bar mu? [432] (1) tep su J âl qıldılar. Şeyh ‘Abdu’l-vâhid 
aydı rahmhi : Bar turur taqı ol kimerse hâli bizke kelgey, tep (2) aydı erse, 
baqtılar, ‘Utbatu’l-öulâm kirdi taqı şeyhqa salâm qıldı erse, şeyh aydı: 
Yâ ‘Utbat, qayda erding? tep (3) su^l qıldı, erse, ‘Utbat aydı: Yâ şeyh, ewdc 
erdim. Sizke salâm qılayın taqı sizing hıdmatqa fâyida alayın, tep (4) kel¬ 
dim, tedi erse şeyh, aydı: £wdiıı kelmişte heç kimerse birle satğaştıng-mu? 
tep su'âl qıldı erse, ‘Utbat (5) aydı kim: Heç kimerseke satğaşmadım, 
tedi erse, şeyh aydı: £wüngdin bizke tegi bâzâr turur, neteg satğaşmadıng? 
(6) tep aydı erse, ‘Utbat aydı: Yâ şeyh, bilmez-men közümke heç kimerse 
körünmedi, tep aydı. 

‘Âriflardm biri aytur: (7) Şahrâqa çıqtım. Baqar-men, yiğitler oq 
atarlar. Bu yiğitlerdin yıraqraq bir derviş olturup turur. Men andağ 
(8) saqındım kim bu derviş bu yigitlerniııg ot atğanınğa nazzâra qılur, 
tep. Qaçan erse, ol derviş erenlerdin, (9) Haq te‘âlânıııg vellleridin ermiş. 
Haq te‘âlâ birle meşğül ermiş. Men taqı anıııg hıdmatınğa barıp olturayın 
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taqı (jo) bu yigitlernirîg oq atqanlarmga teferrüc qılayın, tep bardım 
taqı ol dervlşke salam qıldım erse, ol derviş (11) taqı cevâb qaytardı. Men 
tiledim kim derviş birle kelimât qılsam. Derviş aydı: Ey ‘aziz, kelimât 
qılmaqdın (12) Haq te ‘âlânıng zikri birle meşğül bolmaq fâzilraq turur, 
tedi. Men aydım: Ey derviş, munda yalğuz turur-siz. (13) Ol aydı kim: 
Yalğuz ermez-men. Haq te c âlâ hâzir turur eğnimde ekki ferîşte hâzir tu- 
rurlar, tedi. Men aydım: Ey derviş, (14) bu yiğitlerdin qayu biri ozup 
turur? tedim erse, derviş aydı: Qayu birini kim Haq te'âlâ yarlıqamış 
bolsa, (15) ol ozmış bolğay, tedi taqı turdı, ketti. 

Bir kimerse Dâvud-i TâyI ewinge kirdi, özinge ziyârat qılğalı. Taqı 
(16) cıvnüng saqfınğa nazar qıldı. Baqar, bu ewnüng ağırlıqı sınıp turur. 
Dâvud-i Tâylqa aydı: Yâ şeyh, bu cıvnüng ağır- (17) —lıqı sınıp turur, 
munda olturmaq hatar turur, tedi erse, şeyh aydı: Men on ekki yıl boldı 
kim bu ew içinde turur-men, [433] (1) heç bu ewnüng saqfinğa taqı nazar 
qılmışım yoq, ol ağırlıqnıng smuqım taqı körmişim yoq, tedi taqı aydı: 
(2) Artuq nazar qılmaq taqı artuq sözlemek taqı aıtuq işler qılmaq bu 
ğaflatdm turur. Kimerse hemlşe Haq birle (3) bolsa, bu kerekmez, artuq 
işler ol kişidin kelmez, tep aydı. 

ONINÇ FAŞL 

Uzaq umınç tutmaq âfatmıng beyânı (4) içinde turur. 

imâm Bağavî rahmhi Meşâblh atlığ kitâbında bu hadîşni keltür- 
miş Hadis bu turur: Jl*» JJlî Jtf Oî *İ)I ^j dl)U a JI (5) < y- 

Jp 1 ( 6 ) u *^ is) Çsr. J 

Bu hadis ma'nlsi ol bolur kim: Enes bin Mâlik rahmhi rivâyat qılur Pey- 
ğâmbardm kim Pcyğâmbar (7) c as lıabar berü yarlıqar: Âdâm oğlı qarıyur, 
abuşqa bolur taqı ekki neerse adam oğlı birle heç qarımaz: biri ol (8) kim 
mâlqa haris bolmaq, ekinçisi ol kim 'ömürke haris bolmaq. Âdâm oğlı 
neçeme qarısa, âdâm oğlı içinde bu ekki (9) haşlat qarımaz; hemlşe âdâm 
oğlımng talabı üküş mâl turur taqı üküş ‘ömür turur, tep aydı. 

Ibnü ‘Abbâs aydı (10) razhu : Peyğâmbar c as bevl qıldı taqı teyemmüm 
qıldı erse, men aydım: Yâ Resülallâhi, suvv yawuq turur, teyemmüm 
ne hâcat (11) turur? tep aydım erse, manga aydı: Yâ Ibni ‘Abbâs, men 
ne bilür-men kim suvvğa barğınça ecel vefâ qılur-mu yâ taqı yoq mu? 
tep (12) aydı. 

Asâmat ibnü Zcyd razhu bir câriya satğın aldı yüz altunğa, semeni 
mü’eccel bir ayqa tegi. Qaçan kim bir ay tamâm (13) bolsa, bu yüz al- 
tunnı edâ qılğaymen, tep ‘ahd qılıştılar. Andın soıîg Asâma keldi taqı 
Peyğilmbar habar (14) berdi erse, Peyğâmbar yârânlannqa aydı: 

Ey yârânlarım, bu Asamadın ta‘accub qılmaz-mu-siz? Bu Asâma ingen 
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uzaq (15) ummçlığ kişi ermiş. Ol Tangrı birle ant yâd qılur-men kim 
menim ruhum amng tasarrufunda tıırur, ekki közimni (16) açar bolsam, 
andağ sezer-men kim ekki kirpüküm biri biringe qawuşmadın Haq te‘âlâ 
câmmnı qabz qılğay, tep. (17) Taqı bir luqma ağzımğa qatar bolsam,andağ 
sezer-men kim bu luqmam çeynemezdin burunraq Haq te‘âlâ câmmnı 
qabz [434] (1) qılğay, tep. Taqı bir qadamumm atlasam, andağ sezer-men 
kim taqı bir qadamumnı atlamazdın burunraq Haq te‘âlâ (2) câmmnı 
qabz qılğay, tep. Ey yârânlarım, eğer ‘aqlıngız bar erse, özleringizni ölüg- 
lerdin sanangız. Ol Tangrı (3) birle ant yâd qılur-men kim nefsüm anın~g 
taşarrufında turur: Ne neerse kim Haq te'âlâ va‘da qılıp turur, ol kel- 
medin (4) çâra yoq, tep aydı. 

‘Âriflarmng ba'zısınğa su’âl qıldılar kim: Hâlıng neteg turur? tep. 
Ol aydı: Menim hâlim andağ (5) turur kim pâdişâh cellâdqa buyurdı 
kim: Bu kimerseni öltürgil, tep. Cellâd taqı elginge qılıç aldı taqı elgini 
(6) qaldurdı kim qılıç birle bu kimersening boynınğa ursa, bu kımerse 
taqı boynını uzattı kim cellâd ursun, tep. Ol (7) kimersening hâli neteg 
erse, menim hâlim andağ turur, tep aydı. 

Şaqlq-i Belhı rahmhi Şeyh Abü Hâşimqa ziyârat qılu (8) bardı taqı 
ridâsınıng uçmğa bir neerse tügmiş erdi. Abü Hâşım aydı rahmhi : Ya 
Şaqlq, ne neerse turur kim bu (9) ridâng uçmğa tügüp turur-sen? tedı 
erse, Şaqlq aydı: Ey şeyh, sizke kelürde bir qarındaşqa satğaştım. Ol 
(10) ‘aziz manga bir awuç bâdâm berdi. Ol bâdâmnı munda tügtüm, 
ahşam bolsa eftâr qılmaq üçün, tedi erse (11) şeyh aydı : Ya Şaqıq, senıng 
i‘tiqâdıng bu mu turur kim sen ahşamqa tegi bâqî qayğay-sen teyü? Men 
seni mundağ (12) saqmmaz erdim. Bukündin song sen manga kelmegil, 
sen menim birle sözleşmegil, tep ğazab qıldı taqı turdı (13) taqı Şaqîq 
qatındın ketti. Şaqlq andağ ayğanınğa nadâmat yedi taqı mütehayyir bolup 
qaldı. 

Bir kün Peyğâmbar c as (14) aydı ‘Ömer oğlı ‘Abdullâhqa: Yâ ‘Ab- 
dullâh, eğer erteke çıqsang, nefsüngke aymağıl kim men keçeke teger-men, 
tep; (15) ve eğer keçeleseng, nefsüngke aymağıl kim erteke çıqar-men, tep. 
Yâ ‘Abdullâh, tiriglikdin neerse hâşil qılğıl (16) sökelliking üçün. Ya Ab- 
dullâh, qıyâmatta atıng ne bolur bilmez-sen. Sariga Sa‘Id mü tep ündegey- 
ler yâ taqı (17) Şaql mü tep ündegeyler. 

Bir kün ‘îsâ peyğâmbar ‘as şahrâda olturmış erdi. Baqar, bir abuşqa 
keldi taqı [435] (1) elinge türü aldı taqı yemi ahtaru başladı ekmek üçün, 
‘îsâ peyğâmbar aydı: Bu kimerse abuşqa bolup turur. (2) Bu qaçan ekin 
ekgey taqı qaçan ol ekinni bu yegey? Mundağ uzaq ummçlığ kimerse 
ermiş, tedi taqı aydı: Yâ RebbI, (3) munung bu uzaq umınçım sen köng- 
Hndin çıqarğıl, temiş erdi. Bu abuşqa ol sâ‘at içinde türüsini bıraqü, (4) taqı 
yattı erse, ‘îsâ peyğâmbar ‘as Haq te ‘âlâdın tiledi: Yâ RebbI, bu abuşqağa 
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burunqı teg uzaq umınçısın rûzî (5) qılğıl, temiş erdi. Bu abuşqa bayaqı 
teg qoptı taqı türüsini aldı taqı işleyü başladı, ‘îsâ peyğâmbar < as (6) abuşqa 
qatınğa keldi, taqı abuşqadın su 5 âl qıldı kim: Ey abuşqa, bu sâ c at işleyü 
başladuîgız erdi; henüz arğu (7) vaqt bolmadın türüni bıraqtıngız taqı 
yattıngız. Yana ol sâ c at içinde qoptunguz taqı işleyü başladıngız, ne hik¬ 
met (8) erdi? tep su’âl qıldı erse, abuşqa aydı: Ol sâ c at kim men türüni 
bıraqtım, könglümke andağ tüşti kim: Ey miskin, (9) sen abuşqa boldung. 
Bukündin song sanga ne iş kerek? Ahşamqa tegeringni bilmez-sen. Bu 
ekin birle meşğül (10) bolur-sen. Bu ekin tamâm bolğınça sening ‘ömrüng 
vefâ qılğay-mu yâ yoq mu? tep hâtırımqa tüşti erse, cümleni terk (11) qılıp 
endîşe qılmaq üçün yatmış erdim. Bir sâ c atdın song yana hâtırımqa tüşti 
kim: Ey miskin, ihtimâl (12) bar, sanga Tangrı te c âlâ bir qaç yıl taqı ‘ömür 
berse, şendin abuşqalar taqı bar, sanga yatmaq kerekmez. Turğıl, kesb 
( x 3 ) çriğd- Tangrı te c âlâ sanga tiriglik berse, kişike muhtâc bolmağıl, tep 
könglümke tüşti erse, yana işleyü (14) başladım, tep cevâb aydı. 

Bir kün Peyğâmbar c as yârânlarğa aydı kim: Ey yârânlarım, sizler 
sewer-mü-siz (15) uçtmalıqa kirmekni tiler-mü-siz ? tep su’âl qıldı erse, 
cümleleri aydılar kim: Yâ Resülallâhi, uçtmahqa kirmekni (16) ingen se- 
wer-miz, tep aydılar erse, Peyğâmbar c as aydı: Andağ erse, ummçlarıngıznı 
qısqa qılıng taqı ecel-(17)-leringizni közleringiz önginde qılıng, tep aydı. 

Furâza atlığ kimerse dünyâdın naql qıldı ‘azîzlarda biri [436] (1) anı 
tüşinde körüp andın su’âl qıldı kim: Âhiratqa qayu bir c amal Haq te c âlâ 
hazratında artuqraq turur? tep su 5 âl (2) qıldılar erse, Furâza aydı: Te¬ 
vekkül qılmaq taqı umınçnı qısqa tutmaq, tedi. 

Şeyh Hasan-i Başrîqa su J âl qıldılar kim: (3) Yâ şeyh, könglekingiz 
ingen kir turur. Mum nişe yuvdurmaz-siz? tep aydılar erse, şeyh aydı: 
Andın taqı evvekrek (4) işim bar turur, angar furşatım yetmez, tep aydı 
erse, aydılar: Yâ şeyh, ne ewek işingiz bar? tep su’âl qıldılar erse, (5) şeyh 
aydı: Bu ölüm bizlerke ingen yaqın turur, uşbu ölüm isti c dâdı birle meşğül 
turur-men. Bilmez-men bükün mü (6) kelür yâ taqı keçe mü kelür yâ taqı 
erte mü kelür. Baqıp âmâda turup intizâr içinde turur-men, heç öngin 
işlerke furşatım (7) yetmez, tep cevâb aydı. 

Sahîm aytur: c Âmir bin < Abdulâhqa raihu ziyârat qılu bardım. 
Baqar-men, namâz qılu turur. Qaçan (8) namâznı tamâm qıldı erse, manga 
aydı: Yâ Sahîm, hâcatıng bar erse, ayğıl kim menim ta c cîlim bar, tedi 
erse, men aydım: Yâ şeyh, (9) ne ta c cilingiz bar? tep su 5 âl qıldım erse, 
manga aydı: Bilmez-men melekü’l-mevt hâli mü kelgey? tedi erse, men 
taqı turdum (10) taqı hayır-bâd qıldım. 

^bdullâh ibnü c Ömer aytur raihu : Men anam birle ewnüng yıqıl- 
mışlarını işlâVı qılur erdük. (11) Bu arada Peyğâmbar c as keçti erse, men 
salâm qıldım, manga taqı Peyğâmbar c as cevâb qaytardı taqı aydı: Yâ 
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'Abdullah, (12) ne iş birle meşgul turur-sen? tep su’âl qıldı erse, men 
aydım: Yâ Resülallâhi, bu ewnüng yıquqlarmı anam birle (13) işlâh 
qılu turur-miz, tedim erse, Peyğâmbar 'as aydı: Yâ 'Abdullah, uluğraq 
taqı evvekrek iş bar erken, (14) mundağ işler birle nişe meşgul bolur-sen? 
tep aydı. 

Şeyh Dâvud-i Tâyî hıdmatınga bir kimerse keldi taqı aydı: (15) Yâ 
şeyh, manga Peyğâmbar 'as 'nung hadîşidin aytu bergil, tedi erse, şeyh, 
aydı: Ey 'aziz, meni ma'zür tutğıl (16) kim menim iııgen ewek işim bar 
turur, tep aydı erse, bu 'azız aydı: Yâ şeyh, ne ewek işing bar? tep su’âl 
qıldi (17) erse, şeyh aydı: Bilmez-men hâli mü cânım çıqar yâ taqı bu 
sâ'atdın songra mu canım çıqar? tep aydı erse, [437] (1) ol kimerse, heç 
neerse temedi taqı çıqtı. 

Peyğâmbar '&y’qa su’âl qıldılar taqı aydılar: Yâ Resülallâhi, kimerse 
şelıîd (2) bolmadın şehldler maqamım bulğay-mu? tep aydılar erse, Pey¬ 
ğâmbar 'as aydı: Kim kim tün taqı kün içinde yigirmi (3) qata ölümni 
yâdmğa keltürür bolsa, ol kişike Haq tvt şehldler maqâmını rüzî qılğay, 
tep aydı. 

(4) Yana su’âl qıldılar: Yâ Resülallâhi, halâyıq içinde 'âqilraq taqı us- 
luğraq kim turur? tep aydılar erse, Peyğâmbar (5) 'as avdı: Kim kim ölümni 
üküşrek yâdmğa keltürür bolsa taqı ölüm isti'dâdını qılur bolsa, 'âqilraq 
(6) taqı usluğraq ol kimerse turur, tep aydı. 

Peyğâmbar 'as keçerinde kördi kim halâyıq bir yerde yığılışıp (7) ol- 
türup külüşür erdiler. Peyğâmbar 'as anlarğa aydı kim: Mezelerni bul- 
ğaşturğan ölüm sözini (8) sözleşing kim bu külmekingiz sizdin zâyil bolsun, 
tep aydı. 

'Ömer ibnü 'Abdu’l-'azîz rahmhi özining (9) 'âdatı ol erdi kim her 
keçe Haqdın qorqğan, dünyâke meyli bolmağan pârsâ 'âlimlarnı cem' 
qılur erdi. (10) Taqı ay tur erdi kim: Ölümdin öııgin neerse birle meşğül 
bolmağalıng, tep ay tur erdi. Erteke tegi ölümnüng (11) sözlerini sözleşip 
yığlaşur erdiler. Ileylerinde cinâza qoyulmış nıengizlig. 

'îsâ peyğâmbar 'aleyhi (12) ’s-salâm qatında ölümni zikr qılur 
bolsalar, 'îsâ peyğâmbar Wnung tegme bir tükleri tüpindin qan çıqar 
(13) erdi, ölüm heybetidin. Taqı Peyğâmbar 'as qatmda qıyâmatnı yâ 
taqı ölümni yâd qılur bolsalar, ança yığlayur (14) erdi kim boğuşları sust 
bolup behüş bolup yıqılur erdi. Yana rahmat sözini sözleyür erdiler. An¬ 
dın (15) song 'aqlınga kelür erdi taqı özinge qayıtur erdi. 

Rebl' ibnü Hayşam rahmhi tünekinde bir gür qazıp (16) turur erdi. 
Hemîşe ol gür içinge kirip yatur erdi taqı ölümni yâd qılıp üküş yığlap 
çıqar erdi. 

(17) Peyğâmbar c as âhir vaqtmda, bir qadah birle suw bar erdi, elgini 
ol suwqa qatar erdi, yana mubârek yüzinge [438] (1) sürter erdi taqı aytur 
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erdi: Yâ Rebbl, ölümnüng qatığlıqlarını manga âsân qılu bergil, tep 
Haq te'âlâdın tileyür (2) erdi. Fâtıma raihâ aydı: Ey babam, sizing qad- 
ğunguz körîglümke ne uluğ eşer qıldı, tep aydı erse, Peyğâmbar (3) c as aydı: 
Yâ Fâtıma, atang tize ölümdin song heç qadğu yoq. Ne qadğu kim bar 
atangqa, cümlesi dünyâda (4) erdi, âhiratta heç qadğu bolmağay, tep 
aydı. 

Benü îsrâ’Ilning zâhidları güristânqa çıqtılar taqı Haq te‘âlâ- (5) -dm 
tilediler kim bir ölügni munlar du‘âsı birle tirgüzse. Haq te‘âlâ taqı bir 
ölügni tirgüzdi. Ol ölüg (6) gürındın qoptı, alnında secde eseri bar erdi. 
Ol ölüg munlarğa aydı kim: Ey ‘azîzlar, meni Haq tv ?dm (7) tilep nişe 
tirgüzdüngüz kim men ellig yıldın berü ölmiş kişi turur-men. Henüz ölüm¬ 
nüng açığlıqı könglümdin (8) ketmedin turur, tep aydı. 

Müsâ peyğâmbar < as 'qa Haq tvt hitâb qıldı âhiratqa naql qılmışdın 
(9) song: Yâ Müsâ, ölümni neteg buldung? tep aydı erse, Müsâ peyğâmbar 
*as aydı: Bir tirig çıpçuqnı taba içinde (10) qodsalar,* ölmez kim bu belâ- 
dın qurtulsa; yâ taqı qurtulmaz kim uçsa taqı necât bulsa. Men taqı bu 
ölümni (11) munung mengizlig buldum, tep aydı. 

Ka‘b aydı rahmin : Bu ölüm bir butaq mengizlig turur kim tikenleri 
(12) üküş turur taqı tegme bir tiken bir tamarğa müte‘alliq bolup yapşun- 
mış turur. Bir quwatlığ kimerse ol butaqnı (13) tartıp âdemi içindin 
tamarlarmı üzüp içlerini buzup çıqarmış mengizlig turur, tep aydı. 

Peyğâmbar (14) aydı: Qaçan kim ‘Azrâ^l âdâm oğlımng cânını 
qabz qılu başlasa, endâmları biri biringe salâm qılışurlar taqı (15) vidâ c 
qılışurlar taqı ayturlar: Biri birimizni qıyâmatqa tegi körmek yoq, hayr 
bolsun, tep ayturlar. 

Bir kün (16) İbrâhTm peyğâmbar ‘&y’qa melekü’l-mevt keldi ziyârat 
qılğalı. İbrâhlm peyğâmbar aydı: Yâ ‘Azrâ 5 !!, kâfirning taqı (17) fâcirning 
cânını qabz qılmaq üçün kelseng, neteg sürat birle kelür-sen? Ol şüratıngnı 
manga körgüzgil, tedi [439] (1) erse, ‘Azrâ^l aydı: Yâ Halüu’r-Rahmân, 
menim ol şüratımm körseng, tâqat tuta bilmegeysen, tedi erse, ibrâhlm 
(2) peyğâmbar aydı: Ziyân qılmaz, manga ol şüratıngnı körgüzgil, tedi 
erse, ‘Azrâ 5 !! aydı: Andağ erse, yâ ibrâhlm, yüzüngni (3) ol yanqa çewürgil, 
tedi erse, ibrâhlm peyğâmbar c as taqı yüzini çewürdi. Andın song yana 
iltifat qıldı (4) erdi, baqar, bir heybetlig sürat kördi, qara tonluğ, ağzıdm 
yalıng ot çıqar taqı burnıdın qara tütün (5) çıqar. ibrâhlm peyğâmbar 
anıng teg heybetlig sürat körmişi yoq erdi, kördi erse, tâqatı qalmadı, 
(6) behüş bolup tüşti. Yana bir zamândın song hüşmğa keldi. ‘Azrâ^Il 
taqı âdemi şüratınğa keldi erse, aydı: Yâ ‘Azrâ^l, (7) ol fâcir âhir vaqtmda 
sening bu süratingm körmeki angar bes turur, ö^in ‘azâb bolmasa, 


* Yazmada : çorsalar. 
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tep aydı. Yana aydı: (8) Yâ c Azrail mu > minqa kelmişte neteg sürat birle 
kelür-sen? Ol şüratıngnı manga körgüzgil, tep aydı erse, ‘Azrâ’Il (9) aydı: 
Yüzüngni ol yanqa çewürgil, tedi erse, İbrahim peyğâmbar c as taqı yüzini 
çewürdi. Andın song yana (10) iltifat qılmış erdi, baqar, bir körklüg yüzlüg 
sürat bolmış; tonları körklüg, yıdığı tatlığ, âdemi körüp (11) qanğusuz 
şüratnı kördi erse, İbrâhîm peyğâmbar c as aydı: Yâ ‘Azrâ’îl, eğer mu’min 
âhir vaqtında bu şüratıngnı (12) körer bolsa, angar tap turur öngin râhat- 
lardın, tep aydı. 

Veheb ibnü Munayya aydı rahmhi : Qaçan kim âdemi- (13) -ning âhir 
hâli bolsa, < Azrâ > îl cânını qabz qılu ağâz qılsa, eğnindeki ekki ferişte kelürler 
taqı bu kimerseke hayr-bâd (14) qılur[lar]. Eğer bu kimerse şâlihlardın bolsa, 
munga du c â qılurlar taqı ayturlar: Ey mu’min, biz ekegü sening qatmda 
(15) âsâyişlar qılduq. Neme yahşi tâ c at ve c ibâdat yerlerinde bizlerni 
olturğuzdung, neme yahşi c amallar qıldıng, (16) bizlerni taqı ol edgü 
‘amelleringke hâzir qıldıng, bizler şendin râzî turur-miz. Tangrı te‘âlâ 
sanga hayr cezâ (17) bersün, tep hayr-bâd qılıp kökke aşarlar. Bu kimerse 
anlar artınğa baqa qalur; ve eğer bu kimerse fâcirlardm [440] (1) bolsa, 
anğa ayturlar: Tangrı te‘âlâ sanga edgü cezâ bermesün. Biz ekegüni neme 
sergerdân qıldıng, heç yahşi (2) yerlerde hâzir bolmadıng, yahşi c amallar 
qılmadıng, bizlerke yahşi sözler eşittürmeding, şendin heç (3) hoşnüd 
ermez-miz, tep qarğayu keterler. 

Veheb ibnü Munayya aydı rahmhi : Bir melik bar erdi; ingen (4) müte- 
kebbir melik erdi.'Bir kün vuzarâsınğa aydı kim: Könglüm şahrâqa çıqmaq 
tileyür, tedi erse, cümle vuzarâlar (5) isti c dâd qıldılar taqı âmâda boldı- 
lar. Bu melik bir ton kedti. Yana ol ton* könglinge hoş kelmedi, anı (6) çu- 
puldı. Yana bir ton kedti anı taqı çupuldı. Yana öngin türlüg ton kedti 
taqı taşqa çıqtı. Bir atnı keldürdiler, (7) anı taqı hoş körmedi. ( Âqibat 
bir atnı ihtiyâr qıldı taqı atlandı erse, sağınğa solmğa baqtı. Cümle (8) uluğ 
begler taqı vezîrlerni kördi erse, Şeytân burnmğa ürdi. Andağ qapardı 
kim ‘âlâm içinde mening (9) teg melik yoq turur, tep özinge i c tiqâd qıldı. 
Kim kim tazarru c ve zârîlıq birle salâm qılsa, salâmmı almaz (10) erdi. 
Heç kimerseke iltifat qılmadm turur erken bir dervlş-i zindepüş, eski ça- 
pânlığ kimerse keldi, (11) salâm qıldı salâmını almadı. Ol dervîşke ilti¬ 
fat qılmadı erse, ol derviş keldi taqı bu melikning ‘inânını (12) tuttı (lu- 
ğatda c Arabça tizginge c inân teyürler). Bu melik aydı: Ey derviş, uluğ 
iş qıldıng, Hnânımm qodğıl, tedi erse, derviş aydı: Menim sanga (13) hâ- 
catım bar, tedi erse, melik aydı: Ne hâcatıng bar? Derviş aydı kim: Hâ- 
catım sir** turur, sir qulaqınga aymaq (14) kerek, âşkâra bolmaz, tedi 
erse, melik taqı qulaqmı dervîşke yaqm qıldı. Derviş aydı kim: Men me- 

* Yazmada : torun. 

** Yazmada : siz. 
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lekü’l-mevt (15) turur-men, tedi erse, bu melikning yüzi müteğayyir boldı. 
Titreyü başladı taqı aydı: Ey melekü’l-mevt, manga zaman bergil, (16) 
ewümke qayıtayın taqı öz sarâyımqa tüşeyin taqı öngin işlerim bar, cümle¬ 
sini tamâm qılayın, andın song (17) cânımnı qabz qılğıl, tep derhöst qıldı 
erse, melekü’l-mevt aydı: Manga ferman andağ turur kim atı üzesinde 
[ 44 1 ] (1) °1 canını qabz qılğıl, tep. Derhâl cânını qabz qılmış erdi, melik 
atındın taqı yıqıldı bir yığaç yerindin (2) qongurulup tüşmiş teg. Barça 
begler ve vezirler ta‘accub qıldılar kim bu ne derviş erdi kim pâdşâhı- 
mızm (3) helâk qıldı, tep. Heç bilmediler kim bu derviş qança bardı. Ol sâ c at 
içinde taqı şeher içinde bir derviş (4) kimerse bar erdi. Bayaqı teg derviş 
şifatı birle taqı ol dervîşke salâm qıldı erse, ol derviş taqı cevâb (5) qay- 
tardı. Taqı ol dervîşke aydı kim: Qulaqıng manga tutğıl, sanga bir sözüm 
bar, aytaym, tedi erse, ol derviş (6) qulaqım tuttı. Bu ayıttı kim: Men 
melekü’l-mevt turur-men, sening câmngnı qabz qılmaq üçün keldim, 
tedi erse, ol derviş (7) aydı: Merhabâ, hoş kelding, men seni üküş za- 
mândın berü ârzü qılur erdim. Qaçan bolğay kim melekü’l-mevt (8) kelse 
taqı meni bu dünyâ zindâmdın qutğarsa taqı Rebbüm liqâsı birle müşerref 
bolsam, tep ârzü qılur erdim, (9) tedi erse, melekü’l-mevt aydı: Fermân 
andağ turur kim eğer hâcatıng bar erse, hâcatıngnı qılğıl. Men sanga 
intizâr (10) qılayın. Derviş aydı: Menim ne hâcatım bolğay? Velîkin 
tavaqquf qılğıl, ekki rek c at namâz qılaym taqı secde qılaym; (11) andın 
song men secde içinde erken cânımnı qabz qılğıl, tedi erse, < Azrâ > Il taqı 
amng fermânmça qıldı. 

(12) Benü Îsrâ’îl içinde bir pârsâ melik bar erdi, yana ingen cabbâr 
erdi. Bir kün tahtı üze olturmış erdi. Cümle beg- (13) -leri taqı vezirleri 
hıdmatmda hâzir erdiler. Tena <c um içinde erken qapuğındın bir şahş 
kirdi, ingen (14) heybetlig. Qaçan kim melik bu şahşm kördi erse, qatığ 
qorqtı, titreyü başladı taqı aydı: Ey şahş, sen kim (15) turur-sen? Seni 
kim kigürdi? tedi erse, ol şahş aydı kim: Men ol kimerse turur-men kim 
manga hicâb mâni c bolmaz. (16) Pâdşâhlarqa kirsem, destur tilemeyin 
kirür-men, pâdşâhlar taqı meliklerning cümlesidin qorqmaz-men, tedi 
erse, (17) bu melik aydı: Meğer sen melekü’lmevt bolğaysen, tedi erse, ol 
şahş aydı: Ârî, melekü’l-mevt turur-men, tedi. Qaçan kim [442] (1) bu 
melik bu sözni eşitti erse, quwatı zâyil boldı, miskin ve C âciz boldı, me- 
lekü’l-mevtğa yalbaru başladı taqı aydı: (2) Manga bir sâ c at mühlet ber¬ 
gil. Üküş mâllar taqı hazînalar cem* qılıp turur-men, anlamı fuqarâ 
ve mesâkînge (3) taşadduq qılaym. Bolğay kim âhiratta manga testgîr* 
bolğay, tedi erse, melekü’l-mevt aydı: Destür yoq turur. (4) Nefeslering 
tükenip turur. Taqı rızqıng hem tükenip turur. Uşbu tahtdın tüşmekke 
taqı zamân yoq. Munça (5) yıl mühlet buldung, nişe isti c dâd qılmading? 


* Yazmada böyle, destgir yerine. 
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fimdi mü isti'dâd qılur-sen? tedi erse, melik aydı: Meni (6) qayu yerke 
eletür-sen? Melekü’l-mevt aydı: Sen[i] öz ‘amalıng qatınğa eletür-men. 
Eğer ‘amalıng edgü bolsa, uçtmahqa (7) barğaysen; ve eğer ‘amaılng 
yawuz bolsa, tamuğqa barğaysen, tedi. Derhâl canını qabz qıldı. 

Enes bin Mâlik raihu (8) rivâyat qılur Peyğâmbardm, Peyğâmbar 
<as habar berü yarlıqar: Heç ew yoq kim meğer melekü’l-mevt her kün 
ol (9) ewnüng qapuğmda turuqur. Qaçan kim bir kimerseni bulsa, anıng 
rızqı tükenmiş bolsa taqı eceli yetmiş bolsa, (10) ol kimerse üze ölüm qad- 
ğusmı kemişür. Qaçan kim melekü’l-mevt ol kimerseke ölüm qadğusmı 
kemişür (11) bolsa, ol kimerse üze ölümnüng eserleri zâhir bolur taqı 
ölümnüng sekerâtı ol kimerse üze ğâlib (12) bolur. Qaçan kim melekü’l- 
mevt ol kimersening rühını qabz qılur bolsa, anıng ehl-i beyti saçlarını 
yaysalar taqı (13) çaqıruşı yığlasalar taqı yüzleringe ursalar, melekü’l- 
mevt aytur: Ey halâyıqlar, bu ceza c ve feza* ne üçün (14) qılur-siz? Men 
kimersening rızqını tüketmedim taqı kimersening ecelini men yawuq qıl- 
madım. Haq te*âlâmng fermânı (15) bolmadm sizlerke kelmedim, Haq 
tvt *mng emri bolmadın cânnı qabz qılmadım. Men sızke üküş (16) kelgey- 
men, ançaqa tegi kim bu dünyâda heç kimerseni qodmağaymen, tep 
a yğay. Andın song Peyğâmbar < as (17) aydı: Ol Tangrı birle ant yâd 
qılur-men kim Muhammedning rühı anıng taşarrufmda turur. Eğer âdâm 
oğlanları melekü’l-mevt- [443] (1) -nüng bu sözlerini eşitür bolsa erdiler 
taqı melekü’l-mevtnüng turğan yerini körer bolsalar erdi, öz (2) ölügleri- 
din ğâfil bolğay erdiler taqı öz başlarınğa taqı nefsleringe yığlağay erdiler. 
Qaçan kim ol (3) ölügni cinâzağa qodar bolsalar, ol ölügnüng rühı ol 
cinâza üzesinde uça yöriyür taqı nidâ (4) qılur. Andağ aytur kim: Ey 
menim ehlim, ey menim oğlanlarım, zlnhâr ve zînhâr sizlerni bu dünyâ 
oynatmasun (5) kim neteg kim meni oynattı. Men halâldm taqı haram 
mâldın tawarlar ,cem c qıldım taqı sizlerke qodup bardım. Ol (6) mâllarım 
birle sizler tena tc um qılğaysiz taqı hisâbı taqı su'âlı menim üze bolğay. 
Zlnhâr manga teggen (7) ölümdin qorqung, tep ol ölügnüng câm nidâ 
qılur cinâzası üzesinde, tep aydı. 

Ey Bâr Hudâyâ, qaçan kim (8) bu hâl biz miskînlerke kelür bolsa, 
sening rahmatıng ve mağfiratıng ferlşteleringni bizke ıda bergil taqı c azâb 
(9) ferîştelerini bizdin ıraq qılğıl taqı ol hâlda tilimizni kelime-i tayyibe 
birle müzeyyen qılğıl taqı ol gür (10) içinde vahşatdm bizni sen saqlağıl, 
ravh ve reyhân ve ğufrân birle bizlerni müşerref qılğıl taqı qıyâmat (11) bol- 
mışta âvş sening bihâr-i rahmatıng içinde bizlerni mustağraq qılğıl taqı 
atalanmıznı (12) taqı analarımızm taqı üstâdlarımızm taqı cümle aqribâ 
ve ^şâyirlanmıznı sen yarlıqağıl taqı kerem-i be- (13) -ğâyatıng birle 
cümle ümmet-i Muhammedni şadr-i cinânda sen orun bergil taqı lutf-i 
benihâyatıng birle Adamdın (14) qıyâmatqa tegi kim kim seni birlediler 
taqı peyğâmbarlan*gm râstqa tuttılar, cümlesini sen yarlıqağıl. 
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(15) Bu kitâb tamâm boldı târih yeti yüz altmış birde şehru’llâhi’l- 
mubârek cumâda’l-ûlâ ayınıng altınç (16) küninde erdi kim kitâbatı quşluq 
vahtında tamâm boldı. Taqı bu kitâbnıng musannifi mezkûr yekşenbe 
kün dâru (17) 5 l-fenâdın dâru 5 l-beqâğa rihlat qıldı. Ammâ bu kitâbnı 
cem c qılğuçı andağ aytur kim bu sözni kim tegme bir söz kim [444] (1) tef- 
sîrke müte c alliq bolğay, ol sözler cümlesini İmâm Câru’llâhi’l-^allâma 
rahmhi özining Keşşâf’ı- (2) -dm naql qıldı taqı İmâm Abü’l-Ma^lI-i 
İspeyhânI rahmhi özining Tefsir’idin naql qıldı. Yana tegme (3) bir faşl 
avvalmda, kim Peyğâmbar Wdın hadis rivâyat qıldı, bu kitâb atı aytıl- 
mış turur. Taqı (4) öngin hadışlar taqı ol mezkûr kitâblardm naql qılmış 
turur. Yana ol kelimât-i ‘ulamâ ve meşâyih bolğay (5) yâ taqı anlarnıng 
hikâyatı bolğay, anlarnıng cümlesi Şeyh İmâm Abü Tâlib-i MekkI rahmhi 
özining (6) Qütu 5 l-qulüb atlığ kitâbıdın naql qıldı taqı İmâm Zeynü’l- 
a’immati’l-Firdevsi rahmhi özi- (7) -ning Muctalâ atlığ kitâbıdın naql 
qıldı hem yana bu Muctalâ şerhidin naql qıldı. Taqı İmâm Vâqidî rah- 
matu’llâhi (8) ‘aleyhi özining MağâzI atlığ kitâbıdın naql qıldı. Taqı 
İmâm Muhammed-i Kâtib rahmhi özining MağâzI (9) atlığ kitâbıdın 
naql qıldı. 

Ammâ bu kitâbnı oqığanlardm iltimâs ol turur kim bu kitâbnı cem c 
(10) qılğan ‘âsi ve câfl haqqınğa nazar ve ‘inâyat qılsalar taqı anıng üküş 
yazuqlarım Haq te'âlâdm yarlıqatu (ıı) qolsalar; bolğay kim anlar du‘âsı 
berekâtında Haq te c âlâ anı tamuğdm halâs qılsa taqı sekkiz uçtmah rüzî 
(12) qılğay. Âmin, RabbaHl-âlâmın. Wa şalla llâhu c alâ sayyidinâ Muhammadin 
wa alihV t-tayyibina* t-tâhirîna bi-rahmatika , yâ arhama'r-râhimina. 

(13) Al-kâtibu'l-'âşi ’l-câfî ’ r-râci ilâ rahmati Rabbihi ’l-latîfi c alâ yadi 
c abdi'z-zcfifi (14) ’n-nahîfi wa?l-faqîri mulaqqab bi-ismi Muhammadi ’bnu Mu - 
hammadi ’bnu Husraum'l-Hörazmî (15) gaf ar a'llâhu lahu li-man kataba ıva 
li-man navara wa li-man qara > a (16) wa li-camîH ’l-mu'minina zva’l-mu'minât . 
(17) Âmîn , Rabba'l-'-âlamin. 
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